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Цандер • резко отодвинул чертеж, встал из-за сто­
ла, прошелся по кабинету. Вынул из футляра скрипку 
и заиграл. Длинные, 'fонкие пальцы легко и воздушно 
танцевали на грифе. Но мелодия, которую извлекал 
скрипач из своего инструмента, вовсе не была вес~лоА. 

сШеф чем-то взволнован! - думал Винклер, при­
слушиваясь из соседней комнаты к импровизации. -
Ого! Сколько горечи! Как жалуется ·скрипка! .. » 

Жалоба перешла в возмущение, в горячий протест. 
Звуки нарастали, крепли и вдруг оборвались неразре­
Ш!lнным аккор11.ом. · 

«Решительно, с Цандером случилось что-то необыч­
ное!:. - снова подумал Винклер, в.ыч~рчивая рейсфеде­
ром кривую. 

Из кабинета послышались за г лушенныt; ковром бы­
стрые шаги Цандера. 

- Винклер, подите сюда! 
Цандер сидел· уже за письменным столом, когда 

Винклер вошел. 
- Садитесь. 

• Здесь 11 далее объяснения слое, отмечеины){ эвеэдочкой, 
смотри в комме111'ариях в конце книги. 



Винклер уселся против Цандера. Минуту они молча 
смотрели друг на друга, словно пыт~лись прочесть что­

то новое в давно знакомом лице. 

На левой щеке Цандера обозначился легкий шрам­
.tавнишний след студенческой рапиры; лицо инженера 
Цандера, лицо художника с большими, мечтательными 
глазами, было ·бледнее обычного. 

Винклер, сколько пет мы работаем вместе? 
- Двенадцать лет, господин Цандер. 
- Да, двенадцать. Срок немалый... Вы были хоро-

шим помощником, Винклер, моей •правой рукой, моим 
:tругом ... 

- Я еще не умер, господин Цандер ... 
Цандер нахмурился: 
- Мы должны расстаться. 
Винклер поспешно опустил руку в карман, вынул 

трубку, набил ее табаком, закурил. 
- Это почему ~е ... так неожиданно? 
- Я уезжаю. Надолго покидаю родину, быть мо-

жет навсегда. 

- «Могикане:.? - коротко спросил Винклер. 
- Да, он·и... Вы полагаете, что мне угрожает за-

точение, Винклер? Хуже. Гораздо хуже. Они прихо­
дили не с мечом, а с дарами. 

- «Бойтесь данайцев, дары приносящих», - кив­
нул головой Винклер. - И что Же это за дары? 

- Qни готовы милостиво забыть о моей нечистой 
крови, - с горечью сказал Цандер. - Вернуть мне· 
кафедру, хорошо оплачивать мой труд. 

- Из средств ... военного ведомства? 
- Вы угадали, Винклер. Они предлагали мне-

ны понимаете, что значит, когда они предлагают? - ра­
ботать в военном· ведомстве ... Стратосферные бомбардн­
ровочные ракеты, управляемые по радио. Вы слыхали о 
них? Во многих районах страны уже возведены соору­
жения для стрельбы такими ракетами. Из этих пунк­
тов в несколько минут можно уничтожить Париж, Брюс­
сель, Прагу, Варшаву градом взрывчатых и газовых 
ракет. Но им этого мало. Им нужны сенаряды без лу­
шек», летящие за тысячи километров. Не только Лон­
дон, Рим, Неаполь, Мадрид, Москва, Ленинград, но 
даже и Нью-йорк, Вашингтон - мишени для их новых 
орудий истребления. Столицы, промышленные юрода, 
порты, аэродромы соседних государств уничтожаются 



в несколько минут вместе со всеми людьм·и *. Душить 
детей, рвать на части тела отцов и ·матерей - во имя 
чего? - вот что они предлагают мне, Винклер. Об 
этом ли думал мой учитель Циолковский, об этом ли 
мечтал я, посвятив свою жизнь реа.ктивным двигате­

ЩIМ, ракетам, 3ве::щоплаванию? .. 
От волнения на вы-соком лбу Цандера выступили 

мелкие капли .пота. 

- И что же вы им ответиЛи? 
Цандер пожал л.1еча·ми: 
-· Если бы я сказал им снет», петрудно предста­

вить последствия. Если бы я сказа., «подумаю:., в луч­
шем случае я оказался бы сейчас под арестом ... 

- И вы ,сказали «да»? 
- Чтобы иметь возможность бежать немедленно. 

Сегодня же я улетаю в Швейцарию. Прошу ва.с, Винк­
лер, собрать мои бумаги, чертежи. Папка номер два­
еРакета "Пикколо"», номер семь, номер девЯ1'ь ... 

- А с э.тим ка,к? - сnросил Винклер, кивнув го­
ловой на чертежи ракеты. 

- По-видимому, никак, - от:ветил Цандер. - Вы 
знаете лорда Блоrrона? Для него полет в стратосферу 
на ракете - лишь очередное увлечение спортсмена. И 
он уже начинает остывать к этому делу. Несколько 
дней тому назад он телеграфирова.1 о том, что сегодня 
приедет, и, как видите, его нет. И денежные дела сэра 
Генри находятся, кажется, не в блестящем состоянии. 
Кстати, они мне уже ставили на вид мою «странную 
связь> с иностранцем. 

Винклер пыхте.1 трубкой. 
- И что же вы будете делать в Швейцарии? 
- Играть на скрипке и предаваться мечтам, - не-

весело улыбнулся Цандер. - У меня естр за границей 
небольшие сбережения. 

- А когда проживете их? Играть на скрипке, со­
бирая милостыню по дворам? сПадайте профессору 
Цандеру, инженеру с мировым именем, один сантим, 
добрые граждане ... » Картина, достойная нашего вре­
мени. 

Цандер хрустнул тонкими пальцами. Голова его 
оПускалась все ниже под тяжестью этих слов. 

- Ну чото же делать, Винклер? -· тихо спросил он. 
- Что-то надо придумать, ГОСП1')1НН Цандер. Весь 

мир накануне переворота, он .готоы~"':'СЯ к войне. На 
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ракеты сейчас В{:юду смотрят тол ко с военной точки 
зрения. - В-инклер выnу.стил нес·коль·ко клубов дыма и 
nродолжал: - В Швейцарии бывает немало туряст.ов. 
Туристы ез.дят на автомобиля . Автомобили требуют • 
починки. Мы oткpoetll · р~монтную· мастерскую. 

- Мы? .. Кто же? ·· · J. 

- Да мы: вы 11 'Я. Фамилня Цандера - не для 
oывectrn ремонтной мастерсl<ой. Я .. ~:J<рою ее mt свое 
нмя. <:Винклер Р. К."• .. ;,.У меня ~ть, на примете один 
'Голковый паркишка · ...... Г.аис. Вы :будете продолжать 
свои научные работы, я - 1юмогаtь вам н Гансу~ И 
. ы отлично ,прожи11~м. с:РемОНl' авtомобилей, велоси­
педов .и .керосиновых кухонь::. ....... это, конечно, не столь 
поэтично, ка·к ваши звездные сонаты, но зато ()олее 
практично. · 

- Винклер, - взволнованно .сказал Цандер, под­
нимаясь и nротягивая vуку, - друзья nознаются в не­

счастье. Ваша сердечная доброта ... 
Винклер креnко nожал руку Цандера и, улыбаясь, 

nрервал его излияния : 

- Сердце и ,прочие внутренние органы тут совер­
шенно ни при чем, господин Цандер. Мною руководит 
только расчет, хотя и не личного характер_а. Полагаю, 
этоrо объяснения достаточно, чтобы вы ни в какой сте­
пени не счита.ли себя обязанным? 

В лередней раздался звонок. 
Винклер вышел, и через минуту на пороге кабине­

та nоявился высокий стройный человек лет тридцати 
в с~ром дорожном костюме. 

- Можно войти? 
- Сэр Генри! - воскликнул Цандер. - Рад ви-

деть вас. 

- Здравствуйте, дорогой Цандер. Простите ~а nозд­
ний визит. Дела задержали. А все дела в конечном 
счете сводятся к деньгам. - Он засмеялся: - Деньги! 
Горючее всех двигател~й мира, не исключая и сердеч­
ного. Без денег и к звездам не поднятЬ~ся, не nравда 
ли, дорогой Цандер? 

Жесты и движения Блаттона были легки и свобод­
ны. Он удобно уселся в кресло, nоложил ногу на но­
гу, вынул из бокового кармана череnаховый nортсигар 
с платиновой монограммой и короной, с ловкостью фо­
кусника лерекинул его ~з руки в рук~ вынул тонкую 

егиnетскую паnироску и закурил. Пряный табачный 
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дым смешалея с ароматом крепких французских духов. 
Блаттон принес с собой атмосферу беспечности баловня. 

- Ликуйте, Цандер. Я rтрнвез вам хорошую пор­
цню горючего. Я и сам не знал, что путь к звездам 
лежит через алтарь. 

- Какой алтарь? 
Блаттон снова засмеял,ся, но не ответил на вопрос. 
- Я думаю, нам теперь х·ватнт средств закончить 

первую стратосферную ракету. 
Лицо Цандера порозовело. 
- Я очень рад. Но строить ее мы будем не здесь. 

Сегодня на рассвете я улетаю в Швейцарию. 
- Не поладили с «могиканами:.? -. Цандер кив­

нул головой. - Ш·в·ейцарня?.. Это, пожалуй, н луч­
ше. Там вам будет елокойней работать. Я дам вам чек 
на Лионский кредит. Сообщите свой адрес. В пять ут­
ра я улетаю в Лондон. А как подвинулась ваша ра­
бота? 

Цандер развернул чертеж и начал объяснять. Блат­
тон рас-сеянно слушал несколько минут, делая вид, что 

понимает, поблагодарил Цандера, оставил чек, расска­
зал несколько последних сnортивных новостей и ушел. 
Цандер позвал Винклера н показал ему чек. 

- Очевидно, лорду Блоттону удалось получить день­
ги под невесту, - сказал, улыбаясь, Винклер. 

- Как это спод невесту:.? 
-'-- Недавно в сТаймсе:. было напечатано о помолвке 

лорда Блоттона с Эллен Хннтон. Мисс Эллен - пле­
мянница и единственная на,следннца миллионерши ле­

ди Хннтон. Видимо, Блоттону открыли широкий кре­
дит. 

- Так вот почему он говори.л о том, что путь к звез­
дам лежит через алтарь! - вспомнил Цандер. 

- Ну что же, пока мы можем обойтись без ре­
монтной мастерской. Ее заменит нам спортивное тще­
славие Блоттона. Тем лучше. Уезжайте, господин Цан­
дер. Теперь у нас закипит работа. Только бы ... 

-Что? 
- Только бы вам удалось благополучно-выбраться. 

У вас готов план отъез.да? Нет? Придется помочь вам. 
И они склонились над картой страны, которая бы­

ла когда-то их родиной. 
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Глава 11 

ЧИТАТЕЛЬ ЗНАКОМИТСЯ 
С ДОСТОПОЧТЕННЫМ ОБЩЕСТВОМ ЛЕДИ 
ХИНТОН, А ТАКЖЕ УБЕЖДАЕТСЯ В ТОМ, 

ЧТО УМНЫй ЧЕЛОВЕК И НА БЕРЕГАХ ТЕМЗЫ 
МОЖЕТ НАйТИ ЗОЛОТЫЕ РОССЫПИ 

Все лн подано? Бенедиктин для епископа? UUер­
рн.ьрендн для сэра Генри? Белое вино? Сыр'? Кекс? 
А мед? Его преосвященство любит мед - пищу пустын­
ников. Нет меда? - Леди Хинтон позвонила. 

Вошла девушка, краснощекая шотландка в сером 
платье, с белым крахмальны·м передником н в белой 
кружевной наколке, нз-под которой выбнлн-сь пряди 
г~тых каштановых волос. В руке Мэри была хрусталь­
ная вазочка с медом. 

- Вы опять забыли поста·внть мед, Мэри? 
Мэри молча поставила вазочку ка стол н бесшумно 

вышла. Хинтон проводила ее глазами н перевела взгляд 
11а бледное лицо племянницы. 

- Зачем ты остригла волосы, Эллен? 
Девушка тронула тонкими белыми nальцами с длин­

ными ярко-розовыми ногтями свои nеnельные волосы, 

ниспадавшие к щекам ровными волнами завивки, н без~ 
знучно сказал~ 

- Сэр Генри: .. 
- Разумеется! с неудовольствием nронэпеела 

старая леди. - Дай мне «воздух» • н возьми книгу. 
Леди Хинтон уже пятЬ месяцев вышивала шелком 

и зол<:Jтом .цветы н херувимов на «воздухе:. для алта­
ря церкви, настоятелем в которой был еnископ Иов 
Уэллер - духовник леди, ее старый друг н советчик. 

-·Который час? 
- Без пяти минут пять .. 
- Читай, Эллен. 
Племянница раскрыла наугад том Диккенса: 
- «Тогда только чувствуют они себя в счастливом 

состоянии дружеС1'венного товарищества н взаимного 

доброжелательства, являющегося неточником самого 
чистого, непорочного блаженства ... :. 1 

- В Гайд-парке опять, кажется, митинг, - ирер­
вала чтение леди Хинтон, прислушиваясь. Покачала 
головой и так тяжело вздохнула, что ее всколыхнувша-
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ися под Jшловым шелковым платьем грудь коснуJiась 

двойного подбородка. 
Вслед за. этим .'Iеди Хинтон ожесточенно воткнула 

нrлу в глаз херувима и глубоко задумалась. 
Сколько уже лет она ведет войну, безнадежную вой­

ну со временем1 Сначала против каждого новоrо фун­
та веса жирного тепа, nроrи·в каждоА новой МQРщин~ 
ки на ..-ице - ;,,иед«ром 011а пережила трех мужей н· 
собрала в своИх 1'реnкнх ·руках три состоянии; - а 
потом против того н.овоrо, ·что вторr.алось в политиче­
скую, общественную и .чаеrную жизнь, вплоть JI.O этих 
«новомодных стриженых. ~л ос и .f!еnриличных . «остю-
t4ов> Э.'tлен. : .. 

Золотым веком леди Хинтон <:читала добрую ста­
рую Англию времен королевы Вик-тории, на которую 
леди была нсско.11ько похожа и которой старапась П()Д­
ражать. 

Свой старый особняк в Вест-Энде, против· Гайд-пар· 
ка, леди Хинтон превратила в крепость - <мой дом -
моя крепость:., - в которой хотела отсидеться от на· 
пора времени. Двадцатый век должен был кончаться 
на порог~. Здесь же все; начиная от тяжеловесной ме­
бели и кончая жизненным укладом и этикетом, было 
дедовских н прадедовских времен. 

Леди Хинтон даже летом не открывала наглухо за­
крытых двойных рам и заставляла спу~кать тяже.лые 
шторы на окна, чтобы не видеть толпы возбужденных 
людей, про~одящих в ГаАд-парк,.- излюбленное ме­
сто для митингов. Но голоса н песни, _гул, а иногда и 
сухой треск выстрелов проникали ~квозь тол.стые сте­
ны. На ее консервных фабриках - наследство второ­
го мужа - бастовал.в рабочие, и ей приходилось вести 
неп,риятные разговоры с управлЯющим. На ее файф­
о-клоках политические разговоры были изгнаны, как 
признак дурного тона. И тем не менее часто за этими 
чинными чаепитиями раэгорались политические дис­

куссии. 

Время на-ступало, время вело правильную осаду 
осо"бняка, укрывшегося за решеткой,· под старыми каш­
танами и вязами. 

Время врывалось гулом улицы, волнующими раз­
говорами, жуткими новостями. Ни старые СJJуги, ин 
толстые стены, ни двойные рамы, ни шторы не спаеа­
ли от натиска времени. 
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У леди Хинтон начиналась настоящая мания пре­
следования. И преследователем, врагом, убийцей бы­
ло время ... 

- Читай же, Эллен. 
Но продолжать. чтение не пришлрсь. Ча.сы медлен­

но, глухо, словно удары их доносились с далекой баш­
ни, пробили пять: 

В дверях бесшумно появился старый лакей· в се­
рой ливрее с позументами. Глухим старческим голосом 
почтительно доложил: 

- Доктор мистер Текер. 
Леди Хинтон нахмурилась. По четвергам - день 

файф-о-клока - ·домашний врач ·должен был являться 
в четы'J)е часа сор'ок пять минуr, чтобы окончить ве­
черний визит до прихода гостей. Сегодня доктор опоз­
дал на целых пятнадцать минут. 

-Проси. 
Из-за д:вери показалась коротко остриженная голо-· 

ва с седеющими висками, затем осторожно продвину­

лась и вся фигура доктора - в чер.ном, наглухо за­
стегнутом сюртуке .. Сюртук вместо традиционного ве­
чернего смокинга! Леди Хинтон nрошала такое нару­
шение этикета . Текеру только nотому, что он был с:че~ 
ловек иного круга:., .притом ·иностранец, прекрасный 
врач, «жертва н ·беженец времени>. На родине он не 
nоладил с «духом нового времени>, который вьщавал­
ся там за с:ист.инный дух древни·х:.. 

Лицо Текера было растерянное н радостно-взволно­
ванное. С nоказной уверенностью прошел он простран­
сщю от двери до тронаподобного кресла, nриветство­
вал леди Хинтон почтительным nоклоном и осторож­
но, как хрупкую драгоценность, взял толстую руку па­

циентки, чтобы прощупать пульс. 
- Мне говорили, что врачи отличаются nунктуаль­

ностью, а немецкие в особенности·! - тягуче сказала 
JleдH Хинтон. 

- Шестьдесят шесть ... шестьдесят семь ... - отсчи­
тывал Текер удары .nульса, глядя на секундную стрел­
ку карманных часов. - Пульс нормальный. Простите, 
леди. Домашние обстоятельства задержали меня. Моя 
жена ... разрешилась от бремени. Мальчиком. - И гла­
за Текера вспыхнули радостью. 

- Поздравляю, - беззвучно сказала леди Хин­
тон. - Принимал врач? У ва·шей жены, значит, было 
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.:~.ва врача. А у меня едва не разыгрался nрипадок 
nечени... Врачебная этика, впрочем, всегда была для 
меня непонятна. 

Текер переминалея с ноги на ногу. Вну.тренне он 
был вэбешен, но сдерживал себя, вспомнив о ново­
рожденном: новые обязанности отца, новая ответствен­
ность ... 

Задав пациентке несколько вопросов, Текер хотел 
удалитьсs. Но у леди Хинтон уже была наготове жен­
ская месть. 

- Надеюсь, доктор, вы не откажетесь остаться на 
фаifф-о-клок? Соберутся мои старые друзья, - сказа­
ла она -с улы·бкой гостеприимной хозяйки. 

Текер коретко вздохнул, поклонился и уселся на 
ступе с таким видом, словно это была горячая .жаров­
ня. Наступило молчание. 

Чтобы прервать тягостную паузу, nленник коварпо­
го гостеприимства заговорил: 

- Я читал в газете: как-то в лондонской экономн­
ческой школе выступил знаменитый писатель. Он обра­
тился к слушателям с такой .речью: сМ.ноrие нз си:дя­
щнх здесь молодых людей будут убиты, другие уду­
шены газами, третьи умрут от голода. Надвигается ми­
ровая катастрофа. Цивилизация rwбнет, н нет выхода. 
Остается раз·ве построить ковчег вроде Ноева ... :. • 

Леди Хинтон опустила на колени вышивание. Она 
nобледнела, глаза сверкнули гневом. 

- Пощадите нервы вашеА пацненткн, мнетер Те­
кер! 

Вошел слуга: 
- Его сиятельство барон Маршаль де Терлонж и 

его превосходнтельство ·коммерции советник мистер 

С тор мер. 
Неудовопьетвне сменилось на лице леди Хинтон прн­

вычной маской любезности. 
Вошел Маршаль де- Терлонж, французский банкир 

с темным прошлым, нажнвшнй-ся на войне н купив­
ший титул барона. Ему было под пятьдесят, но .выгля­
дел он совершенной развалиной. Вместе с ним появил­
ся широкоплечий, крепкий старик с красным лицом 
мя-сника .. Барон проковылял к креслу, поцеловал руку 
хозяйки н, сильно заикаясь, сказал: 

_;_ Позвольте, э-э-э... поредетавить моего ккомпа­
ннона н друга ммистера Ст ... Ст ... Ст ... 
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- Стормер! - грохнул толстяк, протягивая вздрог­
нувшей хозяйке растопыренные тол.стые пальцы. 

- Его преосвященст.во еnискоn! - возвестил ла­
кей. 

Вошел епи-скоn Иов Уэллер, nолный, здоровый муж· 
чина с nородистым румяным лицом. Его лучистые гла. 
за и сочные губы улыбались. 

Следом за епископом показался профессор фило· 
софин Шнирер. Он недоуменно огляделся кругом, слов­
но попал не по адресу, улыбнул·ся, как ребенок, yr3· 
навший знакомые лица, и, nротЯНI}'В обе руки, напра­
вился к леди Хинтон. 

После взаимных приветствий все уселись за чайный 
стол. В этот момент у nодъезда проревел гудок автомо· 
биля. Леди Хинтон недовольно поморщилась - споз­
же всех является! .. :. - а Эллен слегка покраснела. 
Она узнала гудок блоттоновского авто. 

Через две минуты лорд Генри Блаттон уже входил 
в гостиную, в черном смокинге, модном жилете и гал­

стуке, сверкая моноклем. Он был надушен, отлично вы­
брит. 

- Я не опоздал? Здравствуйте, тетя! - так назы­
вал он леди Хинтон, которой приходилея отдаленным 
род-ственником. 

Как только все уселись за стол, леди заговорила 
на любимую тему о цадении нравов, распущенности 
молодежи, современных книгах, «которые нельзя дать 

в руки благовоспитанной девушке:., об отсутствии дол­
жного уважения к авторитетам и старшим. 

- Скажите, дорогой барон, - обратилась она к 
банкиру, - я слышала, вы приехали к нам выкачивать 
английское золото? Хотите обмелить наш золотой бас­
сейн? 

Лицо банкира перекосилось. 
- Хь ... хь ... хь ... Я для этого сслишком ммаломощ­

ный насос, леди. Се... таким же усnехом я мог бы об­
мелить Атлантиче-ский океан.· 

Леди Хинтон неохотно принимала у себя «этого вы­
скочку:., но была с ним любезна по настоянию своего 
юрисконсульта и управляющего делами Смиггерса, ко­
торый вел с банкиром крупные дела. 

Не забыла леди Хинтон, каrк гостеприимная хозяй­
ка, и старого философа. 

- А где же ваша ирелестная дочь, мистер Шнирер? 
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- А? Что? - спросил профессор, словно пробу>~~.­
даясь от сна. - Амели? Да. На футбольном матче! 
Каково? Футgол! А? - Он снова погрузился в свое 
обычное созерцательное состояние. 

- Очень жаль, - протянула леди Хннтон, хо­
тя в душе была рада: она предпочитала мужское 

общество, притом в поведении Амели многое шокиро­
вало ее. 

- Доктор Текер рассказывал мне страшные В'е­
щи, - продолжала она, обращаясь уже ко всем и бро­
сая косой взгляд на Текера, - о том, как наш зна­
менитый пн.сатель предсказывал гибель ци.внлизации. 
Неужели это возможно? 

Текер сиде.п как на иголках. Он думал о своеА же­
не, о новорожденном и ежеминутно порывалея встать, 

откланяться и уйти, но не решался сделать этого. 
Шнирер, услышав о с.воей любимой теме, неожидан­

но прев·ратился нз созерцательного Буд:ды в пламен­
ного оратора. 

- Гибель цивилизации! - воскликнул он, свер­
кнув глазами, н продолжал, все повышая тон: - Да, 
цивилизация гибнет! Она обречена, н ее ·губит маши­
на, это железное чудовище. Хозяин земли становится 
рабом машины. Она заста.вляет нас, ~И:ех без исклю­
чения, знаем ли мы и хотим ли мы этого или нет, ид­

ти по ее пути. Бешено несущаяся колесница волочит 
за собой поверженного победителя, пока он не погиб­
нет... Человеческие существа, CTOJih заботливо вскор­
мившие этих диких и опасных зверей, проснулись и на­
шли себя в окружении новой j)асы железных чудовищ, 
господствующей над ним~i ... 

Шннрер уже не говорил, а вопил, потрясая смор­
щенным кулаком: 

- Необходимо еще сильнее взнуздать науку, задер­
жать рационализацию, зажать технику, удушить изо­

бретательство, иначе гибель цивилизации и наша ги­
бель неизбежны ... Еще чашку чаю, покрепче, если лоз­
вОJiите, - неожиданно закончил он. 

Эллен молча разливала чай, незаметно поглядывая 
на жениха. Но тот больше интересовался ликерами, 
усиленно подливая епископу, лицо которого сняло све­

том земных наслаждений. 
- Фф ... ффвы ... правы, профессор, - возразил бан­

кир, - технику надо держать в крепкой узде. Но ци-
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вилизации угрожают не только ма·шшш ... машины. Есть 
звери более опасные, коварные и беспощадные ... 

- Коммунисты! - вскричала леди Хинтон. 
Точно декабрьским холодом повеяло в авгу.сте. Об­

щество, собравшееся за сtолом, всколыхнулось. 
Все заговорили разом, забыв об этике. Лица нали­

лись ненавистью, злобой и страхом. Слово было про­
изнесено. Общая болезнь, которая подтачиваJJа всех, 
омрачала, от-ра'Вляла радость жизни, напевала кошма·р­

ные сны, была названа ... 
Каждый спешил облегчить свою душу, излить то, 

что давцо переполпяло сердце. Говорили по-разному, 
но об одоном н том же: о проклятых коммунистах, раз­
рушителях культуры н· цивнлизащин, фанатиках. Тут 
было все: и революции в трех государствах, и снацн­
онализацня женщин:., и Коминтерн, и демпинг, н разру­
шение храмов, и голод ... 

Никогда еще общество леди Хинтон не было так 
единодушно, так искренlfе в выражении чу·вств н мы­

слей. Никогда за столом не звучала так гармонично 
симфония ненависти и животноrо страха перед близ­
кой революцией. · 

«Красные звери:. - раэве не они угрожают отнвть 
у леди Хинтон все: титул, власт1>, П'()J]Ожение, богат­
ство? 

Их агитаторы разлагают стадо Христово и грозят 
запустением божьим храмам, голодной смертью еписко­
пу Иову Уэллеру. 

А философ Шнирер - что иное, кроме безгранич­
ной ненависти, он мог питать ск покровителям техни­
ки и энтузиастам индустриализации, заставившим слу­

жить себе машины, кот01рые своими зубьями рвут че­
ловеческие существа и угрожают раздавить своими ше­

стернями современную культуру~!.. Когда .волнение 
несколько улеглось, леди Хинтон овладела разговором. 

- Я недавно пожертвовала двести тысяч фунтов 
на борьбу с ними, но этого, конечно, мало. Кажды'А 
из нас должен понять, . что лучше сейчас, пока не по­
здно, добровольно отказаться от ча-сти своего имуще­
ства, чем потерять все. 

- Я читал о сНоевом ковчеге:. н полагаю, что пи­
сатель вnолне своевременно ставит вопрос большоА 
важност.и, - сказал Генри, наматывая на палец лен­
точку с моноклем. - Когда в ряде стран nобеждает 
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революция, побежденные; правда сопротнвляясь, схо­
дят со сцены н, как крайнее средство, ищут спасения в 
()егстве. Но ~уда бежать? Есть ли вполне безопасные 
страны на земном шаре? Пора подумать об этом. 

- Не .прнмнте моих слов, - сказал барон, - за 
преждевременное капитулянтство, панику, неверие в 

победу. С восставшими мы будем бороться всеми мера­
ми не на жизнь, а на смерть. Но успех мне кажется 
проблематичным. Уже сейчас мы озабочены тем, в ка­
кое дело помещать наши капиталы, где большая га­
рантия их безопасности. Одна•ко может наступить мо­
мент - и екорее, чем многим это кажется, - когда 

придется Доумать уже не столько о капиталах, сколько 
о· самих себе. 

- И люди будут метаться из стороны в сторону, 
как в доме, объятом пламенем, - вновь ожил в Шни­
рере пророк. - Из страны в страну будут бежать они 
н всюду встретят всепожирающее пламя, губительное 
пламя, неукротимое и неизбежное, как ·судьба. И не 
спасут от него ни стража, ни железные решетки ог­

рад, ни толстые стены. Все погибнет. Все превратит­
ся в пепел. И мы пог.ибнем. - И, вновь перейдя на 
визгливый крик, Шнирер закончил: - А кто виноват? 
Машины! Пролетарии! Они! Еще чашечку чаю, покреn­
че, если позволите. 

- Стачки начали, революция закончит, - внес ре­
плику банкир. 

- Да минет нас чаша сия! - воскликнул епископ 
и, мгновенно сделав постное лицо, перекрестился. -
Тут действительно пора подумать о каком-то ... ковчеге, 
в котором с божьей помощью могли бы укрыться пра­
веднвки - цвет нашей н.ивнлизаnии и культуры. Не 
сам ли милосердный господь внушил эту мысль, как 
во времена Ноевы? 

- Построить этакий сТитаник:. - сковчег:. совре­
менного масштаба, оборудованный по последнему сло­
в.у техники? - иронически спросил Генри. - Ну а 
Дальше? Куда вы на нем на.правитесь? К южным мо­
рям? К необитаемому острову, затерянному в океане 
и не нанесенному даже на карту? Чепуха, нет больше 
сбелых пятен:. на карте мира. Нет почти таких остро­
во.в. А eCJiи и есть, их окоро обнаружат. Постройка 
сковчега:. и его отплытие не смогут пройти незамечен­
ными. Нас разыщут, настигнут и раздавят, как червей, 
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вместе с «ковчегом». Где, наконец, гарантия, что его 
удастся достроить? 

Наступило молчание. 
- Неу·жели нет выхода? - спросила леди Хинтон. 
- Почему же нет? Выход . есть, и неплохой, как 

мне кажется, - спокойно ответил Генри. - Вот вы, 
господин профессор философии, бранили технику, и со 
своей точки зрения вы, конечно, правы. Но эта же тех­
ника моЖет дать нам и выход, открыть путь к спасе­
нию. Мы заставим технику оказать нам эту послед­
нюю услугу, а затем я ничего не имею против, если 

она будет уничтожена, к вашему удовольствию, про­
фессор. 

Все насторожились, слушая. Генри, довольный про­
изведенным эффектом, сделал паузу и не спеша про­
должал: 

- «Ковчег» может спасти не всех принадлежащих 
к нашему классу и кругу, а лишь небольтую группу 
избранных ... «Могий спастись да спасется» - так, ка­
жется, говорится в писании, милорд? Итак, сковчег» 
может и должен быть построен. Но «ковчег» совер­
шенно особого сорта, который унес бы нас подальше 
от этой мятежной планеты - ну, хотя бы на время, 
пока опасность не будет устранена. Или же в против­
ном случае ... навсегда ... 

Слушатели разочарованно откинулис.L на спинки 
стульев, а епископ, воспринявший слова Генри как лов­
кий маневр отвлечь общее внимание от мрачных мы­
слей, сбросил постную маску, засиял и добродушно 
расхохотался: 

- Великолепно! Ковчег, плывущий по волнам эфир­
ного океана! Бесподобно! 

Да, по волнам эфирного океана, - серьезно от­
ветил Генри. 

- Это могло прийти в голову только Генри! - во­
скликнула почтенная леди далеко не лестным для не­

го тоном. 

- Менее всего в мою голову, тетя. Признаюсь, я 
мало понимаю в технике. Но вы, господа, знаете, что 
в последнее время я отдаю дань увлечению страто­

сферными полетами вместе с моим другом инженером, 
крупным теоретико~1 звездоплавания н та.'!антливым 

конструктором Лео Цандером. Я только что от него .. . 
И если бы вы знали о его работах, его достижениях .. . 
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Но ведь это же химера! 
Фантазия! 
А как же мы там будем дышать? 
И чем питаться? Эфиром? 
Мы окоченеем от мирового холода, который унич­

тожит нас так же скоро и верно, как это сде.'lает ком­

мунизм. 

- Он хочет преждевременно отправить нас на небо! 
- А вы сами полетите? 
ПоСJiышались ·восклицания, шутки, смех. 
- Леди и джентльмены, - не унимался Генри,­

ваши вопросы и восклицания свидетельствуют лишь о 

полном вашем, мягко выражая·сь, незнаком·стве с пред­

метом. Я у11верждаю, что если бы .вы ... 
Но его не СJiушали. Нервное напряжение нашло 

выход. Общество развеселилось. Даже Шнирер вышел 
из своей мрачной сосредоточенности и открыл, что в 
этом мире, кроме крепкого чая и страшных машин, 

существуm еще изумительно приятные жидкости, за­

ключенные в изящные бутылочки, а епис~оп покраснел 
больше dбыкновенного и смеялся громче, чем надле­
жало ему при его сане. 

Леди Хинтон была довольна н уже милостиво по­
глядывала на Генри, вольно или невальна оказавшего 
ей услугу. 

- Не будем, господа, думать о мрачных вещах,­
сказала она. - Бог милостив, наш народ благоразу­
мен, uласть в надежных руках, и нам, надеюсь, не nри­

дется прибегать к воздушным кораблям и искать сnа­
сения в nодобном бегстве. Почему вы не поnробуете 
этоrо ликера, барон? 

Генри был раздосадован провалом nропаганды зве­
здоплавания. 

Он рассчитывал nолучить несколько чеков на nро­
должение опытов Цандера. 

Леди Хинтон казалось, что ей удалось, как иску­
сному капитану, уже вывести корабль из nолосы же­
сточайшего шторма, и вдруг налетел новый: Стормер, 
молчавший весь вечер, загромыхал своим громоподоб­
ным голосом. 

- А я ва·с уверяю, сэр, - обратиJIСЯ он к Блат­
тону, - что в южных морях найдется еще не один де­
сяток неоткрытых островов. Я хорошо знаю Тихий оке­
ан. В его юво-IВОсточной части, вдали от больших оке-
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анских дорог, и сейчас еще можно найти 1ихое убе· 
жище, - остров, не нанесенный ни на одну карту ... 
Но... Я коммерсант, деловоА человек, не склонный к 
панике и истерикам. Глупо, однако, закры·вать глаза 
на действительность. Мы живем на вулкане. Да. Мы 
с чертовской (Хинтон вздроГнула) скоростью ле.им в 
пропасть. Я не буду перечислять пОСJJедних событий, 
они известны всем. Надо быть готовым к самому худ­
шему. Да. - Каждое его еда» гремело, как удар гро­
ма. - Я говорю не о глупой позе стоика. Барон 
прав. Надо драться и в то же время готовить пу­
ти отступления, пока у нас не связаны руки и есть ка­

пи:талы. 

Построить огромный теплоход. Этакий «Ноев ков­
чег» длиною в триста метров и водоизмещением в во­

семьдесят пять - сто тысяч тонн. Наст·олько механи­
зированный, чтобы можно было обойтись мини,маль­
ным количеством экипажа - из молодых людей при­
нилегированных классов. Ни одного пролетария, ибо 
все они явные или тайные наши враги. Да. Сколько 
продлятся войны, революции? Четыре-.пwrь лет? Мы 
сможем взять продовольствия на шесть, на восемь лет. 

Не говоря уже о возможности пополнения запасов рыб­
ной ловлей и охотой на уединенных островах. И мы 
отсидимся. Мы сможем сохранить таким образом •свою 
жизнь, если не свои капиталы. Я предлагаю, не откла­
дывая, организовать компанию для постройки «Ноева 
ковчега». Само собой разумеется, что членами этой 
компании будут только из.брянные и все дело будет 
вестись в строжайшей тайне. Ведь мой проект не ис­
ключае. вашего, сэр, - повернулся Стармер к Блат­
тону, уставив на него свое красное лицо с выпученны­

:ми рачьими глазами. - Согласен: открыть наш маву­
чий остров наши в.раги все же смогут. В звездоцлава­
нии я, к сожалению. ничего не понимаю. Но если оно 
осуществимо, почему бы нам не приготовиться на край­
ний случай и к nоследнему nрыжку - с Земли в пу-
чины неба? ' 

Вы не откажете в любезности. r:эр, познакомить ме­

ня с вашим изобретателем? 
Если он убедит меня в том, что звездоnлавание не 

химера, я первый внесу nай. 
- Ннеужели ффвы фверите в звездоnлавание и ххго­

товы фвложить фв это дело к ... к ... капитал? - спро-
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сил Маршаль Стормера, когда они возвращались от 
леди Хинтон. 

- Верю! Да! - рявкнул Стормер. - Мы оба ком­
мерсанты, барон, и с вами я могу говорить откровен­
но, - продолжал он тише. - Я верю в звездоплава­
ние· так же 'Гвердо, как в золотые россыпи на Темзе. 
Да. Слушайте. Если бы Темза протекала за тысячи 
километров от Лондона, в экзотической стране, то в зо­
лотые россыnи на Темзе nоверили бы ты~ячи. Помните 
мои «серебряные рудники» в Новой Зеландии или мою 
«австралийскую нефть»? Я нажил на них миллионы, 
а они существовали только в воображении акционеров. 
Теперь вы nонимаете, что и на Темзе могут быть зо­
лотые россыпи, которые обогатят нас? 

Авто затряслось, словно промчалось по бревенча­
тому мосту. Шофер оглянулся. 

Это смеялся мистер Стормер. 
- Положение действительно крайне серьезное, 

продолжал он тише и спокойнее. - Что мы пережи­
ваем, вам из1весТiно. В трех странах уже властвуют ком­
мунисты. Каждый день приносит известия о новых са­
моубийствах. Давно ли Смит, Мильтон ... за ними Скар­
фа-с, теперь Сиддонс, Аббингтон... Настоящая эпиде­
мия. Ужаснейшие кризисы бывали и раньше, но кон­
чали с собой немногие. Почему? Люди верили: за кри­
зисом снова наступит эпоха процветания. Теперь этой 
веры нет. Кто разорился - разорился навсегда. Разве 
я не прав? 

- Ффф ... 
- Таково положение и таково настроение. Револю-

ции и разорение, неизбежные, как смерть, сторожат 
нас всех. Неизбежная гибель. · 

Стормер сделал nаузу, чтобы отдышаться. 
- Человек отчаялся. ИзнеР'вничался. Истомился. Че­

ловек уже протягивает руку к револьвеrу. И в эту 
минуту к нему nриходит наш агент и 1·uворит: сМы 
можем сnасти вас. Мы обеспечим вам ,тихое убежище, 
куда не доберутся ваши враги и где. вы сможете в 
кругу близких вам людей, окруженные привычным 
комфортом, доживать вашу жизнь. Да, это будет вам 
стоить миллионы. Но что эти миллионы будут стоить 
завтра? Завтра вы можете проснуться бедняком, и у 
вас будут отрезаны все пути к отступ.'Iению, бегству, 
спасению ... » 



Много ли найдется таких, которые откажутся от на­
шего предложения? К nримеру, леди Хинтон. Вполне 
соэревший плод. Еще два-три уже близких nолитиче­
ских краха, и из этого денежного -мешка посыплются 

n наши руки фунты стерлингов без счета. Мы будем 
строить «Ноев ковчег». Мы будем строить звездолет, 
десятки звездолетов, нимало не заботясь о том, поле­

тят они или нет. Мы будем стоять во главе дела и во­
рочать огромными средствами. Конспирация упрощает 
отчетность. Ведь надо же совершенно не иметь ком­
мерческого чутья, чтобы не оценить всю выгодность 
ного nредприятия. Надеюсь, теnерь вы вполне nоня­
ли, что значит _отк·рыть золотые россыпи на Темзе? 

Маршаль де Терлонж от волнения долго пыхте.п, 
фыркал и, наконец, выдавил из себя: 

- Э-э-э ... ффвы ссовершенно пра·вы! 
Так в туманный лондонский вечер во тьме лимузи­

на родилось новое акционерное общество, скрепленное 
коротким крепким рукопожатием. • 

Глава 111 

О ПОЛЬЗЕ ЭКВАТОРА 

Ганс Фингер стоял у окна кабины. Его вьющиеся 
русые волосы и лицо nламенели на солнце. Он насви­
стЬI\Вал веселый марш, отбивая такт и ногою и рукою. 
Фингер _nереживал восторг первого полета на страто­
плане. 

«Жизнь - чер1"овски интересный фильм, когда вре­
мя и собыrтия летят, как этот с-гратоnлан ... » Ганс все 
ускорял темn марша. Если бы мож~tо было фильм жиз­
ни пустить еще быстрее! Ударить время в загривок так, 
чтобы все часовые стрелки заверте.tiнсь быстрее секунд-· 
ных, отрывные листки календарей посыпались, как 
осенние листья в бурю, и само солнце кометой поне­
слось бы по небосКllону ... 

Ганс вдруг пошатнулся, ударился головой о стен­
ку и вскрикнул. Или он также, nодоб1iо некоему уто­
пическому герою, получил дар тnорить чудеса? .. * Солн­
це, как футбольный мяч, описало дугу на небе и скры­
лось за рамой окна. 
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Ганс потер затылок, у.селся в мягкое кресло н за­
смеялся. 

«Ну конечно,. это стратоплан сделал крутой вираж .. 
Да, переводя время на третью скорость, надо держать~ 
ся покрепче:.. 

Ганс задумался. 
ВыбQры, забастовки, уличные демонстрации. Ганс 

поспевал всюду: разбрасывал нелегальные листки с 
крыши, начинял ими а,бонентные .книжки в· будках те­
лефонов-автоматов, умудрял~я под носом «могикан:. де­
лать, как н сотни его товарищей, антиправительствен­
ные надписи на стенах домов н на проезжающих фур­
гонах, собирал хронику для подпольных газет, пускал 
детские ша.ры с прокламацнями, водружал ночью кра­

сные знамена на шпилях церквей, продавал театраль­
ные программы, вкладывая в них листовки, изобретал 
десятки способов агитации, убегал от nреследования, 
скрывался, переодевался; даже. загрнмнровывался и 
снова .выкидывал такие штуки, от которых зеленели 

враги, смеялись рабочие и беснлнсь nолитические ка­
лифы ... 

Вызов Винклера. Организация побега Цандера. Ши­
карный костюм «под англичанина». Мягкое купе. До 
швейщарской грающы - на авто. Пограничная поло­
са. Ночь, буря... Розыски товарищей, к которым у 
Винк.лера было письмо. Блуждание... Переправа через 
ре~у. Тревога. Перест-релка ... 

Швейцария. Горы в окрестностях Wewe '". Неболь­
шой дом - шале - среди елей, лиственниц, альпий­
ских кедров. Снег. Вкусный гор\!ый морозный воздух, 
напоенный запахом хвои. Работа в мастерской. Изго­
товление модели звездолета по чертежам. Учеба. Вой­
на с интегралами и дифференциалами. В свободные 
часы - лыжи, экскурсии по горам ... Приезд Блаттона 
с большими новостями. Заказ большого пассажирского 
звездолета. Отъезд Бл<УМ"она, Цандера и Винклера в 
какой-то неведqмый Стормер-сити ... 

На Ганса воз.11.дгаются новые обязанности: закупка 
н прием вы<:око.качественных сталей в разных городах 
Европы н Америки. БеспрерЫ!вны~ поездки. Э-rо инте­
ресно. Но... сагент по закупкам:. - такая работа не 
во вкусе Ганса. Он шлет отчаянные письма Винклеру. 
Наконец Винкле.р «сжалился» над ним. Прилетел в 
Европу, чтобы лично сделать кое-каские закуnки и за-
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хватить с собой Ганса. И вот теперь qни летят в этот 
таинственный Стормер-сити. Летит и Блоттон. Он со­
вершит первый подъем в стратосферу на одноместнон 
ракете. Этой чести он не хотел устуnить никому. 

Ганс смотрит .в окно. Небо ~fa :vтой .высоте; серо-ас­
nпдноrо цвета. Солнце оСJiеnнтельно ·бело. 
А что деЛается · внизу? ВоrнутыА темно-синий щwr 

океана. На нем ослепител.ьно . яркий кружок - отра-
жение солнечноvо диска·. ,.. · · " -

Вел.иколепный, ·~J~удесный nо;лет! Чудовищный пры­
жок! От западных .. береrов Европы на tоrо-запад, че­
рез Атлантичеокий океа:н, 1.< Южной Америке. Страто­
nлан nересек весь ее континент от края до края над 

бассейном рек11 Амазонки, перевалил через Анды, сде­
лал ШИJРОКИЙ полукруг над побережьем Тихого океана 
и теперь идет. к тем же Андам с юга-запада. Вот 
они виднеются еДва замет.ной зазубринкой на гори­
зонте ... 

- У-ф! - ГаRс снова зас·вистал марш. 
- Чего ты та м рассвистелся? - говорит Винклер 

из соседней кабины. 
- Уж очень хорошо летим! - отвечает Ганс, на ­

правляясь к Б-инклеру. 
- На аэроплане так не посвистел бы! - говорит 

Винклер. Он сидит у столика и рассматривает что-то 
в своей записной книжке, пыхтя неразлучной трубкой. 

- Я 'Только в воде не умею , свисте'Ть, - ответил 
Ган.с. - А в аэроплане - сколько угодно. 

- Эффект тот ·же, что в воде: мотор глушит. 
- Это верно, - соrласился Ганс. - Здесь совсем 

т1iхо. Словно летишь на аэростате. Даже взрывов не 
слы-шно. · 

- Быстрее звука летим, оттого и не слышно. 
- Четыреста. Мы замедляем ход и снижаемся. Вы-

сота всего пятнадцать километров. 

· - Но ведь здесь темnерат.ура должна быть значн­
тельяо ниже, чем на поверхности земл и, скорость же 

зву.ка уменьшается с пониженнем температуры ... 
Винклер ки'Внул утвердительно. 
- ... доходя при нуле до трехсот тридцати двух мет­

ров в секунду. Сейчас, вероятно, мотор уже выклю­
чен. 

А каков потолок? . 
- Двадцать - двадцать два километра. Это самая 
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выгодная высота, если не гоняться за рекордной ско­
ростью. 

- Кома.рнный взлет. Дв_естн - триста километ­
ров - куда ни шло! Пятьсот - шестьсот - это насто­
ящая BbliCoтa! - послышал-ся голос третьего пассажира. 

Дымя египетской сигареткой, .к креслу Винклера 
подошел Генри Блоттон. Лорд был одет в теплый свет­
ло-коричневый спортивный комбинезон, хотя в такой 
«прозодежде» не было никакой необходимости: кабина 
стратоплана· хорошо отапли•валась электричеством н 

снабжалась чистым воздухом. В ней было тепло, уют­
но, комфортабельно, как в купе пульмановского ва­
гона. 

- Аэ-ропланные рекордсмены высоты, разумеется, 
копошилиоеь в пыли по сравнению с нами. Для всех 
этих «саундерс-валькнрий», «фарма.н-суперголиафов», 
«юнкерсав» двенадцать - пятнадцать тысяч метров 

были уже почти предельной высотой. Исследователи 
е11ратосферы поднимались повыше. Но они поднима­
ли'Сь на аэроста'rах. А вот недавно в «Таймсе» я читал ... 

Блаттон оседлал своего любимого конька н начал 
нескончаемый разговор о рекордах высоты, о соперни­
ках, которые могут оспорить его лавры, о шансах на 

победу таких же рекордсменов, как он. 
- Вы отправнтесь в межпланетное путешествие н 

сразу побьете всех своих соперников, - сказал Вин­
клер. 

Бло"-он не понял насмешки. 
- Да, но ... апасаюсь, что об этом не будет напе­

чатано в «Таймсе» н мои солернн.ки просто не узнают 
о новом рекорде, - меланхолически ответил он. 

Стратоплан енижался и замедлял ход. Горы на го­
ризонте росли, темный Ц'вет неба бледнел, голубел, од­
на за другой гаоел.н звезды, как на рассвете. 

Далеко внизу, у . подножия гор, как ярко-зеленый 
океан, разлилась буйная тропнч~ская растительность. 

- Анды - южноамериканское продо.пжение Кор­
дильер, - сказал Винклер. - За ними пустынная низ­
менность, а дальше скалистые горы республики Эк· 
вздор. 

- Удивительно! К этому трудно при.выкнуть. Ка­
кая скорость, какая побе.п.а над пространством! - во­
скликнул Фннгер н еще раз пережил весь полет. 

Европа - слпвно большая карта. Справа - Аэор-
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ские острова, слева - острова Зеленого Мыса, едва 
различимые даже в сильнейший морr.кой бинокль, Юж­
ная Америка ... Бассей•н Амазонки с ее притоками, по­
хожими на ветви дерева... Полукруг «атмосферного 
торможения:. над Великим океаном и ·вновь берега 
Южной Америки. уже западные. 

- Да, неплохой сnособ ~зучения географии. Это 
nолучше наших школьных книг и карт, - сказал Ген­
ри. - Но скорость черепашья. Иное )lело - космиче­
ский полет! 

- Космический полет! ЧереnаiрЬЯ скорость! - в то­
не Блаттона продолжал Винклер. - Что значит ка­
кие-то двенадцать - восемнадцать километров в се­

кунду космического поле:та по сравнению хотя бы с 
тридцатью километрами полета Земли? А звездные ту­
ма-нности! Некоторые из них летят с огромной скоро­
стью. 

- Именно? - спросил Блоттон. 
- Около тысячи километров в секунду - обы~ая 

средняя скорость. Но есть и исключения. По новейшим 
данным, туманность Большая Медведица номер двад­
цать четыре летит со скоростью одиннадцать тысяч 

семьсот километров в секунд-у, Лев номер один '-- поч­
ти двадцать тысяч километров. 

- Да, та•кая скорость мне нравится. Но не смей­
тесь, любезный Винклер. Я мало понимаю в таких ве­
щах, но наш друг Лео Цандер говорил мне, что когда 
мы в совершенст-ве овладеем радиоактивной энергией, 
то можно будет достигнуть и скорости света. 

- Увы, даже со скоростью свет<! вам придется ле­
теть до ближайшей звезды четыре года и четыре ме­
сяца. До других же солнц-звезд, которых мы считаем 
нашими <соседями> в мировом nростран-стве, - де­

сять - ·пятнадцать лет. Лишь несколько десятков звезд 
находятся от нас на таком близком расстоянии. До ос­
тальных nришлось бы лететь сотни и тысячи лет. Вас 
окружала бы необъятная пустыня в течение месяцев, 
годов, десят.ков лет. Всякое понятие о ·времени ис· 
чезнет. 

- Какая ближайшая к Солнцу звезда? - спросил 
Блоттон. 

- Альфа Центавра. Всего около сорока триллионов 
километров. 

- Четыре года с небольшим - не так уж много . 

. 2!1 



Помолчав, лорд Генри вернулся к земным делам: 
- А почему, собственно, для С1'арта выбрано это 

дикое, пустынное место? 
- Именно ПО'l'ому, что оно дикое, пустынное,, ие­

людимое. Таково желание акционеров вашен) двкоt'О 
общества с Ноев ковче~. Конспирация. 

- Но ·ведь пустынных мест .немало ни земном wa­
.pe,, взять хотя бы Южный ·n~. Там нам никто не 
itoa~eшa:~~ бы, даже вездесуЩА~ репортеры. Почему имен­
но здесь? Я хотел бы энать, чем определяжи выбор. 

- На ,9то бЫJiи свои, и-.немаловажные, -осиовани~.­
серьезно .о-rветил Вии.клер. ~· Именно здесь существу­
.ют наи.более 'благоприятные условия для . взлета. Вам, 
вероятно, известно, что ракете при взлете с Земли не­
обходимо nробиться через двойной панцирь: атмосфе­
ры и земного тяготения. Наиболышее тяготение суще­
ствует на nолюсах, наименьшее - н.а экваторе, так 

как Земля несколько сплющена к полюсам. К тому же 
на полюсах наименьший, а на экваторе наибольший 
центробежный эффек'Т. Поэтому панцирь тяготения на 
экваторе минимальный. 

- И ка·кова разница в весе? 
- На экваторе тело весит н~ одну двухсотую долю 

меньше, чем на полюсе. 

;- Только-то? - разочарованно сказал Блоттон. 
- Да, -только-то, Благодаря центробежному эффек­

ту и свзд~утию» земного шара у эюватора тела здесь 
весяi"'на полпроцен-rа меньше, чем у полюсов. Как буд­
то в самом деле немноrо. Но для ракеты важно да­
же и такое уменьшение веса: оно дает заметную э.ко­

номию в запасе горючего. Так что и полпроцента ве­
са - совсем не маленькая величина в нашем пред­

прия-rии . 
......: Хорошо, эква'Тор. Согла.сен. Но почему именно 

это место на ~кваторе? 
- Чтобы о'ГВетитъ и на этот вопрос, нам придется 

поговорить уже о другом панцире - атмосферном. Воз­
дух, кmорого мы на глаз не замечаем, представляет 

почти непреодолимое препятствне для быстро двнж,у­
щегося тела. Чем быстрее движение, тем больше со­
противление. При очень больших скоростях сопроти.в­
ление воздуха почти так же велико, как н сопротив­

ление твердого тела, - настоящий с;тальной панцирь. 
Это не только образное выражение, Метеоры - пада-

'!G 



ющие с неба камни - движут-ся с космической быст­
ротой; врезаясь в .атмосферу, метеоры помельче, рас­
каляясь из-за сопротивления .gоздуха, испаряются, осаж-· 

даясь тончайшею пылью. Вот с каким препятствием 
придется иметь дело в нашем полете. Жюльверновск:ве 
герои, вылетавшие из пушки в снаряде, должны были 
бы в первое же мгновение выстрела разби~ься в ле­
пешку о дно снаряда. Чтобы избегнуть этой Печальной 
участи, мы будем увелИtJивать скорость нашей раке­
ты постепенно. Мы должны выбрать такое место на 
земном шаре, где атмосферный панцирь обладает на­
именьшей толщиной. Относительная плотность воздуха 
зависит от давления, температуры, влажности, а все 

это, в свою очередь, от высоты над уровнем моря. Чем 
выше над уровнем моря, тем панцирь атмосферы тонь­
ше, тем легче, следовательно, пробить его н тем мень­
ше надс затратить на это горючего. На высоте шести 
километров плотность воздуха примерно уже вд~ое 

меньше, чем на уровне моря. Теперь, надеюсь, вам по­
нятно, что межплан·етному кораблю выгоднее всего стар­
товать с возможно более высокого места, с какой-ни­
будь горной поверхности? Итак, что же нам нужно? 
Экватор и наибольшая высота на нем. Возьмите гло­
бус, и, nоворачивая его, вы увидите, какие горные ме­
стности пересекает экватор. Острова Суматра и Бор­
нес и Южноамериканские Кордильеры - Анды. Остро­
ва гористы. Там имеются высоты более четырех тысяч 
метров. Возможно, что Суматра и Борнес .станут ра­
кетодромами будущих регулярных· межпланетных путе­
шествий, как и Анды. Но на этих островах... слишком 
.1юдно: нефть, каменный уголь, тропические пряностн 
н фрукты и прочие заманчивые вещи примекли туда 
капитал и людей, н острова стали колониями щ:лого ря­
да держав. Притом Суматра и Борнео находятся срав­
нительно далеко от тех фа·брнк и заводов, на которых 
изготовляются части раке'I'ы. Переброска обошлась бы 
дорого. Следовательно, остаются Анды. Здесь все, что 
нам, вернее вам, нужно: экватор, высокие горы, без­
людье, бездорожье, пустыня, глушь. Вполне подходит 
и топография местности. Полет . будет напра'Влен по 
наклонной в двенадцать градусов на восток, то есть 
в том же направлении, в каком вращается и земной 
шар. Это для того; чтобы· воспользоваться «бесплат­
ной» добавочной скоростью вращения Земли, приба-
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вить эту скорость к скорости ракеты. Каок видите, если 
умело взяться, то и вращение Земли можно сделать 
союзником. Между Андами н Скалистыми горами ле­
жит долина. Там, где Анды обрЬl'ваются к этой доли­
не, удобно устроить площадку для разбега ракеты. На­
брав скорость, ракета с:сорвется» с обрыва, чтобы по­
кинуть Землю. Ну, теперь все с:почему» разрешены? 

Блаттон кивнул головой: 
- Благодарю вас, все понятно. Не сетуйте на ме­

ня за мою тупость: мне не приходилось заниматься эти­

ми высокими материями. 

- Одна•ко мы так заболталнсь, что едва не прозе­
вали посадку, - сказал Винклер. - Уже виднеется 
Стормер-сити - цель нашего путешествия. На всякий 
случай пристегнитесь к креслу ремнями. Стартодром 
здесь не ·вполне оборудован. 

Фннгер молча выполнил этот совет, но Блоттон, прн­
стегиваясь, небрежно сказал с видом бывалого чело­
века. 

Излишняя предосторожность! 

Г л а н а IV 

КАК МОЖНО МНОГОЕ ВМЕСТИТЬ В МАЛОМ 

Сегодня nоследний день ... 
Эллен роняет на землю несколько сорванных роз 

и не замечает этого. 

Тетка приказала собираться в дорогу. «Ты можешь 
отобрать вещей весом на центнер, и ни грамма бо­
лее, - сказала она. - Можешь брать все, что тебе 
нравится и что ты считаешь нужным». 

Эллен вошла в загородный замок леди Хинтон со 
стороны сада по широкой белой каменной лестнице. 
Фамильные гербы над дверьми с высеченными из ·се­
рого камня львами были изъедены ветрами н дождя­
ми четырех веков. Четыреста лет клыкастые, оскален­
ные пасти зверей охраняли покой замка. И теперь при­
ходится бросать все на произвол судьбы, лишь бы спа­
сти себя ... 

Зимний сад. Журчат фонтаны в мраморных водо­
емах, щебечут птицы. Искусственные гроты, малень-



кие водопады среди зелени. Пальмы, кактусы всевоз­
можнейших видо·в. Ценнейшая коллекция орхидей, соб­
ранная ее дедом в то время, когда орхидеи вошли в 

Англии в моду и за редкие экземпляры платили груды 
золота. Некоторые причудливые экземпляры этих эк­
зотических цветов име.пи свою историю. Для того что-

. бы получить их, смелые охотники за орхидеями от­
правлялись в дикие леса Центральной Африки и Юж­
ной Америки, еражались с дикарями, зверями, умира­
ли от лихорадки, укусов змей. Некоторые из них бы­
ли сожжены на кострах, съедены людоедами, умерли 

от отравленных стрел. Когда эти политые кровью не­
обычайные, словно при·везенные с другой планеты, ра­
стения появились в столице Великобритании, на них 
началась новая охота - охота столичных аристокра­

тов-снобов, старавшихся какой угодно ценой заполу­
чить в свою коллекцию наи.более оригинальные и кра­
сивые цветы. Ее дед тогда скупил лучшие экземпля­
ры, на его коллекцию приезжали любоваться из раз­
ных стран. Сколько трудов и денег стоил этот зимний 
сад! 

За садом начиналась картинная галерея. Входы и 
выходы охраняют грозные рыщари, от которых оста­

лась лишь блестящая оболочка. Они не поднимут тя­
же.пых мечей в защиту замка, не будут скрещивать 
копий за честь дам своего сердца ... 

Зал станковой живописи. Рёйсдаль, Росетти, фла­
мандцы, голландцы, испанцы, итальянцы. Не взять ли 
чего из этой комнаты? Какой-нибудь мирный голланд­
ский пей·заж? .. Нет! 

В столовой - горки старинного фарфора, хрусталя, 
венецианского цветного стекла. Разве можно брать 
эти хру.п.кие вещи в ракету? 

Библиотека. Книги ненавистны ей. Мимо! .. 
Узкими темными коридорами Эллен прошла в гар­

деробные комнаты. Здесь пахло нафталином. В шка­
фах содержалась целая история костюма: Эллен ото­
двигала дверцы и заглядывала внутрь. Шелк, бархат, 
гяжелая ларча, золотое шитье, жемчуга ... И какие раз­
меры! Словно эти платья- носила вымершая порода ве­
ликанов. Эллен добралась до собственного гардероба, 
где хранились платья, сшитые для нее лучшими порт­

ными. Взять, быть может, вот это серое шелковое 
платье? Или вот это черное, выходное? Бальное-



стального цвета? К чему? Вечерине приемы, театры ... 
Все это «там» не нужно ... 

Много часов бродила она по дому. Брала в руки 
одну вещь и, забывая о ней, машинально клала на 
место, шЛа дальше. 

Оказалось в итоге, что она ничего не любит и ни 
к чему не привязана. У Эллен нет милых, дороi'НХ ве­
щей. Но почему же тогда она так мечтала о наслед­
стве? В чем же дело? Она сама не могла разобраться 
в этом. 

С горечью вошла она в комнату ле.ди Хинтон. Тет­
ка сидела за конторкой красного дерева и, как ростов­
щик, лрин·имающий золото в заклад, взвешивала на 
аптекарских весах бриллианты. 

Для Эллен это был день откровений. Застав тетку 
за этим занятием, Эллен вдруг почувствовала, что не­
навидит ее н лрезирает. Эти чувства давно таились в 
ее душе н теперь всплыли на поверхность. 

- Отобрала? - спросила леди Хинтон. 
- Ничего не отобрала, - ответила девушка и усе-

лась позади тетки у камина. 

Почему? 
- Потому что не знаю, что отобрать. 
- Не знаешь? 
- Не знаю! - с необычайной резкостью ответила 

Эллен. -'-- Ни одна вещь не интересует меня, не оста­
навливает моего внимания. 

- Вы·бнрай так, как я выбираю. На Землю мы 
еще вернемся, когда nройдет всеобщее безумие, я твер­
до верю R это. Но то, что мы оста·вляем здесь, надо 
считан нотерянным. Правда, я распоряди.пась спря· 
тать коf.-какиР драгоценности. В nодвалах замка есть 
тайники, о которых никто не подозревает. Естu кладо­
вые, в которых можно кое-что замуровать. Кое-что бу­
дет закопано в саду, кое-что опустят в колодец. Но 
разве на слуг полагаться можно? Значит, надо рассчи­
тывать только на то, что мы можем взять с собой. 
Центнер - это все-таки немало, если выбрать с тол­
ком. Надо брать самые небольшие по размеру и весу 
вещи и самые дорогие. Смотри, .как nоступаю я. - И 
леди Хинтон показала nухлой рукой. на груду ценно­
стей, лежаШ:их перед нею на столе. 

- У меня нет ваших сrтособностей, - заметн.'lа 
Элле н. 
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- Учись. Из платьев, белья по крайнеii мере ото­
брала что-нибудь? 

- Генри говорит, что это только лишний груз. В 
Стормер-снти изготовляются специальные костюмы для 
ракеты. Там будет настолько тепло, что надевать лиш-· 
нее платье было бы цросто негигиенично. 

- Гигиенисты! Скажи Генри, что я откажусь от по­
лета, если они будут ходить там в неприличных ко­
стюмах. Возьми несколько платьев., побольше бе.чья, 
шляпу, галоши, зонтик. 

- А галоши, зонтик зачем? 
- Они собираются высадить нас на какой-то ко-

мете... ' 
Планет·е, тетя. 
Не перебивай. А ecJIИ там дождь будет или сля-

коть? 
Зимние костюмы Генри советует брать. Возмож­

но, что нам придется высаднтыся на планету с холод­

ным кли:матом. 

- Пусть не высажи-ваются на такую. Могут вы­
брать потеплей. Не выношу холода. 

- Сегодня еще будет обсуждаться этот вопрос. 
- Ты напомнила мне. Приготовлены ли комнаты 

для гостей? Сколько человек ожидается? 
Человек двадцать. Я уже распорядилась. 

- А обед? 
- Все готово, тетя. 
Сейчас было не такое время, чтобы принимать го­

стей. Но это и не было обы.чным приемом. В загород­
ном замке леди Хинтон должны были собраться неко­
торые участники предстоящего пОJiета, чтобы обсудить 
очень важные вопросы. До настоящего времени не бы­
ло еще точно решено, на какую Планету высадится эки­

паж «ковчега:.. На этот съезд ожидали при·бытия не­
скольких видней.ших астрономов. Им хорошо заплати­
ли за IЮн<:ультацию н за молчание. Кроме ближайших 
участников полета, никто не должен знать о «ковчеге:.. 

Ка·залось бы, какая может быть срочность в астро­
номии, где время исчисляется миллиардами лет. где 

все с зем-ной точки зрения незыблемо;~ Неизменно дви­
жутся по своим орбитам nланеты, неуклонно следуют 
своими nутями периодически лоявляющиеся кометы ... 
Или астрономы ждали одного из таких редких гостей, 
вроде кометы Га;шея, иди под-стерегали полное солнеч-

31 



ное затмение? .. Нет, не кометы i1 солнечные затмения 
поглощали их время. Они действительно были чрезвы­
чайно заняты. Астрономия - наука о далеком небе­
оказалась очень близкой кое-как~:~м земным делам. Пре­
красные математики. знатоки небесной механики, они 
были мобилизованы для работы по суперартиллерии и 
суперавиации. «Последние могикане:. каnитализма ли­
хорадочно готовились к войне, готовя противнику ссюр­
призы» · в виде ракетных снарядов, военных страто­

планов, сверхдалыюбоАных nушек и nрочего. И ученые 
ревниво выnолняли nорученнос им сугубо научное дело ... 

Но, работая на тех, кто был исполнен звериной зло­
бой и жаждой борьбы " истребления, ученые не мог­
ли отказать в последней услуге и тем, кто хотел бе­
жать от борьбы. И, поторговавшись, они nринялн вы­
годное nредложение. 

В ту самую минуту, когда JJедн Хинтон занималась 
взвешиванием своих фамильных ценностей, философ 
Шнирер также сидеJI в своем кабинете за ·весами, но 
весы его были большие, и взвешивал он не на караты, 
а на деся11ки кило. На столе nеред ним лежали груды 
философских книг. Его би:блиотека весила не один 
центнер. Эти книги та·к тяжелы! Он решил взять луч­
шие из них. Из древних философов Платон - безуслов­
но, Арнетотель - под сомнением. Из новых - безу­
словно Кант, Шопенгауэр, Шnенглер, Бергсон*. Но как 
много весит этот старичок Кант! Может быть, не 'брать 
их? Нет, они «там:. будут нужны. 

Шнирер работал методично, как всег.;~.а. Сначала 
произвел разметку «удельного философского веса:. каж­
дого философа, затем отмечал сфизичеакий» вес кни-
ги и аккуратно записывал на листке бумаги. · 

Дверь кабинета приоткрылась, кто-то заглянул че­

рез щель. 

- Ты не работаешь, папа? - спросила Амели, вхо­
дя в комнату. 

Амели никогда не входила к отцу, когда тот бывал 
занят. Это были часы священнодействия. Дочь фило­
соф8' была возбуждена, щеки ее горели румянцем. 

Шнирер посмотрел на дочь поверх очков и спросид 

кратко: 

- Спорт? 
- На этот раз нет. Я виде.1асu с Отто. 
Лейтенант Отто Эрнст f>ы.1 женихом Аме.'!И. 
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- Ну и ·чrro жё? ·· сnросил Шннрер, взвешивая 
JLL-кapтa *. 

- У нас с ним был разговор ... 
-.Как вижу, оч-ень горячий. 
- Да. Я предлагала ему принять участие в поле-

1с. Он ответил, что с его стороны это было бы дезер­
Т11рством. Он сказал: «Я должен остаться здесь, чтобы 
1ю6едить или умереть!» Отто убеждал меня остаться 
~: IIHM. 

То·мик Декарта дрогнул в руке Шнирера. 
- Ну,. 11 что же ответила ты? - спросил он, сrа-

раясь скрыть тревогу. 

- Я о-гветила ему, что последую за тобой, папа. 
Дlнирер нахмурил<:я, чтобы скрыть радость: 
- Так. А Отто? 
- Отто говорит, что и тебе незачем лететь ... И все 

:ни книги ты хочешь взять с ·собqй? Не собираешься 
ли ты, па>па, читать лекции по философии марсианаr-t 
.или жителям Венеры? 

- Если они суще<:твуют и достаточно развиты для 
пого, то почему бы им и не поэна.комиться с филосо­
фами Земли? - ответил Шнирер. - А лететь мне не­
обходимо. И это с моей стороны не дезертирство и не 
трусость. На мне лежит священный долг - сохранить 
мудрость Земли. Истинную философию, тысячелетнее 
наследие человеческой культуры. Всему этому, - он 
указал на книги, - угрожает страшная опасносrь. Кто 
111ает. какие сокровища мысли погибли в огне при nо­
жаре Александрийс-кой библиотеки? А сейчас близится 
мироnой пожар. Е<:ли коммунизм победит, я думаю, эти 
варвары сожгут все философские книги, кроме книг 
('nоих философов, - Шнирер покосился на камин. -
ЧеJювечество одичает и tв •конце концов погибнет: ма­
шина ис-гребит е1·о. Во всем мире - nойми, во в.сей 
солнечной сисrеме, во ·всем космосе! - сохранятся толь­
ко в нашем «ковчеге» сокровища человеческого гения. 

Если нам не суждено вернуться на Землю, мы выса­
димся на ,какой-нибудь плане-ге. Мы положим основа­
ние новому человечеству, истинной .культуре - без ма­
шин, без заразы материалистическоА: философии, без 
политики и без рабочих вопросов. - Шнирер выпря­
мил-ся и стал похож на библейского пророка. - Там, 
на новой Земле, - продолжал он, подняв вверх па­
лец, - nонадобятся эти книги. Они станут наши-
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ми скрижалями завета. И я научу людей истине. 
Шнирер, этот кабинетный ученый, не способный к 

прямым действиям, все же служил своему .классу до 
последних дней. Правда, у этого философа были свои 
счеты с капитализмQМ - машины. Но ·ведь в том н 
заключалось -своеобразие его философии, что он пытал­
ся разрешить квадратуру круга о .капитализме без тех­
ники и машин. Порожденная безысходными .противоре­
чиями, егQ ф,илосQфия была довольно путаной, но она 
пользовалась успехом потому, что выполняла социаль­

ный заказ смQгикан:. и обещала какой-то свыход:. из 
туiПifка. Сам же Шнирер смо"Грел на себя чуть ли не 
как на мессию, приз-ванного спасти капитализм из пет­

ли и вывести егQ в обетованную страну безоблачного 
вечного процветания. Он серьезно считал -себя храни­
телем м у др ости Земли, то есть той философии, кото­
рая нужна была для идеологического оправдания и ут­
верждения его класса. И этой идее он служил само­
отверженно. То.лько ради нее он решил QтправитьсЯ в 
это необычайное рискованное путешествие. Только ра­
ди нее он - страстный противник машин - решил 
приtбегнуть к помощи машины, отдать себя в ее распо­
ряжение, доверить ей свою сдраrоценную для челове­
чества:. жизнь. Спасаться от машины на машине. Он 
глубоко и болезненно чувствовал это проти,воречие, но 
другого выхода не видел. 

- А если мЫ вернем-ся на Землю? 
- И в этом случае необходимо сохранить книги в 

надежном месте. А что может быть надежнее «·ковче­
га:.? сОни:. могут уничтожить книги, прежде чем твой 
Отто и его соратники уничтожат сих:.. А я верну Зем­
ле ее сокров-ища. Принесу с неба эти скрижали муд­
рости и вручу их людям, как Моисей*. Я просвещу 
омраченное людское сознание вот этим! - Он торже­
ственно nоднял вверх томик собсmенного философско­
го трактата о пагубности материализма. - Я должен 
сохранить себя для человечества! - торжественно за­
кончил он и уже Qбычным тоном спросил: - Ты уло-
жилась? ' 

- Еще нет. Иду соби,раться, - сказала Амелн. Она 
поцеловала отца в щеку, прошла в свою комнату, от­

крыла баул и в одну мин.уту бросила туда волейболь­
ный мяч, несколько теннисных мячей н ракеток, два 
ружья, патроны, купа.льный и спортивный костюмы, га-
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пайскую гитару, маленький дорожный несессер, два 
IIJJaтья, белье, фотоаппарат с запасом пленок - словом , 
ксе, что она брала, отnравляясь в свое обычное с:путе­
шест·вие» - на курорт. 

Епископ Иов Уэллер тоже. собирался в дорогу. Ему 
нредстоит лететь на неведомую планету. С этой мы­
слью он никак еще не мог примириться, освоиться. 

Однажды в субботу ов мирно сидел, углубившись 
•• составление воскресноis проповеди, в своей уютной 
квартире, где прожил два десятка лет, когда экономка 

t·ообщила, что его хочет видеть ка.кой-то человек. Ду­
мая, что его приглашают для и·сполнения требы, он 
сказал, чтобы посетителя впустили. 

Вошел маленький вертлявый человек: 
- Честь имею представиться. Я Генри Пинч. Пред~ 

ставитель акционерного общества с:Ноев ковчег:. и лич-
111>1Й секретарь председателя правления мистера Саму­
·мя Стормера. 

- Это благотворительное общест.во? - спросил епи­
скоп. Он уже забыл о разговоре в салоне леди Хинтон. 

- Не совсем, - ответил Пинч, усаживаясь в кре­
сло и -ерзая в нем. - Хотя в некотором роде его мож-
110 назвать и благотворительны-м . Спасение людей от 
страшной ги·бели - это ли не благое дело? Вам нуж­
но лететь, сэр епископ, ка·к можно скорее. 

- Куда лететь? - спросил Уэллер. 
- На небо. 
Епископ невольно отодвинулся к спинке кресла . 

Что это, нелепая шутка или бред сумасшедшего? 
- Я не совсем понимаю вас. 
- Я полагал, что вы достаточно подrотомены к 

пому предложению, - ответил Пин•ч, продолжая ер­
:lать в кресле. - Леди Хинтон говорила ... 

Бпископ !ВСnомнил все. Но не;ужели же это серь­
t•зно? .. 

- Я fle намерен лететь на небо! Совершенно не на ­
мерен! - сказал епископ таким тоном, словно ему 
11редлагали умереть. - Мне лететь? Согласитесь, что 
lfTO даже не вяжется с моим саном. 

Пинч пожал плечами: 
- Я полагаю, что это не уронит достоинства вa­

lllcгo сана. Посколыку были прецеденты ... Пророк Илья, 
11анример, совершил полет на небо. Праведник, про-
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рок. По тому времени звание пророка, nолагаю, зна­
чило не меньше, чем теnерь еnискоnа. 

Да, но ... то было божье соизволение ... 
- А это соизволение леди Хинтон. 
- Я очень уважаю леди Хинтон. Это лучшая овца 

в моем ·стаде. Но ведь она у меня не одна. Я не могу 
оставить свою nаству на съедение хищным волкам. 

- А если сама nаства останит вас? .. 
Елискоn вздохнул: 
- Я согласен с вами. Храмы 110сещаются меньше. 

Но, как сказано в nисании, «где один или два собра­
ны во имя мое, там и я посреди них». 

- В сковчеге:. будет д•вадцать человек. А когда 
мы высадимся на ка·кую-ннбудь nланету, на Марс или 
Венеру, вы возьмете на себя роль аnостола, воз•веща­
ющего учение Христа марсианам или nросвещающего 
светом Евангелия жителей Венеры. Подумайте только, 
вы nервый, который я.вится с nроnоведью христианст­
ва на другие планеты солнечной системы! И быть мо­
жет, сам бог избирает вас для этой миссии. 

- Всемогущий господь, если найдет нужным, мо­
жет сделать это и иным образом. Но не будем ка.сать­
ся столь важных богt>словских воnросов, - отвечал 
еnискоn. 

- Хорошо, - nродмжал Пинч, - доnустим, вы 
откажетесь лететь, несмотря' на настоятельное жела­
ние леди Хинтон, которая не мысли,. nолета без вас. 
«Врач духовный, - говорит она, - столь же необ­
ходим, как и врач телесный. Кто будет давать мне со­
веты, направлять на стезю добродетели? Кто совер­
шит обряд бракосочетан.ия леди Эллен с лордом Ген­
ри Б.лоттоном? Кто будет ·крестить родившихся детеА, 
кто похоронит меня, еслИ я умру?» Доnустим, вы не 
послушаеrесь этих доводов и останетесь. Что ждет 
вас здесь? Быть может, мученическая .кончина ... 

- Я готов nринять венец мученика, - сказал ещt­
скоп, поднимая глаза к небу. - Но еда ми·нет меня 
чаша сия», - прошептал он про .себя. 

- ОставатЬtСя на Земле, особенно в вашем сане,­
не унимался Пинч, - юрайне опасно. В стране напря­
женное nоложение. Она уже накануне революции, на 
это нече~.:о закрывать ·глаза. - Пинч, .соскользнув на 
краА кресла, nродолжал конфиденциальным тоном:­
Леди Хинтон nолучила самые досrоверные иэвестия из 
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11щ·ших сфер. что nадение в.1асп1 ожидается со дня на 

.H'JII,. Мы не в силах бороться. Нельзя медлить. 
Епискоn почувсrвова.1, что nот nокрывает его лоб 

11 холод :nробегает по широкой сnине. 
- Я готов 1ко всему, - сказал он. 
Пннч откланилея и вышел. 
Мысль о мНС(;НОifерской деятелыностн занимала еnи­

скопа. Он не .верил в существованне марсиан, но на 
11овой планете он был бы среди земных поселенцев на­
сJоящнм nапой - наместником XpJtCтa. А разве без 
христианства, вообще без ре.r~нгнн можно nоддерживать 

общественный строй, который обеспечивал н ему н его 
«Оiщам», nодобным леди Хи•нтон, их nривнлегирован­
Jюс полож~ние? Но не только эта «~высокая миссия 
апостола» заставила его решиться участвовать в nо­

:~ете. Еnископ был наnуган быстро раэвивающимися 
событиями не меньше Шннрера н других. Если рево­
Jiюция nобедит, nри его сане ему nридется туго. Тем 
1'\олее... пожалуй, этих nроnоведей не нужно было го­
Jюрнть ... А составленная им молитва о скорейшей ги­
t\сли коммунизма? Она даже, говорят, была с соответ­
пвующими комментариями наnечатана ·в их газетах ... 
lleт, •бежать, бежать... И он с усердием начал отби­
рать кни·гн духовного содержания из своей довольно 
/iольшой библиотеки. 

Он сложил ·на (;ТОЛе уже несколько больших книг, 
когда затрещал телефон. 

- Простите за бесnокой<Ство. Алло! Да! Это оnять 
и. Пинч . Я за·был nредуnредить вас, что если вы на­
:1умаете лететь, nосnешите отобрать вещи, какие най­
.н~те необходимым взять с (;обой, но не больше ста 
кнлограммов. Таково расnоряжение нашего главного 
IIIJЖeнepa. В «ковчеге» все взвешено до nоследнего 
1·рамма. 

Епископ с досадой nовесил трубку. 
Не ·больше центнера . Какое осложнение! Вед~_:>, кро­

\lс книг, надо .взять немало Других вещей. Он подумал 
о своих nрнвы·чках. Иов Уэллер любил хорошо поесть. 
1 1см будут к()рмить в «ковчеге»? Необходимо будет на 
JIСЯ'КНЙ случай взять ·С собой .кое-что про запас. Еще 
(юльше любил и ценил епископ тон~не вина н дорогне 
.111керы. Их взять совершенно необходимо. Со своим 
желудком он не ладил так же, как н его лучшая сов­

на• - леди Хннтон. Ему nриходилось nрибегать к сла -
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бительным, гла·вным образом к минеральным вода~ 
' Необходимо взять хотя бы ящик «Зальцбруннt>на». 

Епн·скоп с. унынием посмотрел на книги, раз.1ожен­
ные на столе и стоящие на полках. Они одни, навt>р­
ное, весят больше центнера. Придется отобрать самое 
нужное. Епи1скоп позвал э-кономку, приказал ей при­
нести из кладовой бутылки, банки консервов, коробки 
iJеч-енья, банки с маслом, сгущенным молоком и заста­
вил ·в-се это взвешивать при себе. Экономка заплака­
ла: неужели епископ считает ее воров){ой? Но в глуби­
не души она обрадовалась: человек, который, как она 
подслушала, решился улететь, бросив все на произвол 

судьбы, не стал бы заниматься хозяй1СТвеннымн мело­
чами. 

Горка с книгами на епископском столе постепенно 
таяла. Сначала он отложил в сторону комментаторов 
и толкователей писания, потом решил, что можно обой­
тись без истории вселенских соборов. Несколько вку­
сных вещей и теплых фуфаек заставили удалить об­
ратно на книжную полку та,кже некоторых святых от­

цов. БыЛо уже далеко за ПО.'Iночь, когда епископ на­
конец закончил отбор. Объемистый сундук был полон. 
На самом верху лежала карманная Библия издания 
Брнтан·скоrо библейского общества, н небольшой треб­
ник. 

Апостолы - те обходнлн.сь н без этого ... 

Ловкими агентами «Общества спасения от опасно­
сти» вербавались в•се новые н новые вкладчики-клиен­
ты, золото текло широким потоком в карманы дель­

цов, которые были не прочь подработать и на спа­
сении. 

Сборы в дорогу шли в разных концах мира . 

... Бывает такой предутренний ча·с, когда город по­
лусмежает уставшие за день очи. Гаснут .витрины и 
широкие окна кафе, окна, которые отражают .1ншь 
блеск уличных фонарей. Затихает движение автомо­
билей. 

Именно в этот час по городу с предельной ~коро­
стью мчался длинный узкий блестящий лимузин. Он 
направлялся к зданию Центрального банка, где хра­
нилнсь СО!<ровища крупнейших капиталистов. 

'13 лимузине сидел, откинувшись на спинку сиденья, 
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,\\аршаль де Терлонж, сжимая в руках небольшой •r(·­
~одан желтой кожи. 

Короля биржи, очевидно, ждали. в этот неурочный 
для банковских олераций час. Не усnела машина бес­
шумно подкатить к зданию банка, как боковая его 
дверь открылась. Маршаль быстро вышел из автомо­
биля, nочти пробежал пространство до двери и про­
скользнул в вестибюль. Лысый, предста!вительный, пол­
ный мужчина с остатком кудрей на голове и горбатым 
носом почтительно встретил банкира и тихо сказал: 

- Прошу вас. 
И они nошли по длинному коридору в соnровожде­

нии вооруженного сторожа. 

Они сnустились под землю. Путь шел через самую 
огромную креnость, которую когда-либо сооружал че­
:ювек. Ни один фараон не придумал бы такого неnри­
сту•rшого .склепа в г.1убине пирамид, каким являлись 
эти своды бан'Ка, освещаемые на всем протяжении силь­
ными матовыми электрическими пампами. 

На nодъемной машине они спустились еще на два 
:на ж а и оказались nеред. массивной стальной дверью. 
Такую дверь банки считают обычно достаточной охра­
ной скрытого сокровища. Здесь же это было только 
началом крепости. За д'Верью начинался небольшой 
туннель. Туннель заканчивался стальной башней. Баш­
ня замыкала туннель, и третий этаж подвала имел 
вид огромного свода, скованного железобетонными сте­
нами толщиной в четыре с nоловиной метра. 

- Эта башня весит четырнадцать тонн, - объяснил 
nровожатый, - и nри.водится. в движение сnециальным 
электрическим механизмом. 

Лифт оnустил ночных nосетите.'!еЙ в самый нижний 
этаж. Здесь начинался целый лабиринт залов, ходов, 
секретных ящиков в стенах, замаскированных кладо­

вых. 

Шаги путников отда,вались в пустых залах много­
кратным эхом. В од;ном из залов хранилось золото, 
драгоценные камни, ценные документы - все . награб­
ленное годами было аккумулировано в этих сейфах. 

Выше находилось nодзем.ное озеро. Если бы . толь­
ко понадобилось, водой озера можно было бы затопить 
весь под~вальный этаж. · 

Эта самая неприетупная в мире крепость не соору­
жена, а вырыта в цельном граните, на котором стоит 
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гороJ.. ПотребовалоС'I:J J:t'1t'tь! с:лет, чтобь\ За конЧить С1\а.н.· 
ные работы. 

Армии взломщиков могли бы употребить всю свою 
жизнь на проникновение в крепость без вс~кой надеж­
ды на успех. И разумеется, не против взломщиков 
предпринимались все эти исключительные меры: если 

неприятель захватит город, он, естественно, устремится 

к золоту. Применяя самые современные средства д.1я 
подрыва крепостей, ему пришлось бы поработать мно­
го·месяцев 1. 

По указанию помощника директора банка сторож 
открыл стальную дверь, ведущую в небольшую желе­
зобетонную комнату, стены которой были уставлены 
несгораемыми ящиками. Маршаль открыл один из них 
собственным ключом., подобрав предварительно распо­
ложенные соответственным образом цифры на враща­
ющем·ся кольце. 

Провожатые nроявляли такую стыдливость, словно 
банкир был девушкой, .собравшейся купаться: как толь­
ко он взялся за свой чемодан, они отошли за дверь 
и простояли там все время, пока банкир вынимал свои 

сокровища и nер.емещал их в несгораемый шкаф. Это 
были бриллианты н слитки такой величи·ны, каких не 
виде.11а даже сама леди Хинтон. В каждом из них бы­
ло целое состояние. 

Закончив эту оnерацию, банкир закрыл шкаф, по­
.благодарил своих спутников и покинул банк. 

Но на этом его хлопоты не закончились. Собираясь 
покинуть Землю, он ·больше заботиЛся о том, что ос­
танется на Земле, чем· о своем необычном багаже. 

Банкир не доверял даже своей сверхкреrюсти. Она 
идеально защищает от воров? Хорошо. От вражеского 
нападения? Прекрасно. Но может ли она защитить от 
революции? .. Нападение врагов на город не так тре­
вожило банкира, как страшили революция и опасение 
потерять свои богатства. Никакие стены и подземные 
тайники не сnасут тогда сокровища банкиров. И он 
решил спрятать самое ценное, что у него было, в двух 
местах. · 

Ему пришлось совершить еще одно путешествие с 
доверенным Jшцом, другом Рибо, на которого он по-

t Оnисание этого банка не вымыс!!:t автора. Подобный банк. 
наnример, есть в Париже (Французский ttациональный банк). 
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.1а1 ~:~лся, как на самоrо себя, в Андорру, .маленькую 
р~сnублику, расnоложенную рядом с Исnанией. Эта 
ресnублика имеет всего четыреста двадца'Ть nять квад­
ратных кило~етров nлощади и шесть деревень насе­

;н~ltия * .' Окруженный со всех сторон неприступными 
I'Орами, имеющий одну только хорошую дорогу через 
нс11анскую границу, этот захолустный уголок Европы 
rщл даrвно облюбован Маршалем . · 

. Еще несколько лет тому назад он куnил в Андорре 
1аброшенный участок земли в безлюдной местности, 
возле Пнренейских гор. Здесь, в ущелье, тайно была 
1юхоронена круnная доля богатсrв Маршаля. Желез­
llые сундуки были глубоко закопаны в разных месrах 
11 завалены камнями . 

·Если сохранится хоть один такой клад, банкир смо­
жt·т по возвращении на Землю ·вновь начать дело. 
Ведь к тому времени, по мнению барона, революция 
f1удет подавлена. 

Маршалю пришлось затратить немало денег на noд­
кyrJ банковских работников, чтобы крупное изъятие не 
фигурировало в книгах н вообще не было бы обнару­
жено до отлета банкира. 

Маршаль де Терлонж мог лететь .сnокойно . 

Нанбольшие хлопО'Ты сборы в дорогу доставили 
С~муэлю Стормеру. 

Но нам придется nрежде сказать несколько слов 
о том nути, который привел в с:Ноев ковчег:. иового 
у•tастнн.ка, быстро овла.девшего всеми нитями упра.в­
JtСitия «Акционерным обществом:. и выдвинувшегася 
11а nост nредседателя правлення. Ему же принадле­
жала н инициатива создания целой эскадры с:ковч~-
1 он» для сnасения каnиталистов прочих rстран. 

Сэмуэль Стармер был когда-то одним из богатей­
ших людей, членом восьмидеся'Тн пяти акционерных 
обществ, лредседателем шестидесяти других и проч. и 

нроч. О нем говорили, что он сдержит nол-Еврапы в 
жилетном кармане:. . Могущество Стармера было на­
стоящим «государством в государстве:.. Более пятиад­
нати миллионов человек в разных странах снабжались 
компаниями Стармера газом, электричеством, углем. 
J)лагосостоянне миллионов мелких держателей акций 
на ходилось в его руках. 

- Самым трудным было добыть лервый миллн-
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он, - обыкновенно говорил Стармер реnортерам, рас 
сказывая историю своего богатст.ва, - добыть осталь­
ное было уже легко. 

Системой же этого легкого добывания было nроиз­
водст.во акций. 

Но кризис .сломил и этого колосса. 
Работа типографского станка, производившего все 

новые и новые акции, и военные заказы не спасали 

ни Стормера, ни его собратьев, а лишь на некоторое 
время отодвигали их окончательную гибель. 

И Стармер решил, что лучше всего, припрятав со­
лидную наличноёть, скрыться, улететь сна небеса:.. 

Он неожиданно проникся интересом к... античному 
миру и О'(правился через Париж в Афины изучать ан­
тичное искусство Греции. «Случайно» именно Греция 
не была авязана договором о выдаче уголовных пре­
ступников. 

Бегст.во Стармера и его брата вызвало шум в стра• 
не. Правительство потребовало от Греции выдачи Стар­
мера. Он был арестован и препровожден в тюрьму­
в камеру, обставленную лучше любого салона аристо­
кратической гостиницы. 

Одна·ко на другое же утро, когда Стармер еще по­
тягивался в кровати, к нему в камеру вошли началь­

ник тюрьмы и афинский адвокат, в самых изысканных 
выражениях извинились за прои,сшедшее недоразуме­

ние и объявили, что он свободен. Этим он был обязан 
греческому миллионеру, вложившему свой капитал в 
предприятия Стормера. 

Hq Стармер не забыл урока. Он ухватился за идею 
сНоева ковчега». Его нюх говорил ему о том, что на 
этом деле можно нажиться. Разве один Стармер на­
ходится в безвыходном положении? И он с присущей 
ему энергией взялся за дела сНоева ковчега», сразу 
поста:вив их на широкую ногу и в то же время дея­

тельно готовясь к окончательной ликвидации своих за­
шедших в. тупик дел. Оставить Землю его побуждала 
не только опасность приближающейся революции. Ре­
волюция несла ему крах. Со дня на день могли всплыть 
.на поверхность темные дела, подкупы, подлоги и даже 

кое-что похуже, что Стармеру в лучшем случае угро­
жало полным банкротством. Но что банкро"ГСтво, если 
самой его жизни угрожала непосредственная опасность? 
Покинуть Землю было для него лучшим исходом. 
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Стермер решил перед отлетом поджечь свой дво­
рец и инсценировать. собс11венную гибель в пламени. 
Таким образом будут уни·чтожены многие компромети­
рующие его документы, а дело о нем прекращено за 

t•го «смертью:.. Все было подготовлено к этому. 
Стермеру надо было во что бы то ни стало про· 

держаться до этого времени, сохранив видимость про­

цветания. Поэтому он не мог изъять из обращения, как 
Маршаль, значительную часть своего ·золотого запаса. 
И все же он приготовил увесистый чемодан. Но он не 
хотел оставлять его Земле. Землю он считал недоста­
точно безопасным местом с тех пор, как опасность ре· 
1юлюции стала реальностью. 

И он спрашивал Цандера, нельзя ли сделать хотя 
бы часть ракеты из его золота. Цандер объяснил, что 
но невозможно. Золото даже мягче серебра. Плавится 
оно при тысяче шестидесяти двух градусах Цельсия, 
тогда как железо - при тысяче пяти-сот. Поверхность 
же ра·кеты при перелете через атмосферу подвергается 
си.1ьному нагреванию. 

- Мы рискуем сгореть в нашей золотой ракете или 
расплющиться при посадке. Для оболочки ракеты не­
:Jбходимы самые прочные тугоплавкие сорта специаль­
ной стали. 

Стармер был .разочарован и даже обижен. Впервые 
~му приходилось слышать, что золото· ставят ниже 

стали. 

- Ну, а на внутренние поделки? 
- Это можно, хотя и невыгодно: золото чересчур 

массивно, увеличивает мертвый груз. На газо- и водо­
проводные трубы, пожалуА, можно употребить этот ме­
талл, если вы настаиваете. 

На канализацию, может быть? - возмущаясь 
такой профанацией. сзолотого тельца:., спросил Стар­
мер. 

- А хотя бы и для уборныХ"', - спокойно ответил 
Цандер. ~ На небе иная котировка ценностей. 

На том и порешили: в сНоевом ковчеге» трубы и 
некоторые детаЛи оборудования будут сделаны из зо­
лота. 
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Глава V 

ГОРОД, НЕ ОТМЕЧЕННЫй НИ НА ОДНОй 
КАРТЕ И НЕ ПОХОЖИй НА ДРУГИЕ 

ГОРОДА МИРА 

Стратоплан накренился. На мгновение· Фингер уви­
дел горную площадку и на ней Стормер-сити. 

Этот город имел необычайный вид. На централь­
ной площади стояла гигантская подкова, при-креплен­
ная к' земле закругленной частью. Ни один собор в ми­
ре, ни один небоскр~б не мог сравняться с нею по вы­

соте. 

Вокруг подковы расположились не менее странные 
сооружения. Шарообразные здания, гигантские цилин­
дры, л~жащие на боку или стоящие на своем основа­
нии. Один шар был стеклянный и, как показалось Фин­
геру, вращался. Другой - совершенно черный. Лежа­
щий цилиндр, или сцистерна», имел поверхность на­
половину черную, матовую, наполовину блестящую, 
словно серебряную. 

Мелькнули странные карусели, мостки, висящие в 
воздухе, рельсовые пути. 

В следующий момент стратоплан выровнялся, пло­
щадка провалилась. Фингер вытянул ·шею, чtобы по­
смотреть вниз. 

- Любуешься на луна-парк? • - спросил Винклер 
с. улыбкой. 

Второй небольшо_й крен, и Ганс увидел одноэтаж­
ные сосновые дома, за ними - двухэтажные длинные 

стандартные бараки, еще дальше - палатки. Пересе­
кая весь город, шла насыпь, полого поднимавшаяся в 

направлении обрыва. На самом краю города виднелись 
фабричные кор·пуса и трубы, из которых валил дым. 
Узкоколейки в разных направлениях перерезали город. 
Сновали грузовики. Насыпь чернела людьми, копошив­
шимися, словно муравьи. Вдоль насыпи ворочалисl 
длинные хоботы экскаваторов. 

сНеужели здесь устроен луна-парк?» - хотел спро­
сить Фингер, но не успел. Стратоплан резко пошел на 
nосадку, сел на землю, подпрыгнул, покатился и нео­

жиданно К'руто остановил:ся. 

- Прилетели,- сказал Ганс. 
Путеш~ственники быстро оделись в м~ховые паль-



10 н шапки. Герметическая дверь стратоплана откры­
:lась. Пахнуло морозным воздухом. 

К стратоплану подошел быстрой семенящей nоход­
кой толстенький человек в дохе. Это был ко\!мерче-
скнй директор Коллинз. · 

- Вы прилетели на десять \!инут раньше, -. ска­
,а.l он, здороваясь. - Я услышад адский 1'реск ваше-
1 о стратопдана и поспешил сюда. Вы ранены, сэр? У 
нас на дбу кровь. 

- Пустяки, - ответил Блоттон. - Врачебной nо­
мощи не требуется. Простой ушиб о дверь. А вот если 
1ш накормите меня хорошим бифштексом, я буду вам 
нссьма nризнателен. Голоден так, сдовно не ел сутки, 
;1 между тем перед отлетом я плотно nозавтракал. 

- Недаром теория относительности утверждает, что 
'll'M быстрее движется тело, тем медленнее для него 
11ротекает вр~мя, - с улыбкой сказа., Колдннз. 

- Я думаю, сейчас сэр Генри Блоттон предпочтет 
1 орячий грог н бифштекс теории относительности, - за­
мстил Винклер. 

Как поживает мистер Цандер? --' спросил Блот­
тон. 

- Его вызвали на совещание к леди Хинтон. Он 
t·коро должен вернуться, - ответил Коллинз. 

Б.1оттон и Коллинз пошли вперед. Вникдер н Фин-
1 ер - на некотором расстоянии от них. 

- Я покажу тебе наше жилище, - сказал Вин­
к:Iер. - Я думаю, тебе удобнее всего будет поместить­
ся в комнате рядом со мной. 

- Разумеется, - ответн.'l Фингер. 
Они шли по улице Стормер-снти, поддерживая друг 

друга. В городе еще не успели позаботиться о благо­
устройстве. Тротуаров не было, слежавшийся снег по­
крылся ледяной коркой, н люди нередко падали. 

Это был город. ·вся жизнь кото.рого была при- . 
t~nособЛена для осуществления одной грандиозной 
11деи. 

Холодный горный воздух был наполнен гулом, шу­
мом, криками, гудками... Глухо ревели экскаваторы, 
резко перекликалиеь маленькие электровозы, хлопотли­

во сновавшие по узкоколейке, визжали на закруглени­
ях вагонетки. По земле ползли тени от вагонов подве­
сной дороги. Время от времени гулкие удары потряса­
ли воздух - рвали скалы. Однотонно пели лесопил-
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J\11. Пахло серой, бензиновым перегаром. Где-то треща­
ли пневматические перфораторы. 

Всюду слышалась гортанная разноязычная речь ра­
бочих. Они сновали по улицам во всех направлениях, 
перенося на ·плечах тяжести, наполняли город гамом 

и движением. На этой горной площадке словно встре­
тили·сь века и народы. Электрические и паравые лопа­
ты, ~деланные по последнему слову техники, и двуногие 

«вьючные животные», перетаtСкивавшие тяжести, как 

во времена египетских фараонов. 
«Мускульная сила здесь, очевидно,. дешевле и вы-

годней, чем машины», думал Фингер, присматрива-
ясь к рабочим. 

Кого только здесь не было! И желтолицые китай­
цы, и негры, и шоколадные малайцы, и бронзовые ин­
дусы. 

Встречались и белые лица, чаще всего это были 
бригадиры. 

Несмотря на снег, покрывавший улицы города, 
и холодный, резкий горный ветер, рабочие были оде­
ты легко. У многих сквозь рубашки просвечивала 
тело. 

- Настоящий интернационал! - сказал Фингер. 
- Да, интернационал нищеты, - ответил Вин-

клер. - Все они куплены за гроши агентами общества 
И законтрактованы на несколько лет. Люди соглаша­
лись на любые условия, только бы избежать голод­
ной смерти, безработицы, и все же встретили здесь 
худшее из рабств. Отсюда пути отступления отрезаны. 
Неприступные снеговые горы, снежные бураны, пропа­
сти, безлюдные, голые пустыни охраняют этот голод­
ный люд лучше в·сяких сторожей. Немногие из них ре­
шаются на побег и почти все платят за это своей 
жизнью. Забастовки здесь беспощадно подавляются, хо­
тя и вспыхивают вновь. 

Фингер неопределенно промычал что-то. Винклер 
поглядел на него, потрепал по плечу и продолжал: 

- Я вижу, тЕ!'бя охватывает уже зуд агитатора. 
Да, здесь благодарная почва, и надо припожить сов­
сем немного труда, чтобы весь этот пораховой погреб 
взорвался. Но, - продолжал он многозначительно,­
выдержка, Ганс, и терпение столь же необходимы ре­
вuдюционеру, как и храбрость. Все в ·свое время. Вот 
н наш~ жилье. 



Они вошли в небольшой дом, СJiоженный из неоте­
санных бревен горной сосны. 

Стены комнаты Винклера были покрыты фанерны­
\111 листами. В углу стояла железная печь. Два стола­
оfiеденный и рабочий с телефоном и лампой на нем, па­
ра стульев, кровать, рукомой·ник и небольшой шкафчик 
соста1вляли всю обстанов·ку. Цветной ковер на стене у 
кровати и шкура медведя на полу несколько скраши­

вали эту просто обставленную комнату. 
- Так ты не устал? 
- Нет, не устал, - ответил Фингер, раздеваясь. -

>1 хотел бы поскорее ознакомиться с городом и ... 
- Узнать последние новости? 
Винклер вынул из шкафчика электрическую плит­

ку, консервные банки, хлеб, тарелки и принялся хозяй­
llнчать. 

- Так вот, слушай. В настоящее время в Стормер­
::нти сооружается первая большая ракета, раеi:чнтан­
ная на двадцать человек. За ней должны поСJiедовать 
другие. А для того чтобы окончательно убедить мало­
веров, кЬлеблющихся, нерешительных богатеев, уже по­
строена маленькая ракета сПикколо:., в которой мо­
жет поместиться один человек. Пробный долет в при­
сутствии «акционеров:. ·совершит Блаттон - он нико­
му не хочет уступать этой чести. Для этого он и при­
летел сюда. Лорду нельзя отказать в характерной для 
буржуазного рекордсмена необдуманноА храбрости. Ра­
кета совершит небольшой взлет, подниме'N:я над стра­
тосферой - новый лавр в рекордсменском венце лор­
да - и опустится на поверхность Великого океана, где 
мы ее и выловим. От успеха этого первого полета за­
висит многое. Интенсивность золотого потока может 
:Jначительно возрасти, если Блаттон предстанет после 
полета живым и невредимым перед королями биржи. 

- А ты сам, Ви-нклер, веришь в возможность спа­
сения капиталистической верхушки таким необычным 
способом? 

Пусть полетают. 
- И ... способсrвуешь этому? 
- Мало того, что са м способствую, но еще и тебя 

привлек к «·соучастию в преступлении против револю- _ 
1щи:.. Да, да. Ты будешь не только работать на строй­
ке, но и полетишь вместе со мнон и лордами, которых 
ты так справедливо ненавидишь, - разумеется, если 
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только сам полет состои1'Ся. Ганс, не горячись. Выслу­
шай меня спокойно. Я хорошо знаю, что ты хочешь 
сказать. Расстроить всю эту музыку мы. могли бы, разу­
меется, очень лег-ко. Мы могли бы вызвать восстание, 
могли б.ы взорвать ракету перед самым взлетом. Но что 
выиf!Рали бы мы от этого? Идею мы не убили бы. Полет 
все же мог бы состояться, но уже в другом месте, без 
нас. А это было бы гораздо хуже. Звездолет - опас­
ная игрушка. Он может быть использован не только 
для позорного бегства, но и для наступления. В кон­
це концов мы ведь не знаем досконально всех замы­

слов главарей этого дела. А что они имеют в виду ис­
пользО'вать звездолет и для метания бомб в критиче­

ский момент последних решительных боев, это не под­
лежит сомнению. Это уже делается в колониях - во 
время войны и при подавлении восстаний. Нет, гораз­
до безопаснее и практичнее, если мы с тобой на раке­
те будем сами.· В нужный момент мы всегда сумеем 
прибрать кого следует к рукам. 

- Если все обстоит так и нам может предстоять 
бо.'lее интересная и значительна я работа, чем обслу­
живание пытающихся удрать капиталистов, то ... 

- Не правда :Ли, увлекательное задание? - пере­
бил его Винклер. - Но работать, работать тебе при­
дется страшно много. Ведь все эти звездолеты ... пусть 
они строят их... После мировой революции все доста­
нется нам, не правда ли? Так зачем же нам сейчас 
истреблять ракеты? Нет, мы будем строить их, строить 
для себя. Сверхскорые пути сообщения приобретут ог­
ромнейшее и повседневное значение. Нам нужны будут 
стратопланы в первую очередь, а со временем и звез­

долеты. Ну вот и готово. К свинине я сделаю еще яич­
ницу. Ешь, насыщайся, набирайся С!-fЛ. 

Ган·с с аппетитом молодого, здорового и проголо­
давшегося человека начал поглощать и свинину, и яич­

ницу, и бобы в томате, Винклер, ласково улыбаясь, на­
блюдал за ним. 

- Знает ли Цандер об истинных целях, которым 
служит сейча·с? - спросил Фингер, утолив первый го­
лод. 

- Как сказать! Раз «Ноев ковчег» не преследует 
военных целей, то для наивного пацифиста инжене.ра 
Цандера этого достаточно. А во всем остальном он 
мало интересуе11Ся делами акционеров. Общество дало 
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~му возможность .и огромные материальные средстве~. 

развернуть работу в rаких масштабах, о которых он не 
мог и мечтать. Это для него главное. А сделать он дей­
етвительно может очень многое. Цандер - талантли­
IIЫЙ теорети·к, великолеnный конструктор и на редкость 
скромный человек. «Я только ученик· своего великого 
учителя Циолковского. Он зажег nламя, я лишь nод­
;~ерживаю его, nока мечта человечества не осущест­

вится» - так го.ворит он о себе. Я бы сказал, что Цаи­
пер, хотя он сейчас и «-вне nолитики», nожалуй, nри­
надлежит к той лучшей части технической интеллиген­
ции, которая может неплохо сра•ботаться с нами, как 
сработалась когда-то она на Востоке. Вот поэтому-то 
мы с тобой и помогали Цандеру бежать. Ну, сыт? 
Идем, я покажу тебе луна-парк. 

- Вот уж никак не думал, что в Стормер-сити су­
ществует даже луна-парк! Быть может, есть и кино, 
кабаре, таверны и эти ... «красные фона.ри»? 

- Как же без этих заведений обойдет<:я предnри­
ниматель? Аппарат выкачивания зарnлаты из карма­
IIОВ рабочих действует здесь превосходно. Но только 
луна-парк здесь особенный... И, не в пример другим 
развлечениям, даже бесплатный. Он· пользуется у здеш­
него населения большим успехом. И, надо сказать, за­
служивает того.· Очень забавно и очень поучительно. 
Не буду· тебя больше мистифицировать. Луна-парк не 
разв.лекательные аттракционы, а настоящий город-ла­
Сiоратория. В этой лаборатории искусственно создают­
ся те условия, в которых будут находиться участники 
нолета на ракетах - от старта до финиша. Здесь изу­
•lается влияние этих условий: ускорения и замедления 
налета, увеличения силы тяжести, невесомости и так 

:~алее. К сожалению, я слишком занят, чтобы сопро­
вождать тебя. Но ты и сам разберешься во всем. Вот 
тебе «входной билет» в луна-парк. По этому пропуску 
тебе в.се покажут и все объя-сюrr. 

49 



Г л а в а VI 

О НЕБЕСНЫХ УЧЕНЫХ, КОТОРЫЕ СЛУЖАТ 
ЗЕМНЫМ ДЕЛАМ, И О ТОМ, НУЖНЫ ЛИ 

НА ВЕНЕРЕ ЗОНТЫ И ГАЛОШИ 

Члены акционерного общества с:Спасение», будущие 
участники полета на первой ракете, собрались в заго­
родном особняке леди Хинтон, чтобы обсудить· важ­
ные вопросы предстоящего путешествия. 

На предварительном совещании ученые не nришли 
к полному соглашению. 

Общее собран~е было устроено в зале предков. Ес­
ли бы сурово глядевшие с темных хол.стов гордые ры­
цари могли слушать, они, наверно, выnрыгнули бы из 
своих nозолоченных рам И убежали, - о таких диких, 
невероятных для них вещах здесь говорилось. 

Гости сидели за длинным овальным столом, накры­
тым белой скатертью времен. Елизаветы. Старинный 
чай-ный сервиз с золотыми разводами на синем фоне, 
цветные свечи в бронзовых высоких nодсвечниках, ро­
зы в вазах, золоченые суха.рницы украшали стол. Как 
статуи, стояли у входа суровые л-акеи в серых лив~ 

реях. . 
- Слово предоставляется профессору сэру Авраа·му 

Кинбруку! - tромко возвестил Стормер, взявший на 
себя обязанности председателя необычного совещания. 

Английский астроном, еще не старый, полный муж­
чина, похожий в своем фрачном костюме на диплома­
та, медленно поднялся, мягко улыбнулся н окинул соб­
рание пытливым взором. Для всякой аудитории, на­
чиная с международных астрономических съездов и 

кончая аристократическими салонами, у него были за­
готовлены разные стили и методы изложения матери­

ала. с:Слова надо подбирать по ушам, - смеясь, гово­
рил он в кругу друзей. - Не всякое слово влезет в 
ухо, отягченное бриллиантовыми серьгами:.. 

- Леди и джентльмены! - начал Киибрук и сде­
лал паузу, еще раз проверяя настроение аудитории.­

Ответственность задачи, возложенной на нас, застав­
ляет бып, особенно осторожным. Я откровенно дол­
жен сказать, что наши научные познания о том, может 

ли существовать человек на других планетах, очсв1. 

rrеполны, ограниченны. Мои ученые коллеги предпо:r а· 
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r·ают, что в солнечной СИ'Стеме существуют две плане­
ты, доступные для человеческого существования, - это 

Марс и Венера. Увы, я не могу разделить с ними этой 
уверенности. По ера-внекию с нашей Землей планета 
Марс получает вдвое меньше света и тепла. Если бы 
вы высадились на Марсе, то Солнце показалось бы 
вам сравнительно маленьким диском. Марсианский день 
rrоказался бы вам сумерками Земли. Вы страдали бы 
от холода. Быть может, вы томились бы от жажды 
потому, ЧТ!J на Марсе мало воды. В вечном холоде 
бродили бы вы по бесплодным песчаным пустыням ма­
териков и впадинам пересохших морей. Впрочем, сом­
неваюсь, что бродили бы. Вы просто задохнулись бы 
от недостатка кислорода. Его там очень мало. 

Если вы хотите еще яснее представить условия жиз­
rrи на Марсе, приведу вам такой пример. Высочайшая 
из И13Вестных на Земле горных вершин Эверест под­
нимает<:я на восемь тысяч восемьсот восемьдесят два 

метра. Наши английские альпинисты, лучшие в мире, 
смогли достигнуть только вы·соты восемь тысяч шесть­

СОi четыре метра. Ни одна экспедиция не дошла до 
вершины •. Обледенелые кручи гор, свирепый горный 
ветер, мороз - все было преодолено. Но люди отсту­
пили перед недостатком кислорода. Они задыхались. 
ПрИ поиижеином давлении атмосферы кровь шла из 
ушей. Каждое движение было пыткой. 

Как же должен чувствовать себя человек на высо­
те двух Эверестов - на высоте шестнадцати километ­
ров над уровнем моря? Таких гор не существует на 
Земле. Но на подобную высоту пытались по.дкиматься 
в открытых гондолах стратостатов. Отважные аэрона­
вигаторы погибали от удушья уже на высоте десят~­
двена-дццти километров. На Марсе же воздух так раз­
режен, как над Землей на высоте шестнадцати кило­
метров. И там так же холодно. Даже еще холодней. 
При высадке на Марс вас ожидала бы поистине ужас­
ная судьба. 

- Я не лечу на Марс! - решительно сказала леди 
Хинтон. 

- Остается Венера, - продолжал астроном. - Ве­
нера расположена ближе к Солнцу, чем Земля. Но на 
Венере, милорды и леди, совершенно нет кислорода ... 

- Это еще необходимо доказать! - заметил вто­
рой астроном, не поднимая головы. 
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- Моему почтенному коллеге профессору Джиль­
беру будет предоставлена возможность высказать свои 
теории, - продолжал Кинбрук, блеснув очками· в сто­
рону С'Воего оппонента. - Я утверждаю: на основе по­
следних научных данных, в атмосфере Венеры не най­
дено и следа кислорода. Всякого, кто осмелился бы 
высадиться на Венере, ждет судьба мыши под стек­
лянным колпаком, из которого вы.качан во3дух. 

- Неверное сравнение. Если даже на Венере н нет 
кt~слорода, то воздух там все же есть, - снова не утер­

пел Джильбер. 
- И в том и в другом случае исход один - смерть 

от удушья, - возразил Кинбрук. 
Леди Хинтон отодвинула чашку. 

Я ·не лечу и на Венеру. 
- Так. А другие планеты? - спросил Стормер. 
- О них не может быть и речи. На Меркурин вы 

заживо сгорели бы от жары, другие планеты, напротив, 

чересчур холодны; они слишком далеки от Солнца, ис­
точника· тепла. 

- Словом, нам негде высаживаться? - спросил 
С тор мер. 

- Да. Во всей солнечной системе, в целой вселен­
ной одна Земля лриспособлена для жизни человека. 

- Что вполне согласуется со священным писани­
ем! - воскликнул еnископ. - В Библии сказано, что 
господь бог сотворил Землю для обитания человека, 
а Солнце, Луну н звезды для освещения Земли. Я не 
могу допустить, чтобы жизнь могла существовать на 
других планетах, чтобы на них проживали разумные 
существа. Это внесло бы хаос во все наши религиоз­
ные представления. Неужто бог создал не одного Ада­
ма, а десятки и сотни тысяч на разных nланетах? А 
произошло_ ли грехопадение на одной Земле или же и 
на других nланетах? И не пришлось ли бы сыну бо­
жию многократно перевоплощаться, нис-1{одить в об­
разе человека на разные планеты, умирать и воскре­

сать, чтобы искупить первородный грех? Абсурд! Ересь! 
Если бы даже на другой планете мы и могли сущест­
вовать, что невозможно, имеем ли мы право оставлять 

Землю? Сказано в Пиоеании: ~земля еси и в землю 
отыдеши:.. В землю, а не в какой-то Марс! Наш прах 
должен покоиться в нашей же земле! 

- Я нихуда не полеЧу! - заявила леди Хинтон. 
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Стармер нетерnеливо ерзал на стуле. Эта речь ели 
r копа могла вредно отразиться на делах компании. 
Еще nрофессор Киибрук исnортил дело своим выстул­
,,сннем. Кто бы мог ожидать такого nодвоха? Стоило 
!'МУ nлатить! А тут еще елискол со своей ~rеуместной 
11роловедью ... 

- Вы кончили, nрофессор Кинбрук? Слово предо­
,·та вляе"Гся nрофессору Джильберу! 

Джильбер поднял склонен.ное над столом лицо. 
Седой, старый, с большим носом, обвисшими уса-

ми н молодыми, н.асмешливыми глазами, астроном 

Джнльбер заговорил неожиданно тонким голоском. 
с:Щебечеl", -как канарейка!» - подумала Амели. 
- «Платон мне· друг, но истина дороже!» - начал 

Джнльбер с латинской лословИ'цы. - При всем моем 
уважении к коллеге, уважаемому профессору Кинбру­
ку, я з.олжвн сказать, что он не прав. И дважды не 
11рав. Он. говорил об осторожности, ответственности. 
У нас, ученых, должна быть одна ответственность - nе­
ред истиной. Осторожность и смелость - вечно враж­
:tующие сестры. Но их лримиряет строгая мать - не­
обходимость. Не nолагает ли nрофессор Кинбрук, что 
современный климат Земли очень способствует здо­
ровью и долголетию собра-вшихся здесь леди и джентль­
менов? Не находит ли он, что земная атмосфера с.ей­
••ас благоnриятней, чем атмо.сфера Венеры? Где поч­
rенное общество, собравшееся за этим столом, риску­
t•т задохнуться скорее? Как видите, когда настанет не­
обходимость, сама осторожность заставляет быть сме­
JIЫМ, заставляет идти на ри.ск. 

Но так ли велик этот риск? Профессор Киибрук 
очень сгустил краски. Я не смею полемизировать с лор­
·юм еписколо:У~. Он, конечно, прав, Что господу богу 
11ри6авилось бы немало хлоnот, если бы и другие. ми­
ры были обитаемы. Но у нас и своих хлоnот достаточ-
110, и будем уж nока говорить только о них. 

Сторм.ер вздохнул с облегчением. 
- Да, я утверждаю, что мистер Киибрук сгустил 

краски и ногрешил nротив истины. Мой лочтенныА 
коллега уnустил одно весьма важное обстоятель·ство­
J1JIOTHocть атмосферы .на планетах. Наша атмосфера 
отражает более лоловины солнечных лучей в небесное 
11ространство. Марс поЧти все их отражает. Поэтому 
1емпература Марса намного ниже земной, что подтвер-
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жда·ется последнн.мн 11з.мерениями и определенной ве­
личиной полярных тдов Марса. Атмосфера на Венере 
почти все лучи Солнца отбрасывает в небесное прост­
ранство. Поэтому температура Венеры лишь немного 
выше, чем на Земле. На Марсе холодно. Но и на Зем­
ле есть холодные места. Вспомните хотя бы, как спа­
сали когда-то Берда на Южном полюсе. Спасательные 
группы пробивзлись на гусеничных тракторах во льдах 
Антарктики при морозе в семьдесят один градус. Это 
побольше, чем в стратосфере. И ничего. Мороза не по­
боялись - ·жизни спасли. Кислорода на Марсе мало­
вато. Без привычки дышать будет труднее. Но профес­
сор Киибрук не сказал об одном.- что и потери орга­
низма та.м будут значительно меньше. Потому что те­
ла там весят почти втрое меньше, чем на Земле. Ми­
стер Пинч там легко поднимет одной рукой своего пат­
рона, почтенного мистера Стормера. Вы будете чув­
ствовать н.еобычайную легкость в своем теле. При ходь­
бе, поднятии тяжестей работа мышц облегчится втрое. 
А значит, и потребность в кислороде будет меньше. 
Для меня не подлежит сомнению, что на Марсе суще­
ствует растительность. Значит, могут быть и живот­
ные и люди, хотя, возможно, и не похожие на земных. 

- Какие же они могут быть? - заинтересовалась 
А мели. 

- Гипотетически, исходя из природных условий пла­
неты, я 'V!огу взять на себя смелость изобразить вам 
марсиа,нина. Так как живые существа испытывают на 
Марсе «тягость Земли» втрое меньшую, то, возмож­
но, что они имеют и рост втрое больший. По той ж·е 
причине и их мускулатура может быть значительно 
меньшей. Их ноги и руки тоньше. Недостаток кисло­
рода должен вызывать увеличение объема грудной 
кл.етки. Даже у нас на Земле, как показали измерения, 
у жителей высоких гор гру.дная клетка шире, чем у 
жителей долин. Марс древнее Земли. Жители Марса 
поэтому должны обладать более развитым мозгом, а 
следовательно, и большим объемом го~овы. Недоста­
ток света должен вызвать увеличение органов зрения. 

В.едь и у нас некоторые глубоководные рыбы обладают 
огромными глазами. Звук в разреженном воздухе рас­
пространялся хуже. Это обстоятельство обусловливает 
развитие слуховых органов. 

- Высокие, тонкие, с бочкообразной грудью, бо.'lь-



шой головой, огромными глазами и ушами ... Фи! - нu-
скликнула Амели. · 

- Все в мире условно, .мисс! - ответил Джиль" 
бер. - Поверьте, что и вы, даже вы, - галантно при­
бавил оо, - вероятно, не вызовете восторга у марси­
анского Аполлона. Да! Есть еще одно преимущества 
жизни на Марсе, которое особенно оценят женщины. 
Год там почти вдвое длиннее, чем на Земле. И, прожив 
сорок земных лет по маренаноекому счету, вы можете 

по совести сказать, что вам всего двадцать. 

- А вы·глядеть я буду двадцатилетней или сорока­
летней? 

- Вот уж это затрудняюсь вам сказать. Боюсь огор­
чить, но думаю, что сорокалетней. Хотя, может быть, 
и жиэненные процессы там будут протекать замедленно. 

- Я полагаю, что на Марсе не так уж плохо. Не­
много холодновато ... 

- Но жить можно. 
- Эллен! Шубу ты уложила? перебила леди 

Хинтон. 
- А марсиане нас не убьют? вновь спросила 

Амели. Леди Хинтон уже логлядывала на нее с неудо­
вольствием. 

- Не убьют. Самое большое - посадят в музей 
в качестве редких экземпляров, - с улыбкой ответил 
Джильбер. 

· - Что касается Венеры, - продолжал он, - то 
я уже говорил: там нет таких условий, как на Земле. 
Но климат, возможно, не очень приятный. Не знаю, 
было ли совершено грехопадение марсианским Адамом, 
но на Венере люди, наверно, сильно nрогневали бога. 

- Почему вы так думаете? - заинтересовался еnи­
скоn. 

- Джон Мильтон в своей nоэме «Потерянный и 
возвращенный рай:.* уверяет устами ангела, что ось 
нашей Земли до грехопадения Адама стояла перnен­
дикулярно к nлоскости земной эклиптики и на Земле 
был круглый год одинаковый весенний климат. Зем­
ная ось была наклонена в наказание за грехоnадение 
первого человека, и климат Земли ухудшился. А так 
как наклон оси Венеры еще больший, чем земной 
оси **, то приходится сделать вывод, что венерианцы 
еще более nрогневали бога, чем наши лрародители. 

Достопочтенный профессор Киибрук утверждает, что 
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на Венере совершенно нет кислорода, и утверждает это 
на том основании, что спектральным анализом следов 

кислорода не обнаружено. Это неверно. Физиком Ми­
чиганского университета Артуром Аделем было уста­
новлено, что концентрация углекислого газа в одном 

только верхнем слое атмосферы Венеры колоссальна 
по сравнению с земной. Если есть углекислота, то дол­
жен быть и кислород. Венера должна быть подобна 
огромной оранжерее, и жизнь на Венере, может быть, 
принимает особенно буйные и интенсивные формы, пре­
восходящие то, что мы имеем на Земле. 

- А животные на Венере есть? - спросил Пинч. 
- Если есть кислород, влага, тещю, то почему бы 

не быть и животным? 
- Каков·а на Венере вода? - спросил епископ. 
Джильбер лукаво улыбнулся: 
- Это в зависимости от того, для каких надобно­

стей. В старину атец Кирхер интересовался, годна ли 
вода на Венере для совершения обряда крещения. На 
этот вопрос, к сожалению, не могу вам ответить ут­

вер~дительно. Во всех же других отношениях, полагаю, 
вода ничем не отличается от земной. 

- Я не согласен с моим уважаемым коллегой,­
не испросив разрешения у председателя, начал гово­

рить Кинбрук. Стармер пытался остановить его, но 
ученый не умолкал. К счастью, в пылу спора Киибрук 
позабыл об аудИiории и ~:~ачал сыпать терминологией, 
никому не понятной, кроме посвященных. 

Между учеными разгорелся спор. Цандер, слушав­
ший уже с нетерпением, вмешался: 

- Я бы просил дать нам скорее ваши резолютив­
ные данные. Вене.ра, Марс или ни та ни другая пла­
IJета? 

-- А вам не все ли равно? - спросил Стормер, не 
прив.ыкший, чтобы кто-нибудь вмешивался в ведение 
заседания. 

· - Отнюдь не все равно, - ответил Цандер. - Ec­
JIИ мы полетим на Венеру, минимальная начальная 
скорость полета ракеты должна быть одиннадцать це­
лых четыре десятых километра в секунду; если на 

Марс - одиннадцать целых шесть десятых. Перелет 
на Мар·с занимает не менее ста девяноста двух суток, 
на Венеру - девяносто семь. Все расчеты в зависимо­
сти от этого меняются. 
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- Но я не сказал о третьей воэможноети,· - ска­
зал Джильбер, - о возможности ... нигде не вы<:ажи­
ваться. Если бы вам действительно удалось установить 
тот круговорот веществ, о котором рассказывал мне 

уважаемый Лео Цандер, н .этим вы обеспечили бы се­
бе питание на неопределенно долгий срок, то это бы­
;ю бы нанлучшим выходом. 13 ракете вы смогли бы 
установить н климат Ривьеры, и освещение по ваше­
му желанию, даже в каждой каюте разные - по вку­
сам обитателей. Вы смогли бы сделать попытку вы­
садиться на планету н улететь оттуда, если жизнь на 

ней окажется непрнгодной. Словом, вы были бы хозя­
евами положения и не зави<:ели бы больше от Земли 
н неба. _ 

Это предложение, видимо, всем понравилось. 
Цандер усмехнул·ся и попросил слова . Стармер стро­

го посмотрел на него и торжественно возгласил: 

- Слово предоставляется инженеру Цандеру. . 
- Вся эта ди<:куссия, - начал инженер, - с мо-

ей точки зрения, кажется запоздалой. Вы собираетесь 
лететь в самом недалеком будущем. Вы торопите ме­
ня <: отлетом. Торопите меня ·с окончанием работы. 
Что же было бы, если бы я -сконструировал ракету, 
годную для полета на Венеру, а мне было бы дано за­
дание лететь на ~аре или витать в пространстве без 
посаДки! 

Переделать ракету нельзя, необходимо было бы стро­
ить новую. 

- Но ведь у вас заложено несколько типов ра­
кеты? 

- От закладки до постройки протекает не один ме­
сяц. В готовом или почти в готовом виде имеется толь­
ко одна. И если вы хотите лететь, именно на ней н 
придется совершить путешествие. 

Стармер побагровел. 
- Иными словами, - сказал он, - вы сами, без 

вас решили вопрос о маршруте и сообразно этому по­
строили ракету? 

- А как же иначе мог я поступить? Неужели вы 
tюлагаете, что я ожидал на этом собрании встретить 
что-нибудь новое для меня? Все затронутые вопросы 
я принужден был изучить самым внимательным обра­
зом еще до первого чертежа ракеты. Всю новейшую 
астрономическую литературу, все последние дастиже-
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ния астрономии. Наконец, ваше задание - ориентиро­
ваться на Венеру. 

- Если так, то я не понимаю, зачем нужно было 
приглашать нас, _:... сказал Киибрук довольно резко. 

- Ну, хотя бы для того, ·чтобы сообщить будущим 
участникам полета некоторые сведения по астроно­

мии, - с улыбкой сказал Цандер. - И не только для 
этого. Я не могу принять всю ответственность на себя. 
Как бы осмотрительны мы ни были, какие бы меры 
предосторожности ни пред1принимали, наше· путешест­

вие все-таки рискованно. 

Стармер сердито забарабанил пальцами . по столу. 
Что за бестактный человек этот Цандер! Хорошо еще, 
что его не слышат другие участники акционерного об­
щества. Он отпугнул бы их. 

При слове сриск:. леди Хинтон и Эллен сделали 
невольное д!Вижение. Цандер заметил это и тотчас по­
спешил успокоить .женщин. 

- Ведь и поездки в поезде сопряжены с _риском,­
заметил он. - Не думаю, чтобы сам полет в ракете 
представляJI большой риск. Но в случае посадки на 
планету нас, конечно, ожидают многие неожиданно­

сти. И я очень благодарен профессору Кинбруку, ко­
торый заранее информировал вас о некоторых неудоб­
ствах, существующих на указанных планетах. В аст­
рономических воnросах вашему а~вторитету, разумеет­

ся, поверят больше, чем мне. 
- Но куда же вы нас высадите, черт возьми? Про­

стите, миледи, за невольное восклицание, - сказал 

Стормер. 
Все ждали с напряженным вниманием, что скажет 

Цандер. 
- Никуда. Я полагаю, что нам выгоднее и безопа­

снее всего именно нигде це высаживаться. 

- П ... рыжок в ничто? - спросил Маршаль с горь­
кой иронией, которую не поняли. 

- И поэтому-то я и старался создать такой меж­
планетный корабль, на котором мог бы существовать 
круговорот веществ. Ракета будет иметь оранжерею в 
пятьсот метров длины, которая должна дать нам не­

обход-имые для питания растительные продукты и ки­
слород для дыхания. 

- Питаться одной земляникой? - спросила Аме­
ли. - Я согласна. 
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- Для любителей покушать поплотнее мы захва­
тим продуктов месяца на три, на пять. Если мне уда­
стся полностью осуществить изобретение, которое я сей­
час заканчJ-Jваю, то, быть может, одних этих трехме­
сячных земных" запасов, не считая оранжереи, хватит 

нам хотя бы на два-тр11 десятка земных лет. 
- Вы полагаете, что в ракете нам для насыщения 

будут достаточны гомеопатические дозы? 
. - Я не собираюсь урезывать пор.uион ни на один 

грамм. 

- Тогда, значит, вы собираетесь повторить еван­
гельское чудо насыщения пяти тысяч человек пятью 

рыбами и тремя хлебами? 
Да, если хотите, чу до. 

- Но в чем же оно заключается? 
- В том, чтобы <растянуть» в ракете время, как 

резину. В то время как в ракете будут проходить дни, 
на Земле - месяцы и, быть может, годы. 

Круглые глаза Стормера вышли из орбит. Этого 
еще не хватало, чтобы Цандер спятил с ума! 

Вы, кажется ... немножко ... 
Сошел с ума? - облегчил Цандер задачу Стор-

мера. 

Я понимаю мистера Цандера, - сказал Джиль­
бер, потирая свой лоб. ~ Средство замедлить течение 
времени действительно существует. Это средство - ус­
корить движение. Но, мистер Цандер, ведь чтобы соз­
дать такую разницу между течением времени на Зем­
ле и в ракете, нужны скорости, близкие к скорости 
света. 

Цандер кивнул головой. 
- Я не утверждаю, что мне удастся решить эту за­

дачу, но, мне кажется, я близок к ее решению, - ска­

зал он. 

- Лучистая энергия? Радиоволны? Внутриатомная 
~нергия? - забросали вопросами Цандера. 

- Это пока секрет, - ответил он. - И если мне 
удастся овладеть действительно гигантскими скоростя­
ми, тогда мы сможем побыват.ь даже не на одной пла­
нете и лично убедиться, возможна ли на них жизнь. 

- Еще бы! - воскликнул Кинбрук, насмешливо 
улыбаясь. - Летя со скоростью света, вы в полторы 
секунды пролетели бы мимо Луны, а восьми с поло­
виной минут вам хватило бы, чтобы достичь Солнца. 

59 



- Действительно, - заговорил Джильбер, - если 
бы вы летели со с·коростью несколько меньшей, чем 
скорость света, то время в ракете замедлилось бы по 
сравн~нию с земным. Пока на нашей ракете пройдет 
около года. на Земле может пройти десять или даже 
сто лет. 

Разговор qживился. Кроме астрономов и Uандера, 
никто не понимал, как может время течь то быстрее, 

то медлен,нее, но сама мысль чрезвычайно всех заинте­
ресовала. Подумать только, ведь этак можно в неко­
тором роде управлять и земным временем, заставляя 

его течь то быстрее, то медленнее. 
- Когда я вернусь на Землю через месяц-два, я. 

застану моето Отrо дряхлым стариком, а сама оста­
нусь так же молода, не пра'вда ли, господин Uандер? 

- И если з·емные дела сложатся неблагоприятно, 
мы мог'ли бы положить основание на какой..,ни·будь пла­
нете новому человечеству, - сказал Шнирер, пребы­
вавший весь вечер в молчаниИ. - Создать новую ци­
вилизацию, без машин, без техники. 

сСто лет в два года! - думал Стормер. - За это 
время давно подохнут все мои завистники, враги и судьи, 

и само дело обо мне истлеет в архивах суда. Велико­
лепно, черт возьми! А если все это погибнет, мы за~ 
медлим полет - ускорим течение времени. чтобы не 
слишком отстать от земных дел, и вернемся на Землю 
в самый выгодный для нас момент:.. 

- Я предпочел бы вернуться на Землю и найти 
там торжествующих смогикан:., - сказал он. - Но 
если бы, сверх ожидаtния, нам пришлось высадиться 
на какой-нибудь планете, то нам было бЫ очень ум,но 
взяться за организацию этого самого нового человече­

ства. Я предлагаю такой проект. Мы возьмем с собой 
в ракету, так сказать, всю· квинтэссенцию необходимых 
практических знаний. В самом сжатом виде мы изло­
жим все необходимые знания: математику, астрономию, 

медицину, биологию, ботанику, географию ... 
- Боюсь, что земные ботаника, зоология и геогра­

фия там мало пригодится, - сказал Джильбер. - На 
иных планетах вам придется создавать иную бота•нику 
и географию. 

- Итак, я предлагаю захватить с собой всю ссоль 
земли» в компактном виде, - продОJiжал Стормер.­
Можно было бы заказать специалистам составить эта-
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кне конспекты, каждому в своей об.1асти, и отпечатать 
книги самым ме:1ким шрифтом на тончайшеА, но проч­
IIОЙ бумаге, или взять микрокниги. Ботанику, геогра­
фию я пр·ивел к примеру, Думаю, однако, что и зем­
ные ботаника, география, история не будут лишними . 
.Разве переселенцам на Венеру не интересно буде1 
1нать о Земле? Но перехожу к самой главной части 
моего проекта. Новое человеч~ство на новой земле, ра­
:Jумеется, так же должно разделяться на классы, как 

11 на нашей планете. Но разделение .это должно быть 
еще более резким. Люди нашего круга должны за­
нять там гла~венствующее положение. Пото'мки же вся­
ких прислуг, механиков и прочего обслуживающего пер­
совала, который мы возьмем о с собой, долж·ны стать 
нашими рабами. Мы создадим касту «мудрых», «ПО· 
священных», рабы же должны б.Ьпь безграмотными, 

темными людьми. И мы будем повелевать ими, пото­
му что без наших знаний они будут беспомощны и 
бессильны. Только мы одни будем знать, как строить 
:1.ома, машины ... 

- Машины? Опять машины? И там машины?­
взвизгнул Шнирер. - Вы хотите погубить новое че­
ловечество? Перенести эту заразу, эту чуму на новую 
:~емлю? Машины - это прокляти~ сатаны, которое до­
вело земное человечество до настоящей катастрофы! 
l:Jи в коем случае, ни под каким видом я не соглашусь 
11а это безумие! Классы могут остаться - они даже 
необходимы. Только рабство могло обеспечить необхо­
димый для .размышлений досуг философам древности. 
Пусть будет рабство, о но рабство, смягченное патриар­
хальными О'Гнощениями. Жизнь, близкая к природе! 
Натуральное хозяйство! Никаких городов! Мы, немцы, 
в лице неестественно разросшеАся общины Берлина са­
ми создали орудие, разрушившее государство, когда 

но орудие - Берлин - попало в руки экстремистов, 
то есть антигосударственно н~строенных народных масс. 
Никаких фабрик и заводов! Никаких городов! Ф~рмы, 
луга, пастушки, ручейки ... Философия созерцания и мо­
rtаль ... 

- Христианская! - вставил епископ. 
- Да, христианская, - согласился· философ. - Она 

очень удобна для нас. И, знаете, я бы оставил эти зем­
ные истории, географии на Земле. Мы создали бы но­
вую историю - о высших существах, нисшедших с 
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«неба» на землю. У нас был бы авторитет божествен­
ности. Мы будем мудро и милостиво уnравлять наu.rи­
ми рабами. Они будут пасти наши стада, возделывать 
наши виноградники и по воскресны~ дням вместе с 

нами воздавать хвалу нам и веевышнему. Мирная 
жизнь на лоне лрироды. Никаких рабочих воnросов, за­
бастовок, революций! Золотой век! Рай на земле! 

- И ни-rникаких ббанков, коммерческих дел? Этто ... 
скучно! - сказал Маршаль. 

- Без коммерции жизнь не имеет смысла.· Но мы 
с вами внесем эту nоnравку, барон, - сказал Стормер, 
обращаясь к Маршалю, - и надеюсь, что уважаемый 
nрофессор Шнирер согласится на этот комnромисс. 
Ведь частную собственность, надеюсь, вы не отрица­
ете, гослоди·н Шнирер? А если есть частная собствен­
ность ... 

Между банкирами и философом разгорелся спор. 
Никто не заметил, как Цандер nоднялся и вышел из 
галереи nредков. Судьба будущего социального устрой­
ства на новой земле не имела отношения к ракетному 
nолету. Притом все эти словоnрения, ло его м;нению, 
были чужды всякого лрактическоrо смысла. 

Глава VII 

ГАНС ИЗУЧАЕТ ЛУНА-ПАРК 

Ганс вышел из дома Винклера и наnравился к ги­
гантской nодкове. Она была вид1на отовсюду. 

Фингер шагал по обледенелой дороге и думал: 
«Подкова nохожа на камертон. Да, она не ниже 

Эйфелевой башни*, может быть и выше. Вилка, цара­
nающая облака ... » 

Густое облако закрыло nодкову наnоловину. 
«Триста метров... Подкова стоит на горе, которая 

имеет не менее nяти-шести тысяч метров высоты над 

уровнем моря. Неллохая вышка. Но для чего она вы­
строена? Винклер не объяснил. Поnробую догадаться 
сам... Моnассан ** когда-то жаловался, что Эйфелева 
башня давила его мозг своей nошлостью. В то время 
это было, кон·ечно, никчемное сооружение. Ее строили 
как «гвоздь» Всемирной ларижекой выставки. И все 



жr, если бы Мопассан был И!iЖенером, он проникся бы 
вочтением и уважением к Эйфелевой башне. Для того 
времени она была чущом строительного искусства. На 
:~йфелевой башне астрономическая и метеорологичес­
кая лаборатории, физический кабинет и мощная ра­
:tиостанция. Вероятно, и по.iкова создана для подоб­
ных же научных целей. 

Облака медленно проплыли на запад: Вершина под­
ковы четко рисовалась на чистом голубом небе. Заки­
нув гоЛову вверх, Ганс зорко всматривался в подкову, 
110 вдруг оступился и упал. Чей-то с'мех, гортанный, 
невучий говор. Перед Гансом стояли индейцы в дыря­
вых одеялах, накинутых на полуголое тело. Ганс улыб­
llулся. Индейцы улыбнулись в ответ, обнажив белые зу­
бы. Индейцы показывали рукою на вершину подковы 
и на. лед под ногами. Да, да. Ганс зазевался. С соз­
нанием своей вины кивнул головой и поднялся. Индей­
цы прошли и крикнули вслед несколько слов, вероят­

но, предупреждая о чем-rо. Четыре негра пронесли на 
плечах огромное бревно. «Механизация!» - проворчал 
Ганс. Он отошел в сторону и, прислонившись к стене 
бревенчатого домика; пахнувшего свежей сосной, вновь 
устремил глаза на вершину подковы. Кон.цы вилок бы­
ли связаны тонкой, как нить, площадкой. Над нею про­
ходили провода антенны. 

сНу разумеется, это метеоро;Логическая обсервато· 
рия и радиостанция. Для полета необходимо изучить 
атмосферные условия Стормер-сити ... » 

Вдруг Ганс увидел падающую вниз черную точКоу .. 
Она двигалась с самой вершины, вдоль полосы, не от­
деляясь от нее. 

«Вот оно что! Оказывается, подкова не только ра­
дио- и метеостанция, но и лаборатория для испытания 
падающих тел». 

Черная точка долетела донизу, попала на закруг­
Jiение, промчалась по нему, с разгона взлетела на вто­

рую полосу подко.вы, поднялась вверх, полетела вниз, 

нновь вверх и так продолжала качаться, как маятник 

«с затухающими колебаниями». Когда наконец точка 
остановилась посередине закругления, Ганс увидел, что 
·но вагонетка. Быть может, там, внутри, находятся лю­
!\И. Хорошо бы покачаться на таких качелях! Да это 
в необходимо. Ведь полет на ракете - тоже взлет 
11 падение. Взлет с Зем.1и в «небо», Падение с «неба» 
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на nланету .... еДа, мы дОЛ)КНЫ .. и~у~и.ть влияние неве­
самости на организм ... » Ганс уже nочти бежал к nод­
кове. Но она все еще была далеко. Он видел, как из 
ка.бины вышел человек н nочти бегом наnравился к 
конторе, которую занимал Коллинз. 

За.пыха'Вшнсь, nодбежал Ганс к массивному бетон­
ному основанию nодковы. Вагонетка уже nолзла вверх, 
как кабина лифта. Ганс взбежал no мосткам на- бетон­
ную nлатформу и осмотрел за~ругление nодковы. Пара 
рельсов. Радиус закругления - nятнадцать метров. Ес­
ли высота триста м~тров., то взлет и nадение должны 

nродолжаться целых nятнадцать секунд. Недурно. Но, 
черт возьми! При высоте в триста метров радиус за­
кругления nятнадцать - это nолучается nерегрузка из­

за центробежной силы на закруглении в сорок раз. 
Расnлющит, nожалуй. .. 

Под nлощадкой загремело, загрохотало, и Ганс у.вн­
дел, как одна nолоса гигантской nодковы отъезжает 
от другой. Радиус закругления увеличился до шестиде­
сяти метров. сЭто другое дело. Теnерь nерегрузка бу­
дет всего в десять раз. Примерно то же, что исnыты­
ваем мы nри соскальзывании са.ней с крутой горки». 

Снова гул н шум моторов сооружения. Радиус со­
кратНJiся до двадцати метров. сТолько бы мне не оnоз­
дать скатиться с этим рейсом ... » Ганс nосnешил войти 
в здание, над которым тянулись тросы лифта. Пока­
зал метису в- оленьей куртке синий билет. Метис кив­
нул головой и молча махнул рукой в сторону кабины 
лифта. Ганс вошел, ка·бина дрогнула, и nодъем на­
чался. 

Ганс словно nоднимался на воздушном шаре. Пе­
ред ним вновь открылся весь Стормер-снти. Скоро нз­
за горного хребта nоказался океан. На севере, востоке 
и юге громозднлись Анды. 
· Лифт остановился. Ганс вышел из кабины на от­
крытую nлощадку. Фу! Здесь еще холоднее. И какой 
злющий ветер! Зато орлиный кругозор. На широкой 
nлощадке, которая снизу казалась ниточкой, соединя­
ющей «ножки» гигантского камертона, были установле­
ны флюгера, анемометры, барометры, термометры ... Ве­
тер жжет лицо. Скорее в будку! Встречает толстя.к. 
Кивает головой, как старому знакомому. Винклер уже 
nредуnредил no телефону. Конечно, можно осмотреть 
и сnуститься вниз. 
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Посреди ком1 аты стоит вагонетка над люком, гото­
вая к падению. Дверь открыта. Ганс заглядывает внутрь, 
·~ходит: дверь за ним захлопывается. Здесь теплее. На 
нотолке - электрическая лампочка. Окон- нет. Пол 
11окрыт линолеумом. Стена у двери заставлена ящика­
ми, в которых помещаются nодопытные животные, nти­

rщ, насекомые. Такие же ящики стоят у стены слева. 
У стены напротив двери - весы. К четвертой стене 
нрикреплен гамак. Рядом с гам::~.ко~, стоят три nривин­
ченных к nолу глубоких удобных t<pec.1a с ремнями, 
как на самолетах, в углу - nружинные весы особой 
конструкции, на железном стержне - циферблат со 
стрелкой, отмечавшей изменение веса. 

сВесы nружи.нные, - отмечает Ганс. - Понятно: 
чашки обыкновенных весов не изменят своего nоложе­
rrия, какой бы груз -ни лежал на одноl1 :1 другой- чашке, 
так как оба тела в одинаковой мерr т~ряют свой вес. 
Только nружинные весы могут отметить nотерю веса 
11ри nадении:.. 

В глубоком кресле сидел толстый, едва вмещавший­
си в нем человек с лоснящейся лысиной. Перед ним 
стоял высокий уnитаннЫй бритый доктор. Лысый тол­
стяк дышал тяжело и смотрел на доктора испуганны­

ми глазами, как nациент, ждущий оnерации. 
Фингер поздаровался с доктором и показал синий 

билет. 
- Вы раз~шите мне принять участие в опыте? -

спросил Фингер . 
..,_. Пожалуйста! - ответил доктор и продолжал 

убеждать толстяка в полной безоnасности и безвред­
ности полета. - Вы ляжете на гамак, так вам будет 
удобнее. Я сяду возле вас в кресло и буду следить за 
нашим пульсом и давлением крови. О нет, совсем не 
:t.JJЯ того, чтобы предупредить какую-либо оnасность. 
Просто мы произведем различные научные наблюде­
ния, чтобы затем сделать из них свои выводы. Мы 
обобщаем научные наблюдения н nереда~м их rJiав­
ному инженеру, который и учитывает все для своих 
rехнических расчетов и конструкций: какое ускорение 
:юпустимо при отлете, каковы наиболее целесообраз­
ные способы предохранения от толчков и тому nодоб­
ное. 

- Значит, ТОJiЧки возможны? Быть может, и очен;, 
оtJJьны~? - испуr·анно сnрашив<tл толстяк. 
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- Не больше, чем в трамвае, - ,юслешил усnоко­
ить его доктор. 

При nомощи Фингера доктор уложил толстяка в га­
мак и прочно привязал его грузное тело ремнями. 

Ганс уселся в кресло, пристегнув ремни и искоса 
посматривая на своего соседа. Тмстяк пыхтел, нервни­
чал, что-то бормотал. Врач таюке пристегнул себя рем­
нями к креслу и взялся за рычаг. 

- Приготовьтеr:ь! Летим. 
- Нет! Стойте! Я не хочу! - заtвопи .. 1 толстяк. 
Но было уже поздно. Ганс почу.вствоваJI, как у не­

го замирает сердце. НебЬl'Валая легкость разливалась 
по всему телу. Ганс nоднял руку. Ни малейшего уси­
лия, словно он не nоднимал, а опускал руку. Даже 
еще легче. Потому что, опуская руку, все же надо на­
прягать мышцы. Как в воде. Нет, как в невесомом 
эфире, если бы и само тело становилось эфиром. Се­
кунда летела за се.кундой... Доктор щупал пульс тол­
стяка. Ганс прислушивался к биению своего сердца. 
Немного как будто замедленное, а в общем все в по­
рядке. Жаль, что нет окна... Стрелка большого секун­
домера подходила к пятнадцати. 

- Сейчас;: "будет закругление. Держитесь крепче!­
предупредил доктор. 

И вдруг тело начало словнQ свинцом наливаться. 
От ног к спине, голове. Отяжелело так, что трудно бы­
ло дышать. Руки, ноги скованы. Невозможно поднять 
головы. Толстяк вопит... Но вот свинец выливается из 
тела. Мгновение нормального состоя·ния. И снова се­
кунды невесомости. Вагонетка спускается со второй 
полосы, и снова певидимая тяжесть давит тело и грудь. 

Неприятное ощущение! Хорошо, что с каждым разма­
хом «маятника» эти ощущения длятся все меньше и 

слабеют. Вот и конец. Стол. Остановились. Толстяк 
хрипло ругается. На его лбу выступил холодный пот. 
Дверь кабины открывается. Доктор спешит отвязать 
толстяка. Тот взбешен так, что не может говорить, 
только таращит глаза и делает такие страшные гри­

масы, словно хочет съесть доктора живьем. Бомбой 
вылетает из двери. . 

Возле кабины столпились негры и индейцы. Толстяк 
позабавил их. Свежий воздух вернул ему дар речи, и 
он кричал, чертыхался, к<>мично размахивал руками. 

Цветные зрители хохотали, как дети в балагане, и этим 
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•·111(' больше злили толстяка. Он прок.1инал и «Ноев 
ковчег», и самого Ноя, н всех, кто выдумал эту чер­
Jову штуку. Он nредnочитает, чтобы его зажарили 
живьем, но не переступит nорога «ковчега». 

- Деньги обратно! - кричал он. 
- Вы знаете устав общества: деньги ни в коем слу-

•Jае не возвращаются. Вы можете лишь продать свои 
••кrtии, если найдете покуnателя, - сказал неведомо 
оr· куда подосnевший коммерческий директор Коллинз. 

- Не хочу я искать покупателей! Пусть тогда про­
щrдают. Пропали бы н вы все тут вместе с «ковчегом»! 
l' :tc мой аэроnлан? - н он зашагал к аэродрому. Koл­
JIIIIIЗ счел излишним удерживать его. 

- Что с ним такое? - спросил Коллинз доктора. 
- Ничего особенного, - ответил доктор . - Эти 

\lltллиардеры, не в обиду им будь сказано, стали нерв­

'"''· как истеричные барышни. Вот его таблица. Рабо­
"' сердца: до опыта - семьдесят четыре, после опы­

r·u - семьдесят два. Давление в артериях: до опыта­
оо тридцать, после опыта - сто шестьдесят. Неболь­
шое nадение пульса н некоторое увеличение артерналь­

rюr·о кровяного давления. Я думаю, если бы произво~ 
:tнть над ним наблюдения в кабинете его банка, то в 
нродолжение дня во время биржевой лихорадки такие 
колебания в работе его сердца можно было бы отме­
r·нть неоднократно. 

Коллинз думал, не слушая доктора, и затем nepe­
lillл его: 

- А знаете, нам придется отказаться от этих экс­
нернментов над нашими акционерами и /будущими уча­
•·r· ннкамн полета. Ведь вот этакий индивидуум не толь­
ко са-м сбежит, но и другим разболтает. Довольно. Для 
llандера у нас уже имеется достаточный материал. Вы 
11рач, и вы сами сможете определить, освидетельство­

''ав ч-еловека, годен ли он для пуrешествия. 

- Боюсь, что к нам понаедут такие развалины, ко­
rорые больше годны для крематория, чем для полетов 

на ракетах. 

- Не говорите пустяков! - строго заметил Кол­
Jrннз . - Абсолютная безопасность ракетных полетов для 
нас не только реклама, но и цель . Забота Цандера­
о· :н·лать ракету удобной и безопасной, как колыбель 
реr)енка. И он сделает это, иначе он не стоил бы тех 
н·нег, которые мы тратим на все эти опыты.· 
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Круто nовернувшись, Коллинз поnлыл в своей длин­
нополой .loxe к конторе. 

В этот день Ганс перекаталея на всех каруселях, 
испробовал на себе «аттракционы» необычайного луна­
парка. Он изучал эффекты головокружения на сен-сир­
ской карусели *, испытываоя ощущения взлета, спуска, 
крена, nоворота. Он решил побить рекорд выносливо­
сти при увеличении тяжести и заставлял враща:rь се­

бя с бешеной скоростью. Многие пытались соперничать 
с ним, но он победил всех своих цветнокожих и белых 
соперников. Правда, он здорово шатался; сходя с ка­
русели. 

Особенно ;'дl-lвила его комната в виде вращающего­
ся цилиндра. Она вертелась вокруг своей оси и дви­
галась по кругу. Здесь изучалось так называемое ско­
риолисово ускорение:.. Когда он подходил к стенкам 
комнаты, где центробежный эффект был сильнее, все 
его тело словно наливалось свинцом. И довольно было 
повернуть голову, как казалось, что вся комната па­

дала вниз или вверх, словно стенки каюты во время 

сильной качки. Это было весьма кеприятное ощущение. 
Оно зависело от того, как объяснил ему впоследствии 
доктор, что центр, помещающийся в головном мозгу 
человека, при длительном вращении комнаты дает ощу­

щение равнов-есия. Человек как бы. забывает о враще­
нии, и при поворотах головы у него получается впечат­

ление нового вращения. 

У стенок центробежная сила, направленная вбок, 
была в пять раз больше силы тяжести, и Ганс неволь­
но слез на стену». Он чувствовал приступы морской 
болезни. с. большим трудом ему удавалось поставить 
голову прямо и пройти от стенки к центру комнаты, 

где все неприятные ощущения тотчас оставляли его. 

В этой комнате он проделывал всевозможнейшие 
опыты: пытался писать на столике, стоявшем посреди 

пола, садиты..:н, вставать. Тело не слушалось его. У не­
го словно оказалось чужое т-ело, не повинующееся ему, 

или иной мир, с иными законами движения и равнове­

сия. Но для него это не было спортом. как для Б.lот­
тона. Нет, ()11 унарно тренировал себя. Он зна.1, что 
в ракете, при настоящем полете, ему вместе с Винкле­
ром и Цандером придется действовать. работать в этих 
необычайных условиях, тогда как все пассажиры бу­
дут лежать riластом, не способныt-' ни к чему, KJIOMP 



•t·tования и оханья. Он думал не только о «Ноевом 
,,овчеге», но и о будущих nолетах на «своих::. ракетах. 
lf он стоически лереносил все испытания, которым сам 
11одвергал себя. 

Впоследствии в этой комнате ему пришлось npoвe­
t' r·и не один день. 

Он делал различные наблюдения над отклонением 
rг•rсния жидкостей, воздушной струи, движением насе­
комых, мелких животных. 

Не меньший интерес вызвал в Н·ем и вращающий­
си стеклянный шар. Это было подобие «межпланетного 
жилища», устроенное специально для исследований no­
llt'Jteния человека и животных под действием центро­
(')<•жной силы. Сол·нц~. светившее с безоблачного неба, 
II!Jtroлнялo шар теnлотой, дающей жизнь растениям, по­
саженным на сэкватоf)е» шара комнаты. Вращение ком­
llаты создавало на стенках шара центробежную силу, 

11ревышающую притяжение Земли, и растения росли 
• ·tссь не вверх, как обычно, а вбок, от стенок к цент­
ру шара. Он наблюдал за их ростом, развитием. 

Здесь же nомещались в клетках кролики, куры, 
кошки. Все они, по-видимому, не замечали необычно­
l'ТИ своего бокового положения. Стенки шара для них 
rнми «низом», землей. Кролики прыгали по клеткам, 
мирно ели калустные листья, морковь, куры неслись, 

ншюдили цыплят. Вода, стоявшая сотвесной стеной::. 
rю отношению к земле, не проливалась из чашек, зерна 

11<' просыпались. Когда Ганс стоял в центре шара, то 
вес живоп;;,Iе и растения находились по отношению к 

11сму в вертикальном положении •. словно он смотрел 

на обитателей этого маленького мирка сверху, лежа 
1111 отвесной скале. Но по мере того как он приближал­
<'Я к «экватору», его тело также принимало постепенно 

от,весное положение. И, стоя около клеток, он видел 
стол, стоявший на полу посреди шара, так, как если 
1\ы этот стол был укреплен на стене обыкновенной ком­
наты. 

Так как вся обстановка шара вращалась вместе с 
ним, то он не испытывал головокружения и даже пе­

рестал замечать вращение комнаты. Только необычай­
ное положение тела, когда он двигался по стенкам ша­

ра, напоминало ему об этом. 
В шаре была лишь десятая часть нормального ко­

личества кислорода, но Ганс не чувствовал недостат-
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ка в воздухе. Кислород выделялся растениями оранже­
реи, занимавшей шестнадцать квадратных метров. 

Растения поглощали выделяемую им и животными 
углекислоту. 

Здесь закладывались основы <круговорота веществ», 
который должен был дать будущим небесным путни­
кам все необходимое для жизни, если полет их затя­

нется или на иных планетах окажется недостаток ат­

мосферы и питания. 
Осмотрел Фингер и металлический шар, который 

зак.;Iючал в себе с:кусочек межпланетного пространст­
ва:.. В этот шар вела двойная дверь с камерой, как в 
кессон, и входить в него можно было только в особых 
костюмах, вроде водолазных. Цандер немало порабо­
тал над этими костюмами. Пришлось создать особую 
лабораторию для испытания различных материалов, ко­
торые обеспечили бы, с одной стороны, почти абсолют­
ную нетеплопроводность, а с другой - достаточную 
прочность. 

- А нельзя замерзнуть в таких костюмах, находясь 
в мировом пространстве? - спросил Ганс. 

- Окраска одежды и действие солнечных лучей мо­
гут дать от минус двухсот до плюс· ста и более граду­
сов по Цельсию, - ответил лаборант. - Поэтому стра­
хи перед холодом межпланетных пространств преувели­

чены. 

- А это что за цистерны? - спросил Ганс. 
- Испытание поверхности ракеты на отражение и 

логлощение лучей. - от.ветИJI .1аборант. - Войдем 
внутрь этого цилиндра. - Они вошли. - Сейчас здесь 
темно и довольно прохладно. Цилиндр повернут к солн­
цу своей блестящей, полированной поверхностью, кото­
рая отражает солнечные лучи. Повернем теперь ци­
линдр черной мато·вой поверхностью. - Лаборант по­
вернул рычаг, цилиндр начал вращаться по продольной 
оси так, что Гансу и его спутнику приходилось «идти 
на одном месте», пока цилиндр не остановился. Не 
прошло и двух минут, как Ганс; почувствовал, что ста­
ло заметно теплее~ 

- Чувствуете, как Солнце .. нагревает? А ведь на 
поверхности Земли nоловина .солнечных лучей отража­
ется атмосферой. Теперь смотрите. 

Лаборант пошарил в темноте и снова повернул ры­
чаг. Вверху открылось окно, через котороЕ' ворвался 
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~олнечный свет. Температура начала бьtстро повы· 
шаться. 

- Солнечный луч собран вогнутым зеркалом н на­
llравлен на заднюю стенку ракеты. Поворачивая раке­
ту черной или б.пестящей поверхностью, мы можем ме­
нять температуру в ней от двадцати девяти до семи­
десяти сем•и градусов Цельсия. Применяя зеркала, мож-
110 плавить металлы. Но можно «напустить» и миро­
lюго холода. Имея в своих руках такую широкую тем­
нературную шкалу, Цандер спроектировал по идее Ци­
олковского . солнечный двигатель. Два сообщающихся 
цилиндра по очереди обращаются то на солнечную, то 
на теневую сторону. На Солнце жидкость в цилиндре 
нревращается в пар, который давит на поршень, в те­
ни - жидкость и пар охлаждаются. 

- Вам ·осталось осмотреть лаборатории, где испы­
тывались модели ракетных двигателей, пом~щенные в 
дубовой раме, шесть лабораторий по жилищно-бытово­
му обслуживанию пассажиров ракеты. 

- Целых шесть! 
- Да, -· отвечал лаборант. - Вопрос здесь вовсе 

не в удобствах, а в необходимости. Мы ничем не дол­
жны пренебрегать и все обязаны предусмотреть. В 
обычных условиях мы многого не замечаем, о многом 
нросто не думаем., и именно о та~их «мелочах», без 
которых можно пропасть на «небе», или, наоборот, ко­
торые могут причинить огромный вред, если их не устра­
нить. 

Г л а в а VIII 

ДОСТОйНЫй УЧЕНИК ЦИОЛКОВСКОГО 

- Цандер приехал! Идем к нему! - сказал Винк­
лер. 

Ганс поднял голову над книгой. Он был взволно­
ван. С Цандером Ганс работал не одни месяц. Но впер­
вые инженер-изобретатель nриглашал его к себе. 

Зачем? 
- Видимо, хочет поближе познакомиться с тобой. 

Быть может, поручить какую-нибудь работу, - отве­
'IЗЛ Винклер, и глаза ero весело улыбались. 
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- Ну что ж, идем. 
В Стормер-сити Цандер жид в отдельном домике с 

мезонином. На звонок Винклера послышался сначала 
отчаянный лай овчарки; дверь распахнулась, и старый 
слуга· сурово буркнул: 

- Дома нет! - но, узнав Винк.пера, улыбнулся, как 
старому знакомому, и сказал: - Ах, это вы! Входите. 
Подождите, только уведу собаку. 

Фингер гадал, как живет Ца!ндер. Гансу мерещился 
кабинет, заваленный чертежами, моделями и всеми 
прочнми аксессуарами изобретателя. Но он ошибся. 
Небольшой кабинет Цандера, где он принял посети­
телей, был обставлен .более чем просто. Письменный 
стол, два кресла перед ним, возле стола - небольшая 
вращающаяся полка с кни.гами, и только. Единствен­
ным украшеннем комнаты был большой портрет под 
стеклом в тем;ной дубовой раме, •висевший на стене по­
зади хозяина. На портрете был изображен неизвеётный 
Гансу бородатый старик в очках. Под портретом­
книжная полочка нз такого же дуба, где стояли ·в ряд 
несколько десятков книг в переплетах с золотым ти­

снением. Острые глаза Ганса •прочитали на корешках 
переплетов cZiolkowsky». На столе - письменный при­
бор, лампа, бювар - н ничего больше. Фингер был 
несколько разочарован. Винклер впоследствии объя­
снил ему, что Цандер обычно работает в мезонине, где 
у него помещаются библиотека и небольшая лабора­
тория. Но в это святилище он никого не пуска·ет, и 
самому Винклеру только однажды удалось посмотреть 
комнату, да и то в отсутствии хозяина. 

Хозяин встретил их приветливо, усадил !В кресла и, 
побеседовав о том, ·о сем, вдруг задал Гансу неожидан­
ный вопрос: 

- Не скажете ли вы мне, что такое бнполяр.ное 
уравнение гиперболы? 

Фингер изучал математику н кое-как ответил. Цан­
дер кивнул головой и зa.laJJ новый вопрос, который 
поставил Ганса в тупик. За ним последовали другие­
из области хю1ии, астрономии, биологJ1И. Это был на­
стояший экзамен. Ганс бьrл смушен - этого он ожи· 
.tал менее всего и потому, как ему каза,'JОСI>, не всеt·да 

отвеча.1 nерно и толконо даже на хорошо знако\iые н<J· 

i!р(КЫ. Неужели он nровалится на ЭТО\! :~кза~tене? Но 
Uандер был, по-Rидимому, удовлетворен. Он кивнул r·ГJ· 



.IIIIНJЙ в знак того, что испытание кончено, и сказал: 
Вы знаете больше, чем я предполагал. Но знать 

вам надо неизмерИмо больше того, что вы знаете, если 
хотите стать таким же моим помощником, как Винк­
:tер. 

Хочет ли он стать! Ганс готов был работать день 
н ночь, чтобы овладеть всеми необходимыми знаниями. 

- Вы ,привык.1и заниматься самостоятельно? - был 
]адан новый вопро.с. - Винклер будет помогать вам, 
но он не сможет уделить этому много времени. - И; 
обращаясь уже к Винклеру, Цандер продолжал:- Я 
:1умаю, нашему Гансу Фингеру небесполезно будет по­
жип месяц-другой в стеклянном шаре. Наблюдения не 
отннмут у него слишком ~ного времени, и там он смо­

жет повысить свои математические знания. Без мате­
матики в нашем деле нельзя ступить и шагу. 

Цандер поговорил еще несколько минут с Винкле­
ром о делах и встал. Аудиенция была окончена. 

- Ну что? Не ожидал такой бани? - спросил 
Винклер, когда они выш.rш из дома. - Придется тебе 
IIOCHДeTb В ОДИIНОЧНОМ ЗаКЛЮЧеНИИ. 

Месяц-другой в одиночном заключении! Эта пер­
снектива совсем не улыбалась Гансу. Ему ·хотелось по­
скорее ознакомиться с городом, с его странны·ми лабо­
раториями, необычайными сооружениями. Он ведь не 
.,, с :=;идел. 

---- Нсему придет время, - утешал его Винклер.­
Саодня ты проведешь еще день с:на свободе:., завтр~. 
rак и быть, с утра обойдешь, осмотришь то, чего еще 
нr внда.1: лабораторию, где испытывают действие раз· 
.'IИчных веществ, другую лабораторию, ,в которой испы­
тываютсн способы ох.1аждения рабочей части ракеты­
стенок сопел или дюз. На завтра этого довольно. 

- Что же я буду делать в своем заключении? 
- О, твое существование будет очень своеобраз-

ным! Ты на себе должен будешь испытать _и на тебе 
будет про•н.•рено, может ли человек существовать в ус­

ловнях искусственно созданного круговорота веществ. 

Как только ты войдешь в шар и получишь нужные разъ­
яснения, герметическая дверь захлопнется за тобой. Но 
там есtь телефон, и мы будем с тобой поддерживать 
СRязь. Ты возьмешь с собою необходимые книги, учеб­
ники, тетради. 

- Но чем же я та м буду питаться? 
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- Пожалуй, тебе придет.ся немного nосидеть на Bt'· 

гетарианской пище; Ты будешь питаться теми расте· 
ниями и плодами, которые произрастают в оранжерее 

шара. К твоим услугам будут электрическая nлита, 
чайник. 

- А вода? 
- Завтра ты сам на все nолучишь ответ. Все выде-

ления твоего организма будут перерабатываться. Выде­
ления кишечни.ка пойдут на удобрения; выделения мо· 
чевого nузыря. nройдя через почву, через растения, га­
зы, холодильники, фильтры, пре.вратятся в чисtейшую 
воду. Воду дадут также охлажденные газы дыхания, 
выделяемые тобой, растениями и стоварищами по за­
ключению:. - животными. Ты должен будешь ухажи­
вать и за ними - кормить, поить. Кислород дадут рас­
тения, они же будут nоглощать выдыхаемую тобой и 
жи,вотными углекислоту. Словом, если расчеты верны, 
ты будешь иметь в шаре все необходимое. Я буду на­
вещать тебя. Если ты скверно себя ·почувствуешь, мы 
прекратим опыт. Заведи себе заnисную книжку или 
тетрадь, в которую заnисывай глав-нейшие форму.1ы, 
сведения из теории реактивных nолетов, справочные 

данные, расчеты. Это с.овет Цандера. Такая тетрадь 
очень nоможет тебе. 

Ганс кивнул головой и спросил: 
- Кстати, скажи, чей nортрет ви.сит в ка(rинете 

Цандера? Его отца? 
Ви,нклер рассмеялся. 
- Да, в некотором роде отца. Это и есть знамени­

тый ученый-самоучка Циолковский, nатриарх звездо­
nлавания. Не сотец», а, вернее, сдедушка» многочислен­
ных его nоследователей: Роберта Эсноnе.iJ:ьтри, Робер­
та Годдарда, Германа Оберта, Вальтера Гоманна, Пир­
ке, Дебуса и нашего Лео Цандера •: Я уже говорил 
тебе об этом замечатель:ном человеке. Скромный про­
винциальный учитель, он сумел подняться на «косми­
ческую» высоту теоретической мысли. Этот Колумб 
звездных миров теоретически наметил в основном весь 

будущий путь создания межnланетных сообщений. Про­
пожил людям дорогу в небо. Еще в тысяча девятьсот 
третьем году он оnубликовал работу, в которой изло­
жил все теоретические расчеты космических полетов; 

но русское царское nравительство ничем ему не по­

могло. 
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- Так это его труды стоят на полке под портретом? 
- Да. Цандер не расстается с ними. 
Этот день закончился эффектным зрелищем: с гор­

llой площадки, обращенной к океану, в двен~дцать ча­
(()А ночи была пущена первая пробная ракета без лю­
.tей, с самопишущими автоматическими приборами. Она 
имела два метра высоты и была укреплена почти от­
весно, с легким наклоном в сторону океана. 

При опыте присутствовали Цандер, Ви•нклер, Ганс, 
Блаттон и несколько инженеров, работавших с Цанде­
рnм. На глаз отклонение ракеты от· вертикали поЧТ/i 
11е было заметно, и Блаттон ска·зал: 

- А вдруг она упадет Н!!М на голову? 
Цандер, улыбаясь, ответил: 
- Много лет тому назад, в семнадцатом столетии, 

монах Мерсен и военный Пти произвели такой опыт: 
они поставили пушку вертикально, как им казалось, н 

выстрелили, наблюдая, вернет<:я ли ядро на землю. 
Они несколько раз повторяли этот опасный опыт. Но 
rак как у них не оказалось достаточно искусства, что­

бы заставить ядро угодить им прямо в голову, то они 
сочли себя вправе заключить, что оно повисло в возду­
хе, где и пррбудет, без сомнения, долг-ое время. Не 
только в то время, ·но и теперь редко можно найти 
пушку, безукоризненно калиброванную для такого опы­
та, и трудно установить ее совершеJ'!НО вертикально. 

Ну, а теперь отойдите. Пускаю ракету. 
Все отошли и замолчали в ожидании. На темном 

небе мерцали звезды. Молод-ой месяц сиял почти над 
головой, и казалось, что ракета отправляется в лунное 
путешествие. Грянул взрыв. Раскаты грома, отражен­
ные скалами. nотрясли воздух. Огненная полоса проре-
1ала пространство. На мгновение горная площадка как 
l)y д то связалась с небом золотистым· мостом. Затем ко­
'>~.ета, созданная лю;!l.ьми, подобрала свой хвост, прев-­
ратилась в звездочку и померкла в высоте. Цандер 
Lмотрел на циферблат хронометра и, отсчитывая се­
кунды, говорил: 

- Верхняя граница тропосферы... Вышла за пре­
делы стратосферы ... Обратный полет ... 

Наутрс целая флотилия моторных судов была от­
правлена ддя поисков упавшей в океан ракеты. Но 
Ганс, как ему ни хотелось этого, не мог принять уча­
стия в поисках. Осмотрев с Ви·нклером несколько ла-
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бораторий и далеко не ознакомившись еще со всемн 
«цехами» грандиозного «звездолетного завода», Фин­

гер забрал подобр~нные для него Винклером книги, 
общую тетрадь, само-пишущее перо и отправился в свою 
стеклянlfую тюрьму, где должен быд. провести не один 
день. 

Г л а в а IX 

НА ЗЕМЛЕ НЕТ СПАСЕНИЯ! .. 

- Все это ужасно! - сказала леди Хинтон. При­
ложила кончики пальцев к вискам: - Дай мне QДеко­
лон, Эллен! 

- Не хотите ли потереть виски ментоловым каран­
дашом,. леди Хинтон? - спросил доктор Текер. 

- Не по-мо-гает! - раздраженно ответила леди 
Хинтон. - Эта качка убьет меня. Почему пароход сто­
ит на месте? Когда он Движется, качает меньше. 

- .мы должны беречь .горючее, леди Хинтон! - сон: 
но отозвался со своего кресла Стормер. - Мертвая 
зыбь. За сто миль от нас прошел циклон... Барон -
тот совсем слег. Одними междометиями изъясняется. 

- Я не могу ... Мне нехорошо! .. - проговорила Эл­
лен сдавленным голосом. Лицо ее позеленело. Она при­
жала платок ко рту ,и, судорожно подергивая плеча­

ми, поспешно удалилась. 

- Ах! - шумно вздохнула леди Хинтон. - Тяжел:J 
быть изгнанни.ком в наши годы! Без дома, приюта и 
надежд ... 

- А я предпочитаю быть изгнанни~<:ом, нежели гни­
ющим трупом. Да! - возразил Стормер, обсасывая 
гранат. - Если бы не моя .предусмотрителыiость, мы, 
на•верно. уже были 6ы добычей могильных червей. 

- Ни один волос не упадет с головы без воли 
божьей! -:- назидательно заметил епископ Иов Уэллер. 

- Отчего же вы, ваше преосвященство, не остались 
в Лондоне, вверив воле божьей вашу шевелюру? 

Леди Хинтон n~редернуло от таких «кощунственных:. 
слов. «демоны войны и революции сорвались с цеnей:., 
как выразился Шнирер, прежде чем была окончена ра­
кета и построен гигантский тепроход. Стормеру уда-
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.1ось зафрахтовать стоящий в порту океанский паро­
Х().1, посадить на него акционеров - участников буду­
щего межпланетного полета и отплыть в Тихий океан. 

- Кругом вода. Беззащитные, безоружные, мы cтo­
Jt :'wl на видv .". всех ... - продолжала свои сетования ле­

!Н Хи·нтон: · 
Стормеру; видимо, надоело это брюзжание. 
- Вы начинаете галлюцинировать? - почти при­

крикнул он на старуху. - JSoгo вы видите? У кого 
\1Ы на в'иду? Кто на нас смотрит? Океан пустынен, как 
в пер.вые дни творения. Да и кто нас будет сейчас ис­
кать? Поверьте, никому до нас нет дела. Океан не 
Оксфорд-стрит, не Пиккадилли. В океане есть свои 
..J.ороги и свои безлюдные места. Мы находимся в са­
мом центре треугольника, образующегося пересечением 
больших океанских путей: из йокогамы и Вальпара­
исо - Япония, Южная Америка; из Веллингтона - Но­
ная Зеландия в Панаму и из Панамы ·- вдоль берегов 
Южной Америки к Магелланову проливу. Более ТЫ{:Я­
чн километров отделяют нас от западных берегов Юж­
ной Америки .. Сюда ни один корабль не заходит, разве 
циклоном парусник занесет. Но парусники нам не стра­
шны. Океанские параходы все оборудованы радиостан­
циями. Они сами оповещают о себе. У нас есть радио­
педенгатор. Со специальной мачтовой вышки вахтен­
ные зорко следят за горизонтом. Наше судно одно из 
самых быстроходных. И мы не смогли бы удрать разве 
rо.1ько от военных кораблей. И. н~конец, у нас есть 
гидропланы. Весь ценный груз давно хранится в Ан­
.1ах. 

Леди Хинтон сердилась на то, чrо Стормер-сити был 
назван не ее именем. Чтобы не раздражать старую ле­
.!И. Стармер в ее присутствии называл Стормер-сити 
.ншсательно· «rород в горах:., «город, где строится ра­

"ета». 

- В случае крайней опасности мы всег.J.а можем 
,._,ететь тvда. 

-- Но. почему же нам не сделать этого сейчас - не 
,-.н~теть в этот ваш Стор'Аер-сити? -_спросила леди 
'\интон. 

-- Потому что нм еще не выстроена :·остиниuа. В 
;>а(ючем бараке вы жить не будете. Да здесь, поверь­
·е. и безопасней. З.1есь мы можем маневрировать. Ес-
1И fiы не ваши, - «капризы» хотел сказать Стормер. 
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но сдержался, - не ваши недомогания, мы спустились 

бы в более южные широты, там мы были бы уже в 
совершеннейшей безопасности. Там мы были бы с:на 
виду:. у одних пингвинов. А если нас на.кроют в .Стор­
мер-сити прежде, чем ракета будет готова, мы погиб­
ли. Бежать оттуда можно только по воздуху. Но и бе­
жать-то будет некуда. 

- Боже мой! Боже мой, боже мой! - трагически 
воскликнула леди Хинтон. - Зачем ты нас так на­
казуешь? 

- Дым на· горизонте! - протяжно крикнул вах­
тенный с вышки. 

- Где? Где? - крикнул побледневший епископ и 
слишком поспешно для своего сана зашагал к борту, 
вынимая на ходу из футляра призматический бинокль. 

- Второй дымок ... третий ... целая эскадра! .. -,воз­
глашал вахтенный. 

На корабле поднялась суета. Резко раздавалась 
команда. Ожили мощные машины, задрожал корпус 
судна. Оно начало разворачиваться на левый борт, В(е 
ускоряя ход. 

По палубе пробежал Шнирер, размахивая томом 
Канта. 

- Амели! Что? А? Уже? 
Шатаясь, вышла Эллен. Откуда-то выполз барон. 

Челюсть его тряслась. Он что-то пытался сказать Стар­
меру: 

- Э-э-э ... 
Тот отмахнулся от него, как от мухи. Стармер так­

же был взволнован, но держался лучше других. 
Корабль повернул н:' юг и шел с предельной ско­

ростью. 

- Ну, теперь решают лошадиные силы, - пробор­
мотал Стормер. 

- Может быть, нас совсем и не преследуют, - вы­
сказал предположение Текер. - Воюет весь мир. Япон­
ский и американский флоты гоняются в океане друг 
за другом. 

Лf!Ди Хинтон в первый раз с благодарностью по­
смотрела на своего врача. Эти слова успокоения подей­
ствовали на нее лучше лекарств. Текер поймал мило­
стивый взгляд леди Хинтон и воспользовался этим. 

- Пойду проведать жену и ребенка. Я скоро вер­
нусь, леди. Хинтон, - сказал он. 



- За нами или не за нами погоня, но· нас обнару­
жили, н это худо, - не унимался Стормер. - Неизве­
стная эскадра следует за нами по nятам. Если не уда­
стся скрыться до наступления ночи, дело дрянь. 

Настуnило тягостное молчание. Слышно было толь­
ко, как режет форштевень гладь океана да мерно сту­
чат дизели. 

Час проходил за ча•сом. Солнце склонилось к гори­
:юнту, расстояние между теnлоходом и nреследующеА 
·1скадрой все уменьшалось. 

- Хорошо еще, что они не стрмяют! - сказал 
С тор мер. 

Все были слишком подавлены, чтобы поддерживать 
разговор. _ 

Капитан сообщил по тмефону, что, по его расче­
там, до на1ступления сумерек эскадра не успеет нагнать 

их. И, бьrrь может, в первый раз за много лет леди 
Хинтон страстно захотела, чтобы •время шло скорее. 

Перед заходом солнца уже невооруженным глазом 
можно было различить головное судно. По мнению ка­
питана, это был военный крейсер. Но японский или 
американский -трудно сказать. 

- И еще труднее угадать, кто веде'Г эти крейсе­
ры, - заметил Стормер. - Все в мире меняется. Вче­
ра страна была капиталистической, сегодня она уже 
республика пролетарие·в. · 

Наконец благодетельная ночь опустила свой черный 
занавес. Если бы на этом и закончилась драматическая 
пьеса, можно было бы разойтись мирно по своим до­
мам. Актракт, ув_ы, только антракт, которым .. надо вос­
пользоваться. 

Скрыться под покровом ночи, резко измени.в курс,­
вот в чем теnерь была задача. Капитан подумал и по­
вернул на восток. 

- Xry .. хrлупо, - сказал Маршаль, к которому 
вместе с ночной прохладой вернулся дар речи. - На 
востоке мы попадем на морской путь, который идет 
вдоль южных берегов Америки. 

- А я полагаю, - возразил Стормер, - что наш 
каnитан очень умно поступил. Надо представить себя 
на месте преследователей и подумать о том, ка.коА 
nуть, по их мнению, мы выберем. Именно тот, который 
указываете вы. И именно по той же nричине. И эскад­
ра, вероятно, ПОJ!ернет на запад. Морской путь, по ко-
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тором•у идут t<оммерческие корабли, нам не страше11. 
Даже лучше, если мы встретим эти торговые корабли. 
Они отвлекут внимание преследователсn, если эскадра 
все же повер·нет, как и мы, на •восток. 

Барон и Стормер продолжали спорить. 
Эскадра шJia, вероятно, с ·погашенными огнями. 

Нельзя было определить, далеко она или близко. 
Капитан, дав инструкцию и поручив управление 

своему помощнику, собрал всех па•ссажиров и объявил 
им: 

- Положение наше остается крайне серьезным: эс­
кадра может разделиться, направив свои корабли в 
трех напра.влениях - восточном, западном и южном. 

И наутро вас могут нагнать. Спасти вас мог бы раз­
ве только рискованный шаг - поворот прямо на север, 
если только мы не налетим на эскадру ... 

- Что же нам делать? - воскликнул епи~коп. 
- Я полагаю, только одно: воспользовавшись ноч-

ною темнотою, спасаться на гидропланах. 

- А вы? -спросил Стормер. 
- Капитан не оставляет судна, пока оно способно 

держаться на -поверхности! - ответил он. - Я оста­
юсь. 

Стармер подозрительно посмотрел на капитана: Те­
перь никому нельзя верить. 

Быть может, сам капитан сообщил по радио о ме­
стоположении теплохода? 

Начались поспешные сборы. Леди Хинтон так ос­
лабела от волнений, что ее пришлось внести в кабину 
самолета на руках. Ребенок Текера проснулся и пла­
кал. Пассажиры нервничали. 

Тревога несколько улеглась только тогда, .когда за­
ревели моторы и машины взвились в 1воздух. Все вздох-
нули с облегчением. . 

Кккажется, выстрел? - испуганно спросил ба-
рон. 

Сидите! проворчал Стормер. - Это выскочи-
ла п))обка из бутылки шампанского, которую я успел 
захватить. 

- ДдаЙ'Ге хоть хглоток. Вфф горле ссовершенно 
ппересохло! 

- Ты•сячу золотых наличными! - съязвил Стор­
мер. (И барон услышал, как Стормер пьет прямо из 
горлышка.) - Нате! - смилостивился он, протягивая 
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<:<1'1111 опустевшую бутылку - Тысяча буJ.ет заrrнсашt 
rr;t ваш счет. 

Глава Х 

О «ГРОБАХ:. И О ТОМ, ЧТО ПОЯВИЛОСЬ НОВОГО 
В СТОРМЕР-СИТИ, 

ПОКА ГАНС СИДЕЛ В ШАР!:: 

К стеклянной стенке шара со стороны улицы подо­
шла девушка в меховом коротком пальто и заглянула 

ннутрь. В центре в·ращающегося шара за небольшим 
столом, склонившись над ~нигоА, сидел юноша. 

«Приехали пассажиры:., - подумал Ганс, увидев 
девушку. Он посматривал на нее всякиА раз, когда шар 
rюворачивался в ее сторону. Амели - это была она -
уди.влялась, ка,к это у него не закружится голова. 

У Га·нса в первое время деАствительно кружилась 
r·олова, и даже настолько сильно, что он хотел уже 

просить Винклера выпустить его из вращающейся тюрь­
мы. Но Ган<: был «сделан из хорошего материала». 
сТо ли придется еще пережить в ракете! Надо привы­
кать ко всему». , 

И он привык. ·Главное - не смотреть сквозь стен­
кн шара на улицу, чтобы не замечать движения. Его 
крепкий организм быстро приспоеобился к необычаА­
rrым условиям существования. Больше месяца t.:нJ•:ел 
он в шаре, питаясь плодами и овощами оранжерLи. И 
растения, и он сам, и животные находились в хорошем 

состоянии. Правда, для его молодого организма одной 
лишь растительной пищи было недостаточно, и он по­
рядочно пахудел за. это время, но никакого недомога­

ния не чувст.вовал. Хорошо шли и его занятия. Он да­
.1еко продвинулся вперед в своих математических по­

знаниях, аккуратно вел запись различных наблюдечиА, 
сделал много интересных выводов. Винклер и неско.11ь­
ко раз Цандер «навещали» его - подходили к шару 
11 разговаривали по телефону. 

Но все Же ему отчаянно надоело_ это доброво.'!ьное 
заключение. Он был молод, ему хотелось движения, 
tJазнообразия внечатлt:ний, живой, нрактиL!ескuй ра­
rюты. 

!'>J 



И Винклер вчера обрадовал его, сообщив, что се­
годик этому заключению придет конец. Круrоворот ве­
щес11в оправдал себя, в'Се шло так, как nредполагали 
и выс-читали Циолковский и Цандер. И нелегкий опыт 
можно ()ыло окончить. Вчера же Винклер сообщил 
Гансу о том, что в Стормер-сити уже едут пассажиры 
предстоящего полета. Постройка ракеты за этот месяц 
си.аьно подвинулась вперед, хотя до окончания было 
еще далеко. 

- Какую работу вы тепер~S .мне поручите? - спро­
сил Ган'С Винклера. 

Фингеру очень хотелось работать «поближе к раке­
те:., но Винклер разочаровал его: 

- Ты будешь работать на постройке радиостанции. 
Это очень ответст·венный участок. 

Придется стать радистом, - не очень весело от­
ветил Ганс. 

- Тебя ждет более интересная работа, чем тЫ пред­
ставляешь, - утешил его Винклер. 

Как бы то ни было, Ганс скоро оставит этот шар. 
К девушке подходит Винклер и, о чем-то разгова­

ривая с нею, указывает на Ганса. Она смеется. Вот 
Вин.клер подходит к рычагу и поворачивает его. Шар 
начинает вращаться все медленнее. И, странное дело, 
Ганса охватывает все усиливающееся головокружение. 
Когда шар остановился, Гансу показалось, что он бы­
стро .за,вертелся. Пристуn головокружения был так си­
лен, что Ганс прннужден был уцепнтыся за стол, что­
бы не упасть. 

- Вот до чего закружился, бедняга!. - услышал 
он над собой голос Винклера. Механик положил руку 
на плечо своег.J помощника. 

Но Ганс пf•ишел уже в себя и попытался подняться. 
Сейчас все nройдет, - сказал он. улыбаясь и 

глядя на Амели. 
- Ну-ка, покажи нам, как ты здесь жил, - сказал 

Винклер н, поверну.в рычаг, вновь заставил шар вра­
щаться. 

Не один Ганс почувствовал себя скверно во время 
остановки движения. Все животные с боко~ой ст~нки 
упали на спол:. и начали судорожно двигать ногами, 

лежа на боку или на спине. Птицы хлопали крыльями 
и отчаянно кричали. Растения сразу обвисли, опустили 
свои стебли и ветви, словно мгновенно увяли. Остановка 



rtвижения для обитателей шара была настоящей ка­
rnстрофой. 

Но как только Винклер вновь привел шар в движе­
llие, все ожило и стало на место: горизонтально про­

rннулись растения, животные забрались на боковую 
С'l'снюу и чувствовали себя та.к устойчи-во, как их со­
l'lратья в обычных крольчатниках и курятниках. От го­
.IIОВокружения Ган-са не осталось и следа. Зато вновь 
11.рибывшие чу.воствовали себя не очень хорошо, особен­
IЮ Амели. Она с трудом пода·вляла голово~ружение и 
11остаралась пройти к центру шара. Но ее так откло­
llнло в сторону, что, не приди на помощь Вин.клер, де-
11ушка, наверно, упала бы. Она шла словно против 
,·ильного ветра, преодолевая невидимое препятствие. 

~ 1 та же невидимая сила уже подгоняла ее, когда она 
возвращалась от центра к стенке шара. 

- Это очень забавно, - сказала она, - но я бы 
:tДесь не вынесла и часа. 

Винклер остановил вращение шара и, когда все вы­
шли наружу, вновь п.ри•вел его в движение. 

- Шар сделал свое дело, и его, в сущности, мож-
110 было бы остановить. Но пусть вертится, будем по­
казывать его нозым акционерам. А тебе, Ганс, при­
Jtется пройти через новое испытание, если, разумеется, 
ты на это согласи;шься. Пра·вление общества решитель-
110 запретило мне и Цандеру лично принимать участие 
11 опытах, которые могут представить хотя бы некото­
рую опасно~ть для жизни. И как Цаидер ни уверял, 
'ITO никакой опасности нет, емту за:nрещено было под­
ltергать самого себя испытанию. А добровольно ни.кто 
другой не соглашается; охотников не нашлось ни сре­
ди служащих, ни даже среди индейцев и других цвет­
IIЫХ рабочих. Даже и те из них, которым приходится 
летать на «чертовой подкове», с трудом соглашают-ся 
11а риск. 

И ты предлагаешь мне этот риск? - спросил 
l'анс .. 

- Меньше всего. Дело в том, что за время твоего 
ендения в шаре закончены аппараты для предохране­

IIИЯ тел от удара. И нам необхоДимо испытать их. 
- Значит, мне первому придется испытать их? -

с11росил Фкнгер. 
Предводительствуемые Винклером, они пошли по 

vлицам Стормер-сити. На площади они увидели стран-
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ное сооружение . Узкоколейка увиралС:!Сh н заграж . t е­
нне из песка . На рельсах стояла вагонетка, на ней ·· -­
нечто вроде мет~ллического гроба с отверстие~ в верх­
вей крышке. Возле ·вагонетки лежал костюм, похожий 
на nодолазный . Узкоколейка нротяженностью в сто мет­
ров шла п-од уклоном rрадусоз в десять. 

Перед самым тупиком вагонетка должна была раз­
вить довольно большую скорость и уда-риться в песча­
ную насыпь. 

Рядом с этим возвышалось иное сооружение - уз­
коколейка, полого поднимающаяся на мост. Мост этот 
на высоте десяти метров от земли обрывался. 

- Понимаю, - сказаJJ Таис, - вагонетка, ноднята я 
на мост, .1олж·на уnасть вниз, на песок, вместе с <гро­

бом», в котором я буду заключен . 
- Но ведь вь1 же .1ейст.вительно превратитесь в ле­

пешку! Это самоубийство! - воскликнула девушка. 
- Все не так уж страшно, как вам кажется, - от­

веп1•1 Винклер . - Сейчас попробуем. 
Винклер позвонил Цандеру из ближай1llей телефон­

ной будки. Скоро к месту испытания вришли Цан.:~.ер, . 
Блоттон, Маршаль, Стормер, еписком и доктор Текер. 
Ка.к будущему ·врачу межnланетной экспедиции, ему 
nрихо.1илось изучать дейст.вие на организм различных 
условий nолета. 

- Женш}'!н я не пригласил nрисутствовать при пер­
вом оnыте, - сказал Цандер. - Хотя я и надеюсь на 
nолный успех, но могут быть всmше случайности . И 
если дамы будут запуганы, они откажутся «ложиться 
в гроб». 

А если не согласится хоть один человек, все наши 
труды проnали даром . 

- ПочеУ~у, если не согласится хотu o.:tИJJ, то все 
пропало? - сnросил Стормер . 

- Ви.з.ите ли, в чем дело, - t JOЯCHИJI Цандер. -
На этих аnпаратах мы сберегаем 'АНОго горючего. Ес­
ли они оправдают мои надежды, то мы с можем раз­

вить гораздо большую нача .1ьную с ко ростu . Знач}iтель­
ное ускоренн , если только не n ри н я т ь необхо!lнмых 
защитных мер , может вызвать ряд болезне н ных я вле­

н ий н даже с мертu. При одном о пыте, ког...1.а т яжесть 
nрепьrсила нормальн ую в .1есять р а з, пилот настолько 

I Н)Ст ра.1ад. что е м у п ришлось прол е жа т ь целый ~tecяu 
в бо"тьниuе У него н ачался общий конъюн ктивит uбu-



11, 1 :1аз и нервное расстройство из-за некоторрго м• • :­
lllllol·o сотрясения и капиллярного кровоизлияния в 

""" ; причина - центробежный эффект nри резком 
11 tJtl'Tt'. Циолковский, а позднее Рынин производИли 
11111.1тt.r над насекомыми и животными. Насекомые ne­
prlrocит без вреда увеличение веса в триста раз. Цыn­
лнта, по мнению Циолковского, могут выдержать тя­
Жl'l'П. больше о·бычной в· сто раз, хотя в опьпе он дo­
IIO.'IIIJI ее только до пятикра1'ного размера. Человек на 
1\ОJюткое мгновение может переносить примерно двад­

на 1'11Кратное увеличение своего веса. Таким образом, 
•·нма 'физиология ставит нам как будто пределы для 
щ•mtчины ускорения nри полете. Но если поместить че­
ловека в среду равной плоl'ности, то можно допустить 
r·орацо большие ускорения без вреда для здоровья. 
11 вот, осущеспл.яя идею того же гениального Циолков­
I'Коr·о, мы построили ящик, который может наглухо за­
крываться. Он наполнен соленой водой, удельный вес 
которой одинаков со средни'м удельным весом человече­
I'Кого тела. Человек ложится в водяное ложе. Крышка 
IIJioтнo прикрывается. Наружу выводится изо рта труб­
ка. через которую можно дышать. Будут изготовлены 
несколько ящиков особой конструкции, позволяющей 
'lltключенному в таком ящике человеку производить не­

которые движения, необходимые для упра.вления paкe­
'toil в первые минуты отлета. В этих особых ящиках по­
мчу я, Винклер, Фи!Нгер. Все же остальные могут спо­
койно отлеживаться вот в таком ящике. Это даст нам 
110:-!Можность у.величить ускорение ракеты при отлете 

и, следовательно, быстрее покинуть Землю. Но если 
хоть один пассажир откажется от гидроамортизатора, 

то, разумеется, мы не сможем увеличить ускорение бо­
лее того, которое ·переносит человек. Иначе этот пас­
t•ажир рисковал бы умереть. 

- Сколько же времени предстоит нам мучиться, 
нрежде чем мы достигнем окончательной скорости?­
rнросила Амели. 

- Это зависит от нас, - отвечал Цандер. - Ес.пи 
бы мы сразу придали нашей ра.кете скорость в один­
ttадцать-двенадцать километров в секунду, то не вы­

несли бы такого ускорения даже в наших гидроамор­
тизаторах. Подниматься мы будем сравнительно мед­
ленно. Пять-шесть минут нас будут сопровождать зем-
111Ые буксировочные ракеты. Настоящую же космичес-



кую скорость ~ы разовьем позже, с плавной постепен­
ностью. 

Вы готовы, Ганс? 
- Всегда готов, - вырва.1ось у него. 
К счастью, на эту «кра~о.1ьную» фраjу никто не 

обратил внимания. Все были ноглощены предстоящим 
опытом, который казался очень рискованным; 

Во·круг воздушного ~оста уже собралась толпа ра­
бочих. Ни свистки, нн окрики бригадиров не могли вер­
нуть людей к работам. 

Предстояло слишком любопытное зрелище. 
С помощью Ви•нклера и Цандера Ганс быстро обЛа­

чился В ВОДО.1аЗНЫЙ КОСТЮ~ Н улегся В ЯЩИК С ВОДОЮ. 
В скафандре не было на'.1обности. Но так как не все 
пассажиры захотели бы ложиться «В ванну» обнажен­
ными или в купальных костюмах, Цандер изготовил 
легкие «водО.!Iазные рубахи». Цандер лично вывел ды­
хательную трубку наружу и прочно приладил верхнюю 
крышку «гроба», закрывающуюся Герметически на па­
зах. 

- Пускай! - приказал он. 
Мотор потянул бес·конечный канат, 11 ва·гонетка по­

ползла кверху. Вот она уже на мостике. Вот подбира­
ется к краю. На ~гновение «гроб» повис у края мост­
ка в наклонном положении и вдруг полетел вниз. Аме­
ли невольно вскрикнула. 

Яшиi< ударился о песок, но не разбился. Все поспе­
шили к нему. Стармер следил за руками Цандера: не 
дрожали ли они? Но Цандер совершенно спокойно от­
крьrва-.1 крышку ящиiКа. Яшик не разбился - и это 
гла:вное. В ·ракете во время полета при значительном 
ускорении про•1ность ящика не будет подвергаться та­
кому испытанию. 

Амелн со страхом н любопытством заглянула внутрь. 
боясь увидеть там р<вмозженный труп Но из своего 
железного «Гроба» ужt: поднимался Ганс. 

- Ну как? .. 
- Удар почувствовал. но ощущение не сильнее того, 

как во сне, когда неожиданно ВЗД;рогнешь, - ответил 

Ганс. - В общем, целехонек. 
Все вздохнули с об.1егчением. 

Теперь пустим вагонетку с от·коса на песчаный 
упор. 

Я желаю подвергнуть себя этому испытанmо! -



... 11 ~горически зая·вила А мели. Она все еще не могJiа 
11ростить себе своего крика и желала реабилитировать 
l'rfiя. 

- Вы с ума сошли! - сказал Стормер. 
- Не больше всех вас, - 011ветила она. - Разве 

111.1 вредполагаете сохранять в этих ящиках, как дра-

1 о ценность, оДних мужчин? 
Да, но ведь это только опыты ... Они не заi<он-

'lt'llbl. 

Вот мы их сейчас 11 закончим, - ответила она. 
Цандер посмотре]! на Амели и едва замеw() улыб­

IIVЛся. 

· - Я не воэражаю против этого, - сказал он. 
Через несколько минут Амели уже лежала в ящике 

11а вагонетке, готовая в путь. 

- Пускай! 
Вагонетка двинулась с возрастающей скоростью. 
Но в этот момент произошла случайность, едва не 

1югубившая девушку. BoЗJie насыпи стоял небол~;>шой 
1кскаватор, облепленный рабочими. Тяжестью своих 
ц•л они неожиданно ПО!!ернули стрелу экскаватора. 

Ковш прошел над самым ящиком и, задев крышку, 
11очти начисто срезал выступавшую над его поверхно­

rтью дыхательную ~рубку. Если она провалится внутрь, 
Лмели будет залита водой и поnибнет. Крик ужаса 
раздался в толпе. Многие растерялись. Ганс бросился 
11след удаляющейся вагонетке, перегнал ее и кинул на 

1н•льсы несколько ка м ней. Вагонетка соскочила с рель­
сов и опрокинулась на сторону. Винклер и Цандер по­
I'Нешили на помощь, быстро открыли крышку и извлек­

.'111 из ящика девушку. Когда приподняли скафандр, 
·tевушка замотала головой и выплюнула изо рта воду. 

- Однако я наглоталась воды! - сказала она.­
Что произошло? 

Когда ей объяснили, она благодарно насмотрела на 
Ганса, который отошел в сторону. . 

Все предлагали ей отложить опыт, те\t более что 
t•e платье порядочно на мокло. Но она категорически 
t' г казал ась. 

Пришлось вновь пустить ее под откос. 
На этот раз она благопо.1учно спустилась вниз. 

У.щр об упор был так силен, что ящик отбросило в 
L'торону. Но Амеди была цела и невредима. 

Все поздра-вляли ее. 



- У вас, сэр, появился конкурент, - сказал Винк­
.11ер Блоттону. 

- Ничего, на сегодняшний день сэр Генри отыграл­
ся на стратосферном прыжке, - за Блаттона о"Гветил 
Цандер. 

- Ну, а теперь я иду переодеться, - сказала Аме­
ли. - И знаете, в вашем «гробу», страшно холодно: 
я совершенно продрогла. 

- Это наша оплошность, фрейлейн. Мы не догада­
:Iись подогреть воду, а температура здесь, в горах, 

близка к нулю, - сказал Цандер. 
В городе Ганс нашел много новинок. На соседнем 

горна~ плато высились огромные мачты радиостанции. 

А там, где находилась подъемная площадка, уже ле­
жало черное огромное веретенообразное тело. Люди­
~уравьи коiюшились над ним, заканчивая электросва-

рочные работы. Гансу хотелось поскорее пос~отреть 
на ракету. . 

- Вот наш первый «Ноев ковчег», - сказал Цан­
дер, показывая на ракету. Ее вид был необычен, как 
туша кита, выброшенного на берег. 

- Он имеет сто метров ·длины. Оболочка из вольф­
рамовой стали. 

- У дивителыюе совпадение! - вырва.юсь воскли-
цание у епископа. . 

- О каком совпадении вы говорите? - спросил 
Цандер, несколько удивленный. - Разве вам уже nри­
ходилось видеть nодобное сооружение? 

- В Би<блии сказаво, - объяснил епископ, - что 
ковчег Ноя имел в длину триста локтей*. Ведь это в 
точности соответствует ста метрам. 

В этом совпадении епископ видt:.'I «особое» значе­
ние, Iiред:вещавшее успех, о чем и сообщил будущим 
нvтешественника м. 

' - Ах, B(JT вы о чем ... - засмеялся Цандер. - Вы­
ходнт, что я сонершил п.1агиат, восnо.тi,зовавшисL> чер­

тежами HtJн • .В сrюе оправдание '.1огу сообщить, что 
·ни:\! CX().J.CTfJo 11 кончается. Ширина Ноева ковчега бы­
.тu, еслн не uшнбаюсь ... 

- Пять.1,ссят локтей и высота тридцать, - тоно'.-1 
«сnециалиста по ковчегам» заявн.1 t..:пископ. - В нем 
nt,Iлo нижнее, второе и третье жилье. 

Трехпалубный. значит. - .с иrонш·й скuза.т Цав-
'lCp 



r·анс как-то еще для кружка безбожников сделал 
1111 tt·••eт кубатуры мифического Ноева ковчега, причем 
оказалось, что он не мог бы вместить в себе и десятой 
.'10/IH всех наземных жи·вотных, nтиц, гадов и свсякой 
1111щн, какой лнтаКУrся они::., на тринадцать месяцев и 
.'tllз.щать семь дней - Вlремя спла.вания ковчега». 

- Да, ковчеt· Ноя был более вместительный,- про­
itШiжал · Цандер. - Наш «ковчег> имеет всего четы­
рt• метра в дна метре. В сущности, он представляет со­
(юй ком·би.нацию двадцати простых ракет. Это так на­
:щваемая «составная пассажирская ракета 2017 года::. 
llнолковского. Моя скромная роль при проектировании 
орраничилась некоторыми незначительными доnолнени­

ими и конструктивными изменениями. Каждая nростая 
ракета заключает в себе запас горючих веществ, взрыв­
ную камеру с самодействующим инжектором и nро­
чее. Среднее - двадцать первое - отделение служит 
кают-компанией, в нем нет реактивного прибора. Это 
отделение имеет двадцать метров длины и четыре мет­

ра в диаметре. 

- А это что за дыры, опоясывающие no спирали 
тело ракеты? -спросил Стормер. 

- Выходы дюз. В момент отлета они . превратятся 
в огнедышащие кратеры. Горючее сгорает в камере н 
через эти отверсти·я вылетает на'РУЖ'У· 

- Я воображала, что все ракеты дОЛ>I<.ны зажигать­
ся с хвоста, - сказала Амели. - Я так на картинках 
нндела. 

- Да, но я уже сказал, что это не одна, а целых 
двадцать ракет, соединенных вместе. Дюзы опоясыва­
ют ракету спиралью для того, чтобы придать ей при 
полете возможно большую устойчивость. Внутри раке­
ты взрывные трубы также завиты спиралью. Одни из­
гибы •расnоложены поперек длины ракеты, другие­
вдоль. При таком устройстве наша ракета не будет 
вилять, как дурно управляемая лодка . 

- А какое nомещение отводит-е вы каждому nас­
сажиру? 

- Двадцат :.. кубометров. При nостоянно. очищаемой 
:Jrмосфере этого коJiичества, nолагаю, вnо:ше доста­
точно. 

- А где же оранжерея, о которой вы говорили?­
сnросил Стормер. 

- Она готова, но не собрана. Нам придется взять 
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отдельные части внутрь ракеты, а собрать уже в меж­
пла.нетном простран-стве. 

- Почему не на Земле? 
- Потом.у что оранжерея стала бы огромным доба· 

вочным сопротивJiением в атмосфере. Ведь эта штука 
в собранном виде будет иметь пятьсот метров длины 
при диаметре в дв.а метра; сделана она из очень лег­

ких материалов. Весь объем ракеты - восемьсот ку­
бических метров. Она могла бы вместить восемьсот 
тонн воды. Менее трети - двести сорок кубометров­
будет занято горючими жидкостями . 

.,- Не мало? - спросил Стормер. 
- Нпол/Не достаточно для того, чтобы пятьдесят 

раз qридать ракете скорость, достаточНiую для удале­

ния снаряда навеки от солнечной системы. 
- Значит, это и есть ваша смашина времени:., при 

помощи которой вы заставите Землю в год проделать 
все ее революции, войны и специальные всемирные по­
топы? 

- О нет! Для этого потребуется кое-чrо nоК'реnче 
обычных взрывчатых 'В·ещес11в. 

Стармер любил цифры и спросил, сколько весит 
оболочка ракеты. 

- Сорок тонн. Запасы, инструмеНты, оранжерея -
тридцать ТОНIН. ЛюдИ и весь прочий багаж · - десять 
тонн... Вес оболочки ракеты со .всем снаряжением в 
три раза меньше веса горючего материала. Заполнен­
ное кислородом прострацство составлиет четыреста ку­

бических метров. Других воnросов нет? 
- Пока нет. Да, главное: .когда же сковчег·:t будет 

готов? 
- Задержка не за нами. Сейчас чрезвычайно труд­

но получать материалы. 

- Да, увы! -вздохнул Стормер. 
Это на•помнило е.му о горест.ном положении в ми­

ре. На заводах одной страны бастуют рабочие, в дру­
гой - транопор.тники. Там осадное положение, война, 
там революция... Этак, пожалуА, и не выберешься. И 
тогда вместо неба прямехонько угодишь ... в ад. 

- Вы уж поторопитесь, мистер Цандер, - приба­
вил он почти просительно. 

После осмотра ракеты Ганс хотел идти дальше. Но 
Винклер о-г.вел ero в сторону и сказал: 

-- Дело в том, что тебя ждет Луиджи Пуччи. 



- Это кто еще? 
- Оригинал, каких мало. Да ты сам увидишь. Наш 

главный радиоинженер. Цандер высоко ценит его. У 
него есть чему поучиться. Воспользуйся случаем. Толь· 
ко уж примирись заранее с его ман·ерой обращения. 
Иди на аэродром. Там жде-r авиетка*, она доставит 
тебя к радиостанции. Как только сойдешь на площад­
ку, ид,и прямо по дорожке, усыпанной белым щебнем, 
никуда не сворачи,вая. 

- Ты отправляешь меня с такими напутствиями. 
словно я иду к злому волшебнику и на пути меня лод­
стерегают сказочные драконы. 

- Оно почти так и есть. И драконы Пуччи, кото­
рый повелевает ими, поопа·снее всяких сказочных се­
миглавых змеев. В десять вечера ты вернешься. Ави­
етка приле-гит за тобой. 

- Есть. - коротко о11ветил Ганс и отправился к 
аэродрому. 

СfАРИК ПУЧЧИ И ЕГО сДРАКОНЫ:t 

Хмурый пилот молча указал ему место в кабине. 
Маленькая авиетка взвила-сь над Стормер-сити, как 
серебристая стрекоза. Ганс вновь увидел город с вы­
соты - «чертову подкову». стеклянный шар. н кото­
ром он просидеJI так долго, раке-rу, наклонн(J лежащую 

на подъемной площадке. Но вот город остался позади. 
Внизу - пропасть межJtУ скалами, вправu -- океа'Н. 
На . его ооверхности виднелись дымки военных кораб­
лей Навстречу Гансу летела горная ллошадка <" вы­
сочайшими радиомачтами Пилот выключи.п мотор и 
снизился спиралью Авиетка остановилась на очень не­
большой nосадоч.ной площадке. 

Ганс сошел с гондолы, nилот молча кивнул ему на 
прощанье головой и, как только Ганс отошел на не­
сколько шагов, взвцлся в воздух, обдав молодого че­
ловека струей холодного воздуха, смешанного с мотор­
ными газами. 

«В самом деле, это похоже на прИключение. Меня, 
словно Теэея к Минотавру. отправили на это угрюмое 
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нлато! - думал Ганс. - Почему Винклер предупре­
ждал меня, чтобы я не сворачивал ни.куда в сторону? 
Зачем на каменистой почв.е, где, в сущнос-ги, нет ни­
какой дорожки, насыпали эту песчаную «нить Ариад­
ны:.?• Почему посадочная площадка так далеко от ра­
диостанции? До нее добрых полчаса ходьбы. Стран­
но, да и самой-то станции не видно. Одни мачты торчат 
из земли. Кругом ни деревца, ни строений. Даже жи­
лых домов не видно. Где ж~ эдесь живут? .. :. 

Ганс осмотрелся вокруг. Слева за небо.{Iьшим вы­
сту.пом скал он заметил едва поднимающуюся над вы­

ступом крышу. Прямой путь .к этому строению вел 
мимо мачт. Но дорожка делала большой полукруг. За­
чем? Почему бы не сократить расстояние? Никаких ви­
димых препятствий и опа,сностей нет. Не минирована 
же, в са мом деле, эдесь площадь. 

Размышляя Обо всем этом, Ганс не заметил, как 
несколько отошел от белой полосы, намечающей путь. 

- Форэихт! Коошон! Осторошно! - вдруг услышал 
он предосте~жение сразу на трех языках. Из-за угла 
показалась чья-то взлохмаченная голова н поднятые 

кулак<и. - Идите прямо по белой черте! - кричал че­
ловек на· скверном английском языке. 

Ганс снова свернул на белую черту н ускорил шаги. 
- Ай, молодой человек! Не слушает инструкций. 

Ах! Плохо! - Человек уже вышел из-за угла. Это был 
старик с непокрытой головой .. 

Горный ветер трепал его густые седые кудри н бо­
роду. На нем был надет легкий плащ, и полы его раз­
вевались на ветру, как крылья. 

, - Ну н что? Хотите смерти? - И он указал паль­
цем на радиомачту. - Миллион киловатт. Да! Вокруг 
антенна сильный электрический поле. Дерево - раз­
ряд, столб - разряд, человек - разряд. Бах! Молния. 
Пепел. А? Сюда, ко мне! Ганс Финг~}? Молод маль­
чик. Не коммунист? - Ганса смутил· этот неожидан­
ныli вопрос. Пуччи погрозил пальцем. 

Лунджн крепко взял Ганса за руку, как маленько­
го р~бенка, и потащил за собой, непрерывно болтая: 

- Сейчас покажу. Раднnстанция в земле. И обло­
жен слоем металла. Короткие волны, огромная мощ­
ность, проникнут внутрь - расплавят, сожгут людей. 
О. какая мощность! Шестьсот тысяч лир ~а киловатт­
час. Хорошо? А? Маркони такие не снилнсь. Скоро 



rt~ 1ст дешево. Цандер очень nридумщик. Я тоже nри­
lу~щик. Старик Метьюс ХJвалИJJся, я делал. Пуччи 
11люс Цандер - могучая сила. Электроэнергия без nро­
нода! Осторошно! Сей·час выключу работу станции. Тог-. 
1а ~ожно да.пьше идти. Передача электричества no ра­
ню. Аэропланы, склады снарядов, армии - смерть! 
Jlучи смерти! Ого! Ах, как жаль, что меня не берут· в 
ракета! Лучи смерти с ракета! На Красный Армия! 
Фннита! 

«Вот у них какие замысJtЫ» - nодумал Ганс. 
_._ Коммунист умрет! Хо-хо-хо! - кричал Ilуччи, 

с.ювно его «лучи смерти»· уже nоразили коммунизм. 

Его бессвязная речь была nохожа на бред, н Ган­
су стоило больших трудов nонять его. Дело же своди­
лось к следующему. 

Пуччи nредложил акционерам· сНоева ковчега» уст­
роить межnланетный корабль, который двliгал<:я бы при 
rюмощи .:~лектричества, nередаваемого с Земли, исnоль­
зуя магнетизм земного шара. -Шесть мощных радиоtтан­
ннй .~олжны nередавать радиоволны в небесное прост­
ранство и за.ряжать электрокорабль положительным 
или отрицательным электричеством в за.висимости от 

rого, нуЖ'но ли ~го отталки.вать или nритягивать no от­
llошению к Земле, Луне или к другим nланетам. Науч­
но nроект бы.'! хорошо обоснован, но компания не ре­
шилась принять его. Акционеров испугали колоссаль­
tr ые расходы. Г ла•вное же - та кой звездолет . всецело 
1ависел бы от источника энергии, находящегося на 
Jемле. А Земля-то и была самым ненадежным местом 
li солнечной системе. Что, если коммунисты захватят 
радиостанции. направ.1яющие электролучи? 

Тогда Пуччи ntредложил другой проект - nриме­
IIНТЬ в борыбе с.. большевиками свои случи смерти», 
ttr.Jcылaя их, между nрочим, н со звездо.1ета. Проект 
его сводился к тому, чтобы наnравлять r1<tраллельные 
trск-лучи и nри их помощи ионизировать частицы воз­

lуха, в котором создавалась кз к бы ~:евидимая цеnоч­
ка-электроnрО'Водник между' aniJapaтoм н объектом на­
trадення. Проект этот чрезвычайно 1аинтересовал чле­
нов общества, кgк и сам автор - ярый антнбольшевик. 
Проектом заня.пась н с.Пига борьбы с бо.;rьшевика~и». 
Что же касается посылки нкс-лvчей со звездолета. то 
llандер дал отрицатель·ное закЛючение: в то время. 
\OrJa был вредложен проект. на 3вездолете не име.юсh 



.!uстаточных для этого заnасов энергии. Притом, для 
того чтобы можно было исnользовать звездолет в jjоен­
ных целях, «ковчегу» nришлось бы из «эвакуационного 

судна» nревратиться в бо~вое, фуститься довольно низ­
ко к nоверхности Земли, а следовательно, nодвергнуть­
ся всем случайностям действующей боевой единицы. 

-,- Не забывайте, - говорил Цандер, - что роди.на 
звездолетов - Советы. Там родилась и была научно 
разработана теория реактивных двигателей. Вокруг Ци­
олковского выросл~ целая плеяда советских специали­

стов - его учеников. Что, если Советы двинут на «Но­
ев ковчег», который вздумал бы принять участие в бо­
евых наступательных оnерациях, целую флотилию звез­
долетов? Пассажирам «ковчега~ не поздоровится! 

Ни Пуччи, рассказавший об этом Гансу, ни сам 
Ганс не знали о том, что Цандер, давая такое заклю­
чение, был не совсем объективен. В нем говорил его 
традиционный пацифизм. Как обычно, он - ученый -
не хотел служить целям истребления. Военизация звез­
долета сузила бы те чисто научные задачи, которые 

ставил себе Цандер. Но его доводы были основатель­
ны и казались тем более убедительными, что пасса­
жиры «ковчега» вовсе не желали теnерь nодвергать 

себя военной опа·сности. Не для того ли они решили 
даже оста·вить Землю, чтобы забраться nодальше от 
всех .этих войн и соnряженных с ними личных опас­

ностей? 
Пуччи утешали только тем, что er.o «лучи» могут 

быть nрименены другими, сnециально построенными 

военными звездолетами, или, вернее, реактивными ЕОЗ' 

душными кораблями. Для «Ноева ковчега» же знания 
и опыт Пуччи могут быть исnользованы в иной обла­
сти: он был приглашен в качестве главного инженера 

для организации сверхдальней радиосвязи «ковчега» с 
Землей. В своей области oJ-: был весьма комnетентен 
н мог быть действительно очень nолезен. 

Пассажирам -«ковЧега» необходимо знать, что дела­
ется на Земле, как -идут мировые события и можно ли 
вообще будет ·вернуться на Землю. Пуччи со своей ра­
диостанцией должен был взять на себя, как образно 
ска·зал еnискоn, роль голубя, приносящего в клюве ма­
сличную ветвь - знак окончания «потоnа». 

Пуччи взялся организовать не только двустороннюю 

радиотелефонную связь Земля - «ковчеr», но и ус-
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1 0111овить на «ковчеге» <··~1ертелевизор, дающий возмож­
IIОСIЪ пас(;ажира~ ,,идеть все nроисходящее в любом 

v1олке Земли. 
· Предnолагалось, что центральные телевизионные ра-
1110установки, имеющиеся в столицах и крупнейших 

1 ородах, будут шифром nередавать радиоизображения 

11а стан:цию в Стормер-сити, а Пуччи - 11ранслировать 
IIX «КОВЧеГу». 

- Просто? Совсем не nросто! - отвеча.1 Пуччи на 
~:о6ственный воnрос. - Пусти радиолуч в небо, а он 
с:юмался и свалился назад на Землю, - объя.снял yчe­
III.JЙ на с-воем невозможном языке. - Отчего слdмал­
оl? Ага! Не знаешь? 

Ганс кое-что знал, но Пуччи не давал ему говорить. 
- Ракета nоднимается с Земли; надо nробить двой­

ной nанцирь тяготения и атмосферы. Радиолучам пре-
1·раждает вылететь с Земли тоже двойной панцирь. 
Длинная волна. Полетела. Сто километров отлетела­
l'iaц! Слой Хнвисайда •. Сломала'Сь. Опять на Землю. 
Отразилась вверх. Опять Хивисайд. Опять сломалась. 
Л? Как быть? Нельзя говорить Земле с небом? Moж­
llo! Пуччи может. Пуччи говорить с Сириусом. Надо 
11робуравить панцири. Иголочкой коротковолнового лу­
•lа. Я буду говорить с «ковчегом». А сковчег» - со 
мной. Да, -если Цандер даст сковч-еrу:. энергию. 
Он тоже хорош. Пуччи nлюс Цанд-ер - большие 
дела. 

Гансу nриходилось nеревQДить эту несуразную речь 
на общепонятный язык 11 улавливать смысл скомкан­
ных фраз. 

Ему было известно, что очень короткие волны­
менее десяти сантиметров - способны ионизировать 
встречающийся на nути воздух, то есть расщеплять 
его молекулы на заряженные разноименным электрн­

'lеством ноны и электроны, делать воздух проводни­

ком эл-ектричества. Известно .ему было также н об 
отражательной способности. ионизированного .воздуха и 
слоя Хивнсайда. Частицы троnосферы, простирающей­
ся примерно на десять километров высоты, днем иони­

зируются лучами Солнца. Такой ионизированный слой 
воздуха частично поrлощает, частично рассеивает элек­

троволны. На высоте nятидесяти - ста километров 
простирается д1руrой спанцирь:., облегающий земной 
шар, - так называ~мый слой Хивисайда, который со-
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по.;т, :ю-вн.1И~1ому, из ионизнроаанного азота илн ра.< 

режеиного водорода. И луч «ло~ается», как говорнт 
Пуччи. то есть nретерnевает nолное внутреннее отра­
жение. Дальнейшая судьба луча такова: отраженныii 
вогнутой по отношению к нему верхней !ЮВерхностью-· 

. слоем Хивисайда, луч в обратно~ направ.1енин к Зе~­
ле встречает выnуклую nоверхность ионизированных 

слоев тронасферы - нижнего, n.'lотного слоя возду­
ха - н отражается от нее вверх; так обходит он ло­
маной линией земной шар в nространстве ·между верх­
ней границей троnосферы и нижним слоем Хивисайда, 
nока не поnадет в менее ионизированный слой воздуха 
и не достигнет уже земной поверхности. Этим объясня­
ются капризы различной слышимости - так называ­
емое явление фединга. Од.нако очень короткими воJJ­
намн огромной мощности, пущенными отвесно вверх, 
по-видимому, удавалось пробить оба спа1щиря» .и уле­
теть в звездное пространство - по крайней мере та­
кие лучи не возвращались на Землю.· 

Задачею Пуччи было спрО'буравить» эти два «пан­
циря» мощным коротковолновым лучом при помощи 

«прожекторных антенн» и установить надежную связь 

Земли с «ковчегом». И это удалось Пуччи. Несмотря 
на то что в небе ярко светило солнце и воздух, с.'lедо­
вательно, был ионизирован. Пуччи nри Гансе nустил 
радиолуч, и луч не вер·нулся. 

- Поехал! - сказал Пуччи и рассмеялся. - Зем­
ля - · Неnтун. Четыре с половиной миллиарда кило­
метров. Луч может быть там через четыре часа. А? 
Хорошо так летать? Пуччи nлюс Цандер сделают! Но 
еще много, много, много работать! Прожекторный ан­
тенна плох. Надо лучше. Энергии надо колоссаль мно­
го. Дорогие депеши Земля- Венера. Работать бу­
дешь - много научу. Только ты у меня смотри!.:..... 
И Пуччи nотряс Ганса с сидой, которой от него нель­
зя бы.1о ожидать. 

Пуччи помогали в работе три молодых инженера. 
Они были говорливы, веселы, расторопны. Но Пуччи 
не очень был доволен ими. 

- Ничего, что мало знаешь. Будешь хорошо рабо­
тать, мой помощник будешь. Я - здесь, ты - на ра­
кете. «Алло, Ганс». - сАлло, Пуччн'~ - «Какова у 
вас поrода на небе?» Хе-хе-хе! 

Ганс проработал в JJaбopaтopttн · Пуччн весь день, 



<J вечером тот же молчаливый пилот доставил его u 
Стормер-сити. 

- Ну что, Пуччи тебя еще не nобил? - спросил 
Винклер, встречая Ганса на аэродроме. 

- Почти, - ответил Ганс. - Все допытывается, 
11е коммунист ли я. И, ntризнаться, у меня у самого бы­
:tа большая охота прибить его. 

- Нет, уж ты сначала поучись у него. Да, это 
ttлод ядовитый, не то что Цандер! 

- Эх! - Ганс сделал рукой короткое движение. 
Винклер ланял его. 

- Еще раз: ·всему свое время, Ганс! - сказал Винк­
лер. - А пока довольно об этом. Идем смотреть ма-
ленький пробный полет! . 

Когда Ганс и Винклер достигли •вершины ~'грюмой 
скалы, ·совсем уже стемнело. Юга-западный ветер на­
t·нал облака, которые КЛУ'бились возле самого Ганса 
н скрывали от глаз океан. На nлощадке один слабый 
фонарь освещал нечто вроде фабричной трубы, окру­
жен.ной лесами, как на стройке. В этой трубе находи­
лась ракета. 

В полутьме Га•нс только no голосам различал при­
сутствующих. Он узнал голоса коммерческого дирек­
тора, Ца•ндера и Винклера. Блаттон стоял возле фона­
ря. Лицо его внешне было сnокойно. 

- Не отложи•1ъ ли полет? - сказал Стормер. - В 
такой темноте .трудно будет найти ракету. Притом на 
(Jкеане, вероятно, ·волнение. Что за фантазия летать 
ночью? 

Но Блаттон настаивал на том, чтобы лететь немед­
леяно. Днем Цандер слишком занят, а опыт необходи­
мо закончить возможно скорее. 

Из тьмы появилось чье-то лицо. Свет фонаря осве­
тил Амели, подошедшую к Блоттону. 

- Итак, вы сnешите устано'Вить новый рекорд? 
- И доказать, что мужчины храбры не меньше 

женщин, - сказал, смеясь, Цандер. - Все готово. 
Генри лег в уз,кий ящик. Цандер тщательно закрыл 

крышку, при помощи Винклера 11 Ганса «вложи.1» Блат­
тона, как шпульку в че.1нок, соединиJI дыхателr,ную 

трУ'бку с кислородным аппаратом, спросил по телефо­
ну, может ли Блаттон управлять помещенными в ящи-
111' рычагами, сказал: «до скорого свидания», - и нa­
t.'tyxo закрыл вход в ракету. 

1 Л. Бедлев т. 111. 97 



- Отойдите! 
Едва успели все отойти, как rюследоввл взрыв. Яр­

кий cнofl пламени осветил туман, горную площадку, 
слов-но сразу взошло солнце. Затем пламя стало бы­
стро меркнуть. В тот же момент загудели сирены целой 
флотилии моторных быстроходных судов. Сквозь ту­
ман зас•ветились на них сильные прожекторы. Онн дви­
нулись быстро в путь. 

С такими-то прожекторами да не ·найти! - ска­
зал Цандер. 

- А он не упадет морякам на голову? -- спросил 
Стормеор. · . 

- Надеюсь, что нет: все рассчитано. 
Ракета погасла вверху. Толыко скалы еще долг6 

грохотали многоголосым эхом, словно рассерженные 

нарушением их вечного покоя. 

Г л а в а XII 

ПЕРВЫй «КОВЧЕГ:. ОСТАВЛЯЕТ ЗЕМЛЮ 

Все испытания, опыты, подготовительные р·аботы за­
кончились. Блаттон совершил неско.1ько раз полет на 
сПикколо:., поднимаясь все выше. Число акционеров 
перевалило за сотню. Это немалая цифра, если nри­
нять во внимание, что каждЫй ~к.ционер приносил с 
собой ми.11лионы. Новые ракеты закладывались уже на 
плоскогорьях соседних гор. Лихорадочно строилась це­
лая эскадра «ковчегов». Стормер-сити был наполнен 
nриезжими, спасающимися миллионерами, их семьями, 

собачками, слугами. Гостиницы, магазины, кафе, ресто­
раны, кинотеатры росли, как rрибы, nокрывали всю 
площадку, сползали по склонам ущелий, леnились на 
обрывах. Дела общества процветали ... 

Это предприятие 'было грибом, растущим на nлесе­
ни всеобщего загнивания. Гла•вари предnриятия, одер­
жимые звериным страхом, проявляли сильнейшее не­
терnение покинуть скорее Землю, чтобы спасти свою 
жизнь. 

Каждая утренняя газета •nриносила известия, от ко­

торых промышленных королей и диктаторов биржи бро·· 
сало в пот. Революции, последовавшие уже в трех 
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,. 1 ранах, после недолгих, но кровавых войн окончатель-
1111 l'Ломили былое могушество капи·тала. Во всем ми­
рс· не останется скоро места для жалкой кучки 6ын-
11111Х магнатов, хватаюшихся теперь за «ковчег». Ни-
1\111\Не силы: золото, армии воинов и ученых, заговоры, 

11111<акие попытки «могикан» не могли остановить ко­

m•са истории. В странах, пока еше не охваченных ре­
IIОJiюнней, жизНt •. однако. была нарушена, дезоргани­
tоllаllа. Наступила полоса, полная всеобщей анархии. 
li11pжa не поюtновалась своим недавним властелинам. 
1\•lt•рашних хозяе>в мира охватывал почти мистический 
\'Жас, словно они имели дело с какими-то неуловимыми, 

tJIIdMИ духами, с ужаснейшими демонами, которые опол­
'lltлись на ни·х и против которых ·бессильны были пра-
11\Псльственные декреты, вся мощь государственного 

111111арата. Это было похоже на эпидемию чумы. Kaж­
'II~A день вырывал новые жертвы, каждый день произ-
1\сцил новые опустошения. Миллионные со~тояния рас-
111\дались, как карточные домики от ветра. Из банков 
~'ltелели толь.ко единицы, но и те были накануне кра­
'111 и вели друr с другом последнюю ожесточенную 

t'юрьбу за сушествование. «Всемирным потопом:. раз­
mtлась по унелевши м калит,алистическим странам ин-· 

фляция. Империалистическая система была потрясена 
11 самых основах. Ужасы безработицы лревосходили 
11сякое воображение. Толпы безработных объединялись 
11 отряды, срывая работу военных предприятий, rроми­
.'111 биржи труда. 

с:Обшественвый порядок» трещал по всем швам. 
•Мы быстро идем к гибели», - писали растеря.вшиеся 
liуржуазные газеты. 

Не мудрено, .что «ковчег» начал пользоваться таким 
VCIIeXOM. 
· И все они - леди Хинтон, Маршаль, Стормер, -
смертельно дрожа за свою жизнь, торопили Цандера, 
требуя, угрожая. 

Наконец настал день, когда Цандер сообщил им, 
спо «Ноев ковчег» готов к отлету. 

Пока шли монтаж и внутренняя отделка, Цандер 
никого из лассажиров не пускал в ракету. И ·теперь 
они с нетерпением устремились туда посмотреть свое 

новое жилье, в котором им предстоит провести, быть 
может, немало дней. 

Рано утром к стартовой площадке подошли леди 
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Хиитон. Эллен, Блоттон, епископ, Текер, Маршаль, 
Стормер, Пинч и Шнирер с дочерью. 

Цандер, Винклер и Фин:Гер уже ожидали их. В са­
мом начале подъема на широких рельсах лежала ве­

ретенообразная ракета. Од'На половина ее была зачер­
нена, другая - покрыта белым блестящим металлом, 
как зеркало отражавшим утренний солнечный свет. 
Впереди «Ноева ковчега:. на тех же рельсах лежали 
две буксирные ракеты, которые должны были облег­
чить подъем и затем, отцепившись,· вернуться на Зем­
лю. 

Дверь «ковчега» открывалась изнутри . 
- Какая толстая дверь! - заметила Эллен. - Мож­

но подумать, что входишь в несгораемыА шкаф. 
- Так оно и есть. Ни один несгораемый шкаф не 

сравнится с «КО'Вчегом:. в огнеупорности . 

- Ш-ш-ш ... шкаф ... для ... хранения драгоценностеА!­
иронически заметил Маршаль. 

«Драгоценность номер один» - леди Хинтон, опи­
раясь на плечо Эллен и поддерживаемая под руку 
Блоттоном, nервая поднялась по лесенке и вошла 
внутрь. Она оказалась в среднем, самом широком от­
секе ракеты . Этот отсек имел двадцать метров , в дли­
ну и четыре в диаметре. В стене против двери - пять 
окон, из которых на пол падали яркие солнечные пят­

на. Пол, стены, потолок были обтянуты тонкой серой 
тканью. В углах над окнами виднелись два круглых 
отверстия, nокрытые металлической сеткой. В одно .по­
ступал под небольшим давлением кислород, другое 
служило вентилятором. Поверхность всех стен, не ис­
ключая «пола» и «flотолка», была увешана небольюи­
ми ремнями, расположенными на таком расстоянии 

дрУJГ от друга, чтобы, держась за один из них, мож­
но было достать рукою другой. На «полу:. стояло не­
скольl<о ящиков, из которых рабочие вынимали мебель; 
столики -и стулья был1и обычного размера, но не сов­
сем обычного вида . Мебель была сделана из альфа­
сплава и казалась слишком легкой, непрочной, чтобы 
ею можно было пользоваться. Сиденья стульев были 
сделаны из тончайших пластинок, наложенных с про­
!wlежутками. как в садовой мебели ; ножки, спинки -
из 1'рубок диа!dетром не более сантиметра . 

.\мели заинтересовалась ремешками . Цандер на­
ча.l объяснять их назначение. В это время Cтop-
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\t~P nоднял один стул, легкий как nерышко. н сказа.1: 
- На таких стульях могут сидеть разве только 

()есnлотные духи! 
Цандер извинился, что не усnел преду,nредить nас­

сажиров: м~бель предназначена не для земного упот­
ребления. 

- Не думаю, чтобы на небе я превратился в бес­
IJлотного духа, - возразил Стормер. - Что же, мы 
()удем стоять всю дорогу и смотреть на эти игрушки? 

- Не беспокойтесь, насидитесь еще н . не сломаете 
ни одного стула. . 

- Для nутешествия площадь достаточная, - nро­
.щлжала осмотр леди Хинтон. - Ну и что же, кaж­
'tltiЙ nолучит по такой каюте? 

Цандер разочаровал ее. Это самое большое пoмe­
l/l(~ ttиe в ракете, предназначенное для кают-компании . 

( )тсек жилого nомещения имеет тридцать два кубнче­
скtJх метра, но половина его будет занята всякими rpy­
:ta ми, горючим и прочим. Поэтому счистой» жилой пло­
щади остается шестнадцать кубометров. Каюты, рас­
tюложенные ближе к салону, имеют несколько боль­
ший размер - около два.liJцати кубических метров, к 
концам ракеты - меньше. 

- Разумеется, надо занять ближайшие к кают-ком ­
tJании куnе, - сказала леди Хннтон. - Увы, только 
ку11е! Это не океанский nароход, где каюты не уступа­
ют no размерам и убранству номерам лучших отелей. 
l)удьте Д<jбры показать нам каюты! 

Чтобы проникнуть в соседнюю каюту, пришлось вер­
нуться к выходной внутренней двери и · пройти очень 
узким коридором между nрямой стенкой каюты и оваль­
ной - корпуса ракеты . 

- Да, здесь не разойдешься! - ворчал Стормер, с 
1 рудом протискивая свое грузное тело. 

Жилая каюта во всем напоминала первое помеще-
111\С , но была меньше и имела всего одно окно. 

- Бывает хуже, - утешил Стормер. 
Все начали выбирать ~ебе каюты . Стармер и тут 

хоте-л взять на себя роль распорядителя, но леди Хин­
юн дала ему решительный отnор . Довольно того, что 
о11а на Земле делала ему устуnки и даже согласилась 
на:~вать его именем город. 

Леди Хинтон решительно взялась за распределение 
1\!\ЮТ. 
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- Пишите, - говорила леди Хинтон ненререка­
е:.~ым тоном. - Первая сторона от кают-компании: nер ­
вая каюта - :.~оя ; вторая - Эллев ; третья - .1орда 
еnископа; четвертая - Б.10ттона; затем И.'.!.УТ три Те­
кера - три каюты .1.1я них одних! - ·но слишком мно­

го . Одну каюту, быть может. н нu.ib.M) от н;;с, .:tоктор , 
iJЫ не возражаете? - Преж.1е че"' тот uгкрыл рот. она 
продолжала: - Да.lьше - м·"ри. Ну. l!OT ft нее мои. 

Генерь пишите дальше, .:ta не 11~pe11 v тartп•. уж очень 
вы суетливы. Левая сторона: нервая кают а \.тормер, 
дал~е -- барон Маршаль; потом ·- Шннпер. ,.,о ночь . 
ну и вы там дальше. Еще кто? Повар-китаец? 

- .Jолжен вас предупре.:tить, - с ка::~ал Цандер,­
что самая передняя каюта будет занята \о1ною, так как 

та\1 nомещается каnитанская рубка ; две задние каюты 

в самом конuе ракеты - Винклером и Фингером .. Они 
будут следить за работой рулей. Таким образом, эти 
каюты я, как капитан, бронирую за экипажем. 

- На эти каюты никто и не пре.1ъявляет претен ­
зий! - отвечала Леди Хинтон. - Я полагаю, что нtt 
у кого из нас, пассажиров, нет ни малейшего жела.нич 
ползти по кротовой норе почт~ пятьдесят ~етров, чтобы 
добраться до кают-компании? 

:..._ Конечно! - сказал Цандер. - Мистер Пинч. за­
несите в протокол. 

- У нас, значит, остаются еще три свобо.1ные ка­
юты, предназначенные для Гохфеллера с женой и Ри. 
чардсона. · 

Они заставляют себя· ждать, - заметил Стор-
мер. 

Пппоздно п-п-приходящим - кости! - процити­
ровал Маршаль латинскую пословицу. 

- Итак, сегодня вечером? - спросил Блоттон. 
- Безотлагательно, приедут оп(l)здавшие или не при-

едут - мы летим. 

Все направились к выходу. 
- А ... а ... а ... может быть, вы фф-уступите мне свою 

каюту? Я ххкомпенсирую вас! - подойдя к Стормеру, 
спросил Маршаль. 

- И не подумаю! - ответил тот с обычной гру ­
. бостью. - Леди Хинтон распределила правильно. Вы 
тоньше меня и вам легче пробираться по коридору. 
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- Н-но ... сто тысяч я nредложил бы ... 
- Приuерегите их для себя. Скоро, кажется, на 

it~мле они будут стоить столько же, сколько и на небе. 
Лицо барона nобурело - он се·рдился. Маршаль 

•по-то nрошеnтал своими тОJJстымн губами и отошел 
tн Стормера. · 

Выходящих из ракеты у лесенки встретил озабочен­
•••~й коммерческий директор. Он nротянул только что 
11олученную радиограмму. 

«Три сорок утра Рич.ардсон локончнл собой. Гохфел­
ж·р nередумал», - прочитал вслух Цандер. 

Послышались соболезнования. 
- Ричардсон и Гохфеллер nостуnи.'!и глупо, - ска­

lал Стормер. 
- Если нельзя больше бороться за сохранение ка­

lltпала, то по крайней мере следует бороться за . cna­
ccttиe жизни, - nроизнес Маршаль. 

Это сообщение произвело на Маршаля и Стармера 
11отрясающее вnечатление. Им теnерь еще сильнее ка­
.1алось, что наступает их собственная смерть. Земля 
tютеряна ... Лететь, лететь как можно скорее! .. 

В семь часов тридцать минут вечера все собрались 
11 ракете. 

В каждой каюте уже стояли nриготовленные гидро­
оаби.iiизаторы и лежали специальные костюмы. 

Ле:ди Хинтон заnротестовала было, но Цандер за­
творил с нею таким неожиданно nовелительным то-

110\f, что она оnешила и nозволила облачить себя в ко­
еrюм и уложить -в ящик с соленой водой. Ганс, Винклер 
11 Цандер собственноручно «уnаковали» всех пассажи~ 
ров. 

~ Телефон с головной буксирной ракетой вклю­
•tеll? - спросил Цандер. 

- Есть! - ответил Винклер. 
- Пора закрывать входную дверь! - Цандер по-

юшел к еще открытой двери. Огромная толпа собра­
:tась nосмотреть на отлет. Полиция Стормер-сити удер­
живала толлу на почтительном расстоянии . Возле ра­
кеты оставались только ,коммерческий директор, Пуч · 
••н и инженеры, которые должны были продолжать стро­
tlгельство «ковчегов» после отлета Цандера. 

Они начали nрощаться. · 
Вдруг из толnы послышался истернческий крик жен­

lltнны: 
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- Пустите ~еня к не~у! Пустите~ 
Какая-то худощавая, стройная брюнетка в изящ­

ном .:юрожно~ костюме, с чемоданом в руках сnорила 

с началы1ико"1 nолиции. 

- - Но я жена его! Я имею к нему важное nopyчe­
llиe! - услышал Цандер среди настуnившей тишины. 
Заинтересованная nроисшествием, толnа затихла. 

Женщина nрорвала _ nолицейский кордон и быстро 
набежала к ракете, выкрикивая на ходу: 

- Мне необходимо лично видеть его, nередать важ­
нейшие известия! 

Следом за женщиной бежала nрислуга-nодросток с 
тремя огромны~и круглы~и коробка!'.!и, в каких обыч­
но хранят дамские шляпы. 

- Скорей, скорей, ПолинJ - тороnила она гор­
ничную. 

- Вы nOH\iMaeтe, я едва не оnоздала! Ах, боже 
~ой , я не усnела nредставиться! Я личный секретарь 
барона Маршаля де Терлонжа - Мадлен Делькро. 

- Позвольте, сударыня, - nытался уяснить nоло­
жение Цандер, совершенно ошеломленный этой ата­
кой, - но ведь ~ы летим через несколько минут! И во­
обще ... 

- И вообще никаких разговоров . Я лечу, и кон­
чено! 

Цандер nожал плечами и с недоумением nосмот-
рел на nодошедшего Винклера. 

- Ну что вы nрикажете делать? 
Винклер рассмеялся. 
Цандер посмотрел с отчая'Нием на часы-браслет. Ос­

тавалось пять минут до отлета . 

- Это же не женщина, а черт! Идите скорее сле­
дом за нею! Каюта номер четыре. Уложите ее в ящик 
немедленно. Попытайтесь объяснить, уговорить, но на 
уговоры особенно не тратьте времени. 

Ганс и Винклер .ушли. Из одной картонки послыша­
лось жалобное мяуканье. 

- Этого еше не хватало! 
Цандер бросился закрывать дверь. Автоматический 

затвор 6ыл так хорошо прилажен, что это заняло все­
го несколько секунд. Столько же времени потребова­
лось, чтобы на окна надвинуть металлические ставни. 

Цандер зажег электричество, побежал к себе, с лихо­
радочной быстротой надел костюм, лег в ящик, закрыл-
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ot н схватилен за телефонную трубку, уже coe.1ИIIt'tt­
t tyю со скафандром. 

- Алло, Поллит, у вас все готово? 
- Алло' - отвечал пилот головной ракеты ннже-

ttt>р Поллнт. - Готово' 
- Летим! 
- Летим' 
Это были tюследние слова, которыми они обменя­

:tнсь перед отлетом. 

Толпа, отошедшая от «ковчега» н двух буксирных 
ракет, вскрикнула, 110 этого крика никто не слышал, 

11отому что 011 был покрыт страшным взрьtвом, слов­
ttо сразу выстрелили десятки тяжелых орудий. Огнен­
ные полосы чудовищной силы извергзлись из несколь­
ких дюз буксирных ракет. 

Раксты дрогнули, сорвались с места, nонеслись вверх 
tto рельса:>.~ и взвились в воздух. Все окрестные горы 
осветились ярким светом, как во время извержения 

вулкана. Гром затихал вдали, а горы еще долго гро­
хотали эхом. Несколько минут воздух дрожал от этих 
непрерывных гулких громыханий. 

Комета, созданная руками человека, прорезая с 
ужасающим свистом земную атмосферу, устремлялась 
н бесnредельные бездны неба . Три огнекные nолосы 
от трех ракет слились в одну, полоса превратилась в 

золотистую нить, тянувшуюся в ночном небе. Огром­
ная полоса, все уменьшавшаяся, чертила на темноА 
синеве неба золотую линию nолета. 

Комета nревратилась в нскрящуюся точку, которая 
все уменьшалась и наконец совсем nогасла. 

Самые дальнозоркие люди еще различали в бинок­
ли и трубы некоторое время одну подвижную, быстро 
:>.~ерцавшую звезду среди неподвижных, но вскоре по­

теряли ее из виду. 

Первый сНоев ковчег» накинул Землю ... 
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Часть вторая 

В МИРЕ НЕВЕСОМОГО 

Глава 1 

HAЧ.UtO ПУТЕШЕСТВИЯ 
ЕДВА НЕ ПРЕВРАТИЛОСЬ В ЕГО КОНЕЦ 

В момент взрыва Цандер испытал необычайное, 
странное· ощущение. словно по его телу прошла теп­

ловая волна, от которой оно сжалось, уплотнилось, на­
пряглось. Стенки предохранительного ящика надави­
ли в момент отлета на заключенную в нем воду, вода 

сжалась, лередавая вибрацию скафандру, ·воздуху н 
затем телу Цандера. 

Он попробовал двигать руками, ногами. Движения 
в воде б~ли медленными, связанными плотной средою, 
но это уже было ч,нсто внешним торможением. Нервы 
и мышцы действовали нормально. 

- Алло, Цандер, как вы себя чувствуете? - услы­
шал он в телефон голос инженера, ведущего вторую 
буксирную ракету. 

- Отлично, - ответил Цандер. - Как дела? 
- Головная буксирная ракета уже израсходо'i!ала 

горючее и отчалила. Поллит хорошо справился с за­
дачей, не правда ли? Вы даже не заметили. Сейчас 
я усилю работу мотора своей ракеты. Вы ощутите уве­
личение ускорения ... Ну как? .. 

- Да, почувствовал, - отвечал Цандер. - Пере.J 
тем как вы покинете нас, скажите за секунду, чтобы я 
\ЮГ несколько изменить направление полета. Иначе 
как бы наш «ковчег» не наскочил на вас . Когда я пу­
щу в ход свои дюзы. «ковчег» сделает порядочный пры­

жок. 

- Есть! - коротко ответил инженер . И через не­
которое время сообщил: - Отчаливаем. Всего хоро­
шего. Надеюсь, до скорого свидания .. . Если ... 

Но последних слов Цандер не слыхал. Ракета, оче­
видно, отделилась уже от «ковчега»,. разорвав при этом 
телефонный провод. Цандер повернул маховичок. Сра­
зу заработали пять дюз «ковчега:.. Снова ощущение 
вибрации. Еще поворот,· -пять новых дюз начали из­
вергать продукты горения. с;Представляю, как скверно 
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' !J' B '· i· !~ o вa .l н бы :О.iЫ себя нри таr.о\1 бешеном ускорении 
,··('J 'tаших гидроа'v!ортизаторон, -- tюду\iал Uандер и 

1 ажал rычаг. '- Что такое? tJакета не изменяет на­
·: раiJ.lение !JОЛета?» 

- \лло. Ганс' Алло , Винклер 1 .• 

Молчание. Неужели с ни'v!и что-нибудь с.1училось? 
..:Кавчег» может !'lагнан буксирную ракету, и тогда они 
<'Н)..1 КНVТСЯ ... 

Ua1iдep носпешно повернул \iаховичок наяад, еше 
ol еше , noc;elleннo выключая .1ЮЗЫ. Пять, три , две ... 
Достаточно. Оnасность столкновения ~иновала. Доволь-
110 нескольких секунд, чтобы буксиры сннзилнсь и от­
крыли nуть .1ля «ковчега». И можно будет снова ус­
.-;орить полет .. Но Винклер, Ганс .. . Цандер быстро от­
крывает крышку ящика, выходит из него, стаскивает 

ка учуковый костюм н сnешит в другой конец · ракеты. 
Ускорение полета еше значительно. Как только 

Цандер вышел из воды, он nочувствовал большую тя­
жесть во· всем теле . Словно на голову ему надели тя ­
желый железный шле~. к рукам и ногам привязали по 
чугунному ядру. Ему стоило больших усилий nередви­
гать руками и ногами . Его окружала воздушная сре­
да, более разреженная, чем на Земле, - ведь в ракете 
5ыла всего одна десятая нормального атмосферного 
.'l.авления .. А между тем Цандеру казалось, что он дви­
жется в среде с огромным сопротивлением, .словно в 

вязком болоте, в которое он провалился с головой. 
Цандер не дошел еше и до кают-компании, а уже 

несь был покрыт испариной и тяжело дышал. «Надо 
было бы мне выключить еше одну дюзу:., - думал он. 

Внутри ра,кеты тиШина и неподвижность. Глухо сту­
чит мотор инжекторав, подающих горючее. Безвоздуш­
ное простран~тво не передает звуков, и взрывы газов 

не слышны. При это~ ракета летит со скоростью, пре­
вышаюшей скорость распространения звуков. Мирно 
светят электрические лампочки. Ничто не говорит о 
том, стоит ли ракета еше на своей взлетной площадке, 
или несется с космической скоростью в пространство. 

Дверь в каюту леди Хинтон полуоткрыта , и Цан­
дер мимоходом взглянул. что там делается . Гру­
ды спешно на•валенного багажа, и посреди каю­
ты длинный большой ящик, в котором пребывает. ле­
ди. Но Цандеру не до нее. Он спешит к св~им това­
рищам. 
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Путь кажется бесконечно длинным. Задыхаясь, он 
прошел кают-компанию, добрался до каюты Старме­
ра и, шатаясь, остановился, чтобы перевести дух. Не­
ужели у него не хватит сил д_обраться до кормы? .. 
Глупости! Надо только крепче взять себя в руки. И он 
вновь начал переставпять свои свинцовы.е ноги. 

Каюта Маршаля ... Шнирера ... Что это? .. У Цандера 
закружилась голова . Он ухватился за стену, но тя­
жесть чугунного тела давила его. Цандер упал. Он 
стиснул зубы, страшным усилием воли удержался от 
того, чтобы не потерять сознание, и пополз, чувствуя 
вкус крови во рту. · 

Да, ползти было леrче, чем идти! Но сознание мути­
лось... Страшные мысли ворочались в мозгу. Неужели 
Ганс и Винклер погибли? .. А если сейчас погибнет н 
он, то весь «ковчег:. превратится в летающее клад­

бище. 

Невозобновляемый кислород истощится . Пассажи­
ры один за др}"ГИМ задохнутся в своих «гробах». Во­
семнадцать трупов будут Лететь в «ковчеге». Потом ис­
тощится и горючее работающих моторов. Ракета бу­
дет лететь по инерции. Но сила земного притяжения 
еще не nреодолена. Что станет с ракетой? Или, бьгrь 
может, она попала в сферу притяжения Луны? Нет, 
рано. Скорее всего ракета будет носиться вокруг Зем­
.'lи, как ее новый спутник... Мертвый спутник с мерт­
выми телами. сФу, черт возьми! Лео Цандер, ты дол­
жен доползти! В кормовой части ракеты, как и в ка­
nитанской рубке, есть аппараты управления. Там мож­
но изменить работу дюз. Ползти, nолзти! .. » 

Вот наконец и каюта номер два - Ган-са . Дверь, к 
счастью, открыта. Каюта nуста... Ящик открыт... На 
nолу валяется скафандр ... Что с ними? .. 

Цандер собирает последние силы . Он уже не пол­
зет, а передвигается вперед судорожными движениями 

выброшенной из воды рыбы. Последняя каюта ... Цан­
дер вползает в нее. 

Посредине каюты стоит открытый ящик. В нем nо­
лулежит Винклер . Ганс в водолазном костюме с от­
крытой головой лежит, положив руки на плечи Винк­
лера, как Ромео над гробом Джульетты . 

Первой мы'Слью Цандера было - ползти к ним и 
поnытаться привести их в чувство. Но, вспомнив о nри­
чине их болезненного состояния, Цандер, собирая по-
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еледине силы, nоnолз· к последней, кормовой каюте. Он 
вновь почувствовал вкус крови во рту. Регулятор был 
11сего в нескольких шагах от него. Еше одно нечелове­
•lеское усилие ... Засыnанный землей чувствует себя, ве­
роятно, не хуже... Рука медленно тянется к махо-
1\ИЧку .•. 

Лампочка светит над головой. Где он? Что п.ро­
нзошло?.. Цандер с трудом пытается вспомнить. Он 
поднимает руку вверх. Пытается подняться и только 
от одной этой попытки взлетает вверх, оттолкнувшись 
рукой от пола. Значит, ему все-таки удалось выклю­
•rить моторы. Сознание совершенно возвращается к 
нему. 

Мы~ль работает с необычайной четкостью и легко­
стью. Скорее на помощь Гансу и Винклеру! 

Он сnешит выбраться из каюты, но это не так-то 
легко. Нет больше работы моторов, ракета летит no 
инерции, а это то же, что падать <: высоты. Тела «по­
теряли свqй вес:.. Цандер, отталкиваясь от стенок, ме­
чется .по каюте, как бильярд'"'ый шар от лузы к лузе. 
Наконец ему удается ухватиться за ремешок у стены . 
Перебирая ремешки, он быстро выбирается из каюты, 
цспляе-n:я по стенке коридора, «влезает:., как на кры­

шу, в каюту Ганса. 
Фингер уже самостоятельно сидит на полу и смот­

рит на Цандера, как только что проснувший'Ся чело­
век . Вин.клер лежит еще без памяти . Его невидящие 
г лаза полуоткрыты, тонкая струйка крови застыла у 
рта. Ганс вскакивает на ноги, тотчас летит к потолку, 
ударяется головой, летит вниз, снова вверх и так про­
.1ОЛжает nрыгать, словно игрушеЧный чертик в стек­
лянной банке, . пока Цандер, пробравшнйся к нему по 
с:полу::., не хватает его за ногу. 

- Что случилось? - спросил Цандер. - Как ты 
себя чувствуешь? 

- Я в порядке - недаром тренировался, а вот с 
В1щклером, кажется, плохо. Надо сбегать или ссла­
:шть» в нашу аnтечку. Но что у вас произошло? 

-- Сейчас расскажу. - Ганс, цеnляясь за ремеш­
lоt, уnолзает с быстротой обезьяны и через минуту 
ноз'Вращается с нашатырным спиртом, одеколоном, кам­

фарой, шприцем. 

У Цандера еще трещала голова и горели веки глаз, 
словно засоренные острыми песчинками, но он nри· 
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нялся nриводит ь в чувство Винклера . Ганс, помогая 
ему, рассказывал: 

- Все наделала эта мадам вертихвостка . Надо бы­
ло поскорее уложить ее. А она, вместо того чтобы вы­
слушать нас, в и·стернку. Кое-как справилнсь. Уложи­
ли, закрыли. Так она еще в дыхательную трубку кри­
чит: «Варвары! Изверги! За что вы загнали меня в 
гро-б? Проклятые!» Пока с ней возились, сами не ус­
пели лечь в амортизатор. Начали одеваться, бросило 
нас вот к этой стенке. Слышу, будто Винклер стонет . 
Это когда я сам немного в память пришел. Голова раз­
ламывается, руки, ноги не слушаются - ползу. До не­
го дополз, хотел надеть ему скафандр и уложить в 
стабилизатор, да сам возле него н свалился. 

Ца.ндер покачал головой. 
Надо бы вынуть доктора из ящика, - сказал 

Ганс. 
Иди, Ганс! - сказал, улыбнувшись, Цандер. Он 

все больше начинал любить и ценить этого юношу . 
. Прошло на земных часах несколько минут, которые 

Цандеру показались очень долгими. Несмотря на все 
меры, Винклер не подавал признаков жизни. Нако­
нец из-за боковой стенки двери показались доктор н 
Ганс. Доктор был, ка.к всегда, в черном, наглухо за ­
стегнутом •сюртуке. Ганс пред.у.преднл его о способе 
передвижения, и Текер быстро подполз к Винклеру и 
осторожно стал на колени, воздерживаясь от рез.ких 

движений, которые могли бы отбросить его далеt<о от 
пациевта. Медленным · движением он вынуJJ из внут­
реннего кармана стетоскоn - непременную принадлеж­

иость его профессин . Подумав, он так же осторожно 
переложил его в левую ру.ку и взял пра-вой рукой 
Винклера, нащупывая пульс. 

- Да, пульса нет ... - сказал Текер . - А если бы 
был пульс, я, прнзнаюсь, затруднился бы сказать, нор­
мален он или нет. То, что нормально на Земле, может 
быть ненормаль.но здесь. И вообще здесь мне nридет ­
ся переучиваться . Создавать, так сказать, небесную ме­
дицину. Для того чтобы я мог действовать с привыч ­
ной уверенностью, мне необходимы н прнвычные усло­
вия или по крайней мере не слишком отличные от 
земных. Не могли бы вы создать хоть на время такие 
условия? Думаю, что это было бы nолезно н для на · 
шего больного. 
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Цандер понял его. 
- Хорошо, - сказал он. - Я сейчас заставлю ра­

rютать боковую дюзу. Она придаст ракете вращатель­
tюе движение вокруг малой оси. Здесь, на конце ра­
кеты, появится особо ощутимая центробежная сила, и 
все тела снова «rtриобретут» вес. 

Цандер удалился. TeJ<ep, сидя на полу, продолжал 
.1ержать Винклера за руку. Как ни бы.it осторожен док­
тор, он еще не .приобрел необходи.мых навыков и, не­
чая;нно измени·в лозу, о;толкнулсЯ от пола. В тот же 
\1омент он свозне~я» к потолку вместе со своим бес­

•rувственным пациентом, извлеченны:\1 из водьi. Часть 
tюды, обволакивавшей водолазный костюм, при этом 
взлете сорвалась, но не потекла вниз , а собралась в 

шарики различной величины, которые устремились к 
rютолку. 

В тот же момент невидимая сила опустила докто­
ра и Винклера на пол. Они снова получили вес, хотя 
и меньший, чем на Земле. 

По-видимому, это изменение скорости nолета и свя­
:~анное с ним изменение кровяного давления произЕе­

ло на лациента благоприятное, дей·ствие . Винклер за­
хриnел, а доктор торжественно известил: 

- Пульс есть! 
Ганс и Цандер вздохнули .~ облегчением. 
- Га:нс, пора освободить наших узников. Они, ве­

роятно, уже давно проклинают ·нас. Пойди к ним, а я 
побуду здесь с доктором, пока Винклер не ·придет в 
себя ... 

Ганс привык точно и быстро исnолнять лоручения, 
но никогда еще его лицо. не выражало такого огорче­

ния. Цандер понял -его чувства. 
- Хорошо, оставайся ты здесь, я сам справлюсь. 
«Вот она - теория и жизнь, - думал Цандер.­

Расчеты ломаются в самом начале. Драгоценные ми­
нуты проходят, а мы вместо того чтобы двигаться ус­
коренно, лети м по инерции. Отложить «nробуждение 
мертвых», чтобы еще раз пришпорить ракету? Но для 
ного пришлось бы положить в а мартизатор Винклера, 
а он требует ухода . Ну что ж, дадим нашим ла,ссажи­
ра м передышку!» 

Последние уже давно ожидали своего «воскреше­
ния». Стармер сначала бранился на нерасторолность 
« команды», nотом он вообразил, что находи1'Ся в ру· 
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ках большевиков, которые сыграли с ним страшную 
шутку. Ганс, Винклер, да и сам Цандер - кто они 
такие? В сущности говоря, он не знал их. А что, если 
()НИ коммунисты или nродались большевикам? От этой 
мысли он обливалея потом в своем .:гробу». 

Леди Хинтон тоже решила, что ее обманули. «Не­
ужто они и кормить меня будут через эту кишку?» 

Епископ сначала читал псалмы царя Давида, но 
потом затих. 

Маршаль де Терлонж тихо смеялся от радос11ного 
возбуждения. Подумать только - освободиться от всех 
дел, телефонов, волнующих телеграмм, вечного напря­
жения! Расnолагать своим временем - это ли не бла­
женство? 

Малень·кий Текер мирно спал. 
Пинч вертелся в своем ящике. 
Шнирер фи.J}ософствовал н не замечал, где он и 

что с ним. Никогда еще ему так хорошо не думалось. 
Абсолютная тишина. 

Амели мыслеыно разговаривала с женихом, вспо­
миная, однако, Цандера и Ганса и сравнивая их. 

Повар Маршаля, китаец Жак, хранил обычную свою 
молчаливость. 

Его-то Цандер и освободил nервым. Жак вылез из 
ящика с таким видом, как будто nоднялся со своей 
кровати. 

- А где кухня? Надо барону готовить обед!­
сказал он. 

- Подождите немного, nокажу, - ответил с улыб­
кой Цандер. 

Пинч, как только вышел, схватил.ся за свою запи­
сную книжку и забросал Цандера вопросами, неот­
стуm-ю следуя за ним, как истый репортер. 

Неожиданная пассажирка, когда Цандер подошел к 
ее ящику, nродолжала еще в дыхательную трубку взы­
вать о nомощи. Выйдя из своего заключения, она сна­
чала распла·калась, nотом, как в мелодраме, восклик­

нула: 

- Вы мой сnаситель! А где ~арон? Ведите меня 
к нему. 

Пока Цандер извлекал банкира из ящика, Мадлен 
тихонько стояла в . углу, притаившись, словно кошка . 

Не успел Цандер снять скафандр с головы Мар­
шаля, как Мадлен nредстала перед ним. Барон, уви-
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11111 ее, обмер. Его н без того выпуклые глаза сде.1 а · 
:ltн·t. совсем рачьими . Ту-по посмотрев на Делькро нe­
, . I,OJII>KO мгновений, Маршаль вдруг втянул голову в 
IIJII''IИ. Если бы только мог, он сжался бы в комок и 
tоркнул в водолазный костюм. Но он не обладал та­
коН способностью. Его голова с побуревшим лицом 
•н'l'<tлась снаружи. 

- Э-э-э ... А-а-а ... - больше он ничего не смог npo­
lllltccтн. 

- Вы недовольны? - спросила Мадлен. - А я так 
l'llt'lllилa! Думала: как обойдется барон без личного 
сt•кретаря? Ну, снимайте же скорее ваш балахон,­
t'Мt•ись, тормошила она барона. - Вода соленая - я 
rн111робовала. Вы не просолились? 

- Н-но кх-кх, как же вы узнали? .. . 
- Я давно знала о вашем полете. Читала ваши 

lltнъма. подслушивала! - ответила она просто. 

Глава 11 

ОКОНЧАТЕЛЬНО «ВОСКРЕСАЮТ МЕРТВЫЕ:., И 
IIРОИСХОДЯТ НЕКОТОРЫЕ сНЕБЕСНЫЕ ЧУДЕСА» 

Постепенно все «мертвые» были «воскрешены». 
Тол-стая леди Хинтон, снимая водолазный костюм, 

l'~tRa толкнув его вниз, неожиданно выпорхнула из не­

r·о; сам он «nочему-то» не хотел падать к ее ногам, 

11 она оказалась под потолком... Леди Хинтон беспо­
мощно барахталась в воздухе. 

Она находилась близко к середине ракеты, где цент­
робежная сила почти не действовала. Леди перегну­
JН!сь вниз, чтобы прижать края платья к ногам, н, к 
удивлению своему, не почувствовала прилнва крови к 

I'Олове, как это бывало с •нею обычно . Она позвала на 
1юмощь Эллен . Цандер втолкнул племянницу к тет­
tц' . но Эл.'!ен была не менее беспомощна. Она проне­
(':tась через всю каюту, ударилась головой о протнво­
\luложную стенку, отлетела назад и замахала руками, 

rштаясь ухватить тетку за платье, но ничего не могJiа 
IIU.J.eлaть. Какой-нибудь сантиметр отделял ее руку от 
ноги леди Хинтон н это расстояние она не могла пре­
'цо.'lеть. 
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- Что случилось? Это же невозможно! - возмуща­
•lась леди Хинтон. - Эллен, иди же сюда или лети! 

- Я не могу, тетя! - отвечала девушка, вися в 
середине каюты. 

Цандер BJieз в каюту, не обращая внимания на ле­
ди Хинтон, взял ее за руку и nоказал, ка·к ·nользовать­
ся ремешками. Леди Хинтон, а вслед за нею и Эл-· 
лен СПУСТИЛИ.СЬ «ВНИЗ». 

«Какой скандал! - думала леди Хннтон. - Знала 
бы, ни за что не nолетела в этой ракете!» 

Наконец она nривела себя в порядок н осторожно 
уселась в свое кресло. Она сидела в мрачной задумчи­
вости. Из соседней кают-комnании д6носились голоса. 
Среди них слышался незнакомый женский голос, вы­
сокий, вибрирующий, раздражающий. Кто бы это моr 
быть? Гости? Но откуда и ка·к они могли появиться 
здесь? .. 

Леди Хинтон креnко держалась за nодлокотники 
кресла. Она решила nросидеть в кресле все nутешест­
вие . Это был островок ствердоА земли» среди беско-
нечного ничто... . 

Леди откинулась на сnинку кресла и в то же вре­
мя по nривычке уперла.сь ногой о скамеечку. Кресло 
откинулось назад н - о ужас! -- за·вертелось в воз­
духе. 

В дверь постучали, и она услышала tолос Блоrrона: 
- Можно вползти? 
Вnустить· или не вnустить ero? Ведь это ужасно! 

Но вращаться так еще ужасней. 
- Войдите! - сказала она, намереваясь сказать 

с: нет». 

- Я еще не видал вас, тетя. Как вы себя чув ... 
Блоттон не договорил и, несмотря на всю выдержку, 

nриобретенную восnитанием, едва не расхохотался при 

виде почтенной •lеди в роли белки в колесе. 
- Позвольте nомочь вам, леди Хинтон! ..:.. восклик­

нул он. 

Стараясь сделать это наиболее тактично, он под­
IIолз по стене со стороны головы леди Хинтон, схва­
тился за ручку кресл.а и благоnолучно опустил его на 
nол. Леди Хинтон была совершенно удручеuа. Увы, ее 
кресло --- nоследняя опора - не было больше опо­
рой. 

Леди Хинтон. была встречена -в кают-компании с 
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,,,, 1 .н:жащим почето:о.~. Вся мебель в этом помещеннн 

r.l.1 :1a nрикреплена к полу, как на nароходах. Сидящие 
11:1 r1ci'1 привязали себя к .сиденьям ремешками и ч.ув­
' rновали себя устойчиво. Пинч зажимал в коленях до­
р~tж н ый бау., своего хозяина, а Стармер держал в py­
ka х бутылку шампанскоf(). 

- Мы решили ознаменовать cвoti благополучный 
оr.н.•т и выпить по бокалу шампанского, - сказал он . 

- Ну-с, итак ... - продолжал Стормер, раскачивая 
1 рушевидную осмоленную пробку. Пробка неожидан­
IЮ выскочила, брызнула пена. В то же время бутыл­
ка выр·валась из рук н полетела в косом наnравлении 
li стенке. Все вскрикнули. Цандер рассмеялся. 

- Вот вам самый простой пример того, как дей­
пвует ракета. Бутылка шампанского - это реактив-
111~1·1 снаряд. 

- У·вы, этот nример нам стоит потерЯнного удо­
lюльствия. 

- Нисколько! Из бутылки выброшено силою газов 
только немного пены. Шампанское не вытекает, несмо­
•·ря на то, что бутылка плавает вниз горлышком. 

- Что такое? 
- Потому что нет силы тяжести, которая извлекла 

t\1.1 жидкость из бутылки. С этими явлениями нам еще 
не раз при.дется иметь дело. Посмотрим, как вы спра­
IIНтесь с вашей бутылкой, - загадочно прибавил Цан­
!lер. 

- Вино цело, выпить его не трудно. 
Стармер поймал бутылку и опрокинул ее над бока­

лом. Шампанское не выливалось. Стармер заглянул, 
не застрял ли в горлышке кусок пробки, - объясненн­
им Цандера он еще не верил. Нет, горлышко было сво­
t\одно. Он тряхнул бутылку. Из нее вылетел «кусок:. 
янтарной жидко~ти в виде колбаски, быстро принявшей 
форму шара. Шар ударился о край бокала и разбил­
ся на мелкие шарики, которые nолетели в разных на­

нравлениях. Некоторые из них в виде мелких капель 
11опали на лица и руки сидящих. Часть жи.з.кости ос­
талась в бокале, но не заполнила дно, а растеклась 

тонким слоем по стенкам. 

Все смотрели почти с ужасом на эти чудеса, как 

носетители кабачка Ауэрбаха на забавы Мефистофеля, 
:1ашедшего туда с Фаустом*. Потом взоры всех обрати ­
лись к Цандеру. 
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~ Увы, я здесь ни nри чем, - ответил он на об­
щий немой воnрос. - Все происходит соrла~но физи­
ческим законам. Ведь каждое жидкое тело в условиях 
невесомости nриобретает, форму шара nод влиянием 
сил внутреннего сцеnления. Каждая молекула такого 
тела стремится к центру, и все- молекулы nостеnенно 
располагаются в форме шара. 

- Но нз бутылки выскочила колбаска, а не шар,­
сказала Амели. 

- Горлышко придало жидкости nри выходе про- · 
долгаватую форму. Но квк только жндк.ость оказалась 
на свободе, она собралась.в шар. 

- Что же мы бу.1ем делать с нашим шамnанским, 
8Ы мне скажите? - воскликну.'! Стормер. - Кажется, 
в бутылке еще осталось вино. Хорошо, что я не вы­
тряс все. 

- Да, сделать это не так-то просто, - отвеча.11 
Цандер. - Когда мы организуем нашу ракетную жизнь, 
нам nридется обедать в своих каютах, где мы сможем 
создать nочти земные условия тяготения. А на тот слу­
чай, когда нам по необходимости nридется nребывать 
в мире невесомости, я кое-что припае, и я предложу 

вам сейчас же ознакомиться с ракетной посудой. 
Цандер выташt-~" nрипрятанньiе под столом особые 

бутылки и стаканы. Буты.пки имели вид резиновых 
мешков с наконечниками, стаканы напоминали соски, 

отличаясь от них лиШь размерами. Цандер извлек так­
же и небольшой насос. 

Одни из присутствующих смеялись, другие негодо­
вали. 

- Вот до чего мы дожили, епископ, нас будут кор­
мить из детских рожков, - сказал Маршаль, почти не 
заикаясь, что с ним бывало редко. 

- Фи! Вся поэзия убита, - сказала Делькро, брез­
гливо морщась. - В этих бурдюках вино потеряет 
весь свой вкус. 

- Значит. вы отказываетесь, госnода, от шампан­
ского? - спросил Цандер, беря бутылку от Стормера. 

- Нет! Нет! - послышались голоса. 
- Так я начинаю . - Он извлек насосом вино из 

бутылки п накачал его в мешок-бутылку. Открыв не­
большое отверстие в «стакане», он, надавив мешок, на­
.1ил жидкость в «соску». По мере поступления жидко­
сти воздух из соски выходил через верхнее отверстие. 
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·- Вот и готово, - сказал он. - Кто ж~лает по­
щюбовать? 

Все нерешительно переглядывались. Пинч протяну., 
r11 .. ло руку, но, посмотре·в на своего патрона, спрягал 
&!t' IЮД СТОЛ. 

- Дайте, - решительно -сказал Стормер и взял 
сrоску:. с видом Сократа, принимающего чашу яда. 
lke смотрели на него. Он помедлил, несколько сму­
щt•••••ый, н принялся сосать. Делькро звонко рассме­
мпнсь. Маленький Текер заплакал. 

Все развеселились, и ссоски:. разошлись по рукам. 
< :11мые горячие тосты, конечно, были ... за гибель тех, 
кн1 стал причиной бегства. 

flocлe завтрака леди Хинтон оккупировала каюту 
11омер девятнадцать, смежную с капитанской рубкой. 
Рм.1.ом с ней помещалась Эллен, далее епископ, Блот-
1"011, семья доктора, Мэри - словом, весь сштат» леди. 

13 кормовой части, за каютой Винклера и Ганса,­
Моршаль, Делькро, Стормер, Шниреры, Пинч, китаец. 
1 lондер настаивал, чтобы повар был помещен в каюте 
•юмер три, смежной с каютой Ганса. Но Маршаль 
1юзражал: по размеру пая он имел право на такие же 

удобства, как и леди Хинтон. Это задело Стормера, 
кuторый вложил в скавчеr:. не меньше барона и при­
nпек солидное количество акционеров. 

- Между нами говоря, немалая доля их денег ух­
лонана нами на наш ск.овчег». Это ускорило отлет. 

- И если им не хватит денег для постройки «KOB· 
•It'l'a:t номер два и последующих, акционеры, пож,алуй, 
IIJ•едъЯJвят нам иск, - сказал Маршаль, улыбаясь .. 

- Пусть попробуют · прислать сюда судебную по­
nrстку! - ответил Стормер. · 

Делькро заявила, что она займ.ет каюту рядом с 
nRроном. Стармер принужден был примириться с ка­
tотой номер пять. За ним поместились Шнирер, Амели, 
1 lннч и китаец- повар Жак. 

- Что касается Жака, госnода, - сказал Цандер, -
1о nы сами скоро уступите ему каюту номер три. 

Uандер решил укреплять свой авторитет капитана , 
11авая несговорчивым пассажирам «уроки наглядного 

о(tучения:.. 

·Когда с размещением было покончено, Цандер пред· 
Jlсжил всем поучиться передвигаться в условиях неве­

сомости. 
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-- Д!3иr·а.нсь «IIeШKOM», - I"OBOj.JИЛ ОН, - uам ДОЛ· 
го придется перебираться no стенкам. Надо научиться 
перелетать. Полагаю, что для вас это будет довольно 
приятным, но.вым видом спорта. Сейчас я nревращу 
вас в крылатые существа. 

Uандер вынул два больших складных веера Дель­
кро, увидав веера, быстро протянула к ним ;:уку; но 

Цандер, немного локолеба.вши·сь, nередал «крылья:~> ми­
стеру Пинчу. Пннч схватил веера и начал махать ими. 
Он легко, как бабочка, вспорхнул к потолку, nерелор­
хнул к окну и начал возвращаться назад. 

- Ловко! Браво! - ·nослышались голоса. 
По.пьщенный общим вниманием, Пинч решил 3ф· 

фектно «спланировать» к своему стулу. У Пинча пра­
вая рука была, как у большинства людей, более раз­
вита, чем Л·евая. Ею он махнул сильнее, получился нео­
жиданный вираж, и Пинч, к своему собственному ужа-
су, сел верхом на плечи ·своего патрона . . 

Мистер Стормер, - сказал Цандер, - вы nро­
стите мистера Пинча и убедитесь в его невиновности, 
когда сами начнете летать. И надеюсь, что мы все 
скоро будем соперничать в этом искусстве с лучшими 
из стрекоз. Но нам необходимо научиться еще одному, 
более сложному искусству: поворачивать тело в усло­
виях невесомости. Позвольте вас обескрылить, мистер 
Пинч. Так. Теперь дайте мне вашу руку. 

Цандер приподнял Пинча в воздухе, придал его те­
лу горизонтальное в отношении с:пола» каюты положе­

ние и оставил так. 

- Вы висите в воздухе лицом вниз, вам нужно пе­
ревернуться. Поnробуйте это сделать. 

Пинч, привыкший к легким усnехам, начал воро­
чаться, но на этот раз его ждала полная неудача. Он 
корчился, изги·балiСя, даже пробовал ухватиться рукой 
за носок ботинка, но не тут-то бы.ло. Выбившись иэ 
сил и выпрямившись, он оказался лежащим, или, вер· 

нее, парящим, в том же положении, которое ему при­

дал Цандер. Цандер вынул из ящика стола металли­
ческий диск, подал Пинчу и сказал: 

- Держите· диск так, как будто вы несете тарелку 
с супом, и начинайте вращать этот диск. Не бойтесь 
Rыронить - не упадет. 

Пинч стара'1'ельно выполнил приказ - и что же? 
В то время как диск начал вращаться в одну сторону, 
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н·J1о Пннча , медленно nоворачивалось в противоволож­
ную. Таким образом, он не только с:nеревернулся» вверх 
Jlицом, но и nродолжал вращаться, как на трапеции . 

-- Попытайтесь, меняя. направление · движения дис­
kn, остановиться именно в таком положении, чтобы 
1111110 оказалось обращенным к.верху. 

Это было не так легко сделать, но в конце концов 
у :нtлось Пинчу. 

- Теперь поверните диск ребром к груди. Bpa-
IIIH А те. 

И тело Пинча начало поворачиваться над «полом:., 
1\UK стрелки часов. . 

- Когда вы приспособитесь к ди-ску, то в cocтoя­
llltи будете nридавать своему телу любое nоложение. 

- Я nолагаю, что это возможно сделать и при nо­
\ющн крыльев, - ответил Пинч. 

- В каюте - да, но не ·в безвоздушном простран­
I'Пtе. А ведь нам придется выходить из ракеты нару­
жу, там «крылья:. будут уже бесnолезны. Таким же 
rммым образом управляется и полет нашей ракеты,-
11родопжал Цандер, - Применяя силу действия пря­
мt.rх или боковых дюэ, мы можем придавать ракете 
11ращение вдоль большой и малой оси, nоворачи·вая то 
ту, то другую ее сторону к Солнцу, заставляя лететь 
скувырком», направляя ее попет в любом направле­
ltнн. Легкий ракетный костюм, на nоясе два веера и 
:tнск - таково будет наше обмундирование. 

- Я устала, - сказала леди Хинтон. - Я должна 
н :пи к себе спать. На Земле, вероятно, уже ночь, а 
•;11:сь ставни закрыты, н не разобрать, день И.'IИ ночь. 

- Открывать ставни еще рано, - отвечал Цан­
:tt'р. Да и открытые ставни вам немного скажут. 
'lто же касается времени. то на м придется останить 
t' 'leт по земным часам и суткам. Об этом мы еще бу­
:t~м говорить. Сейчас же, господа, действительно луч­
ше всего лечь сnать, прИчем я рекомендую лечь в во­
•tолазных костюмах на водя·ную постель rидроаморти­

:tаторов. Ручаюсь, что выспитесь вы идеально. За это 
11ремя я набрал бы скорость н сделал бы некоторые 
1юдсчеты. 

- А вы сами будете ложитыся в ящик? 
- Да, почти всю работу я пронзведу, лежа в нем . 

Итак, спокойной ночи. Я пришлю Ганса помочь вам. 
Когда проснетесь, нажмите ·кнопку в крышке, крышка 
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r1uднн~ется., 11 вы сможете выйти. Но не делайте это­
го, nока я по телефону не предуnрежу вас, что моторы 
выключены. Иначе вы можете серьезно nострадать, как 
nострадал Винклер . 

У Стармера вновь ·nроснулись его подозрения. По­
ложим, все пассажиры были благоnолучно из.влечены 

из ящиков. Но это еще ничего не доказывает. В «ков­
чеге» может быть заговор. Надо следить. 

Стармер имел зоркие глаза, но слишком грузное 
тело. И nQтому он решил поручить Пннчу заняться 
сыском. Пинч охотно nринял это nредложение, ибо 
всюду совать свой нос было его nрофессией. 

Г л а в а 111 

КАК ЛЕО ЦАНДЕР ВМЕСТО ЗАВТРАКА 
НАКОРМИЛ ПАССАЖИРОВ «КОВЧЕГА:. ... 

УРОКОМ ФИЗИКИ 

В «ковчеге:. наступила nер.вая сночь» . 
Пассажиры лежали в ящиках и еще не спали . Тем­

но, тепло, дышать легко, лежать мягко до неощути­

мости. Через дыхательную трубку доносится отдален­
ное гуденье. Маленькое, едва заметное изменение ·са­
мочувст·вня. Вероятно, Цандеру удалось выровнять по­
лет ракеты. Чем-то они заняты - Цандер, Ганс, Винк­
лер? 

Цандер приостанавливает вращательное движение 
ракеты, выравни;вает ее полет, открывает ставню ок­

на, смотрит на небо. Ракета летит в густой тени Зем­
ли . Солнца не видно. Цандер определяет расстояния, из­
меряет углы между несколькими светящимися точка­

ми мирового пространства, считает, призывзет на по­

мощь жироскопы, акселерометры ... 
Недаром Цандер никого не пускал к себе, когда 

жил . на Земле! Даже Винклер не знал, что в мезони­
не Цандер превратил одну нз комнат в будущую ка­
питанскую рубку межnланетного корабля. Это могло 
показаться игрой: Цандер nросижwвал в своей рубке 
ночи нЗJпролет, наблюдая з.вездное небо сквозь окно, 
проделанное в крыше, представлял ·себя летящим в 
ракете, да.вал са м себе различные задания, разрешал 
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носгаеленные задачи, овЛадевал наукой астронавига­
нttи и искусством каnитана межnланетного корабля. Вот 
••о•1ему он так уверенно работал сейчас. 

Покончив с работой, он обратился к Винклеру и 
J'ан·су с такой речью: 

- Я, nризнаться, отчасти умышленно уложил всех 
11ассажиров. чтобы они нам не мешали . Вы знаете. 

по я nроводил оnыты и над реактивными двигателя­

"'"· работающими на внутриатомной энергии. Теорети· 
••ескн н оnытно - е условиях земной лаборатории -
.tадача мною как будто разрешена . В за.nасе имеется 
у меня· и другой «кнутнк:. для подстегивання нашей 
ракеты ....,.. электромагнитные силы. Тут нам должен по­
\lочь с Земли Пуччи . сПуччи плюс Цандер ... » Вы, ве­
роятно, слыхали такую фразу? При nомощи комбнна­
ttин этих сnособов я надеюсь довести полет ракеты до 
таких скоростей, которые еще н сейчас считаются на 
Jемле фантастическими. Настсtло время проверкн. Я во­
сtюльзовался тем, что у нас несколько кают оказались 

свободными, н успоел nогрузнть в ракету мои атомные 
н электромагнитные двигатели. Для начала мы nonpo­
flyeм, что нам даст энерги~ атома. Вот в этом кусоч­
ке меди за·ключена атомная энергия, достаточная для 

того, чтобы вынести нас за nределы солнечной систе­
мы, вернуться обратно, вдоль н поnерек пролететь ор­
биты всех планет, вновь унестись к звездам н вно.вь 
вернуться. Винклер, вы чувс11вуете себя сносно? Може-
те nринять уча·стне в работах? · · 

- Я чу:вствовал бы себя вдвое хуже, если бы не 
смог nринять в них участия, - ответил Винклер. 

- Мы все nриготовим, затем .сами уляжемся в гид­
роамортизаторы, а наши nассажиры., nроснувшись, да­

же не заметят, что мы заставили их тела мчаться в 

мировом пространстве быстрее кометы; что я создал 

им настоящую машину времени, которая, не будучи 
фантастической, не может nереносить их в прошлое, 
но зато в состоянии nокаЗать им будущее - то бу­
;tущее, которое они, конечно, так скоро не увидели бьi, 
~ели бы жили на Земле. Идемте! 

Но Винклер бЫл еще плох, н Цандеру в эту ночь 
11е удалось поработать с новыми двигателями. 

Настало утро второго дня полета. Пассажиры nре­
красно высnались и чувствовали себя небы.вало лег­
ко и бодро. Ставни окон открыты. Яр·кие лучи солнеч-
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ного света вливзлись в каюты. Свет.rю н теnло. В раке· 
те вновь существовала небольшая· н·скусственная тя­
жесть. 

В каждой каюте на стуле л.ежали два ракетных 
костюма. Один из них - в виде шелкового куnально­
го костюма, другой, более сприличный» с точки зре­
ния леди Хинтон, но "Се же снеnриличный для жен­
щины», - комбинезон. 

Из-за этих костю~ов ме~ду леди Хинтон и ее пле­
мянницей произошла размолвка. Леди Хинтон не толь­
ко сама отказала·сь надевать «шутовские костюмы», но 

и запретила сделать это Эллен. И что же? Вместо бес­
прекословного повиновения, как это всегда быва.1о на 
Земле, Эллен начала возражать. 

Вошла Мэри: 
- Ванна готова . 
Эта ванна причинила Мэри и леди Хинтон немало 

хлопот. 

Ванная кr11.r:1ата помещалась в отдельном отсеке и 
представляла собой очень ма.r1енькое помещение с не­
большой ванной. которая могла nеремещаты::я на ро­
ликах в зависи~ости от того, куда перемещался «пол». 

На Земле, если поставить ракету вверх носом, «ПОЛ» 
находился в одном месте; при боковом положении, ког­
да ракета поднималась с Земли, «пол» перемещался 
на боковую стенку; во время же вращения ракеты и 
появления центробежной силы «полом» становился «ПО· 
толок». Таким образом, люди, находившиеся на проти­
воположных концах ракеты, во время ее вращения бы­
ли обргщены др;т к другу головами. 

- Лей-:-е же воду! Что вы не JJьетЕ'? - нер.ввнча.1а 
леди XEII';·uн, сидя в ванне с закрытыми глазами. 

--:- Я лью, леди Хинтон, - отвечала Мэри. Не мог­
JJа же она заставить воду падать на голову и плечи 

.'lеди быстрее, чем это поэволяла центробежная сила. 
Кое-как омовение было окончено. Леди Хинтон на­

рядилась в утренний·халат н проследовала к себе. В 
коридоре какая-то меJ1ьчайшая щмъ, попавшая ей в 
горло, вызвала кашель. Леди ХИнтон и Мэри вскрик­
нули. 

Оказалось, это Мадлен открывала коробку пудры 
и рассЫnала ее, - так трудно было рассчитать свои 
движения -в этом необычайном мире. Пудра, как мо­
лочное облако, мгновенно наnолнила всю комнату-' .Струв 
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,,,,ркулирующегu воз.J.уха быстро разнесди :нu (J(;лако 

н 11 .1ругие каюты. Вся ракета словно наnолниласt, ;юн­
ttmскнм туманим. Отовсюду сльrша.кн судорожный кa­

tllt'.'th. Пришлuсt, rн~ct, во1дух при вомощи венти.lнтu­
I'ОН пропустить через фильтры, которые действовали 

1 :1К IICitraвtiO, 'ITO BCKOPl' ВСЯ ракеТ:.! была OЧHUlt'HJ 11Т 
III>IJIII. 

Во.1нен не у лег лось. н все с не тер пен нем ож1t :tал н 
1автрака. Но завтрак заставлял себя ж.1атn 

Д.тя Жака н его кухни, по постановлению общеrо 
собрания «акционеров», была отведена r;аюта. смеж­

Jtая с кают-комnанией . Туда и были перенесены все 
кухонные принадлежности. 

Проголодавшиеся nассажиры, потеряв тернение, от­
нравились в кухню разузнать, лоче~у не J10 . .1ЗЮТ зав­

трак. В кухне уже толлилось довольно ~ного народу: 
11овар Маршаля китаец Жак, Мэри, которая готовила 
для леди Хинтон, для Элле н, елископа и Блоттона; 
Лмелн, взявшая на себя заботу о столе отца, Марта 
Текер. Любоnытствующие nассажиры наполнили кори­
дор, загля:дывалн в кухню. Там творилось нечто неве­
роятное. В воздухе плавали тарелки, кастрюли, лож­
ки. Жак ловил их, пытаЯ'сь поста;внть на яшик, но 
они, словно играя с ним, ускользали из рук, . разлета­
лись; тарелки разбивалнсь, н осколки nлавали в воз­
духе, носнлнсь по кухне, отталкиваясь от стенок н лю­

.'l.ей. 
Жак, отчая1в'шись привести посуду к повиновению, 

nопытал-ся зажечь захваченную с собой спиртовку. По­
вар зажигал спичку за ·спичкой. Они зажнгалнсь, но 
тотчас гасли. Наконец он сложил сразу несколько сnи­
чек, зажег их н 110двел пламя nрямо к горелке сnир­

товки. Сnирт всnыхнул, но тотчас погас. 
- Спички отсырели, и сnирт отсырел, - сказал 

он по-французскн, с небольшнм акцентом. 
- Спички в порядке, и спирт в nорядке, - возра­

зил лоявивший,ся Цандер. - Но пламя не может го­
реть в условиях невесомостн. При всяком горении или 
окислении происходит поглошенне кислорода н выде­

ление негорючнх газов - углекислоты, водяного пара. 

В условиях невесомости эти nродукты горения не мо­
гут удаляться сами собой, как на Земле, в·следствне 
своей легкости и лервоначальной высокой температуры. 
Здесь они окружают пламя, создают вокруг него обо-
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.ючку, прекращающую доступ воздуха, и пламя га ­

снет. 

- Неужто же мы обречены на то, чтобы пить хо­
лодную воду? - спросил Стормер . 

- ·Можно готовить на электрической плите; она, 
вероятно, запасеиа мистером Цандером, - догадался 
Пннч. 

- Вы правы, - ответил Цандер. - Но бьюсь об 
заклад, что вы не В(:КИпятнте здесь вашего чайника 
н на электрической плите. Вы уж позвольте вас сегод­
ня помучить. Вам самим необходимо убедиться на опы­
те во всем, иначе вы будете капризничать и требовать 
от меня невозможного. Поставьте чайник на плиту, вот 
она. 

Жак сбегал за водой в кормовую каюту, - в кух­
не ее невозможно было бы налить в чайник, так как 
в середине ракеты центробежная сила почти не дей­
ствовала. 

Чай·ник осторожно, чтобы он не «улетел», постави­
ли на плитv. 

Прошло пять, десять, nятнадцать долгих минут -'­
ни малейшего признака кипения. 

- В чем же дело? Мы хотим чаю, а не физических 
оnытов, - сказал уже с раздражением Стормер. 

- А дело в том, - сnокойно отвечал Цандер, 
что вода не может закипеть до тех пор, nо.ка В(:е ее 

'l.Зстицы не перемещаются. Как происходит кипение на 
Земле? Те слои воды, которые находятся внизу и со­
прикасаются с горячим дном чайника, расширяются, 
станQвятся легче и вытесняются вверх. Верхние же, 
холодные и потому более тяжелые слои воды оnуска ­
ются на дно, чтобы, нагревшись, в свою очередь под­
няться. Так продолжается до тех пор, •nока вся вода 
не нагреется до ста градусов. Тогда чайник закипает. 
Но здесь нет земного притя·жения, которое заставляло 
бы более холодные, верхние, тяжелые слои воды опу­

скаться вниз. Перемешивания не nроисходит, и вода 
нагревается крайне медленно - теплопроводностью. 

- А жарить на сковородке здесь можно? - спро­
сил Стормер, любивший бифштекс. Он захватил с со­
бою банки с консервами. 

-·nопробуем, - от.ветил Цандер . Он заставил Жа­
ка положить на ·сковородку кусок масла, поверх не­

го - консервированного мяса и nоставить все это на 
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·мектрическую плиту. Как только масл·о внизу подта­
нпо н начало лревращаться в пар, упругие пары масла 

rюдбросили кусок мяса к слотолку:.. 
Желтое лицо китайца посерело. 

Я больше не могу быть поваром . 
- Не отчаивайтесь, Жак, - ответил Цандер.­

Дело не так уж плохо. Вам только придется лривык­
ttуть к новым способам приготовления пищи. 

И Цандер начал объяснять, как готовить ело-небе· 
сtюму:.. Он показал специальные кастрюли, в КОТ()рых 
нмелись вращающиеся лопасти, как в машинах смок­

рой флотации:. •. Эти лопасти, приводимые в дейст·вие 
'iЛектричестQом, все время перемешивали воду в каст­

рюле, и 'вода быстро закипала. Показал особые сково­
роды с крышками, в которых можно было готовить 
/\люда, не опасаясь тога, что бифштекс и яичница ока­
жутся на «nотолке:. . 

Цандер не напрасно nромучиJJ голодом своих пас­
сажиров. Телерь он предъя,вил им свои требования: ед-
1\а ли кто-нибудь станет возражать. 

- Все это, как видите, не так страшно. Но если вы 
хотите иметь завтрак и обед вовремя, вы должны при­
мириться с некоторыми особыми требованиями .. Вы са­
ми видели и могли убедиться в том, что готовить в ус­
ловиях невесомости не легко, даже имея специально 

вриспособленное оборудование. Если кухня останется 
.1десь, рядом с кают-компанией, то есть в среде лосто· 
янного отсутствия тяжести, то Жаку придется тратить 
слишком много времени на ловлю летающих по воз­

духу кастрюль и тарелок. Пра.вда, он будет меньше 
бить посуду. Но это не меняет дма. Мыть же посуду 
здесь совершенно неудобно. Поэтому я предлагаю ле· 
ренести кухню в каюту, смежную с каютой Ганса. Вот 
все, что я могу сдмать, чтобы не беспокоить и не пе­
реселя-ть л~и Хинтон. Вы согласны, господа? 

Ничего больше не оставалось, как согласиться. 
За первым предложением последовало второе - бо­

лее серьезное. Цандер. заявил, что обслуживание пас­
сажиров должно быть реорганизовано. Делать из ма­
ленькой каюты общую кухню нецелесообразно - лю­
л.и будут лишь мешать друг другу . Это ne(>IВoe. Вто­
рое: на ракете должно быть nроведено распределение 
труда. Цандер не может согласиться с тем, чтобы он 
сам, Ганс и Винклер тратили время на и~готовление 
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пищи. ~/ них слишком много другой, более важной ра­
боты. Поэтому Цандер nредложил сделать Жака ко­
ком, обслуживающим всех nассажиров и команду «ков­
чега». Мэри будет занята уборкой всех кают и nоме­
щений ракеты. Стирать, гладить будет Жа.к на сти­
ральных машинах, в этом ему поможет Мэри. Доступ 
в кухню разрешается только Жаку, Мэри н мнесие 
Текер, имеюшей грудного ребенка. Маршаль был воз­
мущен такой рас ·тановкой. Этот инженеришка счел 
нужным раньше лереговорить с каким-то по'варом, ки­

тайцем, а ... не с его хозяином. 
- А-а-а, хь ... хья возражаю. Слуга мой. Я внес ва 

него паевые и к-купил место. У меня режим, диета .. . 
Он готовит мне сnециальные блюда. Я не согласен .. . 

- Очень сожалею об этом, но придется, видимо, 
не посчитаться с вашим же.itанием . 

Это было уже открытым вызовом. Маршаль •поси­
нел от невероятнога усилия .побороть лрепоны своей 
речи и отчитать Цандера как следует. Ведь он дол­
жен был, невзирая на свою смежпланетность», защи­
щать ни много, ни мало, как традици.онный лринцип 
частной собственности, ибо на Жака он смотрел как 
на принадлежащую ·ему вещь. Сегодня у него отни­
мут Жака, завтра потребуют его личный багаж, после­
завтра еще заставят, чего доброго, работать... Неуже­
ли Стармер этого не понимает? 

Когда в каюте было убрано, леди Хинтон уселась 
в кресло поудобнее. По одну ее сторону уселся епи­
скоп, по другую - Эллен. Обстанавка так напомина­
ла Землю и все же была совершенно иной. 

- Не кажется ли вам, мой добрый друг, - сказа­
ла она, обращаясь к епископу, - что они все-таки за­
садили нас в летающую тюрьму? .. 

Г л а в а IV 

ПЛЕННИКИ МАШИНЫ 

После завтрака часть лассажиров ообралась в ка­
ют-компании. Туда ·же явился и Цандер . Все посмот­
рели на него с опаской. Каnитан был слишком заня­
тым человеком, чтобы приходить сюда просто по-
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f1о.'1Тать. Очевидно, у него какне-нибудь новые идеи. 
- Десять часов утра. Как поздно сегодня я позав­

rракал! - сказал Стормер, взглянув на свои золотые 
•rасы. 

По часам Стормер-снтн, - заметил Цандер. 
Что вы хотите этим сказать? - спросил Стор-

\tep. 
То, что ваши часы теперь не будут согласовать­

(Н с земными. Да ведь и на Земле не везде одинако­
вое время. В Америке, в Стормер-снтн, сей1час около 
·tесятн часов утра, на противоположном пункте земного 

шара - десять вечера, в третьем месте - иное время . 

Jемля вращается, мы летим. Какой же пункт Земли 
вы предполагаете избрать для определения времени 
:цесь, на ракете? Все это условно, относительно. 

Как же мы будем определять дни, часы? 
- Наш организм привык к смене дня и ночи, отды­

ха и бодрствования. Поэтому будем пока считать по­
земному: двенадцать часов дщ1 дня н <:только же для 

ночи. 

- Придется вести наше летосчисление с момента 
отлета? -спросил Стормер. 

- Совершенно верно. Нам придется вести условное 
время и летосчисление. 

Неожиданно раздался взрыв и крик пов.ара. Цан­
дер пошел на кухню. Когда он вернулся, Стармер спро­
сил: 

- Что случилось? 
- У Жака взорвалсИ герметический бак для киnя-

чения воды. Хорошо, что в этот момент он вышел из 
кухни, иначе его обварило бы паром. Придется еще 
проинструктировать нашего кока. 

- А мистер Пинч уже решНJI, что мы сто.rtкнулись 
с :.~етеором. 

- Вероятность, равная нулю, - ответил Цандер.­
В самых густых nотоках метеоров, например в Леони­
дах, кру:пи·нки рассеяны так, что один метеор отстоит 

от другого в среднем на сто километров. Можно под­
считать, что в среднем ракета должна странствовать 

пятьсот лет, .прежде чем встретит хоть один метеор. 

Простите, но я больше не имею времени беседовать 
об этом с вами и хотел бы поговорить сейчас о другом 
важном деле ... 

Все насторожнлись. 
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- Путешествие в ракетном кора·бле для пассажи­
ра в конце концов скучная вещь, - начал Цандер нз­
далека. - Все то же небо и те же звезды. Необходи­
мо чем-то заполнить ваше время, иначе он.о будет для 

вас ползти слишком медленно ... 
- На это мы не обижаемся. После горячки зем ­

ных дел отдохнуть даже необходимо, - поспешил от­

ветить Стормер, подумав: «Вот он куда клонит! Дело 
идет к трудовой повинности. Не для того я выбросил 
миллионы и полетел на этом корабле, чтобы поступить 
в батраки к Цандеру,.. 

Догадал·ся и Маршаль. 
- У-у м-меня язва ... Я инвалид. 
- А у меня одышка, подагра, склероз сердца,-

поспешил застраховать себя еще раз Стормер. 
- Я полагаю, что каждому из вас найдется такое 

дело, которое ни в коем случае не отзовется на ва­

шем здоровье, - ответил Цандер. - Ведь на Зем­
ле с вашими болезнями вы довольно интенси·вно ра­
ботали. Ра·бота, которую я предложу вам, будет гораз­
до легче. Она не потребует ни нервного, ни слишком 
большого умоетвенного напряжения. Работа неутоми­
тельная даже для инвалидов. 

- Отказываюсь! Принци.пиально! 
- ·Может быть, барон, вы принципиально откаже-

тесь и есть? - спросил Цандер. 
- Что за нелепый воnрос? Прр-продуктами мы как 

будто обеспечены? 
На сколько времени? И сколько времени прод­

лится наше путешес'!'вие? Этого ни;кто не может ска­
зать. 

Н-но вы же сами говорили, что можете заста­
вить течь события на Земле с большой скоростью. 
Быть может, за два наших ракетных месяца от вра­
гов наших останется пепел и мы вернеМ'СЯ на Землю? .. 

- Я еще не закончил регулировку моего J]jВИга­
теля с внутриатомной энергией. Нам необходимо по­
думать о будущем -:-- об устроЙ'стве круговорота ве­
ществ, который обеспечил бы наше питание на Неоп­
ределенно долгий срок. Не напрасно же мы взяли с 
собой в разобранном виде оранжерею. Кроме того, нам 
необходимо установить солнечный двигатель, телескоп . 
Работы много, и нам с Гансом Фингером и Винкле­
ром не спра·виться одним. 

128 



- Недостает того, чтобы я по:1ез на крышу огород 
jl;t.ttiOдить! - заnальчи·во сказал Стор~ер. 

- Это сделают другие, более ~олодые и сильные,­
оп•етил Цандер. - Но вы прекрасно можете пригля­
:tш•ать за оранжереей, за работой некоторых аппара­
гuн, делать записи, даже кое-какие подсчеты. Словом, 
11 дам вам определенные задания , расnисание работ 

11 расписание вашего рабочего дня. 
- Продолжительность рабочего дня, отпуска, раз­

мt·р заработной платы, быть может, н штрафы за лро-
1 у.11>1? - спросил Стормер. 

Цандер пожал плечами и ответил: 
- Я полагаю, что имею дело со взрослыми людь­

"''' · Подумайте, господа, и сегодня дайте мне ответ. 
И 11е хочу принуждать ва'с, но н не стану отказывать­
''" от своего пре.:хложения. 

Он вышел. 
Все сидели озадаченные, поглядывая друг на друга . 
-- Мы ему покажем, как командовать нами! - хо-

l•тюрился Пинч. 
- Да, положение необходимо изменить, - провор­

•оtл Стормер. - Почему, собственно, Цандер взял на 
•·rбя роль какого-то диктатора? Ну, он капитан, до­
llустнм. Но разве мы не nутешествовали в доброе cтa­
J»Ue время на океанских пароходах? Разве мы не з.на­
•м нра,в капитана? Нам необходимо подумать о форме 
IIJIВ'нления, так сказать. Необходима верховная власть, 
tюи>рая решила бы венческие ~вопросы и конфликты. 
llочему бы мне, например, не быть президентом? .. 

- Хь ... или мне? 
- Или избрать леди Хинтон королевой, а на·с -

c·r министрами? - с улыбкой nредложил Блоттон. 
- Не то! Не так! Не в том дело! - неожиданно,. 

как всегда, заговорил Шнирер. - Вы сейчас ищете вы­
хода, но не находите н не найдете его. Вы обвиняете 
ll1111дepa в узурпации власти. Но дело не только в нем. 
llt•лo в машине! Она - бог, пора·ботнвшнй нас, а Цан­
аt•р только верховный жрец ее. С тех пор как вы всту­
r•нлн на это чудовище, эту летящую машину, вы cтa­

JIII er рабами. Она заставит вас работать на нее, слу­
ЖII н. ей. Мы ворочаемся, как черви, в ее брюхе ... 

Как Иона во чреве китово~. - сострил Стор-

"''Р 
- ,\1\ашина калечи.'lа людей на Земле и будет ка-
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,,ечить теперь в.ас, если вы не нстребнте ее, когда при­
,,етнте на новую землю. 

- Ну, ~ta новой земле мы сможем заставить рабо­
тать возле машин других, как делали это и на старой. 

Пусть работают Цандеры, Гансы, Винклеры, Мэри, Жа­
ки н их потомки. А мы будем н там получать те вы­
годы, которые дают машины и которых я ни за что 

не ·стану отрицать, - возразил Стормер. 
- О бездна непонимання! - фальцетом закричал 

Шнирер. - Да неужели вы до сих пор не nонимаете, 
что !'.fашины угрожают не только тем, кто ходит возле 

них? Машины порождают рабочих, рабочие несут с со­
бой революцию, а революции уничrожат всех вас. Вся­
кая машина уже чревата вашей смертью, вашим унич­
тожением. Понимаете? 

- Что же вы nредлагаете сделать? 
- Долой машины! Долой это исчадие ада, эти чу-

довища, несущие нам смерть! Ближе к nрироде, к ес­
тественной жиз11н nервобытных людей! Только о.:tна 
nрирода !'.fожет сделать людей истинно свободными и 
равным'И. 

- С-·сейчас нужно одно: немедленно объявить про­
тест, nойти к Цандеру н сказать, что мы н-не будем ра­
ботать! .Мы пассажиры, а не слуги! Пусть об этом не 
забывает Цандер. Мы построили этот с:ковчеr:., он наша 
собственность, и мы будем на нем хозяевами, а не чер­

норабочими. Так и передайте Цандеру, мистер Пинч. 
Идите же! .. 

Гдава V 

О ПЛОХО УСТРОЕННОМ КОСМОСЕ, 
ОБ ОТНОСИТЕЛЬНОМ ДВИЖЕНИИ 

И О ПРОЧИХ ВЕЩАХ 

Однажды nосле утреннего чая Пинч, обращаясь к 
Цандеру, сказал: • 

- Когда же мы буд-ем устанавливать зеркальныи 

rедескоn? Пора нам совершить вылазку из ракеты ... 
- Хотя бы сегод'НЯ, - ответил Цандер. - Вы при­

стегнете к телу портативные ракеты, но не будете пу­
скать их в ход, пока я не выйду к вам вместе с Винк-



мром. Нам надо еше окончить осмотр мотора . Ганс, 
'''" можете отправляться на установку. Мы справимся 
I'I<':J вас. Итак, для начала пять следопытов отправля­
lотся исследовать мировое пространство и устанавлн­

IIUТЬ телескоп, - улыбаясь, сказал Цандер. 
- Наденем эфиролазные костюмы, возьмем часть 

•t•ркал - и в путь! - .воскликнул Пинч. 
Спроектированный Цандером зеркальный телескоп 

1'11а1л самым совершенным и ори·гииальным в мире ре­

флектором не только по конструкции, но и по матерн­
IIJiам. Ог,ромное зеркало в несколько десятков мет­
роn диаметром должно собиратося 'в безвоздушном про­
<'l·ранстве из отдельных полированных металлич.еских 

тн:тов. Зеркало устанавливается на расстоянии не­
t'tюльких сот метров от ракеты - фокусное расстоя­
tНt<' - и должно сое.:tиняться с не.ю лег~нми, тонкими 

трубами, при помощи которых а<:троном, сидящий в ра­
кете и произ1водящий наблюдения над различными све­
пtлами, может поворачивать ·свой объектив на требуе­
МI>IЙ УГОЛ. 

Так межпланетные беглецы вооружались инструмен­
тами, которые давали им возможность еще больше ра­
<·шнрить предеЛы видимого мира . 

Это оригинальное сооружение обладало, однако, не­
щстатком: при ускорении или торможении зеркало не­

о()ходнмо было убирать, иначе оно могло разлететься 
11 куски. 

Через четверть часа Блоттон, Амели, Мадлен н Пинч, 
ттовые в nуть, собрались в люке небольшой камеры, 
кпторая едва вмещала их. Громоздкие, неуклюжие и 
·rяжелые на земле костюмы их здесь оказались чрез­

llt.rчайно удобными и легкими. В руках все держали 
•1асти зеркала. На плечах путников были прнкрепле­
""' портативные ракеты в виде ранца К .поясу подве­
шены диски вращения. Шлемы связаны с телефонны­
ми проводами, чтобы люди могли разговаривать друг 
с .1ругом. Кроме того, у каждого на поясе висел большой 
моток тонкой стальной проволоки. Цандер настоял на 
rом, чтобы эфиралазы прикрепили себя этой nровола­
кой к обшивке звездолета. Он лично осмотрел костю­
мt.t, проверил исnравность приборов, подающих кисло­
род и приводящих в дейс1'вие портативные ракеты, и 
lшвнул головой: они уже не могли слышать его. 

Винклер запер тяжелую толстую внутреннюю дверь 

-.. 1::11 



камеры . Загудм мотор вакуум-насоса. По мере того 
как атмосферное давление в камере уменьшалось, ко· 
стюмы путников под влиянием внутреннего давления в 

две трети атмосферы ра.сширялись. Но это расшире­
ние шло до известного предела: костюмы имели, кро­

ме нескольких слоев мягкой термоизоляционной про­
кладки, CJIOЙ частой металлической сетки, которая иг­
рала двойную роль: нагреваЯ'Сь от аккумулятора, она 
отепляла костюмы изнутри н вместе с тем увмичи•ва­

ла механическую прочность ткани. Четыре вздувши­
еся фигуры действительно казали.сь жителями невеДо­
мой планеты. 

Когда вакуу.миетр показал, что в люке осталось 
менее тысячной доли атмосферного давления, Финrер 
открыл двойную внешнюю круглую дверь. 

Один за други·м сэфиролазы:. вылезли из ракеты и 
прикрепили к петлям на ее поверхности концы своих 

nроволок. Фингер первый оттолкнулся ногой от звез­
долета и устремился в пространство. Следом за ним 
поnрыгали «вниз головой:. другие. Он уже начинал 
разбираться (помогли упражнения в Стормер-сити) в 
ощущениях этого нового мира. 

Мускулы ног дейст.вовали, как nружина, оттолкнув 
не только путников от ракеты, но и ракету от путн'И­

ков; но там: как масса ракеты во много раз превышала 

~ассу человеческого те.1а, то удар. по ракете nроизвел 

ничтожнейшее изменение в ее движении , тогда как пут­
ники оттолкну:tись с заметной скоростью, nричем всем 
казалось, что не они отде.1и,1ись от ракеты, а ракета 

была отброшена от них движением ноги, они же оста­
лись на месте. Фингер смотрел на ракету. Она nосте­
nенно уменьшалась в размерах, удаляя·сь от них. А 
все-таки она от них или они от нее? Фингер основа­
тельно продумал закон относительного движения. Он 
знал, что для ни.х улетает ракета, для сидящих в ра­

кете - улетают они, и оба у'Т'вержд~ния правильны -
каждое для своего наблюдате.1я. 

Теперь каждый Н'3 опутннков сделался самостоятель­
ным небесным телом со своим собственным движени­
ем, траекторией полета. На эти новые небесные тма 
раопространялись все законы небесной механики. 

Летят они или стоят на месте? И ес.1н летят, то ку­
!lа? Вверх? Вниз? Здесь не было ни верха, ни низа. 
Ракета оставалась nод ногами - значит. они летят 
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«11верх:.. Но сияющий шар Земли плыл в мировом 
11ространстве над головой. Значит, они летят на Зем­
лю, то есть падают свниз:.. А в отношении звезд? От 
миллионов далеких звезд они удалялись, к миллио­

IНIМ - приближались под 'Всевозможнейшими углами. 
!·:ели же зажмуриться, то кажется, что вообще нет ни­
кнкого движения. Ра,вномерное и nрямолинейное дви­
жt•иие неотличимо от неподвижности - так, кажется, 

утверждал ГалилеА? .. 
Сколько раз он продумывал Э1'О, летая стеоретиче­

t·ки:. еще в Стормер-сити, и вот теперь, когда он в деА­
поительнбtти находится ссреди . звезд:., он постигает 
1111 практике относительность движ~ния . 

Телефоны молчат. Люди слишком nодавлены, оше­
ломлены, чтобы говорит~ 

Человек и космос! Никогда еще не стояли они так 
nлизко слицом к лицу•. Ничтожные пылинки мирозда­
tiНЯ, они обладали всемогущим умом, умелыми рука­
ми, которые подняли их к звездам . Маленькие, нeлe­
ttt.re фигурки копошились в океане вселенной. 

Это был мир вечного молчания, полной, абсолютной 
тишины и холода. Здесь беззвучен . громовой грохот 
11сех ракетных дюз. Здесь нет ни ветров, ни облаков, 
1111 дождей, ни туманов, ни перемен температуры, нет 
сtюгоды:., нет смены дня и ночи, времен года ... 

И что удивительнее всего, вселенная поражала не 
l'tюей грандиозностью, а только необычайностью. 

сЭфиролазам:. казалось, что они находятся в цент­
рt· шара, окрашенного в глубокий черный цвет. Млеч­
tшй Путь опоясывал всю <:феру, разделяя ее на две 
tюловины. 3везды - .пылинки, крупинки - сияли, не 
мигая, изумрудами, аметистами, алмазами, рубинами, 
топазами. Бледным холодным светом светились Пле­
яды, четко выделя.вшиеся на темном фоне. Вверху вид­
tн·лся земной шар, и возле него - Луна. Земля была 
на четверть затемнена. На освещенкой стороне выде­
Jtялись знакомые очертанttя Африки. Сnрава пылало 
< :олнце; свет его был ослеnительно ярок. . 

Соз.вездия имели тот же самый знакомый сземной:. 
lll!д. Так же раскинулась по небу Большая Медведица, 
utкие же очертания, как с Земли, имели Кассиопея, 
Лвдромеда, Пегас, Персей, Орион. Однако здесь были 
С'разу видны созвездия и южного и северного полуша­

рнА Земли. 
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- Сэр, не можете ли вы ущн·пнуть меня за руку? -
первым нарушил молчание Пинч, польэуЯ'сь своим те­
лефоном. - Скажите мне: это сон или дейст.витель­
ность? 

Забавная дей.ствительность! - сказал Генри. 
- А мне кажется, что это неостроумный сон. Я не 

знаю, кто придумывает наши сны или они сами при- : 

думываются, но только эта выдумка неудачна. 

- Советую вам, мистер Пинч, придумать космос 
получше. Вы на этом хорошо можете заработать!­
сказала Амели. 

- Эх, что сейчас делается на Пиккадилли? .. Во1 
там освещение, не космосу чета! Там ночью светлее, 
чем з.десь днем! 

Амели н Мадлен испуганно жались к обшивке ра­
кеты. Обе кисло улыбались. 

- Потребуйте нз кассы деньги обратно, - сказа­
ла Мадлен. - Хотя вы правы. Мне также не нравит~ 
:я этот космос, как вы его зовете. Странно, что назва­
ние прекрасного мыла, которым я В'Сегда моюсь, при­

своили этому мрачному месту. Оно не стоит того. Пра·в­
да, здесь очень много Зlвезд, гораздо больше, чем на 

небе Земли. Нет. Я не nроменяла бы этот космос на 
витрину ларижского ювелира. И лотом здесь так ну­
сто, неуютно, мертво. В этом я также сог.1асна с ва­
ми ... Рауль, черноглазый поэт, показал мне соз'Вездия 
Ориона и Большой Медведицы, - других я не знаю. 
И вот теперь я смотрю на них, как на знакомых зем­
.1яков, с которыми неоЖиданно встретилась в далеких 

краях ... Милый Рауль, ау! Где ты? Знаешь ли ты, что 
твоя Мад"1ен в черной 'берлоге !той самой Медве.дицы, 
на которую ты мне указывал? Я так близка от нее, 
что могу пожать ей лапу. 

- Неужели, фрейлейн, ваша рука имеет длину в 
сотни билл·ионов кидометров? - ,спроси.'! Ганс. Ему хо­
телось сказать другое: «Неужели человеческий гений 
nотребовалось затратить на то, чтобы поднять к звез­
Jам земную пошлость?» 

Ганс огляделся . 
- Как обманывают нас чувства! По.'Iная ил.1юзия 

шара, но знаешь. что никакого шара, предела нет,­

сказал Пинч. 
- И чтобы промчаться от края де края нашей Га­

.1<1ктики с быстротою света, потребуется больше тр11.1-
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на·г11 тысяч лет. А ведь мы видим.- и другие галакти­
ки! - заметил Фингер. Он уже основательно знал 
астрономию. 

Вы, мосье Фингер, ·сказали:· с:за нашеА Гала.кти­
кой». Разве мы видим не весь мир? - спросила Мад-
Jlt'll. 

Я уже сказал, - начал Фннгер, - что надо ле­
н·ть со скоростью света более тридцати тысяч лет, чтo­
rll~ пролететь нашу Галактическую систему - систе­
му Млечного Пути. Галакти·ка - это скопление трид-
11/IТИ миллиардов солнц. Полагаю, что Пиккадилли не 
о()дадает таким количеством ламnочек? · Вся эта гро­
'Аада имеет общее вращение. Это Малая •вселенная. Во 
''нt·шней ее частИ расположены системы шаровых звезд­
'''~х куч - сотни, тысячи миллионов солнц в каждой . 
lla.1 ьwe - на расстоянии миллионов световых лет • -
мжат другие млечные nути, другие галактики - вce­

Jit' IICкиe острова. Число этих островов, подсчитанных 
11прономами, свыше миллиона. Свыше миллиона rа­
JJактик, и десятки миллиа·рдов солнц в каждой. Они, 
('J<Oil.'lяяcь, образуют «облака гала.ктик». Это высшее 
111 известных нам в настоящее ·Время структурных об­
рп:юваний вселенной. Совоку;лность облаков - rалак­
I'ИК - составляет Метагалактическую систему. И, быть 
может, .все это вместе входит составной частью в ка­
кую-то еще большую единицу мироздания, которую 
тру дно даже себе вообразить. 

- Довольно! Перестаньте, - взмолилась Мадлен.­
Ваша Метавселенная - вроде детскоА игрушки, дере- ­
IIЯitныx яиц, вкладывающихся друг в друга. 

«Удивительная природная споеобиость опошлять лю­
l'lую идею, - nодумал Ганс. - Стоило тратить лорохl:. 

Он продолжал: 
- А между тем космос - это вечное движение, 

11счное созидание и разрушение. Вертятся слутник·и и 
оf>rащающиеся вокруг планет, планеты - вокруг своей 
оси, вокруг Солнца, вертится Солнце и со скоростью 
r.tнллиона километров в год летит само ло нt~лравлению 

к соэвездиям Лиры и Геркулеса. Как приводные рем­
''"· снуют кометы, мчатся туманности, метеоры, КОСМ'И · 
••rская nыль .лрониэывает мировые пространства во всех 

11авравлениях. 

- Миленький, вы говорите сейчас точь-в-точь как 
Р<~уль, ·черноглазый поэт! - воскликнула Мадлен.-
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НеПОШiТНО, НО ВОСХИТНТе.1ЬНО ... - И, ПО КСJПрИЗНЫМ За · 
конам своей «логики», она задала неожиданный во­
nрос: - А правда .аи, что, когда па.1ает звез.1а, кто-
t:ибудь умирает? , 

- Правда, - ~ улыбкой ответил Фингер. - BO'I' 
ра.счет: на Земле каждую секунду умирает не менее 
двух человек. Падение же звезды длится примерно пол­
секунды. 

Мадлен была несколько разочарована таким ста­
тистическим объяснением мистического поверья. 

- По милости судьбы, мы еще живы, - сказал 
Пинч, - хотя и вознесены, как Илья, на небо. Будем 
же жить, а жить - это двигаться! Мы теперь «небес­
ные тела:. и потому не должны отставать ·от своих све­

тящихся собратьев. Мисс Амели, хотите, я докажу вам, 
что этот космос по крайней мере может вращаться, и 
даже очень быстро? 

- Вы? - изумилась АУ~ели. 
- Да, я! - гордо отве-rил Пинч . - Архимеду не 

хватало рычага, чтобы -повернуть Зе:У~лю, а я застав­
лю волчком вертеться всю вселенную без всякого рыча-
га, 1nри nомощи нашего диска. · 

- Я не nредnолагала у ва·с такой эрудиции ... 
- Очень жаль! Пинч много знает, да .nомалкива-

ет, - х•вастливо заявил он. - Птоле:У~ей считал Зем­
лю центром вселенной. Теперь каждый из нас станет 
таким центром, вокруг которого будет вращаться вся 
вселенная. Алло! Смотрите. Делайте то же, что и я . 

Он взял диск, nристегнутый к nоясу, освободил его 
от ремня и, сжав ладонями, как тарелку, придал ему 

вращательное движение. Все последовали его nриме­
ру, nоняв его :У~ысль: сДейс11вие равно П(Ютиводействию:. . 
Вращение диска в одну сторону заставило вращаться 
тела Пинча и его сnутников в другую. Но им казалось, 
что сфера начала обращаться вокруг них. И чем бы­
стрее вращался диск, тем быстрее обращалась вокруг 

них сфера. Солнце оnисывало по небу nолный круг, то 
заходя за сnину, то nоявляясь nеред ними. 

- Теперь заставим вертеться ~осмос иначе! - ко­
мандовал Пинч с таким видо:У~, словно он и в самом 
деде нашел средство скрутить» этот космос, словно 

камешек, привязанный к нитке. Остановив диск, Пинч 
повернул его, пос;:тавив ребром к груди, и вновь nридал 
диску · вращательное движение. На этот раз сфера нача-
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:1а обращаться вокруг них сверху вниз. Теперь СолннР 
скрывалосh у них над головой и всходило под ногамн . 

- Это получше Иисуса На·вина, остановившего Со­
.1нце! * - говорил Пинч. - Теперь космос в наших 
руках. Мы можем делать с ним, что хотим, так же 
как и со временем. Мы можем удлинять наши сутки, 
наш год или укорачивать их по собственному желанию. 

- Действительно, все это забавно! - сказал Блот­
Iон. - Но ведь это не больше чем иллюзия, обман на­
ших чувств. Не может же в самом деле 'вселенная об· 
ращаться вокруг нас ! Ведь действительное-то, истин­
ное движение происходит с нами, а не с ней! 

- Вопрос не та·к прост, как он вам кажется,- воз­
разил Фингер. - Не забывайте, что всякое движение 
относительно. Тело может двигаться только относи­
тельно J.pyroro тела . То, что вы называете дей­
стаительt~ым движением тела, взятым ссамо по себе:., 
вообще в природе не существует. И мы с таким же npa­
IIOM можем сказать, что небесная сфера обращается 
вокруг нас, а мы nребываем в неnодвижности, как н 
н :юборот. 

- Хорошо, допусти:-.. такой случай . Вы вращаете 
с;юй диск вправо, я влево. Мистер Пинч - сверху вниз, 
фрейлейн Амели - снизу вверх. Очевидно, для каж­
:юго из нас сфера будет обращаться по-разному. Не 
ш~ >'.:ст же сфера в один и тот же момент иметь несколь-
1\• н даже противоположных друг другу движений! 

- Сфера и не будет иметь их. Относительно каж-. 
:юго из нас она будет иметь только одно движение. 

Другой н~ увидит его, для другого оно и не будет су­
ществовать. 

- Признаюсь, это превышает мое nонимание! -- от· 
метил Блоттон. 

- Только потому, что вы ~:е привыкли к иному мыш· 
лению. Закон относительного движения ... 

- Пощадите! - вмешался Пинч . 
- Однако в астрономических разговорах по теле-

фону мы совершенно забыли о цели нашей вылазки,­
сказал Блоттон. - Пора nрнниматься за дело. 

План работ отли·чался такой же оригинальностью, 
как н сам телескоn. Первой задачей участн.tков вылаз­
ки было собрать части, установить их на определен­
IIОМ 1>асстоянии от ракеты и ... вернуться в ракету, · ос­
тавив в мировом пространстsе зеркало, не прикреnлеll-

t :\7 



нщ· " ракете. В nрикреnлении не было нужды: часп1 
зеркала и ракета имели одинаковую скорость и сохра­

tiяли неиз~енное взаи•мное расстояние. 

Не.пьзя сказать, чтобы работа сnорилась на nервых 
ворах. Части зеркала были nрикреnлены у nоясов. При~ 
ходилосJ, держаться друг Е·озле друга, осторожно брать 
механическими пальцами части зеркала, соединять н 

скреплять их заrотовленными креnлениями. Цандер ис­
tюльзовал богатый оnыт хирургов, сnециалисто·з nротез­
ного двла, для ИЗ·готоеления своеобразных рук у эфи­
ролазных костюмов. 

Изобретательскиti талант помог Цандеру блестяще 
разрешить задачу. Он пошел дальше хирургов-протези­
стов и создал великолепный аппарат, да~авшнй воз­
можность легко и быстро управлять движением меха­
НI{Ческих пальцев, которые '-!Огли сжиматься, разжи­

маться, отклоняться в сторону н назад под такими уг'­

лами, которые недоступны д.r1я живых человеческих nаль­

цев. 

Путешественники, участники вылазки, еще в раке­
те о~воилнсь с мехавизмом управления . Но все же ра­
бота при nомощи искусственнЫх пальцев требоnала 
большого .внимания. Иногда кто-нибудь дела.1 неосто­
рожное движение, ••ажимал не на ту тягу, - механи­

че~кий nалец неожиданно складывался или резко nово­
рачивался, и кусок зеркала рисковал «улететь» в миро­

вое пространство. 

Часа через два - по земному време;·ш - работа 
уже близилась к концу. Ганс скреnил все части, кро­
ме одной, находившейся у Делькро. Мадлен «стояла> 
возле Г~нса, держа часть зеркала в руках . По неосто­
рожности она прижала зеркало к груди и надавила 

на ры·чаr, приводящий в действие дюзы портативной 
реактивной ракеты. Произошел взрыв, которого, ко­
нечно, никто не слыхал. Ганс nовернулся к Мадлен, 
чтобы взять зеркало, но на ее месте он у·видел толь·ко 
легкое облачко мгновенно разлетевшеrося дыма, Ганс, 
напряженно разыскивая глазами Делькро, быстро со­
общил по телефону сnутникам о случившемся. Надо 
было nринимать срочные меры сnасения, пустив в ход 
nортативные ракеты. Ганс быстро отцепил проволо­
ку, соединявшую его со звездолетом, и, нажав кнопку 

на груди, заставил дейст.вовать дюзу своего ракетного 
прибора-ранца. Пинч н Блаттон сделали то же. Их 
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рвануло в разные стороны. У Пинча было такое ощу­
щение, словно он получил в· спину· сильнейший ' пинок. 
Он за~вертелся кубарем. 

- Черт подери того, кто вложил в ранец-ракету. та­
кой заряд! Им можно убить слона! - бранился Пинч, 
кувыркаясь в эфире. Он почувствовал новый толчок и 
нолетел медленнее. - Это еще что? .. Столкновение с 
мировым телом? .. Но я, к~жется, жив ... 

-- Алло! Алло, Фингер! .. Алло, Блоттон! .. 
Никто не отвечал. 
- Ах, вот в чем дело - порвапся телефонный про­

над! Оtднако надо преюратить это кувырка·ние ... 
Сделать это оказалось нелегко. Продолжая стреми­

тельно летать и кувыркаться, он увидел .сбоку так же 
кувырка1зшегося Фингера и - правее - Блоттона. На­
конец ему удалось приостановить вращательное движе· 

н не поперек своего тела. Теперь он петел сстоя:.. 
Мадлен нигде не было видно. Она успела отлететь 

очень далеко. Блаттон и Фингер, п~ив в ход диски, 
гакже перестали кувыркаться. 

сМы движемся гораздо быс11рее Делькро и, конеч-
110, догоним ее, если только най:дем. Но разве просто 
разыскать nылинку в необъятном пространстве? .. А что 
;tenaeт А'меnи? .. :. 

Осторожно повернувшись при помощи диска назад, 
Пинч увидел едва заметную точку. Эта точка как буд­
rо медленно приближалась к ракете. 

сАмели сделала лучшее, чем могла, - подумал 
Пинч. - Она благоразумно пробирается по п·ровопоке 
к «Ковчегу:.. 

Но в тот же момент Пинч увидал, как возле черноА 
точки блеснула огненная полоса, и точка быстро поие­
елась ~ сторону. сЭтого еще не хватало! Теперь при­
.tется искать двоих! .. :. 

Но кого из двух? Пинч не раздумывал. К Амели 
1Н1 был неравнодушен. Притом на сnасение Делькро ле­
,·ят уже двое, а отлет Амели заметил он один. И Пинч 
11ачал нажимать кнопки, пуская в ход боковые дюзы, 
чтобы изменить наnр;i·вление своего движения. 

Увы, у него не было практики в обращении с этим 
снарядом. он не мог еще уnравлять своим полетом. Его 
(>роса.1о из стороны в сторону, как пиротехническую 
шутиху. Зигзагами бороздил он небесное пространство, 
11нчуть не приближаясь к цели. 
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«Этак, пожалуй, и сам не доберешься до ракеты!-­
думал он. - Bece.flaя штука - умереть между звезда­
~и. Горючее кончится, и я обращусь в кусок льда. Но 
еще раньше истощится или замерзнет в баллоне кисло­

род, и я умру от удушья ... Бр ... Лучше не думать о та­
ких вещах... Но где Амели? Она, кажется, перестала 
стрелять. Огонька не видно. Телерь ее еще труднее най ­
ти ... :. 

Огонек снова блеснул и погас. 
В тот же момент яркиА свет ослеnил Пинча. Пинч 

был не трус, но ему показалось, что откуда-то из недр 

мирового пространства неожиданно вынырнуло Солн-
це и двинулось на .него. , 

«Какая-нибудь комета! Почему бы нет? .. » Он лохо­
подел от ужаса, ожидая неминуемого конца. Но в сле­
дующее же мгновение свет погас: это изменилось на­

правление луча прожектора звездолета. Там наблюда­
.,и за ним и пришли на nомощь. 

Неожиданно справа от него, ослепив ярким све­
том, промчался огненный вихрь, оставив хвост дыма 

или пара. 

Это была селасательная шлюпка», сконструирован­
ная Цандером именно для таких случаев. Он предви­
дел все и обо всем nозаботился. «Шлюnка:. имела вид 
шара. Форма не имеет значения в безвоздушном про­
странстве, но шар был удобнее для полета; многочи­
сленные дюзы на его поверхности давали возможность 

напраРлять «шлюпку» в любую сторону . Она заклю­
чала в себе значительный запас горючего и кислорода. 
«Шлюпка:. была д.вухместная, причем сиденья распо­
лагзлись одно «вверху», другое - «внизу:.. Этим до­
стигалась возможность наблюдать всю сферу. В «шлюп­
ку:. садились в эфиролазных костюмах. 

Цандер и Винклер летели на помощь Мадлен. Силь­
ный прожектор помогал разыскивать затерянное в ми­
ровом пространстве тело. И Цандеру удалось сделать 
это. Он нашел беглянку в стороне от направления по­
лета «ковчега». Следом за Мадлен Цандер и Винклер 
свыловили» других «эфиролазов» и, nривязав их к 
сшлю-пке», доставили на ракету. 

Когtда все . ·вернулись на звездолет и сняли костю­
мы, Мадлен закатила настоящую истерику. Придя в 
себя, она беспрестанно повторяла, прерывая речь ры­
да·ниями и всхлипами: 
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- Домой! На Землю! В Парнж, ·В Парнж! .. Я не 
хочу больше оставаться здесь! В Парнж! .. 

- Вот что, - начал Цандер, когда волнение улег­
:юсь. - Мы учимся на опыте н на своих ошибках ... 

- Я была на волосок от смерти, - перебила его 
Мадлен. - Еще немного, и я упала бы на Солнце ... 

- Ну, не так скоро упали бы, мадемуазель, - воз­
разил с улы·бкоА Цандер. - Даже если бы покинутая 
нами Земля начала вдруг падать на Солнце, то ей 
пришлось бы падать больше двух месяцев. Время до­
статочное, чтобы прийти к вам на помощь. Ближай­
шей опасностью для вас была возможность истощения 
запаса кислорода и аккумуляторов для согревания. Но 
ведь мы следили за вами и вовремя пришли на помощь. 

Все ваше несчастье за•ключалось в том, что вы повели 
себя в Мировом пространстве словно в море, •:е умея 
еще как следует плавать. Жить в ракете, в условиях 
невесомости, мы все уже привыкл•и. У нас появились 
11авыки, которых не знают земные жители . Но Мировое 
nространство мы еще не покорили. Нам надо учи.ться . 
С завтрашнего дня мы открываем школу ... плавания в 
ttустоте. Мы должны овладеть в совершенстве нашими 
нортативными ракетами. 

- Хорошо еще, что наш звездолет стоял на месте,­
нсе еще не успокаивалась Мадлен, переживая свое при ­
ключение. - А если бы он летел! Он улетел бы так 
.1алеко, что вы не нашли бы меня, и я бы задохнулась 
6ы, замерзла, умерла от голода, сгорела ... - И она 
начала всхлипывать. 

· - Вы ошибаетесь, - возразил Цандер.- Ракета на ­
ша летела са- скоростью восемнадцати тысяч метров в 

секунду. 

Но ведь она же стояла, когда мы собирали зер­
кало! 

- Да, если хотите, стояла. Замн относительного 
.1вижения. 

- Этот закон сведет меня с ума. И кто это вы­
.1умал его? Стояла - не стояла ... 

- с:Выдрtал::. Галилей . И все это не так трудно 
вонять, ка•к вам кажется. Закон этот гласит, что не 
чожет быть безотносителыного движения. Есть только 
·1вижение одного тела по отношению .к другому. Вы 
11ышли из ракеты в Мировое пространство и находи ­
:tнсь возле нее. По отношению к вам ракета действи· 
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тельно стояла. Но относительно Земли она непрерыв­
но летит с того самого момента, когда мы оставили 

Землю. И вы, находясь в ракете, летели вместе с нею. 
Поня11но? Выйдя из ракеты, вы продолжали лететь по 
инерции с тою же скоростью и в том же направлении, 

что и ракета. И именно потому, что скорость полета и 
направления были одинаковыми, вам казалось, что и 
вы и ракета как бы висите неподвижно в простран­
стве. 

Г л а в а VI 

И В НЕБЕ ПУТЕШЕСТВЕННИКИ ОСТАЮТСЯ САМИ 
СОБОй, УЗНАВ О НЕКОТОРЫХ ЗЕМНЫХ ДЕЛАХ 

В тот же день вечером произошло большое собы­
тие. Цандер с помощью Ганса с большим трудом на­
ЛЗU/.ИЛ работу радиостанции и, поставив в кают-компа­
нии экран телевизора и радиорулор, наладил связь с 

Землею. С волнением все обитатели «ковчега», собрав­
шнеся в кают-·компании, услышали в лервый раз голос 
Пучч•н. 

- Алло! Алло! Говорит Земля! .. Алло, Цандер! Ал· 
ло, Ганс! Говорит Земля. «А триста шестьдесят восемь», 
Стормер-сити. Говорит Пуччи! 

Экран еще был безжизнен, но слова итальянца до­
носились вполне от·~етливо. 

- Алло, как вы меня слышите? От.вечайте, отвечай­
те! Я не слышу вас. Вы, вероятно, не можете нащуnать 
мою радиостанцию на.лравленным лучом? Ищите. По­
ка лередаю новости . Телевизор будет работать, как 
только я получу по радио изображения . 

- Новости-то? Новости? .. - шипел Стормер. 
И он услышал эти новости. 
«Положение в цент,ральной Европе упрочилось ... хо-

тя ... » 
- Она не скоро логибнет, эта проклятая советская ... 
- Тише! Внимание! .. 
« ... Восстания рабочих, солдат и крестьян ... Военные 

заводы поджигают.ся неизвестными людьми. Портятся 
железнодорожные пути. «Могикане» приписывают это 
деятельности ... ·котор ... удалось организовать труд ... » 
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В радиопермаче nроизошел nерерыв. Стормер, на· 
клонившийся к диску репродуктора, шепотом выбра· 
нился и nотря-с кулаками. 

- Да ну же, ну! .. 
Но когда радиоnередача возобновила~;:ь, речь шла 

уже о . положении в других странах. Войны, револю· 
ЦИИ . .. 

Черный диск замолЧал. Началось обсуждение HO!JO· 

стей. Пинч перечитывал свои записи. Он был оnять 
в роли газетчика и очень сожалел о том, что все уже 

з·нают содержание его «газеты:.. 

Каково же положение на Земле? 
Мнения были разноречивы. Маршаль осторожно за­

метил, что в общем все осталось в таком же виде, как 
и в момент отлета. Стармер был. оnтимистичнее. 

- Но вы забываете о Советах! Ведь это же новость 
колоссальной важности! Советы - узел мировых со­
бытий. А они близки к гибели. Для меня это ясно, как 
никогда. И мы скоро полетим обратно на Землю н смо­
жем вернуться к своим делам. Обратите внимание: 
Лиглия накануне нового процвета•ния. И мои акции, 
значит, поднимаются. Я хочу вам сделать одно прм­
ложенне, барон . Я уверен, что и вы кое-что приnрята­
ли из своих богатств, хе-хе! Золотая руда в Венесуэле 
и Мексике. Я вам могу сейчас уступить часть акций. 
Это ничего не значит, что сейчас мы не можем совер­
шать сделки за наличный расчет. Будем играть на ме­
лок. Ха-ха. Идем? 

Барон хмурился и, как ловкий политик, делал вид, 
что его совершенно не интересует предложение Стар­
мера. Но его биржевая жилка уже была задета. В с·а­
мом деле, он ничем не рискует. А если они вернутся 
на Землю? .. 

- Игра... именно игра, - сказал он небрежно. -
И-гра в биржевую игру ... 

- Ну, хотя бы от скуки, почему н не nоиграть? А? 
Это гораздо интереснее, чем какие-то лекции Цандера. 

Так родила·сь в ракете «черная биржа:.. 
Через несколько дней Пуччи добился nередачи по 

радио изображения событий, п·роисходивших на Земле. 
Стормер угрюмо смотрел на экран телевизора: эпи· 

демия банкротств л·родолжа.1ась. Пустующие, разруша­
ющнеся дворцы, покину.-ые города, закрытые фабри· 
ки. заводы с дворами, nоросшимн травой, ржавеющие 
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в порту суда, железнодорожные пути с нскрнвленны· 

ми рельсами, стачки и стычки ... Эти картины земной 
жизни были ему знакомы. 

Не Jiучше были и сообщения: 
сЭвард Харкинс - банкрот. Винцент Астор убит в 

собственном доме. Эдва·рд Ларримаи покончил с со-
боА ... :. · 

Миллиардеры, сцвет нации», величайшие коммер· 
санты, со многими из. которых Стормер был лично зна · 
ком и вел дела, уходили со сцены один за другим. 

- Этот Пуччи, быть может, хороший инженер и уче­
~ыА, - ворчал Стормер, - но он никуда не годный 
ИJt.форматор и политик. Неужто на Земле нет ничего 
другого, ~роме этJt.х сообщений? 

Глядя на быстро сменявшиеся картины, пассажи­
ры ракеты уныло опускали головы, и невольные вздо· 

хн вырывзлись из груди. 

Шнирер, как библейский пророк, снова произносил 
надгробное слово над этой машинной «цивилизацией:. 
и призывал к «естественному состоянию». 

Но его не слушали. Думали о том, чем все это за­
к,ончится. Игра на бирже шла вяло. Стормер подумы­
вал о том, не прекратить ли эти удручающие срадио­

телесеансы:., и тем не менее первый оказывался возле 
иебольшого экрана телевизора. 

Оставалось одно утешение: 
сКак хорошо мы сделали, что покинули Землю! Чем 

бы все это ни кон•чилось, а з.десь мы в большей безо­
пасности:.. 

Два события заинтересовали пассажиров. Одно из 
них касалось близко самого Стормера . . 

Пуччи с некоторым опозданием передал по радио 
о событии, пронешедшем в Англии незадолго перед от· 
летом и произведшем сенсацию во всей стране: гибель 
в огне од.ного из лучших дворцов, принадлежавшего 

~истеру Стормеру, вместе ... с ним самим. 
На экране телевизора промелькнул кусок из кино­

фильма - пожар этого дворца, начавшнйся .с нижнего 
этажа. Огонь с необычайной быстротой охватил много­
этажное здание. На плоские крыши соседних домов 
оnускались nожарные аэропланы н направляли на го­

рящее здание мощные струи воды . Но з.дание горело, 
как стог сена. 

На экране мелька.'Iи ужасающие картины: мечущи-
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.. , •r 11 uкнах люди, обезу\iевшие от пл а\iени , ltшушн~ 
• 11at't'IIHЯ и не находяшие его. 

( lбгорелые трупы .. . Раскопки noc.1e nожара, и CIIO­

II .r rрупы. 

:->то было nоследнее престуnление Стор\iера. Но об 
•rом умышленном поджоге на Земле никто не знал. 
( >. Стармер очень ловко инсценировал пожар и свою 
•riiГ>e.~ь»! Нерон двадцатого века ... * 

Ко г да к ложару было все готово, он поздно вече­
f'СIМ нригласил к себе на совещание многочисленное 
оГннество коммерсантов, nредставился больным и за-
111111.'1 им в конце заседания, что сегодня всю ночь, не­

r·м •нря на недо\iогание, будет работать в своем ка­
Гнtrlете. 

Ночью ему удалось незаметно уйти из квартиры. 
la·1 е\1 он бежал на теллоходе в южные моря, · а отту-
111 улете.~ в Стормер-сити. Все концы были хорошо 
I'IIIJЯTaHЫ. 

«Вместе с грандиозным дворцом, - лередавал Пуч­
'111 сообщение газет, - логи·б в огне пожара и его вла­
.'lt•лец, известный миллионер мистер Ст.ормер, ocтaвaв­
llllliicя в ту злополучную ночь у себя в кабинете. Тело 
но не оnознано среди других трупов; большинство их 
•·онrршенно обуглилось. В связи со смертью мистера 
Сюрмера судебными властями Rрекращены все дела , 
nозбужденные против него. Что это за дела, говорить 
особенно не стоит. О мертвых - или rорошо, или ни­
•н•го!» - так заканчивалась статья ·в газете. 

Для Стармера самым важным было то, что деда 
о нем лрекращены , Даже если он вернется на Зем­
.'11<> - «по-земному» через несколько лет, - эти дела 

l'lудут забыты за давностью. Их покроют иные собы ­
IIIЯ, иные злобы дня. Наконец, можно будет появить­

,.11 н nод новым именем. 

Стармер принялся хохотать. Все воnросительно nо­
,.,,1Uтрели на него. В глазах умного и хитрого Маршаля 
1 :н>рмер видел nодозрение. Ну что же, не все ли paв­
llo? Стоит ли оnравдываться и извиняться перед liими? 

Все равно не поверят. Но вс.е же он сказа.ТJ : 
-- Вы думаете, господа, что я виновник этого по­

'""Ра и гибели тысяч людей? Уверяю вас, что пожар 
r:о:нrик по ... неизвестной причине, совершенно неожи­
:r :rнно для меня. Меня спасло лишь то, ч.то мне, как 
~ · · 1яину дома, сообщили о nожаре раньше других, . в 
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само~ начале его возникновения, н я успел бежать. 
Второе сообщение Пуччн касалось уже барона Мар· 

шаля де Терлонжа . 
Ба·нки открывают свои неприступные бронированные 

двери и сейфы перед восставшими. Им не потребова­
лось даже взрывать динамитом эти самые непристуn· 

ные в мире крепости . Они входят свободно в глубокие 
подвалы с неисчерnаемыми золотыми россыпями. Они 
вскрывают стальные сейфы, они перебра<:ы~вают на сво· 
их грубых, мозолистых ладонях его, Маршаля, брил­
лианты, как горох. Они ... 

Но нет, он еще не совсем разорен . А клад, схоро· 
ненный в горах Андорры? О, банкир - предусмотри· 
тельный человек 11 nредвидел это - даже это невоз· 
можное, неаероятное. Банкир улыбаетсЯ. Его трудно 
перехитрить. 

Но что это? Пуччи назва.п имя Рибо, того самого 
Рибо, который помогал Маршалю прятать остатки сво· 
их сокровищ в горах . 

.:Алло. Синьор Рибо просит передать синьору Мар· 
шалю, - продолжает Пуч·чи свои сообщения, - ни· 
Жеследующее письмо, полученное мною с большим оnо­
зданием стратолочтой. Алло, слушайте, барон: 

<Любезный барон . Вы nочти.1и меня своим довери· 
ем, и я оnравдывал его, насколько мог. 

Но обстоятельства изменились. Долг, честность, сло­
ЕЮ, обязательство людей нашего класса · котируются 
сеЙ '!ас на Земле не дороже любых акций, да•вно рав· 
ных нулю. 

Сегодняшний день - пока еще наш день. А завтра 
нас ждет наверняка гильотина . И я решил , что самое 
разумное - ваше золото. зарытое в Андоrре. пустить 
в оборот, чтобы прожить по крайней мере с треском 
мой последний день. Да, мой ми.1ейший барон, я вы · 
рыл ваше золото, перебрался на Балканы и телерь 
сорю им, как потерявший надежду игрок. Вино и жен· 
щипы. Они отвлекают меня от горьких истин, дают ми· 
нуты забвения. А это телерь самое дорогое, самое цен­
ное ... 

Итак, скоро и я отлрав.1юсь к спичечному, сrаль· 
ному н прочим короля~ в гости. Шлю ва~ пос.1едний 
11ривет. 

Ваш Рибо:.. 
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Хь-хь-хь ... э-э-э ... пр-пр ... прок-про.клятне ... хь-хь-хь ... 
но. . . граб~ж. - Барон побурел, потом стал гycтo-ли­
JIOIII.IM, как удавленник. 

-- Сочувствую вашему несчастью, - сказал Стор­
'-!{'р, пытаясь на своем лице изобразить нскренность.-
1\11111(' горе до некоторой степени ... и мое горе. Ведь я 
кунил у вас на бирже немало акций . Увы, они теперь 
гюнт м еньше, чем когда-нибудь. Не отчаивайтесь, бa ­
poll. У нас еще осталось кое-что, с ч-ем можно будет 
IIII'HHь дело после возвращения на Землю, - это на-
11111 голоза. Пока она на плечах, ничто не потеряно. 
ll11'111eм сначала. Никогда нельзя отчаиваться. Я про­
/IШiжаю верить в то, что Советы погибнут. 

- Коммунизм рожден капитализмом, рабочими, ра ­
l'ючие рождены машинами, машины рождены... - за­

каркал Шнирер. - Пока остане-тся хоть одна маши­
""· не буде. мира на Земле. Машины переживут лю­
;lt·r.• Долой машины! Долой технику! 

Поспорив и погоревав в душе, пассажиры paзo­
IIIJIItcь по своим кабинам. 

Через несколько дней Цандер приказал пассажи­
ра м провести ближаifшую ночь в гидроамортизаторйх, 
IIIK как предполагал повторить опыты с новым реак­

тноным двигателем. 

На этот раз путникам при ускорении полета раке­
''" пришлось испытать довольно неприsrrные ощущения . 

llссмотря на то, что Цандер ускорял движение в не­
I'КОJJько прнемов, очень осторожно, снебольшими доза­
мlt» , как он после объя·снял, в-се пассажиры каждыА 
раз, когда Цандер пускал в ход свой новый сатомный 
ЛJtНrатель,:. испытывали во всем теле крайне тягост­

"'"е ощущения. Мало помогала н вода стабилизатора -
t't•рдце билось замедленно, помрачалось сознание,­
rннь может, оттого, что кровь отливала от одних час­
н•й мозга и приливала к другим. Сам Цандер больше 
11сего опасался этого затемнения сознания: если бы он 
t'овсем потерял сознание, .все неминуемо погибли бы. 
И поэтому он всякий раз ·выключал двигатель, лежа 
11 своем сгро·бу», как только чувствовал , ч..то сам бли­
:юк к обмороку. 

Ракета двигалась в пространстве уже со скоростью 
IЮЧТИ ста тысяч километров в секунду - треть скоро­

сп! света. 

Цандер победил пространство. Теперь «ковчег» мог 
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вылететь далеко за пределы солнечной снетем ы. до· 
стигнуть предельных скоростей, близких к скорости 
света, - вот что было целью Uандера. 

Но Uандер все же не решался у.ilетать слишком 
далеко от Солнца ·._ неточника жизни и тепла для лю­
дей и оранжерей: на расстоянии десяти миллиардов ки­
лометров - за орбитой Плутона - Солнце стало все­
го ли'Шь яркой звездой. , 

Венера, Земля, Марс о~тались оозади. Ракета пере­
секла пояс астероидов, орбиты Юпитера и Сатуриа. 
Сатурн со своими кольцами и девятью лунами находил­
ся в это время довольно близко от «ковчега», и путни­
ки могли наблюдать это чудо солнечной системы. КоЛь­
ца Сатурна, как н предполагали земные астрономы, 
оказались состоящими из многочисленных тел. Они 
кружили около планеты, и луны Сатурна были лишь 
нанболее крупными из :них бесчисленных спутников. 
Сатурн так заинтересовал Ганса, что он спросил Цан­
дера, не.пьзя ли спуститься на поверхность планеты. 

Облака, покрывавшие Сатурн, свидетельствовали о на­
личии атмосферы. Сила тяжести на этой планете, не­
смотря на то, что Сатурн в семьсот двадцать раз боль­
ше Земли, мало отличалась or земной . Но Сатурн на­
ходится так далеко от СолНiха, что получает почти в 
сто раз меньше света н тепла, чем Земля. 

- Для земных жителей этого как будто малова­
то, - отвечал Uандер . 

Ганс не сдавался. 
- Сатурн получает в сто раз меньше света 11 теп­

ла, и rем не менее его атмосфера не превратилась в . 
лед, о чем говорит nрисутствие облаков. Значит, пла­
нета имеет еще большие запасы внутреннего . тепла. 

Против высадки_ на Сатурн, однако, возражали все 
nассажиры: помимо того что такая высадка сопряже­

на с риском, всякая остановка в путн замедляет тече­

ние времени на Земле. 
Вопрос решил спектральный анализ, который про­

извел Цандер : атмосфера Сатурна оказалась состоя­
щей из метана и аммиака ... И ракетный корабль оста­
вил позади великолеnное светило с его необычайными 
кольцами. 

Все дальше вnepe.g,! Орбиты Урана, Нептуна, Плу­
тона ... конец солнечной системы. В своем полете Цан­
дер ориентировался по Полярной з'Везде. При необы-
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•111it1юй скорости корабля Цандеру приходилось опре­
tt•Jtять величину этой скорости при помощи· оптическо­
rо метода: по изменению спектра Полярной звезды оп­
рt•делялась скорость полета, и, следовательно, пройден­
llос расстояние. 

Глава VII 

КАК ОСРАМИЛАСЬ ЛЕДИ ХИНТОН 

Через несколько «дней» путешественники заметили 
,.,·ранное явление: с:ночью» они часто просыпались на 

короткий срок и затем снова засыпали. с:Днем» же 
они начали мгновенно засыпать на несколько минут. 

Jlоктор Текер решил, что это реакция организма на 
необычные условия жизни на ракете. 

- И в конце концов, быть может, мы превратимся 
11 людей, которые совсем не спят? - спросил Блат­
гон . 

- Не думаю, - ответил доктор. 
Разговор этот был прер·ван странными звуками, п:.>­

хожимн на маленькие взрывы: звуки доносилнсь нз 

кухни. Вслед за ними послышались восклицания no­
llapa. 

- Опять у Жака взорвался какой-нн·будь кипятиль­
ник, - сказал Стормер. 

На этот раз «взорвался» не чайник, н не с:взрыв» 
1аставнл вскрикнуть повара. 

Он стоял над вскрытой коробкой консервов и ню-
хал ее. 

- В чем дело, Жак? - спросил Цандер. 
Повар протянул консервную коробку : 
- Стреляет. Плохо пахнет. Совершенно испорчен­

IIЫе консервы. 

- Ну что ж, вероятно, случайно попалась плохая 
коробка. Возьми другую. 

Но и с другой, н с третьей, и с четвертой случилась 
такая же история. Как только Жак прорезал жесть 
К(1робкн, слышался легкий взрыв, н из прореза с пеной 
и газом вылетала заливка. 

Дело приобретало серьезный оборот. Консервы со­
ставляли главные запасы питания . Цандер приказал 
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Жаку принести несколько невекрытых банок в кают­
компанию. Затем он пригласил туда всех пассажиров 
и приказал Жаку вскрывать коробки. 

Они «взрывались» одна за другой. 
На каждой коробке была синяя этикетка с над­

писью: 

КОНСЕРВНЫй ЗАВОД 
ХИНТОН. ЛОНДОН 

«ВладелИJца» за·вода была смущена. А раздражен­
ный Стормер с обычной своей грубостью подносил каж­
дую новую «выстрелившую» бан,ку почти к самому но­
су леди Хинтон и говорил: 

- Понюхайте. Как вам это нравится? Ваше произ-
водство... о 

- Не пони:\-!аю, как это могло случиться, - отве­
чала леди Хинтон. - Мои rонсервы елавились своей 
доброкачествеиностью и широко раскупались не толь­
ко в Англии, но и во многих государствах Европы. 

- Я бы за них не дал и цента! - не унимался 
Стормер. - Ду:\-!аю, что и на Венере больше не да­
дут. Но чем прикажете нам питаться ... 

- Позвольте, - вдруг ожила лми Хинтон, напря­
женно подума·в. - Я вспомнила. Мои фабрики выра­
батывали два сорта консервов. Первый сорт - с зе­
леной этикеткой, а вrорой - с синей. Синие - те дей­
С11Вителыю ... Они предназначались для поставок раз­
личным учреждениям, шли в продажу по низкой це­
не .. . 

- Ну, это я понимаю, - продолжал Стормер, - я 
сам коммерсант. Но на кой же черт, простите за вы­
ражение, вы для «ковчега» подсунули консер·вы с си­

ви..,и этикетками? Отравить нас всех собрались, что ли? 
Леди Хинтон выпрямилась. Это уж было слишком. 

Как смеет говорить с ней, .1еди, таким тоном какой-то 
торговец! 

- Я вас прошу более осторожно выбирать выра­
жения. Не забывайте, к-rо я, мистер Стор..,ер, и не за­
бывайте того, что я сама путешествую с вами и, сле­
.1оватедьно, делю судьбу всех. Не М·ожете же вы за­
подозрить меня в том. что я имела намерение отравить 

и самое себя?· Здесь, очевидно, произош.'!а роковая 
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•llllltГ>кa. Но где, когда и как, не могу понять. Мне не 
IIYЖIIO у_беждать вас в том, что я отдала распоряжение 
110111ранить в Стормер-сити для «ков-чега» самый высший 
'"Р 1 консервов. Большая партия была сделана по осо­
r,"му заказу. Мой инженер гоцорил, что никогда еще 
ф11Г)рнка не производила лучших консервов. Быть мo-
11\t'l, нартин отправляемых консервов леремешали при 

1101 рузке? Да, да. Я вспоминаю, что в то время, когда 
11111равлялись консервы в Стормер-сити, моя фабрика 
1111·ружала большую партию для ... одного ведомства ... 

- С синими этикетками? 
-- Да, с синими эти.кетками. 
Для лассажиров «ковчега», кроме Ганса и Винкле-

1'11, так и осталось загадкой, каким образом в Стормер-
1'11111 были отпра·влены и затем оогружены на «ковчег» 
lll'lюрченные консервы. 

Дело же происходило так. В пор7у рабочие-грузчи-
1111 обратили внимание на две партии консервов: одну 
11оменьше, с зелеными этикетками на ящиках, другую 

111 · рuмную, с синими . Узнав, что синие этикетки были 
11 .1ресованы военному Еедомству и лредназначались как 

lюt•нные запасы для солдат, рабочие отказзлись гру­

'" 1ъ нароходы. 
- Надо попробовать, чем собирают-ся кормить сол­

tа 1, - сказал один молодой рабочий и, взвалив ящик 
1111 спину, как будто невзначай уроf!ил его. Ящик раз­
r.нлся, банки консервов выпали на землю. Несколько 
rнti/OK быстро разашлись по рукам. Таким же образом 
r,,м «случайно» разбит один ящик и с зеленой этикет­
tюii. 

Рабочие nопробовали тех и Других. С омерзением 
оt6росили банки с синими этикетками и с аппетитом 
··ъели содержимое «зеленых». 

- Видно, что это готовилось не для нашего брата,­
о;азал первый рабочий, отведав из банки с зеленой 
, 1 и кеткой. Ко г да же пришли на работу переодетые по­
:tицейские и штрейкбрехеры, -они нашли хаос и пере­
\lt•tuанные коносаменты •. Грузы были спутаны. 

Такава история появления консервов с синими эти-
1\t'тками в «ковчеге». 

--'- Хотел бы я знсtть, чем мы теперь 'будем питать­
ся? ....:.. снова спросил Стормер. Он ел больШе всех, и 
t•r·o :нот вопрос беспокоил больше в-сех. 

Начали подсчитывать запасы. Увы, если сбросить 
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со счета консервы, остальных продуктов - муки. су ­

харей, сушеных овощей - Х!ватит ненадолго. 
- Проклятие! - снова выбранился Стормер.- А 

не убавить ли скорость полета? - продоЛжал он.­
Тогда, быть может, нам хватит провизии на больший 
срок. 

- Увы, мистер Стормер, - ответил Цандер. - Я 
вижу, что вы еще очень далеки от понимания относн­

тельности времени н пространства. От ускорения или 
замедления мы ничего не выигрываем и не проигры­

ваем. Ракетные сутки всегда равны ракетным суткам, 
будут ли они равны земному месяцу ми часу. Для 
нас будет совершенно неощутимо, ускорил или замед­
лил овой ход наш хронометр по сравнению с земным. 
С какой бы быстротой или медлительностью ни - вра­
щались стрелки нашего хронометра, - когда они бу­
дут показывать двенадцать дня, ваш желудок заявит 

претензию на завтрак. 

- Довольно. Так. Это я понял. Но тогда нельзя ли, 
наоборот, еще больше ускорить полет, чтобы время на 
Земле лолетело с сумасшедшей скоростью? В неделю 
этак лет пятьдесят. 

- Скорость дЕижения «ковчега» уже достигла пре· 
дела . Мы больше не можем -«ускорять» течение земно­
го времени. 

Стармер так стукнул кулаком, что легкая алюми­
ниевая поверхность стола прогнулась. 

- Так что же нам прикажете делать? Лететь на­
зад - в объятия врагов, или лететь вnеред - в обЪ· 
ятия голодной смерти? Смерть nоза.ди, смерть вnере­
ди. Нечего сказать, хорошенькую кашу вы заварили , 
леди Хинтон, с вашими «синенькими». · 

Наступила тяжелая пауза. Все сидели подавлен­
ные. 

Цандер не спешил прерывать это гнетущее молча­
ние: пусть хорошенько прочувствуют положение. По­
том спокойно, не спеша, он начал: 

- Не знаю, что вас ждет позади, но впереди я не 
вижу смерти , если вы только не будете упрямиться, 
как упрямились до сих пор. У. нас в ракете есть все, 
чтобы обеспечить наше существование на неопреДелен­
но долгий срок, создав круговорот веществ. Мы захва­
тили с собою в разобранном виде оранжерею, семена 
плодов и овощей. И если бы вы, госnода, вовремя по-
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c:ryttJa.1нcь меня и занялись делом, вместо того чтo­

r,l.l ... мы уже имели бы все необходимое. А телерь вам 
11ридется лосидеть на урезанном лайке, пока мы не no­
l'lpoим нашу оранжерею и не лолучим . первого уро­

.. наи. Времени остается очень мало, - продолжал Цан­
_ \ер, - но я думаю, что мы усnеем. Нас выручит Солн­
не. Его лучи здесь не отражаются и не логлощаются об 
Jrаками и атмосферой, ка!< на Земле, nоэтому их дей­
ствие гораздо интенсивнее. Словом, лроизрастание и 
{'озревание должно здесь идти усиленным темnом. 

- Относительно какого времени? - спросил Мар­
шаль. - День считать за месяц? 

- Относительно нашего времени . Не забудьте еще 
одного обстоятельства. На земном шаре существует тя­
r·отенне, которое сильнейшим о'бразом влияет на жизнь 
растений: на быстроту их роста, величину и прочее. 
Не забудьте, что клетки растений, делясь в nроцессе 
роста, непрестанно ведут борьбу с земным тяготением, 
которое .;приковываеп, тянет вниз каждую клетку. Пом­
ните, как сненормально» развивзлись наши растения 

11 стеклянном шаре Стормер-ситн? Они росли горизон­
тально, а н,е вверх стеблями и были значительно боль­
ше своих собратьев, растущих на грядках. Не по той 
ли причине растения отдаленных геологических эпох 

Земли отлнчались гораздо большей высотой: какне­
нибудь мхи, хвощи достигали роста современных эвка­
лиnтов, секвой? В те отдаленные времена земной шар 
вращался быстрее, чем сейчас, большая центробежная 
сила уменьшала силу тяготения, и растения, а также 

н первобытные животные обладали огромными разме­
рами. Земля еще не спрнгнетала:. их так, как теперь. 
Меньшая земная тяжесть наряду с другими услови­
ями - большею влажностью, теплом, большею насыщен­
ностью углекислотой - обусловливала и больший рост, 
вероятно, и скорейшее деление клеток. В нашей же 
ракете все предметы, живые и неживые, невесомы. Все 
это и заставляет меня предполагать, что в оранжерее 

растения будут очень быстро всходить, расти, плодо­
носить и вызревать. Но, разумеется, это лишь предпо­
ложение. Думаю, что оно не обманет меня н .на этот 
раз . Вот выход, - закончил Цандер. - Ваше спасение 
в том, чтобы немедленно всем примяться за работу. 

- Как, работать? - вскричал Стормер. - Я... У 
нас есть еще петух, курица, поросенок и две козы. 
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EcJ\11 нам не хватит nродуктов до первого урожая . м t..: 
можем зарезать их ... 

- Ни в коем случае! - вмешадся Швнрер. . 
Эrи животные, взятые в «ковчег» по его настоянию, 

входили, так сказать, в его философскую систему, со­
ставляли неотъемлемую часть его плаН'ов «новой жиз­

ни на новой земле», которая, впрочем, как две капли 
воды должна была nоходить на земную жизнь времен 
библейского Авраама: r1астушескую идиллию натураль­
ного хозяйства, иди.1лию жизни на лоне природы. Он 
уже мечтал о мирных стадах овец на тучных пастби­

щах у прозрачноrо . ручья. Он, как Ной, не прочь был 
бы забрать по ,крайней мере всех домашних живот­
ных - «по семи пар», но новый «ковчег» не обладал 
чудодей.ствениой вместимостью старого, и Цандер, увы,­
н в этом последнее слово было за ним - согласился 
взять только нескольких, решив, что они и без всякой 
философии будут нелншними. 

На этот раз Цандер поддержал философа. 

Глава VIII 

ПАССАЖИРЫ ЗАНЯТЫ УСТРОйСТВОМ 
ОРАНЖЕРЕй И СОЛНЕЧНОГО ДВИГАТЕЛЯ 

Д.1я nассажиров «nервого класса:. наступили невесе­
.rJые дни. «Черная биржа» была добровольно закрыта. 
Каждого пассажира приставили к определенной ра-
боте. ' 

Ра'бочий день был строго расписан. Утром Ганс. 
Винклер, Пинч, Блоттон, Текер и даже епископ наде­
вали эфиролазные костюмы н отправлялись на поверх · 
ность ракеты устанавливать под руководством Цанде-:­
ра оранжерею . . 

Женщины смотрели за животными, подносили части 
оранжереи к двойному .ТJюку, 1·отовнли семена к «небе­
сному Ct>By». 

Оранжерея имела пятьсот метров в длину и д'ВЭ 
метра в диаметре. Во всю ее длину было окно высо­
тою в метр. В стекла окна в:nлавлена прочная метал ­
лическая сетка, чтобы стекла не были выдавлены внут­
ренним давлением, хотя это давление паров н газов 
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ннутри оранжереи и должно было быть ничтожным-
11сего двадцать миллиметров ртутного столба. 

Оранжерея была соединена с ракетой, кроме про­
ходов, д1вуt-fя то.нкими трубками. Одна должна была 
у;tалять ffЗ ракеты в оранжерею · углекислый газ, а 
:1руrая - доставлять в ракету свежий кислород, выра­
(Jатываемый ра.стениями. 

Внутри оранжереи во всю ее длину был nомещен 
металлический сосуд. Его nредnолагалось наnолtlить 
нолужидкой nочвой с удобрениями из человеческих вы­
:tсл'ений. Эти экскременты до устройства оранжереи 
нрнходилось выбрасывать наружу в nустых консервных 
fJCJнкax из-nод горючего. Толчок - и сгруз::. летел в 
мировое пространство, следуя, однако, за ракетой. С 
устройством оранжереи «ассенизация» производилась 
ltначе: nродукты выделения уже не должны были nро­
надать бесполезно в мировой бездне, а, п~реработан­
tше биохимически растениями, возвраща·ться в виде 
llltЩИ. 

Длинный металлический сосуд-труба внутри оран­
жереи 11 был собственно «грядками». В нем имелось 
множество дыр, куда предполагалось сажать семена н 

рассаду. Внутри стенки сосуда смачнвались жидко­
~·тью. Газы и удобряющая жидкость нагнетзлись насо­
ССJ~и. Так как давление паров и газов в оранжерее 
~ыло ничтожно, то стенки ее былн очень тонкими -
11с толще обыкновенного оконного стекла. 

Для равномерного распределения света почвенная 
труба могла поворачиваться. Упругость паров воды n 
оранжерее была низкой. Испарения почвы и листьев 
сrущались в особых придатках оранжереи. находящих­

ся nостоянно в тени н имевших поэто~у низкую ""CM­
IIcpaтypy. Углекислый газ, кислород, азот и другие га­
·•ы быJlИ также в сильно разреженном состоянии. По­
нему людям, входящим в оранжерею. прихuднлос;, 

нредварительно надевать скафандры. 
Несмотря на относительную .1егкость конс;рукцин и 

юнкость стенок оранжереи, вес ее обоЛочки на Зем­
ле равнялся д·вадцати тоннам. В ракете вес nочти от­
сутствовал, и лотому даже еnископу ни разу ие при­

ходилось работать св поте дица::.. Однако и~е\IНО не­
llесомость и доставJ1Я.1а больше в·сего хлопот при сбор ­
ке оранжереи. Люди словно лревратились в мураuьсв. 
В своих эфиролазных костюмах копошились они по 
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поверхности ракеты, перенося огромные части оранж~­

реи, в два-тр·и раза превышающие их pocr и свес». 
Забота строителей заключалась в том, чтобы пре­

дохранить части и материалы от толqков, отчего они 

могли улететь в мировое пространство. Малейшее не­
осторожное движение, и какая-нибудь труба улетала. 
Для того чтобы части оранжереи не сбрасывались с 
поверхности ракеты центробежным эффектом, на все 
время работ Цандер прекратил вращение ракеты. Толь­
ко прикрепив, привязав, привинтив части оранжере_и, 

он по окончании «дневных» работ или во время собеден­
ноr:о перерыва» давал передышку леди Хи~тон и дру­
гим остававшимся внутри ракеты. Леди терпеть не мог­
ла парения в невесомом пространстве. 

Леди Хинтон в своей каюте находилась, -во всяком 
случае, в безопасности. Те же, которые работали на­
верху, подвергзлись немалому риску с:упасть» в небо. 
Положим, все они уже хорошо освоились с употре·б­
пением ракетного ранца. Но все же возвращение на 
ракету после такого невольнога отлета зани~ало не­

мало времени и труда . 

с:Управление собой при помощи ракетного ранца­
большое искусство, неизвестное на Земле. Необходи­
мо научиться точно измерять расстояние до цели, а в 

пусrоте этого не легко достигнуть. По расстоянию -
регулировать сипу взрыва. И, само собой, уметь опре­
делять правильиость ·направления - прицела», - так 

писал Ганс в своем дневнике. · 
Эллен, Амели, Марта Тоекер и Делькро под руко­

водством Ганса занялись посадкой растений . Ганс уже 
имел опыт по растениеводству ....,... недаром он провел 

столько времени в стеклянном шаре. Все надевали лег­
кие костюмы и отправ.'lялись на работу в оранжерею. 
Винклер устанавливал аппарат, который автоматичес­
ки, под давлением солнечt~ых лучей, поворачивал оран­
жерею к Солнцу под нужным утлом . 

Цандер в то же время ра•ботал над установкой ге­
лиоэлектростанции . Принцип устройства этой станции 
был очень прост. 

- Я черпаю свои констру1щии из неистощимой со­
кровищницы творческих идей Циолковского, - гово­
рил Цандер, указывая на свой двигатель. - Циолков­
ский предусмотрел все до мелочей, словно он уже не 
раз nобывал в небе и пришел рассказать нам об этом. 
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В эфирной пустоте можно получить, даже без кон­
щ·tпрацин солнечных лучей параболическими зеркала­
ми, двести градусов тепла и рядом, на расстоянии в 

щнн метр, температуру, близкую к абсолютному ну­
лю. Эта разница температур и использовалась для nо­
;rучения энергии. Двигатель имел два одинаковых со­
суда, термаизолированных друг от друга. Задний на­
ходился в тени переднего, обращенного к лучам Солн­
ца. Передняя сторона имела черную, хорошо поглощаю­
щую лучи поверхность. Поэтому такая поверхность н 
вода, находящаяся в сосуде, должны были нагревать­
t'Я Солнцем до двухсот градусов Цельсия. Пары воды, 
11режде чем перейти в холодильник - во второй сосуд, 
IIЗХОДЯЩНЙСЯ В ТеНИ, - ПрОХОДИЛИ Через специальную 
ttаротурбнну. 

Ко г да почти вся жидкость перейдет нз переднего 
сосуда котла в задний - холодильник, - сосуд авто­
матически поворачивается холодильником к Солнцу, а 
кот лом к темному небесному пространству. Через каж­
дый час «холодильник:. становится «котлом:., скотел:.­
«ХОЛОДИЛЬНИКОМ» И ТаК далее. 

Так как жидкость почти не терялась, ибо «паровые 
t<отлы» в виде тонких трубок были хорошо изолиро­
tlаны, то этот двигатель не требовал расходов. Не бы­
JJО больших потерь и на изнашивание трущихся час­
тей: благодаря значите.'1ьному ослаблению силы тяже­
t·ти это трение было ничтожно, и поэтому износ двига­
тели происходил чрезвычайно медленно. 

Оранжерея оправдала себя. Если в чем и ошибся 
Llандер. то только в том, что недооценил действия 
«здешнего» Солнца на растения. 

Растения росли с необычайной быстротой и почти 
nугаюЩей пышностью. Оранжерея скоро начала похо­
дить на уголок джунглей. Через огромное сплошное 
стекло Солнце заливало цилиндр своими лучами. Так 
как ракета снова вертелась, то развитие растений шло 
самым причудлн·вым путем. 

Растения тянулись к центру ракеты . Как будто две 
струи зеленых фонтанов встречались в середине оран­
жереи. Встречались, сталкивались, перемешивалис~ 
создавая зеленую с:пену». Именно здесь, в центре оран­
жереи, растения развивзлись бесформенными клубками , 
сювно голова Медузы. Надо было nринимать какие-то 
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'.!еры. Прежде всего уравня.ть «силовое поле:. на всем 
.nротяжении ракеты. Как это сделать? 

Ответ пришел П·ри довольно неожиданных обстоя­
тельствах. Как-то Цандер и Ганс осматривали оран­
жерею, стоя на поверхности ракеты. Вдруг Ганс заме­
тил какой-то приближающийся предмет. На них слов­
но надвигалась из полумрака небесного пространства 
маленькая планетка. Солнечные лучи освещали ее край, 
и она казалась лолу.месяцем. Не только Ганс, но и 
Цандер пришел в недоумение, когда заметил эту не­
бесную странницу. 

- Уж не сама ли Венера жалует к нам в гости?­
шутя спросил он у Ганса. 

Смотрите! У Венеры выросло ухо! 
- Или крутой бараний рог! 
- Или .. . или ... Смотрите! Да ведь э:rо большой би-

дон, который был вЫброшен нами! Ну да , я лоручил 
Пинчу сделать это, а он, вероятно, . не доставил себе 
труда оттолкнуть банку как следует. Бидон описал 
эллИ1!1С и вернулся под влиянием притяжения «ковче­

га:. . - Ганс сделал жест рукой и продолжал: - При­
вет тебе, первый спутник планеты «ковчег». Да, я на­
чинаю относиться с уважением к нашей ракете. Она 
притягивает к себе тела, как заправское небесное све­
тило. Правда, бидон падает на <ковчег» довольно-та­
ки медленно. Вот я сейчас изловчусь и , как только би­
дон приблизится, поддам его ногой, как футбольный 
мяч. 

- Подождите, Ганс, - остановил Цандер. - Мне 
пришла одна мысль. Не будем играть в футбол . Я при­
думал иную игру. Дайте бидону упасть. Принесите дру­
гие пустые бидоны, банки, ящики и прочий хлам, ко­
торый мы обычно выбрасывали. И принесите моток 
проволоки метров ... да, метров в пятьсот длины. Зна­
ете, где он лежит! Идите! 

Когда все это было доставлено на поверхность ра­
кеты, Цандер объяснил свою мысль - и опять-таки 
мы·сль своего великого учителя Циолковского. Необхо­
димо устроить ракете противовес: собрать, связать в 
один «КОМ» всякие банки, посуду из-под горючего и 
прочее. Привязать его к проволоке. Оттолкнуть. Раке­
та и ком - все равно какой формы - окажутся как 
бы частями единой летящей системы. Теперь необхо­
.l, И'-10 привести эту систему в движение - заста·вить 
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ко\1, nривязанны:i к ракете, обращаться вокруг нее, 
нлн, вернее, ком и ракету обращаться воt\руг общего 
нентра тяжести, словно гоняться друг за другом. с:Ку­
tшркающая·ся» ракета оnисывает своими концами срав­

нительно небольшой круг, почему н центробежная си­
ла развивается небольшая. В центре же ракеты она и 
llooce отсутствует. При новой системе вращения раке­
та будет оnисывать большую окружность. Если nридать 
:ному движению значительную быстроту, то можно со­
общить телам ·nочти земной вес. Кроме того, nри та­
ко:-.~ вращении, когда ракета· оказывается как бы nри­

IIНзанной к ободу колеса, во всех частях ракеты будет 
tючти одинаковая центробежная сила. Остается только 
tюставить это <колесо» к Солнцу ~ак, чтобы обесnечить 
равномерное и непрерывное освещение оранжереи. 

Ганс nонял проект Цандера и усnешно выnолнил 
t•го. 

Когда наскоро собранная спланетка-спутник:. была 
11ривязана и отнесена, вернее - отброшена Гансом от 
ракеты на длину nроволоки, Цандер распорядился ос­
трожно nустить в ход за111нюю дюзу, придающую раке­

те nосту•пательное движение. В то же время Ганс, си­
·tн на «спутнике», начал стрелять и.з своей ракеты-ран­
щJ . Сnутник и ракета двинулись, система заработала. 

Центробежная сила «разлилась:. равно!l(ерно по ра-
1\ете и оранжерее. 

Теперь .растения в середине оранжереи не росли в 
11иде головы Медузы- Горгоны. 

Верхушки растений повернулись к центру массы , 
:tншь кемного отклоняясь в сторону Солнца. 

«Верх» и «НИЗ» изменялись не раз в этом мире ус­
Jювности и оп;осительности. 

Пассажиры единодушно nриветствовали iювовведе­
ние Цандера. На всем протяжении ракеты, во всех 
каютах можно было теперь не только сидеть, стоять 
прочно, как на Земле, но и кипятить воду nочти «по­
земному», курить, наливать в стаканы и пить, - сло­

вом, Цандер вернул всем привычные земные условия 
и ощущения, лишь несколько облегчив вес тел по срав­
нению с земным. 
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. Г.'! а в а JX 

ПИНЧ ПОБИВАЕТ РЕ КОР ДЬI ШЕРЛОКА ХОЛМ С.<\ 

Стармер лежал в своем гамаке, стараясь уснун. . 
Он засыпал на пять- десять минут н вновь просыпал­
ся. Все обитатели «ковчега» по-прежнему спали преры­
вистым сном, в то же время засыпая на короткое вре­

мя «днем». Чувствовади они себя, впрочем, вnолне хо­
рошо. 

В кабину Стармера кто-то тихо вошел. Окно каби­
ны было закрыто шторой, чтобы солнечный свет не ме­
шал спать, лампочка погашена. Только из приоткрытой 
двери в кабину проникала полоса света от памnочки в 
коридоре. 

- Кто цесь? - спроси.'! Стормер, увидав тень на 
«потолке». Ворочаться ему было лень. 

- Те ... тише. Это я, - услышал он приглушенный 
голос Пинча. - Я решил разбудить вас, если даже вы 
спите. так как пришел с чрезвычайно важными изве­
стиями. - Он подошел к самому гамаку Стормера. 

В чем дело? - спросил тот, не меняя позы. 
- На нашем «ковчеге» заговорщики. 
- Что-о? - Стармер быстро приподнялся в гама-

ке, словно его ужалил скорпион, и посмотрел на лицо· 

Пннча. - Вы не выпили лиШнего, Пинч? .. 
Нет, лишнего я не выпил, мистер Стор,мер, - от-

ветил Пинч. · 
- Так како1о же черта вы Чепуху несете? Как мог­

ли появитьсfl .ja Г'JВорщики на «ковчеге»? На другой р-а­
кете прилететь, на абордаж нас взять, что ли? .. 

Стармер побелел . 
- Говорите скорей, что вам удалось узнать!- крик­

нул он Пинчу, крепко схватив его за руку . 
Пинч начал хвалить::я: 
- ~'ж е<:ли Пинч за что-нибудь взяЛся, то он ... 

Ой! .. Не такой Пинч человек ... Ой-ой! Не давите там 
мою руку ... Уж если ... Ай-ай! Да отпуст!'lте же руку, 
сейчас все скажу .. . Ганс, видите ли, всегда закрывал 
свою кабину, уходя из нее. И Винклер тоже ... 

- Он тоже? .. 
- Прошу вас, не nеребивайте меня, мистер Стар-

мер, иначе я что-нибудь пропущу. И Винклер тоже за­
ннрал свою кабину на ключ, который K.'Ia.'l себе в кар-
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\1:111. То есть нет, не в ка.рман - карманов в небе не 
п· ществует. Вешал lia цепочку, которая нривязана " 
1'1'11 ноясу ... 

-- Вас самого следvет повесить. Пинч, за то, что 
111.' таl\ размазываете. Говорите скорее самую суть. 

- Ничего я не раз\tазываю и скорее спешу пере­
tан. вам самую суть. Но если вы все время будете пe­
IH'(IIfBaть \tеня. то я, конечно, никогда не кончу. 

Стормер в отчаянье махнул рукой и набрался тep­
llt'IIИЯ. 

-- Говорите' 

- Я и говорю. Ключ вешают на цепочку .Фингер 
11 В11нклер. И в каюту \tHe никак нельзя было про­
r.р:.~ться. Тогда я решил: если они носят ключ с собой 
11 ·-нот ключ· похитить у них невозможно, то, значит, . 

'' ж11о достать другой ключ, который -подхо::щл бы к 
ltн•p нo\ty замку. Логично. О, Шерлок Холме не мог 
1' нридумать .1учше! От!<уда достать на «ковчеге» 
1111'1 ? Слетать на Землю и пригласить слесаря? Не­
' \1 0ЖНО. 

В «ковчеrе» двадцать одна дверь и столько же 
1 11очей. Можно попытаться ·подобрать! :- не утерпел 

н1 рмер. 

-- Так ~ ·и поступил, мистер, лотому что это был 
1 1 ый логичный вывод . Но легко придумать, да труд­

lо осvществить. Вынуть ключ из каюты - неза-мысло- . 
11:11 :1н· вещь. О.1на л"еди Хинтон и Эллен запираются 
11 11 . пр1:. Взять ключ не трудно, но попробуйте двад-
11 .111. один раз нриложит,ься к двериому замку каюты 

1 :llll'a н столько же раз - каюты Винклера, и так, чтo­
r•ld 1111по не за\tетил этого, а т~м боле~ они сами. Ha­
lo 1юльзоваться моментом, всегда быть настороже-
1Лоном, бездна хл~пот, изобретательности, находчиво­
,. 111 Итак, к за \tку Винклера подошел ключ лорда eли-
1'1\0IIil, а к двери Ганса - Мадден. А если ключ ДеЛl,­
кро подошел к замку Фингера, то и ключ Фингера oт­
KIIIdвaeт замок nрекрасной Мадлен. Мое дело cтopomi. 
110 я неоднократно видел, как Ма.мен беседует с Ган -
1'11~1 ... 

llинч не мог понять, каким образом он ·вдруг uка­
ш:I('Я в коридоре. Болели челюсть н затылок. :\'дар 
t тоомера быJJ молниеносен 11 оглушителен. 

Просунуя в двери каюты голову, 011 кончи.1 скоро­

' ·•!lf.lj>КOЙ: 
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- Я проник в комнату Ганса, когда тот стоял на 
вахте. обнаружил над столиком портрет Ленина. На 
стодике - немецкое издание «Капитала:. Маркса и пе­
ревод на немецкий язык книг Ленина. 

- А Винклер? - спросил Стормер. 
- Но если этого мало для вас, вот вам еще кое-

что nолучше, - продолжал Пинч, не входя, однако, в 
кабину. Понизи·в голос до шепота, он nродолжал:­
Мне удалось подслушать разговор Фингера- и Винкле­
ра в рубке. И Ганс сказал: «Наша ар.мия окончатель­
но разобьет вдребезги эту сволочь, если она осмелится 
напасть на Советы». Так и сказал: ссво.1очь». А Винк­
лер ответил: сХотя эти дела делаются и не так просто 
и скоро, как тебе хочется, Ганс, но я не сомневаюсь, 
что час нашей победы во всем мире приближается. Ча­
сы, а быть может, и минуты врагов наших давно уже 
сочтены'>. Потом Ганс сказал: сА стоит ли нам про­
должать здесь, на «ковчеге», . комедию? Не пора ли 
кончать?» - сНет, не пора, Ганс, - ответил Винк­
лер. - На это я имею определенные указания. Ты пом­
нишь, как тебе хотелось вмешаться и прекратить сабо­
таж nассажиров, не жела·вших nрини.маться за рабо­

ту? Все устроилось и без нас. с Синенькие» помог ли сло­
мить это сопротивление!» И они начали смеяться. . 

Весь разговор Ганса с Винклерпм Пинч nередал 
уже совершенно серьезным тоном, видимо сам увлечен-

ный овоим рассказом . · 
Вытащив из маленького nортфеля, привязанного к 

nоясу, записную книжку, он хлоnнул по ней nальцами 
и сказал: 

- Здесь все за·nисано от слова до слова. Тексту­
ально. Хоть сейчас к следователю. А ведь они могли 
убить меня на месте, если бы застали за этим заняти­
ем . О, Пинч не робкого десятка! И если Пинч за что­
нибудь возьмется ... 

Стормер не слушал его болтовню. Он был nоражен 
этой неожиданностью и думал, как ему поступить. 

- Надо сейчас же nойти к барону и рассказать 
ему все. В конце концов он все-таки самый умный че­
ловек в ракете ... после меня. Только я сам расскажу, 
иваче вы никогда не кончите. 

Маршаль выслушал сообщение Стормера, ежеминут­
!-IО nеребиваемого Пинчем, вносившим «исправления и 
донолнення'>, спокойней, чем можн_9 было ожидать. Он 
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oll}'l'TИЛ голову. задумался и молчал. Стармер начал 
I'IIM: 

- Подумать только, они летели с нами все время 
11 еще не убили нас! 

- Их только двое, - возразил Пинч. 
- Только двое? - с насмешкой ответил Стормер.-

.'lн .1вое ли? Ручаетесь ли вы за то, что они не успе­
МI привлечь на свою сторону слуг? 

- Да, я и забы-~ сказать, - быстро начал Пинч.-
1\llше пред.поJюжение не лишено основания, по край-
111'(1 мере в отношении Мэри. Я два раза заставал ее 
••ЖIIRленно раз•говаривающей с Винклером в укромном 
\Толке коридора воз.r1е его рубки. О чем они говорили, 
" не знаю, так как mри моем появлении Мэри тотчас 
\'ХО."IИЛа. 

- Если их даже только двое, - продолжал Стор­
"'''Р свои размышления, - мы вполне в их руках. Не­
'111ром я пережил столь неприятные минуты в своем 

ltOIIЯIIOM гробу. Подумать только! Они попросту могли 
нr вынуть нас оттуда, прекратить доступ воздуха. Им 
IIH'Ieгo не стоило задушить нас и затем выбросить вон 
ш «ковчега». Признаюсь, не понимаю, почему до сих 
11ор они этого не сделали. 

·- Они п-П!ротив индивидуального террора, - oтвe­
IIIJI Маршаль. 

-- Простите, но в масштабе ракеты это был бы уже 
м11ссозый террор, - возразил Стормер. - Так или 
llll:l'le, продолжать путешествие со своими палачами, 

1щюрые не сегодня-завтра отправят нас к пр а отца м, 

11 11(' nамерен. 

- Ганса и Винклера необходимо ликвидировать воз­
о,южно скорее, - высказал до конца Пинч мысль cвo­
rl·o 11атрона. 

- Я полагаю, что это единственный правильный 
1\IJXOД. 

На этот раз Стармер согласился с Пннчем, не обор­
''"" его за то, что тот «мешается не в свое дело». У 
с · ·трмера, впрочем, были свои соображения nроявить к 
•'11щ•му секретарю мягкость. 

·- Вот вы хналились своей храбростью, - начал 
"" - Как далеко, однако, простирается эта храб­
р•н·т,,? Хватило ли бы у вас решимости справиться с 

''" '' .1.елом одному? 
- Я не побоюсь, даже если бы их была сотня, -
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ответил Пннч. - Но дело не в одной моей решимо­
сти. Всадить две пули в грудь этих преступннков­
нетрудное дело. Но если я буду действовать один, ма­
лей·шая случайность может испортить все. И тогда уж, 
конеч'Но, несдоб{Ювать не только мне, но всем вам . 

- Пожалуй, на этот раз вы правы, хотя вами и ру­
ководит трусость, - ответил Стормер. 

Они стали совещаться о том, кого можно nривлечь 
к участию в этом деле. Барон nродолжал хранить мол· 
чан не. 

Нанболее подходящий человек - это Блоттон. Он 
силен, решителен, смел. Он говорил о том, что в ра­
кете не все спокойно, что он что-то подозревает ... И 
он, конечно, согласится, хотя до сих пор н стоял дале­

ко от политики. Епископ? .. Он, nожалуй, годен только 
на то, чтобы забаррикадировать своим тучным телом 
коридор, если это понадобится. Активно он не станет 
участвовать в таком деле nросто по трусости, спря­

тавшись за свое с:не убнй». Впрочем, благословляя на 
Земле с па·пертн с:могнкан:., он с:забыл» об этой зало­
веди. Кто же еще? Жак? Его, конечно, надо считать 
на стороне врагов. Текер? Он, наверное, не пойдет на 
это. Шнирер? Совершенно безнадежная фигура. Он от· 
ветнт, что револьвер - это машина, а машину он не 

возьмет в руки ... 
- Не привлечь ли нам тогда женщин? - спросил 

Пннч. - Фрейлейн Амелн, например, храбрая женщи­
на и великолепный стрелок, как она сама уверяет. Мы, 
конечно, не nозволим себе nоставить женщину под 
пули ... 

- Х-хrлуnости! - кратко вставил Маршаль. -
П-превращать ракету в бой·ню. Он-ни нас н-не тро­
гают ... 

Стормер был возмущен н страетно напал на Мар­
шаля, от которого никак не ожидал подобного выступ­
ления. Не трогают? Великолепно! А кто с:тронул» ка­
питал Маршаля? Кто виновник разарений н смертей 
их друзей н компаньонов? Кто, наконец, повинен в их 
бегстве? 

- Не убили сегодня - убьют завтра, - сказал 
Стормер. - Если вы, барон, не выносите вида крови, 
я не настаиваю на прямом нападении с оружием в ру­

ках. Можно придумать иной способ. Например: когда 
они - Ганс н Винклер - выйдут на поверхность раке-
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r1~. кто-нибудь из нас незаметно разрежет острым но­
жом их эфиролазный костюм. Они моментально взор­
ltутся и в мгновение ока оледенеют от мирового холода . 

1\<'{' nроизойдет тихо и бескровно. Мы просто оттолкнем 
11х трупы, они nоЛетят в бесконечность, а мы скажем, 
•но nроизошел несчастный сJiучай: Ганс «сорвался:., 
Винклер пустился его догонять, и оба пропали. Пусть 
IIOIIJIOбyeт Цандер разыскать их. 

- А в .самом деле, великолеnная идея! - воскJiик­
''У-" Пинч:- -.- Из- вас, ми<:тер Стормер, вышел бы пре­
hрасный детектив ... 

- Хь-хь, глуnости, - снова выдавил из себя ба­
рон . - Ф-вы не поняли меня, мистер Стормер. П-nусть 
111111 семь и семьдесят семь раз будут уничтожены. Но 
1111 все свое время ... 

- Чего же еще нам ждать? Пока они сами объявят 
ttuм вой·ну? 

- П-позвольте сказать. П-подумали ль ф-вы о том, 
1110 н как будет уnравлять ракетой, если их н-не cтa­
llt•т? И что будет тогда с-со всеми нами? Вы х-говори­
~t•: «И без них вернемся на Землю ... » Ф-вернемся ли? 
Вt•ль мы удрали в ничто, и из этого ничто нам нужно 
111~rJраться . -

Этого они все совершенно не учли. 
Дело было сложнее, чем им казалось. 
- Что же вы предлагаете? - спросил Стормер, cдa­

ltllнcь nеред аргументацией банкира. 
- Хь, ясно - подождать, когда м-мы сможем обой­

rнсl. без них. Быть может - высадившись на nлане-
1 \. быть может - вернувшись на Зе:о.tлю, eCJJи это 
кщ·:tа-нибудь случится. 

-- В ТС'м-то и дело. А жизнь наша, как и на Зем­
·н·. все время висит на волоске. Да от одного coзнa­
oiiiH этого меня разобьет nаралич. Встречаться с ними 
l<ltЖ.'I.ЬIЙ день, раскланиваться, разговаривать и в то же 
HJI<'MЯ мысленно спрашивать: «Когда вы изволите за­
tушнть нас?» Нет, слуга nокорный. Я лучше предnочту 

··11 м броситься с ракеты, чем nродолжать такую жизнь_ 
Пннча осенила мысль, от которой он чуть не nод­

rlрыt·нул к потолку. Поистине, Маршаль и Стармер са­
,,щ~ умные люди на ракете ... пoCJJe него, Пинча. 

- Послушайте, господа. Барон nодал прекрасную 
'""с.'1ь, но не довел ее до конца . Он сказал: сИх vб~ 
ра r·1. можно тогда, когда они нам будут больше не нуж-
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нь"'· И точка . А дальше - ждите этого времени. Но 
зачем его ждать? Почему они нам сейчас необходи­
~ы? Потому, что они обладают знаниями , которых мы 
не имеем. Они умеют управлять ракетой. Неужели же 
так трудно нам самим овладеть этими знаниями? По­
лагаю, что нет. Я смотрел, как Виlfклер и Ганс пуска­
ют в ход дюзы, останавливают их. Поворот рычаtа 
сюда, п·оворот туда - и готово. Это вроде как ваго­
новожатые в трамвае. Неужто мы не годны в ваго­
новожатые, вернее - ракетовожатые? Времени у нас 
сейчас свободного стало больше. И ~ы можем посвя ­
тить его изучению того, чем заняты сейчас ФИнгер и 
Ганс. 

- Хь ... Если этто так nросто, ккак ф-вам кажется . 
ф-в чем я, однако, сильно сомневаюсь. - ответИJ1 ба­
рон . 

Барон, по существу, не возражал . Стармер также 
nоддержал Пинча. 

- А в самом деле, поче~у бы и не попробовать? 
Это по крайней мере дало бы разрядку нашему нерв­
ному напряжению, было бы похоже на какой-то выход. 
Не может же быть, чтобы все ~ы оказались совершен ­
но безнадежными учениками. Я не говорю уже о Блат­
тоне, который и сейчас помогает Цандеру. 

На этом и порешили. Цандер должен взяться за их 
обучение. Участники триумвирата разбрелись по своим 
каютам н постарались уснуть. 

Глава Х 

ПАССАЖИРЫ ОВЛАДЕВАЮТ ИСКУССТВОМ 
НЕБЕСНОй НАВИГАЦИИ 

Цандер сидел за вычислением траектории полета, 
когда услышал позади себя чье-то свистящее дыхание. 

Оглянувшись, он увидал, что Стармер nротискивает 
сквозь узкий проход свое грузное тело. Проход в ка­
питанскую рубку был уже, чем в других помещениях, 
так как она находилась в носовой части ракеты, где 
ее стенки суживались, оканчиваясь тупым отсеком со 

Rставленным круглым наблюдательным стеклом. Цан­
дер поднялся навстречу толстяку. застрявшему в n-po-
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'''·н· .. Что nривело его сюда? Обычно· «nассажиры:. IH' 
1111 лидывали в его рубку. 

Удиелевне Цандера возросло, когда он увидел, что 
101 Стормсром следует Марша.'IЬ, за ннм Блаттон В 
11роходе виднеJiасi... ещ~ фигура Пинча . Как ни мала 
1111:J была, Пинчу не хватало уже места на nлощади 
•llo:Ja» рубки. Между тем Стармер настоятельuо npo­
'":' «устроить» в рубке и его секретаря. Цандер пожа.1 
ll .'н · •Ji!MИ и nринялся «устраивать:.. Он прежде всего уев · 
:111л приток в рубку кислорода, затем затормозил вра­
щнтельное движение ракеты. Центробежная сила yмeнt,­
IIIIU<~cь. Это неожиданное уменьшение тотчас сделало 
111'1' тела в ракете невесомыми. Цан J.ep не знал, что 
JP;tн Хинтон в это нремя, сделав неосторожное движе-

11111 ' в кресле, nелпыла на .воздух. Эллен оказалась у 
11о1ол ка, маленький Макс Текер уплыл из рук своей 
\HITI.'pн. В ракете произошел переполох. Цандер по те­

.'11'1\юну-громкоговорителю поспешил всех успо~оить и 
II:IIIIIHИЛCЯ за причиненное беспокойство. 

--- Надеюсь, что :по всего на несколько минут,­
t·кa:I<JJI он, многозначительно поглядывая на Стармера 
11 тt>м -давая понять посетителям, что они не должны 

IIIIIHMaTb у НеГО СЛИШКОМ• МНОГО ВремеНИ . 

- Ну вот. Теперь, господа, вы можете разместить­
~·и равномернее по всей К)llбатуре нашего маленького 
номещения. Входите, мистер Пинч. 

Пинч, не ожидая этого приглашения , проскользнул 
11 рубку. Он не вошел, а влетел в нее и поспешил за -
111111. са мое удобное для наблюдений место, вспорхнув 
111111 Jюмощи веера на потолок. 

Остальные расположились вокруг Цандера. 
· ·- Чем могу служить? - спросил Цандер. 
- Волрос серьезный, - начал Стормер, как nред ­

,. IIIIIИTeль депутации . - Не первый день летим мы в 
•ковчеге», а между тем до настоящего времени все мы, 

111 исключением сэра Генри Блоттона, не имеем ни 
1о111.1ейшего понятия о том, как летим, почему летим .­
~'Jiоном, обо всей этой механике. У·же одна любозна-
1 \'ЛJ.ност~t заставляет нас обратиться к вам с просьбой 
111:1ъяснить нам основные принцилы межпланетных пo­

JJrтuв и дать некоторые практические указания в y.n-
IJIIIIЛeнии нашим «ковчегом:.. _ 

- Любознательность - отличная вещь, - подозри-
1 \ 'JI!.I\0 ответил Цандер и добавил с некоторой ирони-
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ей: - Меня тоJiько неско.1ько' удивю'1ет, что эта .аюбо­
знательность nоявилась лишь сейчас, и пр ;пом однов­
ремею;о у всех. 

- Да, но ... - смути.1ся Стор.'.lер . - ··· Мы давно уже ... 
А вот сейчас мы все беседовали в кают-комnанин и ... -
Оnравившись от неожиданности, Стармер продолжал : ­
Дело не в одной любознательности . . \\ало ,,и . что мо­
жет сдvчиться, в особенности с нами, летяшими в безд­
ну, так сказать? .. Все мы nод богом ХОДИМ, как ГОБО· 
рится, если только зто применимо к нам ... 
- . Да, путем координат вопрос. о пространствеином 

наложении бога решить довольно трудно, - ответил 

Uандер. Эта ирония была весьма не по душе Стормеру . 
- Я хотел тоJJько сказать, - начал он, наJJива­

ясь краснотой, что всегда предшествовало взрыву гне­
ва, - что вы так же подвержены случайной смерти, 
как и каждый из нас. Для этого нет надобности стро­
ить ваши координаты. 

- Аксиома, - кивнул головой Uандер. - Я вас 
слушаю. 

- Так вот. Представые себе, что какой-нибудь не­
счастный случай вывел вас из строя. Вы умерли, по­
гибли. Вас нет. Что бу..J.ет со всеми нами? Мы останем­
ся как овцы без nастыря. У сэра Генри, nравда, есть 
практические знания в управлении ракетой, но, как 
сам он говорил, - не правда ли, сэр? - он ничего не 
понимает в астронавигации. Кто же остается? Винклер . 

- Видите ли, - ответил Uандер, - я вовсе не со­
бираюсь так скоро умирать. Но если это случится, то 
есть и Ганс, который очень вырос за это время. УЖе 
сейчас он немнагим устуnает Винклеру. Он все время 
усиленно работает. 

Стармер переглянулся с Маршалем . К чему кло­
нит этот Цандер? Почему он выдвигает этого маль­
чишку Ганса? Неужто Цан..1ер yra.JJ.aл их тайные з~­
мыслы? .. Или он ... 

- Я очень рад, что в нашем «ковчеге» оказался 
еше один компетентный человек. Но это все же не 
выход . 

- Они тоже могут стать жертвой несчастного слу­
чая? - отчеканивая каждое слово, спросил Цандер . 

Это уже было вызовом. Нет, на Цандера, видимо, 
так же нельзя рассчитывать, как на Винклера и Ган­
са. Капитан явно стоит на их стороне. Черт воЗьми, 
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1\акое осложнение~ Ес.:111 бы все это nроисходи.1о на 
jемле ... Стармер был уверен, что нет человека, кото­
рого нельзя было бы кvлить за золото . Но здесь? Ка­
к ую uену :.~огут И\fеть · цесь золотые горы? Остается 
рассчитывать только на себя, на свою находчивость ... 

- Наш пессимиз\1 н е идет так далеко, мистер Цан­
:ер, - ответил Стормер. - Доnустим, что Винклер 
.аменнт ва\:, а Ганс- Винклера ... 

«Черт возьми, но тогда о чем же разговаривать?-
11 :)думал он. - Я. кажется, сделал тактическую оши6-
!\\' ... » - И 011 не знал , как выйти из положения. 
· - Э ... э ... - лрише.1 Jta помощь Маршаль. - А 
\1Ммой пес ... лесс ... пессимизм иДет очень далеко.· Paз-
tle прри неудачном ссспуске на планету часть пасса­

жиров не может оказаться убитой? М-мы должны быть 
\"ОТОВЫ КО· ВСеМУ. 

- И IJOTO\f-Y каждый из нас золжен овладеть не­
обходимыми знаниями, - добавил Стормер, вздохнув 
с обдегчением, н вытер лысину платком. 

- К чему так много разговоров, господа? - ска­
·1а.1 Цандер. - Вы хотите озна1<10миться с принцилами 
:li:lездоплавания? .. 

- И научиться управлять «ковчегом:. .. . - вставил 
(тор мер. 

- И научиться управлять «ковчегом:., - повторил 
ЦанJ.ер. - От.1ично! Но не полагаете ли вы, что все 
по можно проделать, не выходя из этой рубки? Вы 
хорошо знаете высшую мате\fатику? Знакомы с астро­
trомней, механикой, химией, биологией, физикон, элек­
тротехникой? 

· Не заставите же вы нас засесть за таблицу ум-
llожения, - с гневом прервал его Стормер . - Мы 
взрослые .1юдн, и мы ворочали миллионами. Не дума­
ете .'!и вы, что управлять сотней трестов и синдика­
IОА, десятками банков, тысячами Р.абочих и служащих 
.1егче, чем каким-то «ковчегом»? 

- Я этого не ду 'Ааю, - сдержанно ответил Цан­
:tер .. 

Чем больше раздражался Стормер, тем с большим 
самообладанием вел себя капитан. Он чувствовал, что 
за этой неожиданной любознательностью скрывается 
Jie•1тo иное. По отрывочным разговорам, многозначитель­
!IЫМ взглядам, которыми обменивались в последнее 

np~\JЯ «пассажиры», Цандер понял., что в ракете на-
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зревают какне-то события, ·зоtмышляется что-то на-прав­

ленн-ое nротив Винклера, Ганса, а может быть, и nро­
тив него, Цандера. В этом не _было ничего удивитель­
ного. В продолжение его карьеры инженера с ним н= 
раз nроисходили такие вещи: nредnриниматели nрини­

мзли его на большой оклад, навязывали е:\1у «nомощ· 
ниkа», которого он, Цандер, должен быJI инструкти­
ровать, а когда новое производство налаживалось, Цан­
дера без стеснения выгоняли. Так был-о по кр_айне1i 
мере- в nервые годы t>го работы, когда он еще не соз ­
дал себе имени. Но неужели эти наивные люди в са­
мом дe.iJe думают обойти<:ь без него, Винклера и Ганса? 

Я этого не думаю, мистер Стормер. Больше то­
го - я никогда ае взялся бы управлять вашими бан­

ками н трестами, по крайней мере без пред-варитель­
ной н очень длительной подготовки. 

- Мы не собираемся nереквалифинироваться на 
инжен'еров звездоriлавания. Мы хотим лишь nолучить 
те минимальные необх-одимые ·практические знания ... 

- Прекрасно. Вы получите их. С сегодняшнего дня 
в кают-компании начинаются курсы по звездоnлава­

нию. Вы удовлетворены? Вопрос исчерnан. Леди Хи:н­
тон, вероятно, проклинзет нас, паря в воздухе. А наш 
«ковчег» за это время этого разговора, вероятно, от­

клонился на тысячи километров от своего курса. Про­
стИте, я должен пристуnить к св-оим обязанностям.­
И Цандер, повернув рычаг, усилил работу боковой дю­
зы . Посетители осели вниз, облепив Цандера, как рой 
nчел облеnляет ветку дерева. 

Расnрощавшись не очень любезно, они ушли из 
рубки.· 

Пробираться ло узким проходам вдоль ракеты зля 
Стармера было настоящим испытанием. А тут еще этот 
Цандер! Как он вы.проводнл их! Можно сказать, вы­
гнал. Нет, небо решительно nортит людей. l;ly, разве 
могло произойти что_-нибудь подобное на Земле? О, там 
Стормер за одно лишнее слово стер бы Цандера в по­
рошок, уничтожил бы его. А· здесь его ничем не возь­
мешь... Скорей бы на Землю!.. Но, вспомнив о том, 
при каких обстоятельствах бежал он с Земли и что 
теnерь творится на неА, Стармер только глухо -выбра­
нился. 

- Од.. од-нако этот Цандер об--обнаглел nорядоч­
но, - раздался nозади Стармера голос Маршаля. 
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- Мерзавец! - отозвался Стормер. - Он чувству­
ет себя хозяином nо'ложения. Ну, мы еще nосмотрим, 
кто кого. 

Овладеем теорией и nрактикой звездоплавания и 
тогда nоговорим с ним· иначе, - nодnевал Пинч. 

- Овладейте сначала, nотом хвалитесь, - прикрик­
нул на своего секретаря задыхающийся .Стормер. 

- Д-да и захочет ли Цандер действительно nере­
дать нам свои знания? - выразил сомнение Мар­
шаль. - Он n-nрекрасно учитывает, как это может 
быть невыгодно для него. 

- Молчите, когда вас не сnрашивают! - грубо обор­
вал его Стормер. 

В тот же день - бесконечный «небесный ночной 
.lень» с сияющим солнцем на темном звездном небе­

состоялся первый урок звездоnлавания . 
Оnасения Маршаля как будто не оправдьtвались. 

Цандер очень внимательно и терпеливо относился к 
своим ученикам. 

- Ну что, начнем свой nервый урок? - сказал 
он. - По.стараюсь дать вам сначала общие nонятия. 
Почему мы nолетели на ракете, а не на аэроплане? 
Потому что aэponJtaн :-.~ожет летать только в атмосфе­
ре. Воздух по.церживает крылья аэроnлана; его греб­
ной винт - пропелпер - своими лоnастями отталки­
вает воздух назад и тем придает аэроплану nостуnа­

тельное движение вперед. Следовательно, и здесь, как 
и в ракете, nроисходит отдача по закону, установлен­

ному Ньютоном: действующая сила всегда вызывает 
равную ей силу противодействия. 

- Значит., и аэроnлан можно отнести ·к реактив-
ным двигателям? - сnросил Блоттон. 

.. 
- Да, но с реакцией неnря:-.~ого действия. Что это 

значит? В ракете выходящие газы неnосредственно тол­
кают ракету в направлении, nротивоnоложном выходу 

газов; в аэроплане же энергия бензина nосредством мо­
тора nриводит в движение nропеллер, который, таким 
образом, является ... ну .. . комиссионером ... 

- Комиссионером? .. - удивился Стормер, услыхав 
з\iакомое СJЮво. 

- Представые, без комиссионера не обходится и 
аэроnлан, и это очень плохо. Комиссионеры всегда ло­
жатся накладным расходом. Итак, аэроnлан может 
летать только в воздухе. Уже на высоте немнагим бо-
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лее десяти километров он сцувствует» себя плохо. В раз­
реженном воздухе пропелпер не может уже тянуть так, 

как в плотной атмосфере. Притом и самому аэропла­
ну надо «дышать» кислородом, без которого невозмож­
но сгорание горючей смеси в Цилиндрах его мотора. 
При недостатке кислорода мотор начинает задыхать­
ся, nриходится ставить специальные насосы-компрессо­

ры для сжатия и наддува редкого атмосферного возду­
ха в цилиндры. В безвоздушном же пространстве аэро­
nлан и совсем не nолетел бы. Даже если сконструиро­
вать сnециальный герметичесюfй мотор, то~ все равно 
аэроплан не двинулся бы с места . Казалось бы, для 
полетов над атмосферой - в пустом пространстве­
существует непреодолимое препятствие. Но ведь и по­
лет на а.п·паратах тяжелее воздуха считался невозмож­

ным. И невозможное стало возможным . Человеческий 
ум нашел способ летать в пустоте при помощи реак­
тивных двигателей, действующих на принциле отдачи . 
В безвоздушном пространстве ракеты летят даже луч­
ше, чем в атмосфере, которая является препятствие~ 
для движения и замедляет полет. Как же действvет 
ракета? · · 

- Газы, встречая сопроти•вление воздуха, отталки­
ваются от него, - сказал Пинч. 

- Очень распространенное и совершенно ошибоч­
ное мнение, - заметил Цандер. - Ну а в. безвоздуш­
ном пространстве? 

Пинч пожал плечами. 
- Вопрос сложнее. Вы выстрелили из ружья и по­

чувствовали толчок в плечо. Отдача. Пушка при вы­
стреле откатилась назад. Отдача. Поставые пушку на 
рельсы - она силой отдачи откатится назад. Посмот­
рим, ч.то же происходит в дуле ружья и пушки во вре­

мя взрыва пороха? При взрыве образуются газы, кото­
рые с большой силою .11авят во все стороны. Заметьте: 
во все стороны. Давление газа на боковые стенки ство­
ла уравновешено, nотому что каждому удару частицы 

газа в одну стенку соответствует такой же удар в про· 
тивоположную стенку. Замковая часть ствола закры­
та. Противоположны~ же конец, нз которого вылетает 
пуля, открыт. Естественно, что в этом направлении га­
зы, не встречая . лрелятствня, вытекают свободно. Та­
ким образом, получается разность давлений: в сторо­
ну выхода из ствола давление наименьшее, в сторо-
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ну замка - навбо.:1ьшее . Ясно, что в эту сторону .зам­
ка, назад, и будет происходить отдача. По этой же 
11ричине летит и обыкновенная фейерверочная ракета. 
Сделайте ракету 1·игантских - сравнительно с ПИJЮ­
технической - размеров, в которой могли бы поме­
стlfться люди, горючее и прочее, и ваш «Ноев ковчег:. 
готов . Понятно? 

- Вполне, и без высшей математики, - отозвался 
Стормер . 

- Да, но без математики вы ничего не сделаете. 
Вы могли бы взорваться вместе с ракетой при первом 
же опыте. 

- Опыты я могу 11оручить другим, - быстро от­
ветил Стормер . 

- · И однако же, полет на «ковчеге:. вы не пору­
чили другим? Для полета на ракете в межпланетном 
nространстве требуется nроизвести много сложнейших 
расчетов, - продолжал Цандер. - Надо nодсчитать 
прежде всего, какая необходима сила, чтобы преодо­
леть сопротивление атмосферы и, главное, земного при­
тяжения. Атмосфера представляет огромное препятст­
впе, но все же несравнимое с земным тяготением­

с этими невидимыми цепями, которые приковывают нас 

к Земле. 
Сопротивление· атмосферы уменьшает скорость хо­

рошо обтекаемой ракеты при пролете через воздуш­
IJJ,JЙ слой примерно на одну двухсотую часть. 

Средством преодоления земного притяжения явля­
ется скорость. Подсчитано, что при начальных скоро­
стях менее восьми километров в секунду тело, брошен­
ное с Земли, упадет обратно на Земл.ю; при скорости 
в восемь .километров - будет обращаться вокруг зем ­

ного шара, как спутник; от восьми до одиннадцати ки­

лометров - летать вокруг Земли по эллипсу, то при'б­
лижаясь, то удаляяс~. · как периодическая комета, и 

.1ишь при скоростях брлее одиннадцати километров 
тело, брошенное с Земли, окончательно преодолеет зем­
ное тяготение и улетит навсегда в мировое простран­

ство . 

Чтоб достигнуть таких скоростей, необходимо за­
тратить огромную мощность. Энергия дает горючее. И 
для 3вездоплавания встает новый вопрос - о наиболее 
легком и энергоемком горючем . Ведь горючее само име­
ет вес . Расходуется оно постепенно. Значит, в момент 
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от.1ета nриходится сообщать скорость н са мом у горю­

чему. Это необходимо учесть. 
Далее, горючего можно взят11 . те~ менее, чем со­

вершеннее двигатель, чем вышё коэффициент его nо­
лезного действия. Наиболее совершенными в этом от­
ношении являются двигатели так называемого nрямого 

действия, к каковым и относятся реактивные двига­
тели ... 

- Но ведь все эти трудности уже nобежд,ены, все 
воnросы разрешены, все nодсчитано, - возразИл Стар­
мер. - И нам, быть может, не nридется заниматься 
такого рода подсчетами. Мы .интересуемся практикой 
управления ракетами .. . 

- Вот эта-то nрактика и невозможна без длитель­
ной подготовки, - ответил Uандер. - Расчеты нужны 
не только nри nодъеме, но и при самом полете, а так­

же и nри посадке. Не за·бывайте, что земное притя­
жение о.слабевает с расстоянием, 1ю нигде не прекра­

щается. На летящую ракету действует притяжение не 
только Зе:-.1ли, 1:0 и Луны, и Венеры, и Солнца, это 
притяжение изменяет наnраеление nолета. Астронави­
гация требует беспрерывных вычислений. Инструменты 
дают лишь материал для этих вычислений. Я nользу­
юсь и акселерометрами, nоказывающими величину ус­

корения nолета, и жироскоnами, регистрирующими из­

:о.iенения в наnравлении, и волчками, то е~ть теми ж'е 
жироскоnами, контролирующими наnравление руля; по 

угловым размерам nланет и Солнца мне nриходится 
измерять расстояние от них до ракеты и самоопреде­

ляться. Мне надо вычислять количество потребляемого 
горючего и отсюда - уменьшение общ,ей массы раке­
ты, влияние этого на скорость и nрочее. Чтобы выса­
диться на nланету, необходимо знать ее nоложение на 
орбите и связать со скоростью и направлением движе · 
ния ракеты. Всякая ошибка ведет здесь к напрасной 
трате горючего - в лучшем случае. - Само по себе уп­
равление ракетой хорошо автоматизировано, и научиться 
пускать в ход дюзы или лрекращать взрывы, менять 

направление ракеты _не так уж трудно. Повернуть 
штурвал может и ребенок. Но куда придет корабль, 
управляемый таким капитано~1? 

- Словом, никто, кроме вас, троих, не может спра­
виться с задачей? - спросил Стор!.tер. 

С этой задачей сможет справиться каждый из 
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вас, если только овладеет необходимыми знаниями, -
ответил Цандер. 

- И ф ... вы их дадите нам? - спросил Маршаль. 
- Я сделаю все возможное, чтобы передать их вам. 

Остальное зависит от ,вас. 
- Итак, за таблицу умножения? 
- За логарифмы, без которых не ступить ни ша-

гу, за аналитическую геометрию, за дифференциальное 
и интегралЬ~Ное исчисление. 

- И за лрактический оnыт, конечltо? - спросил 
Стормер, которому хотелось поскорее взять быка за 
рога. 

- Ну разумеется , потом, - ответил Цандер. 

Г .1 а в а Xl 

«ТРРР - И ГОТОВО! .. » 

Цандер взялся за обучение пассажиров. Он был не 
из тех, кто дорожит монополией своих знаний, и охот­
но делился ими со всеми, насколько ему позволяло вре­

мя. Но именно эта самая добросовестность не удовлет­
воряла !Пассажиров, в особенности Пинча. Ему каза­
лось, что Ца,ндер слишком долго останавливается на 
теории в ущерб практике. Пинчу скорее хотелось до­
браться «до кнопок н рычагов». Он целыми часами нро­
сижи,вал в капитанской рубке, следя за всеми движе­
ниями Цандера. 

В таком уnорстве Пинча была своя цель: он понял 
всю выгоду быть «незаменимы!.« сnециалистом». Если он 
в совершенстве овладеет техникой и знаниями астро­
навигации - настолько, что в состоянии будет заме­
нить -не только Винклера и Фингера, но и самого Цан­
дера, - тогда многое ИЗ!.«енится! Ведь в конце кон­
цов и Цандер может стать ... жертвой несчастного слу­
чая. Пинч станет капитаном. Пинч покажет себя. Он, 
капитан, завоюет сердце Амели. Он может нажить со­
стояние. Надо· только скорЕ>е научиться всей этоА пре­
мудрости. 

Вот, наnример, акселерометр. Прибор для опреде­
ления ускорения при полете корабля. Простой цилин­
дрик, в нем груз на ·пружине, lf1epo, вычерчивающее 
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hрнвую. Ракета «дернет», грузи к отклонится. npyжиtt ;1 

растянется, перо вычертит кривую. Не так уж сло>tо. 
но! Пинч научился разбираться в этих кривых. Тру.:.~, ­
нее пользоваться записями акселерометра для оnреде­

ления направления движения. Все эти координатr~ыt 
системы, аппараты, диффере'нциальные исчисления, не­
бесные координаты, эклиптики, знаки зодиака, nараллак­
сы, измерения широт, ортогональные проекции, nериге­

лин, афелии.. скорости... В многочисленных чертежах 
чертовски трудно разобраться. Да и нуж.но ли? Разве 
одна практика не давала возможность мореnлавателям 

древности совершать далекие путешествия? .. 
Вот, наnример, этот рычаг. Он приводит в ::!ействие 

боковые дюзы. Нет, не боковые, а задние. Хотя нет ... 
Ракета сейчас оnисывает круги. Так. Если немного nо­
вернуть этот рычаг влево, то задняя дюза «nоддаст 

ходу:. ракете. «Ковчег» начнет вертеться неско.лько бы­
стрее. Совсем немного. Пассажиры, пожалуй, и не nо­
Ч)"вствуют этого. Цандера нет в рубке. Почему бы н е 
попробовать? В конце концов уnравление ракетой не 
сложнее управления автомобилем. Рычаг туда, рычаг 
сюда. ·Тррр - и готово! Э, надо nопробовать~ Пинч 
дернул 'рычаг. 

_ Произошло «тррр», которого меньше всего мог ожи­
дать Пинч. 

Он ошибоЧ'но дал, что называется, «контрnар". 
Внезапно Пинча ударило о стенку рубки, .причем 

инстР.ументы полетели вслед за Пиичем к противоnо­
ложной стор.оне; в ракете установилось состояние не­
весомости. 

· Пинч, вернее - его беспомощное тело, начал дви­
гаться, отталкиваясь от стен и предметов беспорядоч ­
ными движениями, и, наконец, остановился в самом 

центре помещения, nрежде чем от неожиданности он 

успел ухватиться за стенной ремешок. На его несча­
стье, при нем не было ни вееров, ни вращательного 
диска. 

Следом за злосчастным «тррр» в середине ракеты 
раздались. взрыв и необычайное шипение , nереходящее 
в свист. 

Пинч nочувствовал, как в закрытую наглухо рубку 
nроникзет леденящий холод ... 

Неужели Пинч вызвал катастрофу?.. Этот взрыв, 
шиnение, свист могли произво;щ ·rься то.1ько iЮЗ.1ушной 
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' 1 р\·ей, вылетающей из ракеты в мировое пространст-
1111 r·де-то образовалась брешь. Холод мировых про ­
' 'IIIIIICTB наполнит ракету, мировая спустота» высосет 

'" rюследнего .кубического миллиметра весь кислород, 
11 IН't' они задохнутся, нет, еше раньше окоченеют ... По­
' нl'lнуть смертью, которую он готовил для Ганса н 
1\ннклера! .. И он сам во всем этом виноват ... 

Не добраться. ни до рычага, ни до двери . Между 
•IIIMII и Пиичем был один метр расстояния, но его не-
1111 '1Можно преодолеть ... 

11з кабин слышались крики, вопли, шум .. . Вот го­
ll•н· епископа, приэывающего сuаря Давида и всю кро­
llн·тr. его» ... Вот как будто Шнирер что-то кричит о мa­
lllllllax. .. Вот голос Амели . Неужели и она nогибнет? 
11 rro его же вине. А он мечтал спасти ее и нолучить 
n 11111·раду ее руку ... 

llинч вновь задрыгал ногами, руками, затряс roлo­
tюn . Он понимал всю бесполезность этих движений, 1ю 
''" мог свисеть в бездействии» ... 

Вот голос Цандера. Он приказывает что-то Гансу. 
l111rtдep. Неужели он не спасет их? .. 

Сrюва послышалось какое-то грохотанье . Свист и 
1111n nрекратились. Через несколько минут Пинч почув­
,·rrюва .1, что в каюте теплеет н ста·новится легче ды-

11111 н. 

сКаже"ГСя, мы спасены», - подумал он . 
Теперь ему хотелось только одного - как можно 

· · корее выбраться отсюда, проскользнуть незамеченным . 
1 ), он готов отпираться во всем! Предстать виновником 
ra11u не пронешедшей гибели перед всеми, в особеи­
tнн·пr перед Амепи - для Пинча это было второй на­
lllнгающейся катастрофой. А он еше мечтал стать ка­
llllтаном! Кто доверит теперь ему это дело? .. Все по­
' 11/'lло, мечты разбиты!.. Но неужели ни.как нельзя yд­
IIIIП.? .. 

- Это ваша работа! Дело ваших рук, - вдруг yc­
IIШIIaл он голос Цандера, появившегося в дверях pyб­
lill Пинч не мог даже повернуть голову. Он только 
:1t•p11y .. , ногами, как повешенный в последней судороге. 

·- Следовало бы вас оставить в таком nоложении 
11а двое суток в виде наказания~ - крвча .i Liандер. -­
lrt~le~t вы трогали рычаги вопреки строгому запрету? 
1 •·rн•;1ь вы бо.rtьше никогда не п ереступите порога этой 
1•1 l'i• , н ! - И Цандер довоi1ы10 бссцсрt.·моннu схватил 
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_пннча за ворот н выбросил его невесамое тело в ко­
ридор, как мячик. 

Глава XII 

~нА ВСЕХ ПАРАХ:. К ВЕНЕРЕ 

- Что случилось? - крикнул Линч, nоявляясь в 
. кают-комnании. 

- Случилось то, что мы все едва не погибли, -
ответил Стормер . - Но отчего и по чьей вине, этого 
еще никто толком не знает. Факт тот, что в оболочке 
ракеты, в том месте, где находится труба, соединя10щая 
ракету с оранжереей, образовалась трещина, в которую 
начал выходить воздух. Не nрими Цандер немедлен­
ных мер и не закрой он отсека, через несколько секунд 
все мы превратились бы в ледяные сосульки. ' 

- Но отчего nроизошло все это? - с невинным 
видом спросил Линч. 

- А вы где сами были? - спросил Стормер, nри­
стально глядя на Линча. 

- Я ... в уборной. 
- Ну ладно, разберемся. Все nроизошло оттого, что 

ракета внезаnно изменила движение, nолучился страш­

ный толчок. Все лолетело кувырком. Цандер предnо­
лагает, что наша оранжерея nогибла. Если образова­
ла<:ь щель там, где nрикреnлена труба, nроводящая 
газ из ракеты в оранжерею, - З'начит, это труба сор­
валась со своего основания, да и тоЛько ли труба? 
Сейчас мы отnравимся на nоверхность ракеты осмот­
реть nовреждения. Неужели наш урожай nогиб? .. 

Через nолчаса Цандер, Ганс, Винклер, Стормер, 
Маршаль и Блот.тон выбрались наружу. 

Оранжерея имела жалкий вид. Главная nятисотмет­
ровая труба висела в наклонном nоложении, держась 
толь.ко одни.м концом. В ора•нжерею npOH/fK мировой 
холод и мгновенно унич.тожил всю растительность. От 
nлодов не осталось и следа. Клубника, картофель, зем­
ляника, очевидно, взорвались, как маленькие шраnне­

ли, nод 'влиянием внутреннего давления газов. Листья, 
стебли совершенно обуглились и раосытiлись nри ма­
лейшем nрикосновении в мельчайшую nыль. 
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~рожай, которого так ждали, погиб окончательно. 
llo можно ли было по крайней мере спасти н починить 
•оп. оранжерею? 

Ее осмотр привел к самым неутешительным выво­
tам . Часть оранжереи - метров в сто - оторвалась 

11 улетела. Стекла треснули. Оранжерею еще можно 
tiiJЛO укоротить. Но стекол ничем не заменишь. А без 
··r·••ко.~ нет солнечной энергии, которая давала жизнь 
ора·11 же рее. 

Все вернулксь в кают-компанию подавленные. Тот­
•lас было соз·вано экстренное совещание всех обнтате­
llеl\ ракеты, без деления на ранги и классы. Вопрос 
t11~л слишком важен и затрагивал каждого. 

Но по существу, это уже не было совещанием. Нн­
мrо не решался предлагать своих проектов, планов, 

мик выйти нз положения. Время н обстоятельства соз­
:tuли Цандеру ·непререкаемый авторитет. Уже без вop­
'IIIIIHЯ на его «.диктатуру» все смотрели только на не­

rо, ждали, что скажет он. Его речь была коротка: 
- Здесь нечего долго думать. Запасов наших кла-

101\ЫХ нам хватнt ненадолго. Питаться «синими» кон­
t•rрвами невозможно. Нам остается один выхо.1: что 
1111:11>1Вается, сна всех парах» мчаться н высажнватыся 

1111 Венеру. 
- Но все-таки отчего произошла катастрофа? -

t'llpocил Стормер. 
- Сейчас для ·нас гораздо важнее вопрос, как нз· 

tltжать гибельных ее последствий, - отвечал Цандер.­
llt• время искать виновных. 

Пннч облегченно вздохнул н с благодарностью по· 
~:мотрел на Цандера. Нет, этот инженер все-таки луч­
ше, чем он думал о нем. 

Начались новые заботы. Цандер уединился в руб· 
кt• н сидел над вычислениями. Вн·кклер н Ганс помо­
l·алн ему, проиЭiводнли измерения, наблюдали небесные 
t't1етн.1а. 

В пассажирских каютах царило возбуждение, какое 
()ывает на океанских параходах в конце путешествия, 
liorдa уже видна гавань. Такой rа.ванью для «ковчега» 
,·тала Венера. О Земле уже никто не думал, тем более 
•11·о связь с нею давно прервалась. 

Цандер не хотел подвергать путешественников лиш ­
IIHir раз неприятным ощущениям при изменении скоро­
~·ти и потому не затормозил и не остановил ракету, ~~ 
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nовернул ее широким nолукругом, не замедляя ско· 

рост и. 

Приближался самый ответственный н рискованный 
~омент межnланетных nутешествий - nосадка. Цан­
дер все больше задерживая nолет ракеты, nерейдя к 
скоростям nорядка оди·ннадцати-двенадцати кияомет­

ров в секунду. Венера бяистала на небе огромным ша· 
ром. «Ковчег» прибяижал-ся к nланете по параболе. 
Еще нескОJJько «часов:. полета, н ракета начала опи­
сывать ·вокруг Венеры эллкnс, то приближаясь, то уда· 
ляясь от нее. По расчетам Цандера, весь спуск должен 
был nродолжаться около земных суток. При обходе 
Венеры по эллипсу в первый раз ракета приблизилась 
к планете настолько, что вош.1а в ее стратосферу, а за· 
тем начала удаляться. Когда ракета оказалась на про· 
тнвоположном конце большой полуоси эллипса, рассто· 
яние от ближайшей точки до этого конца лолуоси рав­
нялось почти двадцати пяти тысячам .километров. Этот 
nервый облет по эллипсу nродолжался почти десять 
земных часов, и путешественники, которых еще не уло­

жили в Ящики стабилизаторов, могли наблюдать инте­
ресное зрелище, как Венера то увеличивалась в разме· 
рах, закрывая nочти все видимое нз окна пространство, 

то уменt>шалась, то снова увеличивалась, когда раке­

та пошла к дальней точке эллипса во второй раз. Сно­
ва она задела стратосферу планеты и затем ушла на 
двенадцать тысяч километров. Этот второй облет за­
ня.IJ около пяти часов.. При каждом новом облете боль­
шая полуось эллипса укорачивалась, и эллиrrс начинал 

nри·ближаться к кругу. Продолжительность nолета по 
пятому эллипсу заняла всего один час десять минут. 

Оставался ·последний облет планеты - по кругу, на рас­
стоянии всего семидесяти пяти километров над поверх­

ностью, ·и СП)'(:К по косой линии через атмосферу - око­
ло трех с половиной тысяч километров, на что требова­
лось немнагим более получаса. Путешественники были 
уложены в амортизаторы. Цандер, Винклер и Ганс на­
ходились на своих местах в передней н задней руб· 
к ах. 

Каждый раз, когда ракета врезалась .в верхние слои 
атмосферы, чувствовался значительный толчок. Атмо­
сфера тормозила скорость полета. 

Когда «ковчег:. врезался в густую атмосферу Вене­
ры в nоследний раз, чтобы, прорезав ее по касатель-
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ttoй, опуститься );la поверхкость, скорость ракеты была 
r,люкой к скорости летящего артмлернйского снаряда. 

Перед Цандером было два пути умень·шнть еще 
nольше скорость полета перед посадкой: воспользовать­
I'М огромным парашютом или же пустить в ход дюзы, 

111111равленные своим выходом к поверхности планеты. 

В:tрывы будут толкать ракету назад, уменьшая таким 
•tt'lpaзoм скорость падения. 

Возможен был и комбинирован·ный способ. Тормо­
.«снне посредством мотора требовало особого искусст-
1111 управления. А Цандер привык преодолевать самое 
r1)удное. И он реши111 спустить ракету на дюзах. 

Этому спуску предшествовали сложнейшие расчеты. 
11 никогда еще Цандер не подсчитывал, не пересчиты­
ltltл н не проверял результатов с такой тщательностью. 
Ht'(' было поставлено на карту. Управление спуском 
ttuлжно было происходить без ориентировки, по прибо­
рllм н расчетам, так как густая облачность Венеры не 
11озволяла ориентироваться. Да и сами окна ракеты 
11еред спусkом были наглухо закрыты герметнчески.ми 
щитами, так как было невозможно точно предугадать, 
liiKHM боком ссядет» ракета. С хронометром и графи­
liОМ скоростей Цандер должен был в известное время 
\'t·иливать . или уменьшать дей-ствие мотора. _ 

Он был бы совершенно спокоен за благополучный 
нt·ход посадки, если бы в его расчетах ·не было одной 
ttt'известной или по крайней мере приближенной велн­
•tнны - данных о плотности атмосферы Венеры. От 
1\Jютности зависела .сила торможения, и эта величина 

nносила неясность в расчет двух других сил. 

Цандер знал все немногое, что удалось узнать о 
нлотности атмосферы Венеры земным астрономам. Он 
ща.:1, что эта атмосфера почти в два раза плотнее эем-
1\ой . Изменение же плотности с высотой приходилось 
устанавливать предположительно - по сравнению с 

lt'MJIOЙ. 
И Цандер, лежа в своем ящике, с необычным для 

нl·t·o волнением переживал самые ОТВ('Тственные . мину · 

1 ~~. каждая из которых могла стоить жизни всем nac-
l'ilжиpaм . . 

Хронометр и график на доске, освещенные электрн­
•н·ской лампочкой, хорошо бЫли видны ~ Цандеру. Се­
кунда в секунду ракета врезалась в атмосферу и no­
ШJJa на снижение по касательной . Довольно ощутимое 
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усиление тяжести подтверждало, что «ковчег:. вошел 

в атмосф~ру. 
Мерно подвигалась секундная стрелка, и время от 

времени Цандер нажимал рычаги управления. 
Даже лежа в ящике, наполненном водой, он чув· 

ствовал, какую титаническую борьбу выдерживает ра· 
кета, преодОJiевая притяжение работой своих дюз. Цаи· 
дер воспринимал эту борьбу в формуJJах мехаинки и 
симвОJiах математики . Дюзы ревели, грохотали, как 
маленькие вулканы, выбрасывая снопы пламени. Цаи· 
дер ясно представлял себе эту картину. Несмотря на 
толстые стенки ракеты и разреженный воздух внутри 
«ковчега:., этот грохот глухо проникал даже в ящик : 

густая атмосфера Венеры не «съедала» бОJiьше звуков, 
подобно пустоте межпла,нетноrо nространства. 

Нарастали последние, самые томительные секунды. 
Тридцать седьмая минута на исходе. Сейчас будет тол· 
чок ... Тридцать семь минут на исходе. Сейчас будет 
толчок. Тридцать семь минут и одна секунда, две, три ... 
толчка нет ... Атмосфера nлотнее, чем было рассчитано. 
Нужно ослабить работу мотора. 

Потекла тридцать еосьмая минута.. . Вероятно, -ра­
кета снижается над океаном .. Еще несколько секунд ... 
Незначительный толчок. И вдруг си.1ьнейший удар, от 
которого помутилось в голове. Хронометр с графиком 
и лампочкой куда-то уплыли. Еще. удар .. . Сильнейшиli 
крен, и, наконец, полная остановка ... 

«Ковчег» сел на почву новой земли 
значения «беглецов от революции» ... 

станции на· 



Часть тре т ья 

НОВАЯ ЗЕМЛЯ 

Гл ава 

ВЕНЕР.А ПРИНИМАЕТ ГOCTEft 

Jieжa в амортизационном ящике, Цандер чувство­
JI, как повышается теМJпература. 

с:Этак можно свариться, - подумал он. - Толчков 
1 11.ше нет, пора выходить». 

Цандер осторожно вылез из ящика и сбросил ска-
1 11 ~р . Горячий воздух, как из раскаленной печи, об-

1 лицо. Пот заливал лоб, щеки, глаза ... Пришлось 
llooь надвинуть на голову шлем скафандра. 

Моя неnредусмотрительность. Надо было перед по-
1 1кой усилить работу холодильников .. . » 

11 пустил их на полную мощность. Темnература no-
111 илась, но было еще очень жарко. Термометр noкa­
t нс1л сорок три градуса. 

Представляю, как чувствуют себя наши лассажи­
н • Цандер снова сбросил водолазный костюм. 

Вошел Ганс, вытирая пот с красного лица. 
- Фу, шведская ларильня! - воскликнул он. - Я 
вынул из ящиков наших nассажиров . Раскисли. Ле­

" совсем в кисель nревратилась. Даже голос потеря­
·- шиnит, как сифон . Барон хриnит. Стормер nых­
. с лица Делькро всю ларфюмерию смыло. 
1 1ерез несколько минут все пассажиры собрали ь в 

tm - компании - крас-ны , мокрые, расслабленные. 
11.кро вынула зеркальце, с которым никогда не рас-

1 алась, глянула в него н вскрикнула . От бровей и 
• шщ шли по щекам черные потеки, кармин г 6 ок-

11 ·ил подбородок. Ганс не удержался, ра.схохотался. 
- Зачем выбрали такую горячую nланету? - по­

''•lшался зловещий шепот леди Хинтон . За время сво-
11> межnланетного путешес-гвня даже она сделала не• 

1110рые успехи в астрономии: научилась отличать пла-

' " 1 ы от комет по единственному признаку - «с хвостом 

н 111 без хвоста». ,- Я же предуnреждала вас, что мне 
1 обходим климат Ривьеры . На этой же планете кли-

tt Алжира . 
- Вы ошибаетесь, мадам,- сказал Цандер. - есь-
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-..а вероятно, что внешний воздух за стенами заездо• 
.1ета очень холоден. 

- Тогда, значит, это вы решили сварить нас, как 
раков? - сердито сnросил Стормер. Сине-красный, с 
выnученными г.1а_замн, он и в самом деле nоходил Hil 
вареного рака. 

Цандер улыбался. 
- Нет, nросто оболочка ракеты сильно нагрелась 

греннем об атмосферу. 
- - Н-но ведь nри отлете с Земли мы также т-тер· 

,1ись о.б ат ... атмосферу? 
- Вы nравы, барон. И тогда темnература та~ Hf 

nовышалась. Атмосфера же Венеры плотнее земной. Не 
забывайте, что это наш nервый nолет. В следуюЩий 
раз буду знать, как ... 

- В следующий раз! - лрервала Цандера леди 
Хинтон. - Еще раз nеренести эту nытку? Подумать 
страшно! 

- Тридцать два градуса, - сказал Винклер, гля­
нув на термометр. - Темлература быстро nонижается . 

Цандер озабоченно покачал головой. Уж очень бы· 
стро nоннжается. За стеной, должно быть, большой хо· 
J10Д. 

- Так надо скорее открыть дверь и лроветрить наш 
«ковчег»! .,..- сказал еnискоn, nоглаживая лысину. 

- Да, разумеется, - задумчиво ответил Цандер.:_ 
Ганс, Винклер, идем. 

- Позвольте и мне с вами. Быть может, н я ока· 
жvсь полезен, - заюли.r1 Пинч. 

· - Я nозову ва-с, если ваша nомощь nотребуе-тся,--­
ответил Цандер таким тоном, что Пинч остался на ме· 
сте. Со времени своего неудачиого оnыта управлении 
ракетой Пннч побанвался Цандера. 

Вннк.пер. Ганс н Цандер 'Прошли коридорами в от · 
сек-камеру, где находилась наружная дверь. Цандер 
тщате.1ьно nрикрыл н заnер на ключ дверь в коридор, 

затем сказа., своим nомощникам: 

- Положение серьезное. Судя ло внутренней тем· 
нературе, nоверхность оболочки оллавнлась. При этом 
J.верные nазы, вероятно, сnаялись. Если нам не удаст ­
ся открыть двери, мы погибнем от удушья. У нас ос­
та,юсь совсем немного кислорода ... 

- Откроем, - сnокойно н уверенно ответил Вник· 
. 1~р - Если не удастся открыть дверь или нл:1юмина-



1ор. пусти~ в ход сверла, автоген. проделае~ отверстие 

11 сi·ене ... 
- Причиним этим смертельную рану нашей раке­

lе , - .:~.обавн.1 Цандер . - У нас е.:~.ва J1И хватит мате­
риалов и инструментов заделать пробонну так, чтобы 
\Южно было рискнуть на обратный полет . 

.....:... Лучше оказаться пленниками Венеры. чем nогнб­
нуть в ракете от удушья, - сказа.'! Ганс. 

Необхо.:~.имо устранить ближайшую опасность. 
- ПравиJ1ьно, Винклер, верно. Ганс. Я сог.1асен с 

ilамн. Но, устраняя ближайшую оnасность, lie идем ли 
~ы навстречу другой? Что ожидает . нас за этой сте­
llой? - Цандер хлоnнул рукой по вогнутой стенке ра­
t-.еты. - Быть может, правы те уч-еные, которые ут­
нерждают, что на Венере нет кислороJ.а. 

- ЗJ.есь - верная гибель, а за стеной - пробле­
. ."атнчная. Если есть хоть один ша11с nротив ста ... 

- О чем тут говорить? - прервал Винклера Ганс.­
Эта камера закрывается наглухо. Мы первыми дол­
ЖIIЫ испытать на себе воздух Венеры . И если он ока­
жется смертельным, nредоставим наши~ nассажирам 

пережить нас на несколько минут.. . Мне, призиаться, 
вообще не по душе погребальные разговоры. Обо всем 
пом каждый из нас должен был nередум'Зть еще на 
Земле, прежде чем перестуnить порог ракеты. Я пред­
.1агаю немедл·енно приняться за работу. - ·Ганс реши­
rельно открыл дверь и направился в кладовую. 

Там было темно. Ганс зажег .1ампочку и ... увидел 
11еред собою Стормера, согнувшегася вод тяжестью т я · 
же.1ого баллона с кислородом. 

Ганс nонял : С тормер пытался утащить б;!.ыон в 
свою каюту. 

- Оставьте баллон ! - крикнул Ганс, загораживая 
:1верь. 

Мгновенно смущение сменилось на лице Стармера 
гневом. 

- Не ваше дело! - грубо ответил он . 
- Я . приказываю вам, nоставьте бал.1он на место! 
- Щенок! - заревел Стормер. - Здесь я хозяин, 

а не ты. ПрОчь с дороги! · 
Сняв баллон с плеча, Стармер взял его наn·еревес 

и с этим тараном двину.'lся на Ганса. Ганс оставался 
ilеnодвижным, но в последнее :.tгновение отскочил n 
сторону. Стормер, не встретив точки ОПС1ры, упа.1 вме· 



СТ(~ с баллоноt-t. зар~чал, выругалси· и начал подн•t­
маться. Ганс налетел на него и повали:1 ва спину. Стар­
мер с неожиданной быстротой повернулся на грудь, 
вскочи .. , на ноги и бросился к Гансу, рас~тавив тол ­
стые, тупые пальцы, с явным намереннем задушить 

Ганса. Не подпуская его к себе, Ганс снова прыгнул 
в сторону и схватил с nолки тяжелый молот, который 
мог бы размозжить чеr · ~;,. Стормера . 

- Змееныш! - njюхрипел Стормер, шевеля па.1ь­
цами, но не двигаясь с места.· 

-·Вы здесь, господин Фингер? Как дела? Что вы 
здесь делаете? - У ДiВерей стоя.1 Пинч, вертя сво­
ей острой мордочкой, словно собака, нюхающаS:t 
воздух. 

- Я пришел за инструментами, а что тут дела.1 
~истер Стормер, спросите у него, - ответил Ганс. 

Стармер метнул на Ганса гневный взгляд и, тяже­
ло стуnая, оставил nоле сражения. грубо толкну·в по 
пути неnрошенr>rо свидетеля. _. 

Ганс усмеJ< нулся, собрал инструменты и выше.'! в 
коридор, закрыв кладовую на ключ . Пинч потирал пле­
чо и с недоумением. смотрел вслед удалявшемуся Стар­
меру. 

- Мистер Пинч, вы, кажется, хотели nомочь нам 
открывать дверь? 

- С удовольствием. 
- Только предупреждаю: мы закроемся наглухо. 

Воздух Венеры может быть смертоносным ... 
-- Это пустяки. Но вот что меня беспокоит: внеш­

:•ий воздух, наверно, очень холодный, а я проnотел и мо­
су схвати.ть насморк ... - Вихляясь и кланяясь, Пинч 
задом \'.далился от Ганса. 

- i'1очLиу ты так долго не возвращался? - спро­
сил ВинкJiер. 

Ганс коротко рассказал о случае в кладовоi\ и взял­
ся за дверные запоры. 

- Подождите, - остановил Цандер . - Я предла­
гаю надеть кислородные маски н nривести сюда коз­

ленка . Пусть козленок первый испытает на себе дей­
ствие здешнего воздуха. 

- Излишняя nредосторожность, - возразил Ганс.­
Допустим, что козленок подохнет, глотнув смертоносных 
I"<~J• > B. Это не изменит положения. - Он попытался по­
в~рнуть колесо винтового запора - одного, другого, 
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r р~тьего. Не nоворачивается. Винклер сжал кольцо сно­
ttми руками-клещами. 

- Не идет. Очевидно, оп.1авлена ... Попробуе\1 вто­
рую дверь, в другом конце ракеты. 

Ганс вышел в коридор и вновь столкну.1ся с Пин­
'IСМ. Он ежился, лицо его посинело. 

- Я стучал вам, - затараторил Пинч, - а вы не 
'"·1ыхали. Леди Хинтон волнуется. Она уже мерзнет. Не­
ужели вы не чувствуете, как понизилась температура? 
Всего семь градусов. Это после адской жары. Грнпr1, 
насморк, воспаление легких ... Все сидят в шубах и шап­
ках ... 

- А вы и не догадались закрыть холодильники и 
включить электрические печи! 

- Да, но ... - замялся Пинч. - Мне запреще1ю 
касаться аппаратов ... 

Холодильники были вык.1ючены, электрические rJe­
'IH вк.1ючены. Температура медленно nоднялась до две­
надцати градусов. 

Вторая дверь не поддава.'tась, как и первая. 
-· Придется ПРпробовать и.1люминаторы. 
Цандер, Ганс :1 Винклер ходили из каюты в каюту. 

11робовали отвинтить винты, гайки, но все было на-
11расно. Пинч бродил следом и подавал · всяческие со­
веты, пока! Ганс не прогнал его. Но через минуту Пиii'J 
1rояви.1ся снова - в шубе, меховой шапке, рукавинах 

'' меховых саnогах. 
- Температура ниже нуля. Неужели вы не чувству­

t•те? Мы все окоченели от холода. Вероятно. печи не­
ttсправны. И воздуха как будто меньше становится . 
Что же это та·кое, мистер Цандер? Уж лучше замер­
ltlуть. чем задохнуться. Смерть от замерзания, говорят, 
.1ег•tе ... Осмотрите, пожа.1уйста, nечи, господин Цандер. 

Яви.1ся и Блоттон, в дохе и шапке. 
-- Как дела? - спросил он. - Странное дело! в~­

н~ра ближе к Солнцу, чем Земля, и тем не менее мы 
мерзнем. Говорили. что тела на Венере весят несколь­
ко '-iеньше, чем на Зем.1е. а я чувствую тяжесть н ус ­
' а.1ость во всем теле ... 

- Это потому, что ваше тело избаловано в нути 
ttевесомостью. Мышцы ослабели. Ничего, окрепнут! Ус­
rа.1ость же, вероятно, от недостатка кис.10ро.1.а. Г а н с. 
rюйдите ос\iотрите печи и прибавые кислорода. .. 110 

r1y 1ьте '1Кономны! - тихо прибави .. 1 ЦанJ.ер. 



Пннч лреувелич.ил : темпераrура (5олt-ше не поннжа­
лась, но и не повысилась, хотя печи были исправны. 
Ганс приоткрыл кран нового киспородного баллона, за­
тем надел шубу и шапку: сОт смертоносных газов, ес­
ли удастся от.крыть иллюминатор, сластись невозмож­

но, но от хопода - можно и должно», - и вернулся 

к Цандеру и Винклеру. 
- Запаса кислорода осталось на пять-шесть часов,­

скаэап он. - За это время нам необходимо выйт.и во 
что бы то ни стало. 

Работа была трудная. Час ·проходил за часом, но 
ни одна оконная рама не поддавалась. 

Постепенно пассажиры начали понимать всю серь­
езность положения. Этому немало способствова.11 н Пинч. 
Он сеял ·панику, рисуя ужасы предстоящего удушья 
н замерзания. Винклер, случайно проходивший мимо 
кают-комnани·и И слыша·вшиА эти ланикерекие речи, 
вызвал Пинча в коридор, ·ни слова не говоря, сгреб 
за шflворот, отвел в каюту и заnер. Но семя было бро­
шено и давало плоды . Делькро н Эллен истерически 
плакали, мужчины беспорядочно кричал~ обвиняя во 
всем Цандера и большевиков. Текер бросался от па­
uиентки к паuиентке со спиртом, валерьянкой, бро­
мом. 

- Вы мужчины! Вы должны что-то предпринять, -
шипела леди Хинтон, пишнвшаяся голоса . 

Начались беспорядочные споры. Наконеu решили . 
Барон, епископ н Блоттон, предводительствуемые Стор­
мером, дв·ннулись ·к каюте, где в это время работали 
Цандер, Винклер н Ганс. 

Лиuа депутатов не предвещали ничего хорошего. 
В такие минуты самые крепкие гОJJовы теряют рассу­
док и способны на безумные поступки. У каждого из 
депутатов моr быть припрятан револьвер . Эгоизм этих 
людей не остановился бы перед уничтожением других, 
чтобы за их счет прожить саМ"им хотя бы нескопько 
лишних часов. 

Ганс в одну минуту понял все ~то и вдруг пронзн­
тельно свистнул. 

Из коридора nослышались тороnливые шаги. Депу­
таты nовернул.ись и увидали nозади себя двух че.1овек, 
о которых почти nозабыли: китайца н Мэри. Жак и 
Мэри перегдянулнсь с Гансом и стояли ммча, как бы 
ожидая только сигнала. Участники полета раздедились 
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11;1 две враждуюшие nартии, два .1агеря. Пять против 
ннтн! Но армия Стармера была зажата в тиски 11 в 
l'.'lyчae стол-кновения принуждена была бы действовать 
11а два фронта. Хуже всего было то, что Стармеру не 
у:tалось захватить «врага» вра.сплох . Ганс спокойно 
улыбался и мерно nомахивал уже знакомым Стармеру 
1 яжелым молотом. 

- Что вам угодно, госnода? - резко спросил Цан­
,tер. - Будьте кратки. Имейте в виду, что каждая ми­
llута задержки нашей работы может стоить вам жизни . 

- В таком случае отложи.м этот разговор до дру-
1·uго раза, когда вы будете менее заняты, - напыщен-
110 произнес Стармер и nовернул свое войско. 

- Подождите .. Я nредлагаю всем разой-тись по сво­
ltм каютам. Мы сейчас будем работать в кают-ком.па­
нии, н ее необходимо очистить, - сказал Ганс . - Мэ­
ри, Жак, проводите nассажиров. 

Сnутники Стармера переглянулись. После их капи­
туляции nобедители диктуют условия: росnуск армии. 
Приходилось nодчиниться и этому. Стармер nовернул­
ся и с nреувеличенной любезностью nоклонился Гансу. 
Но глаза Стармера красноречиво говорили: сМы еще 
носчитаемся». 

Когда все уwли, Винклер рассмеялся и, хлоnнув 
Ганса по nлечу, сказал: 

- А со свистом - это неnлохо организовал. Пре­
.1усмотрительно. 

- И насчет кают-компании тоже хорошо nридума­
но, - nр·ибавил Цандер. - Изоляция nассажиров сей­
час необходима. · Они nлохо действуют 11руг на друга, 
ltаХОДЯСЬ ВМеСТе. 

- Одного я уже изолировал - Пинча, сказал 
Винклер. 

- То-то я удивился, что Стармер явился без своего 
оруженосца! -заметил Ганс. 

- Одна·ко жаль, что Стармер . не nроизнес своей 
речи. Ин-тересно все-таки; какой ультиматум они хоте­
ли nредложить нам. Идем в кают-компанию. 

Она уже была очишена. Пассажиры расnолзлись по 
своим норам. 

- У меня есть одно nредложение, - сказал Ганс.­
Если бы нам даже удалось отвинтить раму иллюмина­
тора, мы встретились бы с другим nреnятствием: внеш­
ние зашитные ставни над стеклами уж, наверно, onлa-
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вн.'!нсь в nазах, и их не отодвинуть. Толщина шнтов щ'­
веднка. У нас есть заnасные щиты н стекла. И я пред­
лагаю разбить стекло иллюминатора и nросверлить от­

верстие в ставне. Таким nутем мы не nричиним боль­
ших повреждений ракете и выйдем наружу . 

План был при·нят, и все принялись за работу. Не 
без труда разбили изнутри толстое, nрочное стекло. 

Со щитом nришлось nовозиться еще больше. Нуж­
но было по всей окружности иллюминатора nросвер­
лить множество дыр. 

По nримеру Ганса Цандер и Винклер оделись JIO· 

теnлее, за-крыл·и гер.метическую дверь в коридор и на­

чали сверлить. 

С момента nосад-ки на Венеру nрошло уже несколь­
ко часов. Быть может, из-за недостатка кислорода о 
еде никто не думал. Но усталость чувствовалась все 
сильнее. Кружилась голова, шумело в ушах, бесnоря­
дочно работала мысль. 

У nассажиров nосле недавнего возбуждения насту­
nила реакция. Все сидели сонные, как осенние мухи . 
Головы склонялись на nлечо, руки nоднимались и ану­
скались вяло и безжизненно. Всеми овладела анатия ... 
Лучше других чувствовали себя в своей каюте жена 
доктора Текера с ребенком : Ганс усnел поставить 
в ее комнате ба"'lлон из «неnрикосновенных заnа­
сов». Здесь дышалось легче. Текер возился с пациен­
тами. 

А в кают-комnании скрежетало сверло, nриводимое 
в движение электричеством. Внезаnно сверло nровали­
лось. Первая дыра . Ганс вынул сверло, nриложил к 
отверстию нос, nотянул воздух ... Цандер и Винклер, за­
таив дыхание, наблюдали. 

- Ну что? - не вытерnел Цандер. 
- Не чувствую. Более nлотный и теnлый воздух 

кают-комnании выходит наружу. Для вентиляции на­
до сделать no крайней мере две дыры . Пока чувству­
ется, что внешний воздух холодный и как будто серой 
nоnахивает, - доложил Ганс. 

Когда nросверлили вторую дыру, все nочувствова­
ли, как nотянуJiа ледяная воздушная струя, насыщен­

ная серными nарами. Ганс, Винклер и Цандер вдыха ­
ли этат воздух, с волнением nоглядывая друг на дру­

га. Воз.:.:ух был неnриятный, но никто не nочувствовал 
себя nлохо. 
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Ганс вдруг подошел и закрыл кран кис.1ород1юго 
(liJЛЛOHa. 

- Зачем ты это делаешь? - спросил Винклер. 
- Затем, что мы дышим смешанным воздухом. На-

щ nолучить чистую венернанскую атмосферу. 

С каждой новой дырой в каюте становилось холод­
llее и все больше пахло серой. 

Дыхание становилось все более учащенным, голо­
в<~ кружилась. 

- Кислород, безусловно, есть, но его маловато, -
сказал Цандер. - Однако из этого еще. не следует де­
:Jать заключения, что таков весь состав атмосферы. 

Возможно, что мы опустились на горную вершину. 
Тревожно · з.азвонил ·мектрический звонок. Вин-клер 

1Юспешил открыть дверь. Вошла взволнованная Мэри. 
- Стармер бушует, - сказаJ1а она. - Ходит по 

каютам и кричит, что вы заnерлись, чтобы открыть 
форточку только для себя, а nассаЖиров удушить. 

- Вот идиот! - . воскликнул Ганс. - Ведь с IIИ· 
ми были ты, Мэри и · ЖаJ<. Не хотели же мы и вас 
у;tушить. Кто его вы-пустил? 

- Доктор настоял, чтобы открыли каюту. Он хо­
rел осмотреть Стормера, а тот Rьrшел. Почему у вас 
так серой пахнет? 

- Венера душится такими духами, - отвечал Ганс. 
Вбежал Текер: 
- Кислороду! Дайте скорее кислороду! Пассажи­

ры задыхаются. Леди ... - он вдруг си.1ы10 закашлял­
ся. - Что это за газ? 

- Распоряднтесь, доктор, чтобы все скорее наде­
.1н противогазы, - сказал Цандер. - Вы, Мэри н Жак. 
займитесь этим делом._ Принесите и нам противогазы, 
Мэри. 

Винклер просверлил последние дыры . Ганс воору­
жился тяжелым молотом. 

- Попробую выломать, - сказал он, отстранив 
Винклера. По ракете раздались гулкие удары молота. 
Леди Хинтон казалось, что это забивают гвозди в крыш­
ку гроба. 

Текер тоnтался возле нее, .. ,убеждая надеть маску. 
Старуха каnризничала: · 
~ Не хоЧу я надевать свиное рыло ... И как же я 

буду есть? 
Блаттон и Эллен, уже в противогазах, жестами ста-
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ра.1ис~.> убедить ее . Лишь rюс.1е того как от серного 
залаха леди Хинтон стала задыхаться, она локорилась 
И llOЗRO,lИ.!ICJ НаТЯН\'ТЬ на СВОЮ ГОдОВу маску 

Г.пава II 

ЗИМНИЕ НЕВЗГОДЫ 

Стальной щит с глухим грохотом упа.'!. Из кругло­
го окна nодуло свиреnым холодом, который проника.1 

сквозь теплые одежды, Сухим снежным водопадом 
ворвалась метель и. в минуту лакрыла пол, сто:r 1 стулья 
белым покровом. Воз.'lе иллюминатора на глазах вы­
растал снежный бугор . Черная непроглядная ночь гля ­
дела в окно. Ганс nогаси., Jiампочку в каюте . Когда 
глаза пригляделись к темноте, то различили, что чер­

ный круr· окрашен с правой стороны багровым отс·ее­
том. Он то совсем сливался с чернотой, то усиливал­
ся, как зарево пожара. Такие же вспышки от време­
ни до времени появлялись и в нижнем .1евом у·глу. 

Ганс, Винмер и Цандер снарядились для вылазки: 
взяли лестницы, веревки, ки.р·ки, электрические фона­
ри, портативные радиотелефоны. Ганс на всякий слу­
чай захватил револьвер и охотничий нож. 

Спустили лестницу, поставив ее в сугроб. Ганс ло­
дез первым. Ветер повалил лестницу. Ганс упал на nу­
шистый снег, с трудом выбрадся, поставил лестницу на 
место. Вслед за ним сnусти.1ись BИ'f:iKJiep и Цандер. 
Осмотрелись. 

Они находились в стране действующих вулканов . 
Всюду зловеще вспыхивали огни, отбрасывая багро­
вые отсветы на густые облака и на nокрытые снегом 
утесы. Огни вулканов светнлись среди необозрнмых 
nространств, как степные костры nолчиш Тамерлана. 
Горные nию1 уход11.111 высоко за о6.1ака. но 11 на этнх 

заоблачных высотах были действующие вул.каны . Об­
лака, окружавшие конусы кратеров, рдели раскалеrr ­

ными багровыми шаnками. ОгненнЫе столбы взлета.~!! 
к облака\!. Густоii у.1ушливый черный дьв1 смешива.1-
ся с облака:ш-1. 

Г.l)'ХОЙ Г)'.'1 Н отдаленные удары 11е прекраща.111Сi,. 
Иног.1а ли удары напо:\!инзли грозовые разряды. Но 

1'1~ 



•н·ужели гроза М():-.1а быть при такой низкой темпера­
" l'l'? .. Ганс вдруг увидел над одним кратером молнию. 
/I;J. -но молния и гром . Там, вероятно, снежная метель 
11рснращается 8 ливень. 

- Ученые не ошиблись, предполагая, что на Вене­
Р'' могут быть горы в двадцать- тридцать киJюметров 
"'"соты, - сказал Цандер. - Ракета лежит на высо­
ком горном п.1ато, а эти горы. стоящие на высоком 

•ю:щожье плато, вдвое-втрое выше :1аших. земных Эве­
рt•стов. Телерь понятна и ошибка ученых, которых об­
\1аllул сnектральный анализ, не обнаруживший на Be­
llcpe кислорода. Этот густой слой облаков, дым от бес­
'lllсленных вулканов, представляет собою слишком 
11:ютный ланцирь, прикрывающий тайну атмосферы Ве­
щ~р Ьl. 

- Не совсем удачное время года ~; место для по­
t'liдки, - сказал Винклер. - Здесь так много вуЛlка­
нов, что мы рисковали уnасть в один из кратеров. Не 
пегко было б!>! выбраться оттуда. Зато многометро-
1\l.ай снежный покров оказался великолепной аморти-
:.ационной подушкой. . 

По лесенке поднялись на ракету. Неожиданно по­
tуло теплым ветром. Ганс даже не поаерил, - быть 
\1ожет. ему ста.'lо жарко от движения . Снял рукавицы . 
Нет, воздух теплый, влажный. Откуда? .. Не пламя ли 
вулканов нагрело его? 

На оболочке ракеты уже усnел нарасти толстый 
елой слежавшегося в лед снега. Пришлось лриняться 
1а кирки. Снежный буран сменился градом, град -
нроливным дождем . И вдруг вновь заморозило. Кос­
тюмы обледенели, они хрустели при каждом движе­
нии рук, ног. Рабо:rать было трудно. Сказывалась ки­
слородная голодовка. Приходилось часто отдыхать. 

В один из таких перерывов подул ·сильный ветер, и 
облака вдруг унесло в сторону. На минуту выглянуло 
звездное небо. 

- Луна. Смотрите, маленыкая луна! - восклик­
нул Ганс, показывая рукавицей. Да, это был малень· 
кий спутник Венеры, который казался не более виш­
IIИ *. Малый размер и густая атмосфера Венеры, ярко 
излучающая свет, скрывали ее спутника от глаз зем­

ных астрономов. 

- А где же настоящая, наша, земная, Луна и са­
ма Земля? .. - Все небо было усеяно крупными, силь-
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но мерцающими звездами. Ганс не мог найти. - Гос· 
подин Цандер ... Где же они? 

Цандера не было. 
- Пошел за аппаратами, ответил Винклер. -

Вот, кажется, Земля. 
Эта голубая, трепетная· росинка - Земля? 
Ганс впервые осознал ту простую мысль, что Зем­

ля лишь сзвезда меж звезд:. и люди Земли - «небо­
жители:.. Осоз-нал условность большого н малого. Зем­
ля .._,.;. нИчтожная звездочка, затерянная в безднах не­
ба, песчиНJка, которую не отличишь от мирнад других 
звезд .. 

Вернулся. Цандер с астрономическими инструмента­
ми . Он спешил сделать наблюдения, и едва успел за­
кончить их, как тучи вновь заволокли небо. 

Скололи ле.: с оболочки . Печальное зрелище! Что 
сталось с блестящею, полированной поверхностью! Она 
словно покрылась проказой, стала бугристой н nят­
инстой - ожоги и о.1еденение оставили свои следы . 
К счастью, больших nовреждений не было. К концу 
работы Цандер, Винклер и Ганс шатались от уста­
лости и головокружения. 

Однако отдыхать не время. Надо выбросить снег 
из кают-.комnании, сделать временную раму, в дверь 

nоставить вентилятор, фильтр для очистки воздуха от 
серных nаров, комnрессор. Работы много. Объявлен 
аврал. 

На этот раз nассажиры не nротестовали nротив тру­
довой nовинности. 

И, только nокончив с работой, наладив воздушное 
nитание, побежали н легли отдохнуть. 

За чаем Цандер сделал доклад. 
Астрономическим наблюдением, вычислением он ус· 

тановил, что ракета сnустилась на экваториальной части 
Венеры. 

Слушатели были nоражены. 
- Мороз, метели, круглосуточная ночь на эква­

торе? .. · 
- И долго будет nродолжаться на экваториаль­

ная зимняя ночь? 
-- Выбрали nланету, нечего сказать! 
-- :::О~iма здесь на исходе. Всего несколько дней от-

JеJiяют нас от начала весны, - усnокоил Цандер. 
Зима на экваторе? 
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- Почему такая разница ло сравнению с климати­
ческими зонами Земли? 

-- Все дело в наклоне оси к плоскости орбиты , -­
lюяснил Цандер. -- Венернанекая ось наклонена к лло­
t·кости орбиты еще более, чем земная . Венера лежит 
1ючти совсем на боку. 

Для пассажиров настулили невеселые, томительные 
•1асы. От тоски ли, или от возвращения в мир тяrо­
н•ния к беглецам вернулись их болезни. У барона во­
:юбновились боли в желудке, Стормер жаловался на 
t·ердце и общую усталость, у леди Хинтон сзаговори­
лн• печень. Блоттон nил коньяк в компании с Пинчем. 
Тскер ревностно исполнял обязанности врача, но боль­
•••~е брюзжали и плохо попра1влялись: сказывался и 
~·резанный лаек и низкая температура в ракете. 

Лишь Ганс, Винклер, Цандер, Мэри и Жак не стра­
Jtали от скуки. 

Удары при посаАке причинили немало мелких пов­
реждений точным и сложным механизмам. Приходн­
•юсь чинить их. Много хлопот доставляла и радиостан­
ция. приемник которой никак не удавалось оживить 
Цандеру. Повреждения были исправлены, приемник, 
казалось, находился . в полном поряАке, но связи с Зем­
лей установить не удавалось. 

В свободное время Ганс занимался . Он ни на ми­
llуту не сомневался в том, что вернется на Землю, и 
ттовился стать капитаном межпланетного плавания . 

Винклер и Цандер помогали ему. 
-- Когда полетим обратно, ракету поведете вы,-­

lоворил Цандер. 
Ганс мечтал об этом и даже летал в своих cнoви­

Jit'IIHЯx. 

Две недели упорного труда ушло на то, чтобы от­
крыть наружные двери ракеты и щиты над иллюми­

••аторами. Но от этого в ракете не стало веселей. В ок-
1111 по-прежнему смотрела темная ночь с багровыми от­
снетами. 

Прижимая пальцы к вискам, Делькро ходила по 
кают-компании, став-шей опять местом сборища пасса­
жиров. Леди Хинтон мрачно молчала, сидя в своем 
•·Jюlюподобном кресле. 

-- Это ужасно! -- как драматическая артистка, го­
ворила Делькро. -- Этот холод, этот вечный мрак .. . 
Можно с ума сойти .. . 
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- Скучно, как на курорте ... - беззвучно отозвалась 
со своего места возле тетки Эллен. 

- На курорте? О, сколько бы я сейчас дала, что­
бы быть на курорте! - трагически воскликнула Дель­
кро. - Ницца, Ментона, Биарриц, Лидо ... Рай! Вол­
шебный сон: .. 

- Потерянный ррай... - меланхолически вставил 
барон. 

- Машины рай съми! ....:.. крикнул Шнирер. 
- Смотрите! Розовое nятно! - воскJiикнула Аме-

ли, nоказывая на потолок. 

- Отблеск вулканического огня ... 
- Нет, нет. Это солнце. Луч солнца ... 
Все бросились к окнам. Между темными горными 

вершинами сквозь узкий просвет в тучах прорвался 
красноватый .'!уч солнца. Совсем такой, как на Зем­
ле. Пассажиров охватила истерическая радость. Дель· 
кро nротянула руки к окну н кричала: 

-- Солнuе. солнце!. 
Луч внезапно угас, а Делькро так и стояла несколь­

. ко ~ннут, окаменев, с nротянуты~и руками. 
- Возблагодарим создателя! - nослышался голос 

еnископа. - Зи~е и нашим мучениям приходит конец. 
- Неизвестно еще, какие ~учения готовит нам соз­

.1а1ель летом, - бтвети.1 Стор~ер. 

Глава III 

сПЕРВЫЕ ДНИ ТВОРЕНИЯ» 

- Такой, наверно, была Земля в nервые дни тво­
рения, - сказа.1 епископ, стоя у иллю"fинатора. 

- Ко г да господь бог еще 11 е от з.е.1 и.1 сушу от во· 
.Lы. - прибавила Хинтон. 

Весна шла с необычайной быстротой. День nрибы­
вал, но солнца 1ie было видно . Плотный, белый, как 
ната, туман закрывал дали. Не видно было даже бли­
жайших гор. Невидимые тучи ежечасно низвергали це­
;JЫе океаны воды. Мо.'!нии синей огненной сеткой спле­
тали небо и «землю:.. ;1аже сквозь тол-стые стенки ра­
..;еты с.1ышались r.'!yx\ie 'iдары грома . Ракета вздраги­
,.,,ла от :·орных оuвалоь f: 3e...,.'lf:'"!T<Jceниi1. На короткое 



\i' ttовенне светлело. и тог да было видно, с ка кой бы­
,. 1ротой таял снег, обнажались черные склонЫ гор. 

Бурная-горная река текла возле самой ракеты, вo­
fHJ<Jaя н унося обломки льдин и огромные камни. Ре­
ки быстро вздувалась. Ее темно-бурые волны уже омы­
llалн нижние края иллюминаторов. 

Цандер распорядИлся закрыть предоХ1ранительные 
щиты: течение шло под косым углом к ракете. Стекла 
окна могли быть разбиты камнями. Но не в этом была 
1 лавная опасность. 

- Если вода покроет иллюминаторы доверху, до­
стул внешнего воздуха будет лрекращен, - сказал он 
Винклеру н Гансу. 

Покинуть ракету? Но об этом сейчас нечего было 
:tум.ать! 

- Нам надо попытаться сделать 1'рубу н поставить 
N' повыше. 

- Сделать нетрудно, материал есть. Но легко ска­
:•ать - поставить, - покачав головой, заметил Винк­
лер. - Как только мы выйдем наружу, нас смоет, 
как мух ... И все-таки мы должны попытаться. 

- Но выдержит ли труба этот бешеный напор? -
<:просил Ганс. - Поставить тр)'lбу можно и не выходя 
наружу. Да мы н не усnеем выйти: только один иллю­
минатор на корме еще не залит водой. Пока мы бу­
.'tем изготовлять трубу, зальет и его. 

Что же вы предлагаете? - СГI'роснл Цандер. 
Отсиживаться. 

- Но ведь нас зальет. 
- Пусть заливает. Превратим наш звездолет в сНа-

утн.iJус» и отсидимся под водой. 
Задохнемся! 
Не задохнулнсь же мы в пути . 

- Да, но у нас был запас кислорода . 
- А кто вам сказал, что у нас нет его сейчас?-

t'IIJIOCил Ганс и рассмеялся. - Плохой бы вышел нз 
\lеня капитан звездоплавания, если бы я не был пре­
. ·tусмотрительным. Я уже сделал заnас .кислорода из 
11енерианской атмосферы. Кислородные баллоны nолны. 
Можно хоть сейчас лететь в обратный nуть. 

Цандер покачал головой: 
- Однако, Ганс, вы дали н мне хороший урок пре­

лусмотрительности. Но кто же мог предполагать, что 
Jн•сна здесь протекает так бурно и что нас зальrт 
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водой вышедших из берегов сезонных горных рек! 
И я этого не ожидал, - откровенно nризнался 

Ганс. - Заnасы же сделал только nотому, что на ме­
ня произвел сильное вnечатление случай со Сторме­
ром, когда он nытался nохнтнть баллон. Я думаю, мы 
должны вывести наружу только тонкую водомерную 

трубку, чтобы знать, когда rrрекратнтся этот nотом и 
можно будет открыть иллюминатор. Сейчас я принесу 
трубку. 

Ганс ушел. 
Пассажиры так н не узнали, какой новой оnасности 

они nодверглись. 

Ганс, Винклер и Цандер дежурили возле трубки 
всю ночь. 

К двум часа м утра из трубки полилась вода. Это 
значило, что уровень реки nоднялся по крайней мере 
на метр над потолком ракеты. 

- В этот час, если бы не новые запасы кислорода, 
началась бы смертельная nаника. Ракета наnомнила 
бы безнадежно затонувшую подводную лодку. Но, к 
счастью, все обошлось благополучно, н nассажиры мир­
но спят, - сказал Винклер. 

- Что это? Пол как будто колышется? - сnросил 
Ганс. 

- Вероятно, снова землетрясение, - сказал Цан­
дер. - Почва Венеры еще дышит. 

- Нет, это не землетрясение. Мы испытываем не 
только толчки, но и плавное nокачивание. Не всплыла 
'IИ ракета? 

Медленные колебания перешли в настоящую кач­
ку, сопровождаемую толчками . Ракета nоворачнвалась. 
Пол то уходил из-под ног, то nриподнимался. 

·- Стихия взбесилась, - нервно сказал Ганс. - Ка­
кие титанические силы увлекают ракету? 

- И куда? Быть может, в бездну ... 
- Хорошо еще, если в морскую. Не-nриятно сва-

литься на камни со стратосферных высот ... 
Пассажиры nроснулнсь. Полуодетые, выбегали они 

в коридор . 

В чем дело? 
- Летим. 
- Куда "1етим? На Землю? 
Сильнейший удар свалил всех с ног . Послышали_сь 

стоны, вопли. 
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- Немедленно ложиться в амортизационные ящи­
ки! -распорядился Цандер. 

На этот раз все ·беспрекословно повиновались. 
Проходили томительные минуты. Но толчки не пов­

торялись. Утихла и качка. Быть может, ракета застря­
ла в расщелине или ее выбросило на берег ... 

Ганс nервый ~ыбрался нз ящика к водомерной труб­
ке. Вода не текла. Ракета была совершенно неnодвиж­
на. Ганс рискнул оТодвинуть ставень в кают-комnании. 

Ослеnительно яркий луч солнца загорелся на стене, 
на лице и руках Ган<:а . 

- Черт возьми! Это сол.нце слеnит, как nрожектор!­
радостно воскликнул Ганс, прищуривая глаза. - А не· 
бо! Голубее земного, но немного тусклое, - наверно, 
от вулканической пыли. Не она ли окрашивает солнце 
н весь ландшафт в красновато-желтый цвет? .. 

Ганс вдруг громко заnел, разнося радостную весть : 
- Вставайте! Воскресайте, лежащие во гробах! 

Солнце Венеры приветствует вас ... эемные подонки! -
nрибавил он тише. 

Температура в ракете быстро подним~лась. 
Это был день большого ликования даже у Сторме­

ра, и даже для Ганса у него на.wлась ласковая улыбка. 
Все столлились у окна. Перед ними ср-еди гор рас­

стилалась каменистая ра.внина. Многочисленные ручьи 
перерезали ее во всех направлениях. Всего несколько 
чясов тому назад эта равнина была ложем грозного 
н могучего потока, который увлекал тяжелую ракету, 
как щепку. Равнина замыкалась цепью гор со снеж­
ными, конусообразными вершинами. Ни растений, ни 
птиц, ни зВ'ерей ... Камень и вода ... 

Ганс попросил лассажиров выйти из кают-компании 
и открыл окно, держа наготове противогазовую маску. 

Пахнуло теплым, влажным воздухом. 
- Дышать можно, - сказал он, обращаясь к Ца.н­

.'lеру и Винклеру. - И серой меньше пахнет. Воздух 
ачень плотный. А кислорода, пожалуй, даже слишком 
много. Смеяться хочется, словно от вина. Вероятно, ве­
сенним потоком нас снесло ниже и подальше от вул­

канов. 

Ганс взобралс·я на раму открЫтого иллюминатора н 
CIIVCTИЛ НОГИ. 

· - Под окном лежит большой камень, ·- сообщил 
011 . - Почти правильной эллипсоидальной формы. Сло-
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вно ·большая шлюпка, перевернутая вверх дном. По­
верхность его покрыта наложенными друг на друга 

с.rюями шестигранной формы, как соты . 
Винклер влез на стул, чтобы посмотреть. 
- Выход какого-нибудь венериан·ского базальта,-

продолжал Ганс и спрыгнул на камень. 
Камень вдруг приподнялся и медленно пополз вверх. 
Ганс испугался: 
- Ползающий камень! Венериа·нская черепаха! А я 

nринял ее за камень. 

Из-под выпуклого панциря вдруг показалась плос­
кая голова, в мелких серых чешуйках, величиною с го­
лову быка, и шея толщиною со слоновую ногу. «Че­
репаха:. уnолзла в сторону. 

- Шутки в сторону! - воскликнул Ганс и соско­
чил на камеН'истую почву. Оглянувшись назад, он изум­
.1енно вскрикнул. 

- Что там, новое чудовище? - спросил ВинкЛер. 
Ган·с покачал головой и ответил: 

- Мы на волоске от гибели. Наша ракета у края 
обрыва. Вся носовая часть висит над бездной. От нас, 
да и· от ракеты, мало осталось бы .. если бы она грох­
нулась с высоты десятка километров. Зато какое иде­
альное место для старта! Впереди нет горных вершин . 
Путь свободен, семафор открыт. Лети хоть сейчас. Да 
вы сойдите сюда, не бойтесь, «черепаха» уползла. 

- Одна уползла, появились другие. Смотри, сколь­
ко «камней» ожило! - оказал Винклер. 

По равнине медленно двигались ~:tеуклюжи'е суще­
ства, быть может только что пробу.дившиеся от зимней 
спячки. 

- Интересно, чем они питаются. У них должен быть 
слоновый аппетит. А кругом только голые камни. Че­
ловечины они, во всяком случае, не пробовали. Думаю, 
что они для нас безопасны. 

И Ганс побежал к «черепахе», которая что-то ис­
кала меж камней, ворочая толстой длиннои шеей. 

- Вот она и нашла, чем позавтракать. 

Перед «черепахой» лежало нечто бугристое, пори­
~:тое, как rуб~а ржавого цвета, величиной с одеяло и 
rолщиной в полметра, с неровными, рваными краями. 
«Черепаха» начала рвать края этого «одеяла:. и жад­
но есть. Ганс вспрыгнул на «одеяло:., его подбросило 
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llllt•px, как на тугих пружннах ма'Граца. «Черепаха» нс­
нуt·алась н, nятясь назад, уnолзла. 

Блоттон. Амели, Делькро и Пинч через несколько 
\11tнут nрисоедннились к Гансу. Мхи nовсюду залегли 
\IСЖ камней. Одни были совсе!t! маленькие, величиною 
t' tюдущку,- другие - как огромный ковер, иные noкpы­
llltлн nочву сплошными островками. Да, nищи для cчe­
Pt'llax» было достаточно. 

Забыв недавнне трево.1нения, nассажиры ракеты ра­
:1ова.1ись солнцу, воздуху. теnлу, nростору, свободе. 

А неугомонный Ган<: уже заинтересовался иным. Он 
у11ндал в узкой расщелине слежавшийся снег и в нем 
М IIОЖеС'ГВО ХОДОВ. 

- Что вы тут так внимательно разглядываете?­
с11росил Тек·ер. Солнце н его вытянуло на воздух. 

- Тут должны жить какие-то «Ледяные кроты»,­
ответил Ганс. - Видите во льду ходы, лазы, туннели? 
Ottн не могут быть естественного nроисхождения. По­
оютрнм, не покажется ли какой-нибудь траншейных 
:н•л мастер. 

Ожидать пришлось недолго. Совершенно черное cy­
lllecтвo, похожее на утюг, вдруг nоявилось из-nодо льда, 

11робежало по г.раниту и со всего разбега вонзилось 
:tюсй острой мордочкой в ледяную стену, вошло в нее, 

1·ловtю этр был н-е лед, а туман. Из нового туннеля 
''''н·кла вода, образовавшая большую лужу. 

- Надо nоймать этого зверька, - сказал Ганс. 
Новое животное появилось из-подо льда, мокрое, 

r,лестящее, nокрытое nаром. Ганс схватил его, но тот­
'1<1\ вскрикну.'! и бросил. Животное быстро скрылось 

- УкусИла? - сnросил Текер. 
Ганс молча nоказал ладони. На них н на nальцах 

н:цулись большие nузыри. 
- Гм ... nохоже на ожог, - сказал Текер. 
-- Ожог н есть, - ответил Ганс. - Оно горяче-е, 

..;ак раска.1енный утюг. 
- Интересно. Очень интересно! - оживленно ска­

·tал Тскер. 
- Совсем неинтересно, - возраз·ил Ганс, глядя на 

tюкрасневшие, оnухшие ладони. - Телерь придется дня 
:1ва возиться с руками. 

- Идемте, я дам вам мазь от ожоrа и забинтую ... 
Но все-таки это очень интересно... Я не о руках, -
••родолжал Текер. - Я думаю ... nочему бы и нет? Ведь 
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сумела ж·е н~ Земле час·rь животных превратиться нз 
холоднокровных в теплокровных, сохранив постоянную 

температуру около тридцати семи градусов по Цель­
сию. Многие породы nтиц имеют темлературу даже в 
сорок градусов. На Венере температурные кол-ебания 
много больше, чем на Земле. И здесь некоторые живот­
ные в процессе эволюции, очевидно, выработали в се­
бе способность повышать температуру, быть может, 
градусов до семидесяти ... 

- В этом «утюге:., наверно, было сто! 
Текер улыбался. 
- Если только белок здесь облада·ет большой теn­

лостойкостью. Но достаточно и шестидесяти - семн­
десяти градусов, чтобы превратить этих «кротов» в жи­
вой горячий у.тюг. Это, вероятно, зимующие животные, 
которые находят под снегом пищу - мох, лищайникн. 
При такой высокой температуре тела им не страшны 
даже неимоверные венерианскне морозы. Притом же 
лед должен nредохранять их от внешней стужи. 

- А чем же они подо льдом дышат? 
- Чем дышит крот? «Ледяные кроты» могут устра-

ивать вентиляцию, как и наши землеройки. - Текер 
останови.1ся и nосмотрел на небо. - Однако пора воз­
вращаться. Смотрите, какие черные тучи надвигают­
ся из-за гор ... И как быстро! Вот одна покрыла солн­
це ... Странно! Вы слышите шум, словно от приб:rИжа­
ющегося ливня, хотя дождя не видно. Странный шум' 
Быть может, это градовая туча? 

Облако приближалось; глухой шум, гул, свист уве­
личивались. Шум превратился в треск, напоминающий 
пощелкивание кастаньет, послышались отрывистые 

взвизгивания и урчащие звуки, словно кваканье ги­

гантских лягушек. 

- Эtо птицы. Перелетные птицы! - восклик­
нул Ганс, всм·атриваясь в надl!игающуюся nлотную 
массу. 

- Или драконы, летучие мыши .. nтеродактили ... • 
- Да, я вижу переnончатые крылья ... А хвост . с 

оперением ... 
- Смотрите, они несут в когтях своих детенышей! 
- А может быть, добычу ... Мистер Пинч! Блоттон! 

Шнирер! .. Сюда! .. 
Курлыканье, клохтанье, урчанье, визг, треск заглу­

шили голоса людей. Птиць1 оnускались все ниже. Ганс 
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•rувствовал на лице волны воздуха от взмахов гигант­

ских крыльев. 

Блоттон, Пннч, Амел.и и Д.елькро nослешили к ра ­
кете. 

В это время, nодбирая nолы своей рясы, нз окна 
L"11ускался еnискоn. За его торжественным сnуском на­
flлюдалн через иллюминаторы леди Хинтон, Стормер, 
Эллен. Елискоn решил, подобно Ною, возблагодарить 
r·ocnoдa н сосвятить новую землю:.. Где-то за горами 
шел дождь. Двойная радуга невиданной на Земле яр­
кости перекинулась от края до к.рая далеких горных 

11сршин. Елискол принял это за особое знамение, ко­
торое бог положил между небом н землей... А птицы 
все летвлн н летели. 

Блоттон, Пннч, Амели и Делькро уже nриблнжалнсь 
к «ковчегу:.. 

Гансу показалось, что черный тюк упал ·с неба на 
·ну группу людей. Тюк неожиданно развернулся мноrо· 
метровыми крыльями. Длинные когти схватили Блат­
тона. Лорд взмахнул ,руками, заболтал в воздухе но­
гами и полетел вместе с птицей, набиравшей высоту. 
Все это произошло в одно мгновение. Из-за свиста и 
шума, издаваемых птичьей тучей, почти никто не слы­
хал ни прнчнтаннА епископа, ни крика Эллен, видев­
шей лохмщение Блоттона. Эллен взмахнула руками 
вслед удалявшемуся жениху н упала в обморок. Уэл­
лер стоял с раскрытым ртом, nрекраткв свое богослу­
жение. Радуга померкла. Небо nотемнело от дожде­
вых туч. По ущельям црокатился оглушительный удар 
r·рома. Птичья черная лента поднялась выше облаков 
н скрылась. Над долиной неслась только одна птица, 
отяжелевшая от добычи . В когтях у птицы барахтал ­
~·я че.1овек. Ганс выхватил револьвер, но стрелять не 
J!l'Шался, боясь лопасть в Блоттона. 

Торжественный молебен был безнадежно испорчен . 
за.крыв голову руками от крупных градин, позабыв о 
flлаголепии, nутаясь в длинных полах и спотыкаясь, 
Уэлле.р побежал к иллюминатору. Все вернулись в ка­
ют-комnанию, подавленные трагическим происшествием . 

Прекрасной богине Венере была принесена первая че­
,,овеческая жертва. 

«Хорошо, если эта жертва искупительная... - ду­
мал епископ. - Но какая жертва! Если бы это был 
хоть безбожник Ганс!:. 



- Упокой, господи, душу новопреставленного раба 
твоего! - произнес он вслух. Эллен запла.кала. Леди 
Хинтон высморкалась в кружевноА платок. 

- Не отпевайте живых людей! - разозлился Ганс.­
Лорд Блоттон молодой, з.аоровый, спортсмен, охотник. 
С ним не так-то легко справИться этой летучей вене­
рнанекой жабе. С таким грузом она не могла улететь 
далеко. Я предлагаю организовать спасательную экспе­
дицию. Кто со мною? 

Выэвались Цандер, Амели, Пинч н Текер. 
- Слишком много для одной птицы! Я думаю, мне 

будет достаточно н одного доктора. Кстати, его помощь 
.. может понадобиться Блоттону, - оказал Ганс. 

- А как же ваши руки? - спроси.'! Текер. - Не­
обходимо сделать хоть перевязку. 

- Успеем! Берите вашу похо.111ную аптечку, доктор, 
и идемте. Не забудьте захватить револьверы и сухарей 
на завтрак. 

Г л а в а IV 

В ПОИСКАХ БЛОТТОНА 

Дорога шла ущельем по высохшему руслу «сезон­
ной~ реки. Кое-где в расщелинах еще лежал снег, от 
него, пересекая путь, п.ротекали небольшие ручьи. 

- Скверное место! - ворчал Ганс. - Если здесь 
из пещеры выползет ка•кой-нибудь гад, то не убежишь ... 
И ливень, проклятый, не nрекращается. А туман! .. 

- Ветер совс~м теплый. К дождям же и туманам 
нам придется привыкнуть. Здесь, по-видимому, дня не 
проходит без дождя , - заметил доктор. 

Обогнули скалы. Ветер валил с ног. Туман редел . 
Я.ркий цветной луч , как бы пропущенный сквозь nри­
эму, ударил в глаза . Ганс в недоумении осмотрелся . . 

В просвете сизых туч проглянуло солнце. Но не 
оно ослепило разноцветными брызгами света. Синими, 
красными, желтыми лучами горела и искрилась подо­

шва горы. 

- Радуга на почве? Странный феномен! - восклик· 
нул Ганс. 

Путники подошли ближе. Перед ними свер!Ка,,и в 
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·'Y'I<J,\ СОЛНца ДjJЗГUЦеННЬiе КёiМНН: изумруды, ТОПё!ЗЫ, 

11 ~етисты; а .. 1мазы, рубины ... 
У Текера даже дух перехватило. 
- Груды, тонны ценностей! - воскликнул он, по­

t·рясе·нный. 
Самоцветы гроздьями покрывали гранитные утесы, 

tiJiecтeли то кр01вавой росой, то яркой зеленью, то го­
/lубой синевой. Повыше, на скалах, виднелись большие 
нолосы молочио-опалового цвета, ниже виднелся вы­

ход черной, блестящей горной породы, еще ниже - кра­
сная, желтая, зеленая полосы. На гранях . и острИях 
~·кал сверкали огромные кристаллы. 

Ганс громко рассмеялся .. 
- Вы что? - тревожно спросил Текер, опасаясь, 

11с помутился .щ у молодого че:ювека рассудок при 

1111де такого сказочного богатства. 

- Я вспомнил с:'Уtешную истор.ию, - ответид Ганс.­
О;tнажды я застал леди Хин.:rон, ког.да она перебирала 
\'нон ал~азы. Она со cтpaxo:'vt посмотрела на меня •• 
11рикрыла руками свои сокровища, как курица при­

крывзет крыльями птенцов, завидя коршуна. С самой 
]t•м.lн Хинтон таскает свои мешочки н дрожит над 
1111 ми. Мне, праЕо, хочется подшутить над старухой . 

Ганс отобрал несколько круnных самородков и по-
:южил в карман. · 

- Идем дальше! 
Солнце зашло. Туман снова сгустился. 
- Блоттон, Бло-отто-он! - крича .. , Ганс. 
«Оттон! .. » - отзывалось горное эхо. 
Ганс споткнулся о камень и уnал. 
- Что за дьявольщина! - воск.'tикнул он, лежа . ­

:Jдесь на каждом шагу сокровища! - Он поднялся, 
tюдошел к Текеру и показал огромный самородок зо­
:юта. 

- В нем килограмма три. Тяжело таскать, а все 
же захвачу с собой. - Ганс положИJJ самородок в сум­
ку. - Какие мы с .вам11 богатые, доктор' Це.'lое cocro­
ltiiИC в кармане. Блоттон! Блот-то-он' 

- Нетрудно и заб.'lудиться в тако~ ту~ане, -·- оза­
(1• ·•lенн·о сказал Текер . 

- Не заблуди,.tся: Я иду по ко~пасу. 
Стены ра~двигалнсь; наконец ущtлье кончнлось. 

llvтникн вышли на открытую гооную · по.1яну, полого 
I'Jiускавшуюся. Как Далеко она простиралась, не бы.'1u 
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видно за леленой дождя и испарений, лоднимавшихся 
снизу. 

Подул сильный, горячий ветер. Ганс оглянулся. Вы­
соко вверху, над отвесной скалой, был виден нос ра­
кеты. Еще выше - снежные горы, уходящие вершина­
~и за облака, - гнездо дымящихся вулканов. Пелена 
дождя и тумана уходила в сторону. Внизу синела по­
лоска моря. Лес на берегу ;казался почти черным. 

Когда воздух стал почти прозрачным, Ганс увидел 
у подошвы го.ры большой залив, в который вдавался 
nолуостров. На склоне горы росли высочайши~ деревья, 
безлистные, сухие, похожие на хвощи . Коленчатые, 
nостепенно сужи.вающиеся к вершине стволы. У каж.з.о­
го колена топорщились вверх совершенно ровные сучья. 

Сучья на концах разветвлялись тонкими прямыми nруть­
ями. nохожими на острия громоотвода. На концах 
прутьев - nуЧ'ки длинных игл. Путни.ков заинтересова­
ли nлоды, висевшие возл~ иглистых nучков. Эти пло­
ды, по определению Ганса, были похожи на шары-зон­
ды, такие же круглые и примерно тЗJкого же размера. 

Несколько плодов лежало на земле ... 
- Подойдем ближе, - nродолжал Ганс. - Блат­

тон! Блоттон! - громко крикнул он . 
ПроизоШло необычайное: несколько лежавших на 

земле плодов-шаров, словно исnугавшись крика, nод­

нялись выше дерева и были унесены вет.ром в сторо­
ну . Сорвалась и часть nлодов, висевших на Еетвях. 

- Занятно. Летающие арбузы! 
Они nодошли к самому дереву. Еще несколько ша­

ров оторва.1ось от ветвей и nолетело по ветру. 
- Эти nузыри определенно боятся нас, - заметил 

Текер. - Надо nолагать, что это не nлоды, а живые 
существа. 

- Поnробуем подетрелить один из них. 
Ганс nрицелился и выстрелил. «Арбуз» вдруг смор­

щил.ся, nроткнутый, как детский воздушный шар, н 
уnал на nочву. 

Возле сморщенной оболочки извивалась тонкая, «гу­
синая», не очень длинная шея, оканчивающаяся кру­

глой головой с тончайшим клювом, острым, как игла 
шnrица. Текер вынул нож и произвел вскрытие. Внут­
ри шара он наше.п подобие сердца, пищевод, желудок. 

в котором были обнаружены шишки. хвоя ; далее был ки­
шечник. 



- Почек, печени, селезенки не видно, - говорил 
Текер, роясь во внутренностях шара-зонда. - Любо­
rrt.пная птица, - засмеялся он. - Конечно, это пти­
ца, если она летает. Но какой странны~ способ nере­
:tнижения rю воздуху изобрела она! Очевидно, ее ор­
r·анизм вырабатывает какой-то газ легче воздуха. Это 
rrтицы-аэронавты. Интересно, могут ли они уnравлять 
('Воим полето.м~ · 

Ганс всnугнул еще несколько шаров и цроследил за 
их полетом. Птицы-шары летели по ветру. Они то nод­
llимались почти до обла.ков, то опускались совсем низ­
ко. Наконец, видимо, нашли такое воздушное течение, 
которое начало относить их к роще гигантских схво­

щей:., стоявшей вдали от неиэвестных двуногих nосе­
·rителей. 

- Несомненно, птицы-аэронавт~!~ могут регулиро-
llать высоту полета. На Венере очень много воздуш­
IIЫХ течений, и Шары-птицы легко находят нужное на­
rrра•вленне. Поэтому им в.полне . достаточно обладать 
одним органом управления полета по вертикали. Они, 
кероятно, то выпускают часть газа и снижаются, то вы­

рабатывают его вновь при помощи какого-нибудь спе­
циальнqrо органа. 

А какой газ· выделяют они? Текер раскрыл склад­
ки nузыря и понюхал . Тотчас же он отчаянно закаш­
лялся, завертелся, завыл. сделал несколько nрыжков 

11 vлал как подкошенный. 
· Ганс послешил к нему на nо~ощь. 
Лицо доктора было сиреневого цвета. Губы обме­

rаны сиреневой пеной, глаза открыты, зрачки сильно 
расширены. 

Неужели отравлен? .. Ганс вынул из докторской nо­
ходной аптечки спирт и начал тереть сиреневые виски 
:tоктора. Проходили минуты, Текер лежал без движе­
ния . Только сиреневый IJJBeт начал сменяться желты~. 
н Ганс не знал, лучше это или хуже. 

Через полчаса, когда Ганс уже теря.ТI надежду вер­
нуть Текера к жизни, тот внезапно очнулся и вскочил 
11а ноги. Лег.кая желтизна переходила в нормальный 
ноет лица. 

- Что с вами произошло? - сnросил Ганс. 
Руки и ноги доктора дрожали. Он щелкал зубами 

11 кричал: 

- Надо взять себя в руки! .. 
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Наконец ему удалось подавить. nристуn судорож11оii 
дрожи. 

- Не спрашивайте меня! Это такая гадость ... такая 
гадость, которой на Земле нет названия. 

Молча ·пошли дальше. Текер начал чихать и чихал 
без конца. Пришлось остановиться. При каждом . чиха­
нии тело доктора спазматически искрwвлялось. Нако­
нец из носа пошла кровь. И лишь после этого Текер 
окончательно rrришел в себя. 

На большой каменистой площадке росли бурые ра­
стения. Их листья, шириною в тридцать сантиметров. 
постепенно суживались · к концу, имели длину в nят­

надцать метров и шли от корня во все стороны пра ­

вильной розеткой. Из середины с:звезды» nn.rt.нимался 
высокий ствол, увенчанный четырехраnими с:бра». На 
конце каждого рога росли продолговатые темно-крас­

ные шишки. Поверхность листьев была покрыта nуnы­
рышками. 

- Словно при.соски на щупа.'lьцах спрута, - ска­
зад Ганс, входя между листьев. Он прикоснулся спи­
ною к листку. Конец листа обвил его туловище сзади 
и начал скручиваться вместе с захJВаченной добычей. 
Вращаясь~ крича, болтая ногами и руками, Ганс .:~.ока­
тился до центра растения. Соседние растения, затрону­
тые руками и ногами Ганса, также свернулись в труб· 
ку. Медленно свернулись и все остальные листья. с:Звез­
да» превратилась в клубок. 

- Скорее нож ... режьте! - кричал, за.з.ыхаясь, Ганс. 
Растение сжимало его тело, как гигантский удав. 

Текер выхватил охотничий нож, подбежал к расте­
нию и начал резать лист. 

- Осторожно ... смотрите, чтобы вас самого не при­
х·ватило!.- кричал Ганс. Лицо его багровело от 11рИ· 
лива крови. · 

Поверхностный слой листа nоддавался ножу туго. 
Текер кряхтел, топтался возJiе Ганса . 

- У вас руки дрожат... Дайте мне! - прохриnел 
Ганс. 

Текер передал нож. Ганс полоснул, лист хрустнул. 
Красная, как кровь, жидкость облила Ганса и Текера . 
. Ужасное щупальце было отрезано. 

Ганс упал вместе с листом. Текер откатил Ганса . 
как бочонок, подальше от растения. Пnпробовал рас­
крутить, но лист не раскрывался. Лишь по мере того. 
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1'"" вытека., красный сок, упругость листа уменьша ­
Jiась, н Ганс наконец был освобожден. 

Возле него стояла огромная лужа сока, черневшая 
11 6ыстро затвердевавшая. 

Ганс вздохнул всей грудью: 
- Спасибо, доктор! Я думал, что этот раститель­

IIЬIЙ спрут сломает мне грудную кле11ку. Венера, кажет­
ся. каждому нз нас приготовила по подарку. Здесь 
11адо быть очень осторожным. Опасности подстерегают 
11ас на каждом .шагу. 

Ганс удар·нл ногой почерневший лист: 
- Плотоядное растение вроде наших мухоловок. Но 

11ора домой. Скоро стемнеет. Только бы добраться до 
ущелья, там не собьемся с дороги. Блоттон! Блоттон! .. 

Блоттон не отзывался. 
- Неуж~ли он погиб! - воскликнул Ган<:. 
И, словно в подтверждение этого, на обратном пу­

пt Текер нашел несколько перьев, обрывков черной ко­
жи - быть может, от крыла «nтеродактиля:., - следы 
крови в каменной ложбинке. 

- Не здесь ли летучий гад расправился с Блат­
тоном? 

- Но где же кости? - спросил Текер. 
- Такой гиппопотам на :крыльях способен сожрать 

н с костями ... 

Глава V 

ПЕЩЕРНЫЕ ЖИТЕЛИ 

Ганс н Текер вернулись к .ужину - к скудному ужн­
ну из галет. 

- Увы, мы не :нашли следов лорда Блоттона,­
грустно сказал Текер . О перьях и следах крови он не 
упоминал, чтобы не растра·влять <:ердце невесты. Гла­
за Эллен без того были красны от слез. 

в · конце ужина Цандер произнес речь. Он говорил 
о том, что их пищевые запасы приближаются к концу. 
Нельзя терять ни одного дня. Необходимо спуститьоси 
в долину, раз'вести огород, засеять поле, сделать запа­

сы на зиму. 

- А ппока чем мы пи-питаться будем? 
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- ПрИдется промыt.uлять охотой, рыбноА ловлеli ... 
- У меня пропадает всякий аппетит, когда я nо-

думаю о здешних летучих гадах, - оказал Стормер. 
- Не может быть, чтобы на планете не нашлось 

годных для еды животных, рыб и растениА. Как вы 
полагаете, доктор? - спросил Uандер. 

- Я ·полагаю, что растения и животные в общем 
везде сделаны из одного теста. Белки, жиры, углево­
ды ... Но могут ·быть и какие-либо неизвестные нам вред­
ные пр:имеси. Ведь и на Земле есть ядовитые расте­
ния. Здесь надо быть очень осторожным. - И, несмот­
ря на то что он запретил Гансу упомнна.:rь о птицах­
шарах, сам Текер не мог удержаться, чтобы не расска­
зать об их приключениях. На лицах слушателей были 
ужас, иопуг, отвращение. 

- Каким же об-образом мы уззнаем, что мможно 
есть и чего нельзя ддаже нюхать? - спросил барон. 

Текер пожал плечами: 
- А каким образом первобытные люди научнлись 

отличать съедобные растения от ядовитых? Опытом. 
Только опытом. 

- Расплачиваясь за опыт жизнью? 
- Разумеется, многие гибли. Если бы в моем рас-

поряженин была оборудованная химическая лаборато­
рия ... 

- Недурная пперспектива! Зазхочешь сорвать лук, 
а он скрутит тебя, нпонюхаешь мясо - свежее ли 
оно? - и nодохнешь от одного только заnаха. 

-- Я не перестуnлю nорога ракеты! - решительно 
заявила ле,ди Хинтон . 

- Охотой и рыбной ловлей можно заниматься, жи­
вя в ракете. Зачем нам переселяться в долину? Не 
правда ли, барон? - И Стормер хлоnнул по плечу 
Маршаля. 

Тот брезгливо поежился от такой фамильярности. 
- Разумеется. Наше дело стариковское. Леди Хин­

тон, мистер Стормер, я, nрофессор, епископ, во всяком 
случае ... кх ... кх ... 

Uандер восnользовался nаузоА. 
- Это невозможно, - прервал он речевые потуги 

барона. - Все работосnособные •будут работать в nри­
морской долине на поле, и носить вам сюда продоволь­

ствие ""'кто не будет. 
Но у меня есть - прислуга Мэри. 
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- А у меня Жак. 
- Здесь, на Венере, нет личной прислуги. Нам 

11редстоит тягчайшая борьба с суровой, незна,комой nри­
родой. И мы должны напрячь все наши силы, создать 
креnкий трудовой коллектив. 

Ком ... ком ... коммуну? 
Дело не в словах, барон. 
От ... отказываюсь. 
Не отnущу от себя Мэри! 
А я иду! - воскликнул профессор Шнирер. -

И мы все должны идти. Работать на земле, а жить 
11а ло·не природы. Среди мирных животных и ра-сте­
ний ... 

- Хороши мирные животные и рас... рас ... 
- ... Обрабатывать землю. Собирать урожай. Пасти 

пада. Питаться плодами земли. И никаких машин, 
IIHKa!KИx рабочих вопросов, никаких революций. 

- Нне пойду. 
- Отказываю<:ь, - вторила леди Хинтон. 
- Что за тупоумная публика! - тихо сказал Винк-

лер Гансу. 
- Погоди, они сами побегут. сКто не работает, тот 

11е ест:.. Кроме того, у меня есть верное С·редст·во вы­
гнать их на работу, - та.к же тихо ответил Ганс. 

Под шум спорящих О!\ вынул большой бриллиант 
и, будто нечаянно, начал катать его по столу перед 
,·лазами леди Хинтон . 

- Откуда это у ва,с? - подоз.рительно спросила 
она., мигом переменив тон. 

Нашел на дороге, леди Хинтон . 
- Бриллианты на дороге не валя.ю'fся . 
- Венернанка обронила, может быть? - с насмеш-

кой спросил барон. 
- Возможно,. - ответил Ганс. - И венерианки, 

очевидно, очень рассеянные женщины. Такие камушки 
.\!Ы встречали на всем пути. Вот, не угодно ли полю­
боваться? - Ганс засунул р,уку в карман и высыnал 
горсть круnных самоцветов. Затем вынул из походной 
сумки большой слиток золота н небрежно бросил на 
пол. - Они здесь валяются, как булыжники. 

- Золото! Алм~зы! Бриллианты! Изумруд! - вос-
1\МIIкнула леди Хннтон, навалнваясь на стол н nротя­
' чвая руки к груде самоu:ветов. 

\.тоrмер nокраснел, барон стал бледен. Г лаза епн· 
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скоnа блеснули алчностью. К драгоценностям nотяну­
лись дрожащие ,р,у.ки: толстые, поросшие рыжими во­

лосами ....:..... Стормера; бледно-синие,, с вздувшимися ве. 
нами - барона; пухлые - епископа; тонкие, с длин­
ными пальцами н розовыми ногтями - Делькро ... Тол­
стые, худые, красные, белые пальцы сбились в шеве­
лящнАся клубок. Пассажи·ры тяжело дышали, разгре­
бали кучу, отталкивали чужие жадные ру.кн. 

Бриллиант! Шестьдесят каратов! • 
Восемьдесят! 
Дайте мне! 
Да не отнимайте же! .. 
Я ТОЛЬКО ПОСМОТ;рЮ! 
А вот этот! Какаи прелесть! 
На пятьдесят тысяч фунтов! 
Миллион! 

Леди Хинтон зажимала в левой руке бриллиант чи­
стейшей вQДЫ. Даже Эл.1ен забыла о своей печали н 
смотрела на это ·неожиданное богатство ка.к зачаро­
ванная. 

Камни быстро разошлись по рукам. Из-за самород­
ка золота разгорелась горячая ссора. 

Ганс ра<:смеялся. 
- Не жадничайте, господа, - сказал он. - Уве­

ряю, что каждый нз вас может набрать этих камней 
н золота целый мешок. Со1'.1певаюсь толь-ко, что эти 
стекляшки обогатят вас. 

- Это не сте•кляшки, молодой человек! - настави­
тельно ·произнесла леди Хинтон, не nонявшая Ганса . 
Она все еще жн-1а в мире земных ценностей. 

- Где это вы нашли? - спросил Стормер, nрижи­
мая под по.11ою пиджака к животу слиток змота. 

- Я уже говорил вам: на дороге. По пути к за­
ливу. И если мы переселимся туда ... 

- Разумеется! · . 
- И возможно скорее~ Что вы скажете, леди Хин· 

тон? Вот так Венера' Вот так плаf'ета~ Недаром ее 
назвали именем боrинн красоты . Нет, ради этого сто­
ило полететь в звездолете . Черт возьми, мы будем бо­
гаты как крезы! Да что крезы! Крезы будут вищнмн 
по сравнению с нами .. . 

- А завтра нам ;,ече:-с <>CL, мистер крез, ·- верну ,'l 
Цандер .разrоряче;; ; t ыЕ головы .к nе·~~льной действи· 
тельности. 
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- Долой З'Олото! Допой драгоценно~ти! - вдруг 
закричал Шнирер. - Это валюта! Мать спекуляции! 
Это борьба! Это кровь.. - И он снова заговорил о 
своей пасторальной идиллии. - Но я протИв комму­
ны, протнв централизации населения. 

- У нас будут Англия, Франция, Германия,- ска­
зал Стормер. - Что ж, это неплохо! - И начал под­
считывать в уме народонасе,.ленне будущих государств. 
Англия: он.. Стормер, Хинтон, Эллен, Уэллер, Пинч, 
Мэри... Жаль, что погиб Блоттон, он олицетворял бы 
английскую армию. Военный министр. Итого: Англия­
шесть человек ... Германия: трое Текеров, Шнирер с до­
черью, Цандер, Внн.клер, Фингер. :Восемь, больше, чем 
н Англии. Но им что! Ге,рманию будет ослаблять клас­
совый антагонизм. Франция: Маршаль, Дель~ро, ну и 
Жа;к в качестве колониальной части империи. Франция 
нисходит на роль вто,ростепенноА держа.вы. «Золотые 
россыпи достанутся Англии, то есть мне. Что моЖет 
сделать одна женщина и дохлый барон!:. 

- Да, это неплохая мысль, - продолжал Стармер 
уже вслух. - сПравь, Британия!:., «Боже, храни ко­
роля!:.. Я думаю, тол.ковый король ... 

- Мо*ет найтись и толковая королева, - величе­
ственно возразила леди Хинтон со своего т.роноподоб­
llого кресла. - «Тоже подбирается к золотым россы­
пя.м!:. - подумала она . 

- Это решит вьlбор! - ответил Стормер. И он на­
чал подсчитывать шансы: сЗа меня: я сам, коиечно, 
голос Пинча, - припугну щенка, обещая в крайнем 
случае должность министра .. . гм ... и только ... А за Хин­
тон: Уэллер, конечно, _Эллен,..-мэрн обработают .. . Хо­
рошо, что нет БJrоттона... Ка·к бы не прошла короле­
ной! Нет, лучше без голосования, напролом, по-наполе­
оновски:.. 

- Эти дела «государственной важности:., - с иро­
нией сказал Цандер, - мы пока оставим. Собирайтесь 
в дорогу. Не берите с собой ничего лишнего. Помните, 
что пичн.ых слуг на Венере не существует. Завтра вы­
ступаем на рассвете. 

-А вы? 
- Я остаюсь в ракете для ее охраны . Притом я не 

теряю надежды, чrо мне удастся наладить связь с Зем­
лей. 

Начались навые сборы, новый отбор вещей. Леди 
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Хинтон и на этот раз не рассталась со своим замше­
вым мешочком, nополнив свои сокровища двумя круn­

ными бриллиантами. 
На заре прозвонил колокол. Началось «переселение 

народов:.. 

Горячий дождь больно стегал по лицу. Кругом пар, 
дым, туман. Грохочут громом обла.ка, грохочут вулка­
ны. Дрожит, гудит почва от скрытых вулканических 
сил. Жутко ... Леди Хинтон шествует, оnираясь на руку 
епископа. Скользит nод ногами мокрая, каменистая 
nочва. Длинная ряса епископа н подол широкого платья 
лед'и · Хинтон nутаются в ногах, цепляются за ост­
рые камни. Струйки горячей воды текут по лицу, 
спине, груди. У леди - лицо жертвы, ведомой на 
заклание. -

- Боже мой! Никогда я не думала, что ... 
- Прошу вас,_ остановитесь, - сказал епископ, от-

дуваясь. 

Он положил в лужу узлы - свой и леди Хинrон, 
nоднял nолы рясы до nоя•са и связал их узлом. Лt!ди 
Химтон отворачивается. Она шокирована. Еnископ с 
отк.рытыми ногами! Мало того что неприлично, это rюч­
ти противоестественно. 

Советую н вам, мадам, сделать то же. 
- То же? - с негодованием восклицает, леди. 
- Да, то же. Здесь не до этикета . Мы и так отста-

ли и рискуем заблудиться. Нас нн.кто не видит. 
- Нет, нет. Идем, - решительно отвечает леди 

Хинтон. Еnис.коn кряхтит, поднимает узлы. Плетутся 
дальше. 

-- Эй, эй, епископ! Хинтон! 
Что за непочтительность! Это голос, кажется, мяс­

ника Стормера. Леди наступает на подол, падает. Уэл­
леру с трудом удается nоддержать ее грузное тело. 

Он измучен, зол. Говорит грубо, повелительно: 
'- Я же говорил вам. Из-за вас мы отстаем. 
- И это лорд епископ! Что делает с людьми Ве­

нера! 
От обиды, усталости, оскорбления, досады леди Хин­

тон готова заnлакать. Где ее выездм, вымуштрован­
ные ла.кен, понимающие ее с одного взгляда? .. 

- Да ползите же, черт возьми, иначе мы не будем 
ждать вас! - кричит Стормер. 

Леди Хинтон вздыхает. Поистине скорбный nуть. 
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Ганс идет впереди, осматривает почву. Вот здесь 
были найдены перья н лужа крови. Их теперь Jieт, смы-
ли ДОЖДИ. . 

А. вот н выход самоцветов. Ну, здесь уж, наверно, 
будет остановка. 

- Ппомогнте мне фвстать. Я уппал н лежу, кажет­
ся, на пбриллиантах... колются... - раздается в тума­
не голос бврона . 

- Ого! Вот они, россыпи! Ффу! Даже в жар бро­
сает! - рычал Стормер. 

Леди Хинтон почувствовала не-ожиданный прилив 
сил . Уже не думая о прнличиях, она высоко подо'l"кну­
ла платье н потJJнула за собой епископа. 

- Скорей! Скорей! - задыхаясь, говорила она.­
Иначе нам ничего не останется. 

Барон, Стормер, Уэллер, Пинч, Делькро развязали 
мешки н начала наполнять их драгоценными камнями, 

выбрасывая одежду и белье. Ни.когда еще они не бо­
гатели с такой быстротой. Одно лишь движение руки 
прнtrосило сотни тысяч - так им казалось. В мешки 
сыпалось многомиллионное состояние. 

Ганс смотрел на эту сцену с улы.бкоА, отдыхая под 
от-косом скалы . Встав, он свистнул : пора отправляться 
в путь. 

«Миллионеры» взвалили на спины мешки. Тяжелый 
груз! Пошли. Камни невыносимо давили на плечи. Крях­
тели, тяжело дышали. но несли. 

Внизу, когда редел туман, виднелось темное пятно 
залива. 

Вдруг почва заколебалась под ноГами. Все упали, 
содержимое мешков рассыпалось. Глухой подземный 
гул нарастал, переходил в громовые раскаты н разра­

зился ударом чудовищной силы. Со скал_ nолетели кам­
ни. С правой стороны туман налился багровым светом, 
ослепительно всnыхнуло nламя. Клубы черного дыма 
заволокли все кругом. Молнии бороздили этот nерво­
бытныА хаос стихий. На голову сыпался nt:нел, мелкие 
камни. Укрыться -под скалой? Скала дрожала как в 
лихорадке и могла обрушиться. Всеми овладела пани­
ка. Ганс пытался установить порцдок, но его голоса не 
было слышно. Побросав окончательно свои мешки, пас­
сажиры, как обезумевшее стадо, бросипись вниз по от­
логому склону. Справа, через утесы, стремительно тек· 
ла огненная река, ярко освещая окрестности. С Ган-
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сом остались только BиiНI<JJep, Мэри и Жак. Они намо­
тали свои мешки на головы и побежали. 

Подземные силы, прорвавшись наружу, успоконлись. 
Почва еще дрожала, но сильные толчки больше н~ 
повторялись. Тяжело было только дышать от паров 
серы. К счастью, ущелье кончилось и за ним начина­
лась открытая долина - пологий спуск к подошве го­
ры. Здесь всегда был сильный ветер. Он относил ту­
ман, серные пары и пепел в сторону. Стало легче ды­
шать. 

Вскоре собрались осталыные. Все были налицо и 
целы, если не считать ссадин. 

Узкий полуостров, вдававшийся в зали~ был уже 
хорошо виден. Полуостров начинался у отвесной ска­
лы красного песчаника. От дождей и выветривания в 
этой скале должны образоваться пещеры . Туда и на­
правил Ганс своих измученных спутников. 

Птицы и животные попря-тащtсь, спасаясь от бушу­
ющих сил. Не ви.дно было даже птиц-шаров .на «хво­
щах:.. 

Вот и залив. С левой стороны на полуостров набе­
гают валы прибоя высотою с многоэтажный дом. На 
Земле не бывает таких высоких волн. Только необы­
чайные бури здешних мест способны так раскачивать 
воды океана. Каждые двадца,ть секунд на полуостров 
низверrается водопад в несколько километров длины. 

Неистовый шум, от .которого дрожат почва н скалы, 
ритмически на•полняет воздух. 

Поток, черный поток прег!)аждает дорогу. Пахнет 
чем-то знакомым. Ну конечно, это нефть! Сколько го­
рючего, сколько энергии сконденсировано на Венере! 
Эти горные водопады, прибои, ветер, 1нефть... Есть, ве­
роятно, и уголь. Венернанекие богатства ждут своей 
очереди, когда земные запасы истощатся ... 

С левой стороны Щ>Луострова - бешеный прибой, 
с правой - тихая заводь, поросшая деревьями. Они 
несколько напоминают маигровые деревья Индии и Юж­
ной Амери·ки, растущие на залитых водой площадях. 
Но здесь воздушные корни достигают гигантских раз­
меров, сам же ствол и ветви по сравнению с корнями -
карликовые. Так приспосабливаются растения к силь­
нейшим ветрам, дующим над этой долиной. Как ког­
ти, запускает дерево в воду и илистое дно свои далеко 

разветвляющиеся корни. 
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На карликовой, корнеобразной кроне дерева кривы~. 
tпогнутые ветви оканчиваются кисточками. Ганс поду­
\lа .1. что по этим переплетающимся воздушным корням 

lr'lt'HЬ легко перебраться на другую сторону через Ти­
х~·ю заводь, как он мысленно назвал эту часть залива. 

Меж корням11 н у самого берега из воды поднима­
tотся болотные растения в три-четыре метра вышиной. 
Каждый стебель имеет вид !)Опросительноrо знака . Мно­
r·о таких вопросительных знаков д .. 1я пытливого ума 

расставлено на Венере ... 
На Полуострове, покрытом буро-зеленой травой, до­

статочная площадь для посева и огорода. Но почва не­
одинаковая: есть заrболоченные места, есть песчаные 
;~юны, выхо:д гранита. Однако есть н жирный черно­
:tсм. 

Зака11ное солнце выглянуло сквозь тучи, осветив 
•·руппу людей на фоне красноватых скал . 

Какой жалкий вид имеют эти миллионеры, мечтаю­
щие стать королями на новой земле! 

По-tкоролевски величественная на Земле, леди Хин­
юн, с подоткнутым мокрым платьем, грязными, распух­

tJJимн красными ногами, осевшая, с взлохмаченными 

,·едыми волосами, похожа на базарную торговку. Лорд 
rпнскоп слов.но прилетел на Венеру прямым сообщени-
r~ из лондонских трущоб. Ему под пару барон. . 

- Надо подумать о ночлеге, граждане, и выбрать 
rrcwepy, - сказал Ганс. 

- Пппе ... пе ... пещерные люди! .. Ддошли! .. 
Заглянули в одну пещеру. Сыро, мокро, журчит во-

13. Мимо! В другой посуше, но она мала. Третья­
toro и rшiдн обвалится, над ней нависла целая глыба 
мокрого, источенного подпочвенными водами песчани­

ка. Четвертая хороша. Большая, прочная, удобная. От 
ttt'c отходит несколько боковых пещер, ниш, ходов. 

- Надо исследовать эти ходы: не живут ли в них 
ка·кие-либо обитатели, - говорит Ганс. - Винклер, 
·1ажrи фонарь, идем. 

Едва овет фонаря проник в пещеру, как оттуда с 
,·ухнм шуршанье~1 вы'бежало нечто отдаленно наnоми­
ttающее земную сороконожку. 0}{а была почти белая 
н немнагим тоньше телеграфного столба . С необычай­
IIЫМ проворством гигантская сколопендра промчалась 

•tерез большую пещеру и исчезла в боковом прохQде . 
Следом за нею проследовал десяток пятиметровых сма -
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.11ышей:.. Женщины вскрикнули н отбежали подальше 
от пещеры. Свет фонаря упал на «таракана:. с двух­
метровыми мохнатыми коричневыми ла-nа!14н. «Тара­
кан:. шевелил полуметровыми усами, уставившись на 

Ганса чер.ными, величиною с яблоко глазами. При этом 
он тихо авистел. Винклер тронул Ганса. 

- Не лучше ли нам уйти? Вид.но, на Венере ни 
одна nещера и ни одна нора не пустует. 

Во мраке во всех углах пещеры что-то шевелилось, 
шуршало. 

Сыnались мелкие камни. Из боковых пещер слыша­
лись звуки, напоминавшие лошадиный кашель и ко­
ровьи тяжкие вздохи. 

- Да, - согласился Ганс. - Первую ночь нам 
придется провести под дождем. Это хотя и тяжело, но 
зато безопасно. А завтра лрнме!14СЯ за выселение всех 
многоногих жильцов. . 
К счастью, ночь вьuалась на редкость тихая. Толь­

К'О. вдали шумел неумолчный прибой. Томительно душ­
но, жарко. Воздух густой и такой плотный, что· трудно 
дышать. Голову кружит. Полыхают зарева вулканов. 
Горячая, багровая ночь ... 

Ганс СI\ИТ чутко. Приелушивается к !14алейшим шо­
рохам и звукам. В мозгу пробуждаются древние ин­
стинкты первобытного человека, которого ночь подсте­
регала тысячею опасностей ... Сквозь полузакрытые гла­
за Ганс видит свет . Приоткрывает веки... В воздухе 
носятся ослепительно яркие шары. Все новые н новые 
шары величиною с яблоко., с арбуз рождаются из ноч­
ной темноты. Беззвучно парят, опускаются, поднима­
ются. 

И вдруг один шар разрывается с оглушительным 
треском. Все просыпаются, вскрикlfвают. Игра сверка­
ющих шаров продолжается. Словно кто-то невиднмыА 
перебрасывается ими . 
· --:- Что это? .. 

- По-видимому, шаровидные молнии, - говорит 
Текер. - · Воздух здесь слишко!\4 насыщен электрнче· 
ством . 

Песчин·ки сухо трещат, будто пересыпаются, хотя ле· 
жат неподвижно. Со стволов ружей срываются <: ти­
хим треском синие искры. Как в охлажденном, Пf· 
ренасыщенном влагой воздухе выделяются водяные na· 
ры, так в этой перенасыщенной электричеством атмо· 
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~·фере рождаются искры, шаровидные молнии. Ганс 
11однял вверх руку, расставил пальцы, и на их концах 

:.аструились огоньки. Красиво, но жутко! Волосы на 
!'ОЛове топорщатся н потрескивают, словно их расче­

~·ывают невидимым каучуковым гребнем . 
В горах текут потоки раскаленной лавы. Она ло­

пеленно застывает, горит тусклым багровым лламе­
IIСМ . 

В воздухе бесшумно летают рои бо.11ьших насеко­
мых. Над ними так же бесшумно реют, словно черные 
11окрывала в воз.душном вихре, ночные хищники,­

()ыть может, здешние «летучие мыши:.. Все незнакомо, 
11собычн·о, пугает новизной ... 

Крик в горах. Похож на человеческий. Ему отзыва­
ется звериный рев в лесах, по ту сторону залива ... 

Исчезли шаровидные молнии . Улетели насекомые, 
IIТнцы. Светает ... 

Вздыхает барон, леди Хинтон вторит ему, шумно 
.1евает Стормер. Сон бежит от глаз. Никому не спит­
ся... Ган·с н Винклер тихо беседуют, составляя план 
нысел~rия «нечистых:.. · 

С рассветом взялись за работу. 
Входы в малые пещеры, трещины, лазы заделали -

замуровали гадов. А нз больших боковых пещер нача­
ли выкури,вать обитателей. Посреди главной пещеры вы­
рыли яму, на;полнилн ее нефтью, nодожгли. Пассажи­
ров лредупрмнли - nовыше на скалы взобраться: сей­
час изо всех щелей поползут «высеJJяемые:.. 

И точно - nоnолзли. Тараканы с добрую овцу. Мно­
гоножки со сплющенными, как у змей, головами и с 
клешнями, горбатые пауки, четырехнагие прыгуны, жел­
тые, как янтарь, прозрачные., с глазами, как у рыб­
телескопов, змеи ... 

Вылезли круnные гады, расползлись по соседним 
нещерам, лотом nоползла мелочь: сизые мокрицы рос­

rом с кролика, красные черви, катившисся колесом; 

мордастые «рыбы» на ластах, вихляющиеся, как мор­
~кие львы ... Каза .. 1ось, не будет конца этому шествию, 
будто рожденному кошмарами ночи. Какая силища 
1ворческих замыслов природы! Сколько nроб, экспе­
риментов! Какая неистощимая фантазия в nоисках луч­
ших форм, нанболее nриспособленных к существова­
нию! .. 

Люди сидели на камнях, не двигаясь, э-втаив дых:~ -
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нне. Что это? Сон или бред . расстроенного воображе­
ния? 

Отгремела гроза . День давно настал . Воздух раз­
рядился от электричества. 

Только к nолудню nрекратилось шествие r:адов. До· 
горела и·. нефть. Яма едва курилась. Винклер, Ганс, 
Текер н Пинч осторожно вошли в пещеру. Всюду ТР,У· 
.лы гадов и насекомых. Некоторые еще извивались, кор· 
чилнсь, шевелили усами, дрыгали ножками, а сножка~ 

иного nаука подЛиннее ноги человеческой. 
Непрнятная работа, но кое~как вычистили пещеру, 

сволокли труnы подальше, нефтяную яму засыnали. 
Теперь можно жить в пещере. 

Но женщины не соглашаются. 
- Лучше ПOJJ. открытым небом, под дождем ноче· 

вать, чем в пещере. Там уснешь, а ночью новые гады 
вползут. 

- Не вползут, - успокаивал Ганс. - Мы вокруг 
пещеры ям накопаем. нефтью наполним и по ночам 
зажигать будем. Все гады огня боятся, близко не под· 
nолзут. 

Женщины 11родолжали отказываться. Однако когда 
ночью пошел неистовый ливень, они также Еошли в 
нещеру. 

Покончив с жильем, стали думать о пище. Есть 
больше нечего. Надо идти промышлять на берег. 

- Сильный прибой, - говорил Текер, - должен 
выбрасывать на берег много рыбы, моллюсков. Нам, 
nолагаю, удастся найти съедобных. 

Пннч смастерил удочки. 
На лромысел пошли Пннч, Ганс, Винклер н Текер. 

Женщинам поручили изготовить nостели из мягких 
мхов н лишайников. Их много росло на склонах гор. 
Эластичные, мягкие, теплые, не хуже перин. От почвы 
легко отрываются. Только края неровные; обрезать, 
nридать форму - и готова постель . Сторме'ра и Уэлле­
ра оставили в nомощь женщинам н для охраны, воору­

жив ружьями и ножами. 

Ловить рыбу удочкой Пинчу не пришлось. На бере­
гу рыб, ракообразных, мягкотелых улиток было беско­
нечное множество. Оставалось одно - выбирать все, 
что не успело исnортиться. Гниение здесь происходило 
очень быстро. Заnах nадали встретил 11у1'ников еще за 
километр от берега. Вдоль линии прибоя ходили стаи 
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Гоt'l'Крылых птиц, похожих на пингвннов . Их можно бы­
ло прийять издали за людей - они и ростом были не 
ниже человека, ходили, важно лереваливаясь, и громко 

кричали. Ганс заметил, что и птицы избегают лада· 
ли - · выбирают свежих, еще трепещущих рыб.· Птицы 
оказались очень мирными и совсем не трусливыми. Лю­
ди подходили к слингвинам:., гладили их. Птицы с ин­
тересом осматривали .1юдей. Скоро птицы н люди хо­
.'lИЛн ря.дом, толкаясь, как на базаре. 

За огромной стеной nрибоя, разбива·вшегося о гря­
ду прнбрежных скал, океан nочти не виден. Изредка 
только возвышалась над гребнем прибоя гигантская 
голова какого-то «завра». 

Трудно было дышать от трупного запаха. 
Вот на берег выбросило плоскую раковину величи­

ной с лодку. Эту не донести. Вот вторая - с чайный 
rюднос. Оттащили в сторону. Огромная ланцирная ры­
ба • едва не сбила с ног Пннча. Она еше судорожно 
flн.'!?.сь. Оттащили и ее. Эта-то vж. наверное. сRежая. 
Ве.'lика, килограммов на двести... Нет, не донести ... 
Пришлось остановить выбор на меньшей. Винклер и 
Ганс взвалили на плечи рыбу, Пинч и Текер понесли 
с устрицу» . 

- Сегодня на обед будет осетрина и устрицы, - за­
явил Ганс, пQдХОд11 к пещере. - Грейте скорее в кот­
.1е воду. 

Котел бы.1 постав.1ен на «керосинку» - яму с заж­
женной нефтью. Вода уже кипела, а «повара» все ~ще 
нозились с продуктами: «устрица» не хотела раскры­

наться. Створки ее были так nлотно закрыты, что Ганс 
не смог открыть их даже топором. Панцнрная же ры­
(,;з оказалась настолько прочно за·бровированной, что 
разрубить ее никто не мог. Реши.1и «устрицу» облити 
J;нnят!ЮУ.. Это помогло: створки наконец раскрылись, 
JJОказадось очень нежное бледно-ррзовос мясо 

Стармер положr{.'l «осетра» на землю вверх брюх)м 
н рубил с ожесточенис:\t голодного че.1овека. Брюхо 
11анцирной рыбы имело более ме .. ние чешуйки, кота· 
рые, по расчету Стормера, должны скорее поддаться 
ударам топора. И ему наконец удалось разрубить ры­
r.у. Он осторожно понюхал. Ничего. Пахн~т рыбой, как 
:юлагается. 

ПриJ.е-с-я ~:r.co IIO ч;;стю1 sыруб~ ·, ь. 
-- А с усрицсi· кгк' - ciipucи.: барон . 
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Варится. Вареных устриц еще не ели, барон? 
Ук ... уксусу бы! .. 
Перцу, лаврового ли~ту да бутылку вина. Вот 

это обед был бы! С вином и устрицами. Но чего нет, 
того нет, барон. 

От котла пахло очень аппетитно. Но когда :о.iясо 
было разложено по блестящим створкам захваченных 
Гансом плоских раковин, все переглянулнсь. 

- Ккушайте, пожалуйста! - любезно предложи.'! 
Марш аль. 

- Вы, барон, старше, предоста~ляю вам честь от· 
ведать первое блюдо, - ответил Стормер. 

- Выходит так, что самый старший должен rюме­
реть раньше других? 

Начался спор. _ 
- В конце концов это же не гриб, а рыба, и ры­

ба свежая, - подбодрил сам себя Ганс и первым взял 
кусок в рот. Все смотрели на него, как на человека, 
прннявшего яд. Ганс спокойно жевал. 

- Ввкусно? 
- Изумительно! - отвечал Ганс с набнты:о.i ртом. 
Барон был очень голоден. Но он терпел: ведь яд 

мог действовать не сразу. Однако когда Ганс отпра­
вил в рот второй аппетитный кусок, барон не выдер· 
жал и взял маленький кусочек, за ним епископ, Стор­
мер н другие. Скоро все ели с аппетитом пещерных 
людей. Мясо устрицы оказалось нежным и вкусным . 

Приятное чувство сытости подняло настроение. Снаб­
жение, по край·ней :o.iepe на весь летний период, было 
обеспечено. 

- На.до научиться сушить и вялить рыбу, чтобы 
сделать запасы на зиму, - сказал Ганс. - Цандеру 
также надо будет заготовлять сушеную рыбу. Сегодня 
я отнесу ему свеженькой. 

И Ганс, отрезав большой кусок, отправился в об­
ратный путь в горы, к ракете. 

Вернувшись на другой день под вечер, он застал 
всех спящими. 



Г л а в а VI 

ЕПИСКОП МЕНЯЕТ БОГОВ 

Утром проснулись в опаловом тумане. 
- Пахнет духами! - воскликнула Делькро, вды­

Jt8Я воздух. - Не разлили ль вы духи, Эллен? .. 
- У меня нет духов ... 
- Может ~ыть, вы, Амели? .. Откуда же такой силь-

ный запах? 
Ветер разорвал за·весу тумана. Полуостров, вчера 

rеро-желтый, сег~ня принял яркую окраску. 
- Это ·цветы. Конечно, цветы так пахнут. Цветы 

1\tо~росли . и расцвели за одну ночь. Разве это не изу­
~ительно? 

- В такой теплице - нет ничего удивительного. 
- УдНIВительно другое, - задумчиво сказал Ганс.-

Наши земJiые ученые п.редполагалн, что на Венере 
должен быть примерно каменноугольный период. А меж­
ду тем здесь столько цветов. 

- Ученые могли ошибиться, - заметил Текер. ­
Если даже Венера моложе Земли, процессы развития 
:JДесь могут идти быстрее, чем это .6ыло на Земле. Мы 
уже видели немало растений и животных, которые мож­
но отнести к каменноугольному перио.ау. Этот период 
на Венере еще не прошел. Но эволюция пошла даль­
ше. Ведь один период не сменяется другим внезапно. 
:~ти хвощи, с-nтеродактили:., nанцирные рыбы и прочие 
rtредставители карбона будут существовать еще мнo­
rrte тысячи лет наравне с пqзднейшими. более совер­
шенными представителями растительного и животного 

царства. 

- Да, весна в полном разгаре, и нам не надо те­
рять ни одного дня. От пещер до наших будущих план­
таций далеко. Нам придется на время полевых работ 
11ересели.ться на nолуостров. Построим там шалаши. 
После обеда двинемся .в путь. 

Ганс шел к Тихой гавани - подальше от громово­
го прибоя и тяжелого запаха разлаrающихся морских 
животных. 

Как только при·были на место, между «пассажира­
'-IИ» начались споры из-за лучших участков. Каждому 
хотелось захватить прибрежную лолосу тучного ила . 
Притом здесь, в выходе гранита, был большой естест-
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венный водоем, постоянно наrюмlяемый дождями. В 
nресной воде недостатка не было. 

Между бароном и Стормером разгорелась ссора. На 
Венере была готова вспыхнуть первая война. Гансу 
и Винклеру пришлось ·вмешаться, чтобы ликвидировать 
этот конфликт. Но вслед за ним возникли новые кон­
фликты. Стармер поссорился с Уэллером, Пинч - с 
бароном... Каждому хотелось, поменьше работая , по­
больше собрать плодов . 

- Мне надоели эти бесконечные ссоры, - сказал 
Ган!С Винклеру. - Это надо кончить раз навсегда. 

- Вы жалуетесь на мой деспотизм? - обратился 
он к «nассажирам:. . - Хорошо. Живите как хотите, 
но и не рассчитывайте на нашу помощь, на . наши за­
пасы и урожай . Винклер, Мэри, Жак! Мы будем рабо­
тать отдельно. Идем! 

Барон и леди Хинтон протестовали против того, что 
уводят их слуг. Но на Венере уже не было больше 
слуг, так же как не быJiо и господ. 

«Пассажиры» приуныли, но скоро успокоились: пи­
щи, воды вдоволь. Тепло. Что же еще нужно? Вот толь­
ко бы шалаш у.строить, чтобы хоть во время сна укры­

ваться от дождей. 
Стармер презрительно назвал груnпу товарищей Ган­

са «nлебсом». .. 
«Пассажиры» издали наблюдали, как «nлебсы» стро­

ят шалаши, стали подражать им и кое-как выстроили 

свой шалаш. 
Затем потребовали у «nлебсов» семян, так как свои 

они быстро съели. 
Один лишь Шнирер приберег семена . Ислолняла~ь 

его мечта о новой жизни на новой земле. И он серь· 
езно принялся за хозяйство. Но в первый же день 011 

убедился, что изобретать философс·кне системы для 
него много легче, чем копать грядки . После первого же 
часа физической работы он начал стонать, охать, не 
мог уснуть и размышлял. В его философской системе 
была какая-то ошибка, которую он не мог найти. И 
нашел только к утру : для счастливого существования 

на новой земле ему не хватало... рабов, которые бы 
все делали за него в то время, как он предавался бt>i 
высоким философским размышлениям. Увы, Ганс бе-з· 
надежно исnортил философскую систему. И наутро фи 
лософ мрачно сказал своей дочери: 
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- Высуши nосевное зерно на солнце, истолки на 
камнях н исnеки леnешки. 

- А осенью чем ·будем nитаться, nапа? - cпpocн­
Jiil она. 

-- «Посмотрите на nтиц небесных - они не сеют, 
IH' жнут, а собирают в житницы. Не заботьте':::ь о зав-
1 ра ш нем дне», - сказал он в ответ. 

Сам епискоn Уэллер не мог бы ответить лучше. 
Не у~лись и шниреровские «хутора», где cфepмe­

IIIJI», как кроты, сидели бы по своим норам . Сама жизнь 
1нставила пойти по социально оnасно.му nути концент­
рации населения: даже сизвечные враги:. - Англия 
11 Франция - в лице Маршаля и Стармера поселились 
11 одном шалаше. Леди Хинтон поселилась с Эллен, 
ll11~иpep - с доче·рью. Ган-с и Винклер - с Жаком . 
М·1ри -.в шалаше посредине. У спассажиров» был свой 
IЮселок, у с.плебсов::. - свой. Но в каждом поселке 
1/Нtлашн ст~ялн вплотную друг к другу. 

Ганс, Винклер, Мэри и Жак работали и в деждь 
11 11 полуденную жару : возделывали тучную почву, ог­
IНiдили тыном свои ша.1ашн от непрошеных гостей: зве­
рей, гадов, нас.екомых. 

Гансу nришла в голову остроумная мысль : сделать 
снингвинов:. домашними животными . Он прИ'вязал к 
1·а модельной сохе - причудливой формы корню - двух 
с11И11гвинов:.. Они оказались сильными и nослушными 
11 о•1ень помогали. 

Женская половина «пассажиров:. оказалась более 
1 р у ·юспособной, чем мужская. Тяжелее всех приходи­
Jiоt· •· .'!еди Хинтон и Эллен, совершенно незнакомым с 
фюнческой работой. Но Эллен понемногу привыкла. 
Жt•нщины .приносили рыбу, сустриц:., готовили пищу, 
l ' lltpaлн белье н одежду, которые все более превраща­
.'IIН.'I· в жалкие рубища. 

Ганс реК'внзировал у Уэллера его рясу для ребенка 
1 t• кера, н епископ принял вид мирянина. С длинной 
о tеждой с него словно сnали н последние силы его ду­
'онного сана. 

Он уже не вел душесnасительных бесед с леди Хин -
11111, избегая ее укоризненных взглядов. Однажды она 
111• ныдержала: 

- Я не узнаю ва!С , мой старый друг. Мне кажет-
1'11, вы начинаете забывать бога. 

- Я вовсе не старый, - возразил он, покручнвая 
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отросшие усы. - А что касается бога, то на каждоА 
нданете свой бог. 

- Или богиня? - Яд()вито спросила Хинтон. 
- Вы совершенно правы. Венера - богиня люб'ви . . 
- И вы очень ревностно начинаете служить еА ... 
После таких богохульственных и неприличных слов 

Уэллера леди Хинтон поняла, что бог навеки потерял 
епископа, а елископ - ·бога, а она, леди Хинтон,­
друга ... 

Пинч кружил возле Амели. Стармер все чаще н 
многозначительнее логлядывал на Мэри, которая; од­
нако, не обращала на него никакого внимания. 

Леди Хинтон nыталась поделиться своими сетова­
ниями хотя бы с Эллен, но и nлемянница изменилась, 
отвечала грубо, да и не. до разговоров ей было. Ее ми­
ниатюрные nальцы да·вно огрубели от работы. Она бы­
ла зла на всех. 

Стармер и Маршаль все еще мечтали о возвраще­
нии на Землю. Они часто о чем-то шептались н каж­
дое утро уходили в горы. 

Однажды Ганс случайно, совершая очередноА визИт 
к Цандеру, услыхал в горах, в тумане голоса барона 
и Стормера. Они говорили о том, какими богачами 
вернуrея на Землю. 

Ганс понял. Маршаль и Стармер ходили собирать 
золото и драгоценные камни н складывали их, очевид­

но, где-либо недалеко от ракеты. 
При встрече Ганс и Цандер обменивались новостями . 
- Изобилие влаги, тепла, углекислоты, п:щ:::,ород­

нейшая почва, - рассказывал Ганс Цандеру, ·- дела­
ют чу.:tеса. Овощи растут как на дрожжах, достигая 
чудовищных размеров. Картофель - с огромную ды­
ню, калуста - выше роста человеческого, пшеница -
как бамбуковая роща . Здесь, несмотря на короткое .'!е­
то, можно собрать три-четыре урожая. Вялится ·И су­
шится рыба. Продовольствия. хватит на зиму, хватит 
н на обратный nOJJeт .. . А что радио, молчит? 

- Молчит, - огорченно отвечал Цандер . - Зем­
ля, быть может, и получает наши радиосигналы, но я 

не слышу ответов. 

Однажды ночью случилось неприятное происшест­
вне. Из Тихой гавани выползли на берег студенистые, 
бесформенн!:'!е существа, похожие на гигантских амеб. 
И движения их напоминали движения амеб: из кисе-



.'1<'<16разного, студеннетого сгустка формировзлись от­
ростки, которыми самебы» перебиралн, как ногами ... 
< :r·усток то растягнвался в червя, то вновь собирался 
" /')(~сформенный комок. Скользкие, холодные, безротые, 
tir :tг.rtaзыe, бескостные существа. 

Один такой комок живого теста залез в женский 
шалаш, вызвав там страшный переполох. Вреда он не 
rrрнчннил, только до смерти лерепугал леди Хинтон 
,·rюим холодным, осклизлым прикосновением. 

Этот случай заставил задуматься о том; что в Tи­
xorr гавани могут водиться и более оnасные существа. 

Винклер предложил устроить жилище на воздуш­
trых корнях надводных деревьев. 

- На этих гото·вых сваях для nостроек, - говорил 
otr , - надо сделать лишь nомост да крышу над rоло­

rюй . 
Мысль была одобрена. Началось лереселение на 

аеревья. 

Барон ворчал: 
- МмЫ ррегрессируем. Из каюты ссзвездолета- в 

11сшеры, нз пещер - на деревья ... Скоро станем голы ­
ми , на чет ... чет ... 

- .. . четвереньках лазить! - докончил нетерпеливый 
Стормер. - Вам это очень пойдет, барон . 

Леди Хинтон дрожала день и ночь: она баялась в 
1'1урю упасть вместе с шалашом .в Тихую гавань, «Гдt' 
t•r, конечно, растерзают крокодилы». 

Ганс часто поглядывал на nолосу леса по ту сторо­
ну залива. Перелезть туда по nереплетающимся воз­
·tушным корням очень легко. В лесу могут найтись 
с·t.едобные плоды, быть может, nтицы . На сnоле» было 
11ремя тихое: прополка кончена. Почему бы не совер­
шить экспедицию? 

На другой день, воор'ужившись ружьями, револьве­
рами и ножами, Ганс, Винклер, Текер , Амели и сее 
r·е11ь» Пинч полезЛи по корням и веткам, как лазили 
нх далекие обезьяноnодобные nредки. 

Никто не ожидал, какие лриключения ожидают их 
в ном рискованном путешествии. 
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Глава Vll 

сИГРА В ПРЯТКИ~ 

- Вот вам и каменноугольный период, - сказа.1 
Текер. - Чем не .1елидодендрон? * Вышина - две­
сти - триста футов. Смотрите, на высоте футо~ соро­
ка ствол разветвляется ~Jадвое, каждое разветвление 

.1.елится снова на два, еше и еще раз. На верхушках 
JJJ1одовые шишки. Ветви nокрыты длинными иглами . 
А вот и гигантский папоротник ... и хвощи .. . 

- Да, рядо:-.1 нечто вроде паль~-tы . Это уж не нз 
каменноугольного нернода. Пальма с плодами. Хоро­
шо бы попрооовать, да не добраться. Уж очень высоко 
висят, ствол высокий. 

- Вот один плод валяется в траве ! - воскликнула 
А мел н. - И даже · с лоnнувшей скорлупой . Еще бы, 
летел с такой высоты . Белая мучнистая мякоть. Пах­
нет хорошо. Попробовать разве? Мм... Сахар с вани­
.1ью ... и мука ... Как вкусно! И масло .. . 

. Все .попробовали. 
- Замечательно вкусно. 
- Должно быть, .и питательно. «Мука Нестле. Не-

заменимо для детей и стариков::., - сострил Пинч. · 
- Прекрасное приобретение. Ради одного этого сто­

ило сделать нашу вылазку. Рыбная диета надоела. Те­
nерь мы обеспечены ·великолепной мукой. 

- Представляю, как вкусны будут лепешки, - меч­
тала Амели. 

Сытно позавтракав кокосами, ·путники остороЖ'но 
уr·;tубились в дес . Полумрак. Тишина. Тихо сви,стит в 
иглах ветер. Зелень темная, с красноватым оттенком. 

- Странно: почему на Венере так много бурых и 
темно-красных растений? - сказал Ганс. 

- На Венере такая густая и облачная атмосфера, 
что часть спектра сол•нечных лучей задерживается, ка« 
на глубине земных морей. Поэтому окраска листвы на 
Венере имеет кра-сноватый оттенок. Впрочем, это толь­
ко мое предположенИе, - оговорился Текер . 

Под палоротником росли «грибы» . 
- Если пять--шеtть огромных хлебов лоложить один 

на другой, получится один венернанекий гриб, -- ска­
зал Пинч. - И гриб, может быть, съедобный. Но от 
r·рибов .1учше подальше. Сколько наших предков умер· 



:10 в страшных мучениях, испытывая на себе, какой 
1 риб съедобный, какой ядовитый! 

Под ногами вода. Надо поискать ~еста посуше. Ганс 
обратил внимание на почти круглую залитую водой яму 
:tиаметром в два метра. Через десяток метров - та­
кая же яма. Еще н еще. 

- Можно подумать, что опушку леса бомбардиро­
''алн снарядами. 

- Причем с необычайной точностью прнцела, - за­
\4етил Винклер, бывший артиллерист. - Обратите вни­
\lание: ямы идут параллельно, на одинаковом рассто­

ннии одна от другой. .. 
- Что же это значит? - спросил Ганс. - Ты пред-

110.1агаешь, что ямы сделаны искусственно? Быть мо­
жет, это ловушки для зверей? Но кто мог их вырыть? 
Едва ли на Венере существуют такие разумные жи-
1\отные или •полулюди . 

- Я думаю, что это следы, - ответил Винклер. -
Следы гигантского животного. 

- Следы? Каково же должно быть животное, ее· 
,,н каждый шаг· его больше десяти метров! - Амели 
онаслива посмотрела на след. - Не хотела бы я встре­
титься с таким животным. Здесь для охоты нуЖiны не 
наши игрушечные ружья, а пушки. 

Вышли на поляну. Хлынул дождь. Туман, как бе­
лая простыня, ;стоял перед глазами. 

- Держитесь ближе друг к другу! - крикнул Ганс. 
Шли осторожно, прислушиваясь, оглядываясь. От 

времени до времени в тумане появлялись темные очер­

тания одиноких деревьев. 
К энакомым уже звукам ветра, дождя, грома при­

соединилис.ь новые звуки, пугающие своей непонят­
ностью . 

. - Можно 1подумать, что где-то поблизости паровоз­
ное депо. Словно из десятков паровазов выпускают 
11ар , - тихо и взволнованно сказад Пинч. - А вот и 
на.ровозный гудок. Поезд отходит через nять минут ... 

- Тсс ... - предупредил Ганс. 
Впереди справа белый туман начал темнеть. Пят­

но все сгущалось, nринимало неясные очертания дома, 

и вдруг «с высоты третьего этажа» выдвинулась чудо­

вищная, величиною с автомобиль, голова животного, 

с очень маленькими по сравнению с головой глазками. 
Раздался выстрел. Это Пинчу взбрело в голову ра-
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Зhlграть пере.:1 Амели Буффало Випля - бесстрашного 
охотника. 

Сильнейшая сирена океанского nарахода - кома­
риный nиск по сравнению со звуком, который, как смерч, 
nранесся :по лесу. Задрожала nочва, зашумели деревья. 
Звук сразил людей, и они упали на колени, но тотчас 
nоднялись, - темная масса вырастала из тумана, на­

двигалась на людей. 

Откликнулись другие сирены, и поднялся такой ад­
ский концерт, от которого болело в ушах, как во вре­
мя артиллерийских залпов. Эти животные, кажется, 
мог ли убивать звуковой волной.:. 

Открыв рот, затыкая уши, люди броси.лись врассыn­
ную. Ганс упал в одну из ям-следов. Яма была так 
глубока, что Га'НС, nрисев; ушел под воду до ушей. 
Животное промчалось, не заметив его . Одна нога жи­
вотного грузно плюхну.1ась возле ямы. Что-то ударило 
Ганса по голове, - это тянувшийся по земле хвост 
животного. Голова Ганса ушла в воду. Этот бесконеч­
ный х·вост еще долго шуршал по траве возле ямы Ганса. 

Наконец гигантский живой танк прополз. Ганс вы­
лез из ямы, ~тряхнулся, прислушался . 

Начала-сь ужасная игра в n.рятки . Только бы туман 
не рассеяло ветром! 

Хорошо еще, что животные неистово трубили, иэ­
дапи nредупреждая о своем f1J'1iб .. 1ижении. И люди 
спеши .. 1и отбежать в сторону. Но иногда звуки скрещи­
вались, отражались лесным эхом, и тогда трудно было 
оnределить направление. Приходилось следить за тем, 
с какой стороны nочва начинает больше дрожать. За­
зевавшиеся уже видели иногда темное nятно в тумане, 

это было nоследнее предупреждение. И еще одно спа­
сло людей: неповоротливость животных, которые веси­
ли, вероятно, больше самого крупного американского 
nаровоза... Нелегко им было передвигать массу своего 
тяжелого, громоздкого тела. Иногда с разбегу живот­
ные на;1етали в тумане на дерево и с ужасным треском 

ломали его. Судя по звукам, вст.ревоженные животные 
начали успокаиваться. В адской какофонии сирен ста­
JIИ лоявля-rься nаузы . В OJ.HY из этих nауз раздался 
даJiекий, невнятный человеческий голос, не nохожий на 
голос Амели, Пинча, Текера. И снова дикий рев жи­
вотных ... 

Люди вали.'!ись от усталости и собирали лоследни<· 



,н;Jы, чтобы вно'Вь н вновь сnасаться от своих пресле­
.tователей. 

После очень долгой паузы раздался одинокий и npo-
1 нжный грудной звук. Он был· nохож на снrnал отбоя. 
llаступнло молчание. Но еще много минут уши людей 
не слышали ни шума, ни ветра, ни отдаленного грохо-

1 а прибоя - до такой стеnени были лоражены их ба­
рабанные nе·репонки. 

Туман ... туман ... Где остальные? .. Что с ними? Не 
раздаВJiен ли, не растерзан ли кто? .. Предсмертный 
крик не мог быть слышен ... Что детtть? .. Куда идти? .. 
l'анс решил крикнуть : 

- Винклер! Амелиl Пинч! 
Никто не отозвался. Но н животные не возобнов­

лили своего рева, - видимо, они исчезли, словно рас­

таяв в тумане. 

Ганс повторил крик. Громче, еще громче ... Наверно, 
r11утники оглохли, как и он, н не слы;шат его ... А жн.­
lютные? Они, быть может, даже не слышат челqвече­
скоrо крика. 

- Винклер! Винклер! 
Перед лицом Ганса выросло темное пятно. Ганс в 

11спуге отскочил . 

- Это я, - послышался, как из-за стены, голос 
Винклера. 

Уши наЧинали слышать. Скоро прозвучал и тонкий 
r·олос Амели. Сильным ветром туман разорвало в 
клочья. Телерь он стоял над головой, как низкое об­
;rако. Поляна была ясно видна. Ганс осмотрелся. Ни­
кого! 

Словно пр!iгрезилось, - покачав головой, ска­
ыл Винклер. 

Из-под листьев большого nапоротника выбежала 
.·\мели. 

- Трое целы. Куда девался Пинч? 
- Здесь, - вдруг послышался ro.:1oc откуда-то свер-

х~. Ганс и Винклер подняли головы. Высоко на хвоще 
oцeJJ Пинч. кивая головой, - только со ст,раху он 
\ЮГ взобраться на такую высоту по гладкому стволу. 

- Почему же вы не отзывались, когда я зва.r1 вас?­
\'11росил Ганс. 

- Я nоджидал, не отзовутся .1и раньше меня чу -
1о1:1ища. - Кряхтя и вскрикивая. Пинч начал спу­
"аться. 
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- Лазить нt!' так уж трудно , '-· с'Каэа.'1 он. -· Ствол 
немного шероховат. Чешуйки такие круnные. что >,1ОЖ­
но ногу поставить. А впроче>,1, без чудонищ, nожалуй , 
и не влез бы. Они помогли, - nризна.1ся он. 

- Куда же нам идти? - спроси.1а Амели. Все ог­
.1янулись. 

- Шум прибоя оттуда, - сказал Ганс. - Туда н 
идем. 

Они быстро пересекли по.1яну и углубились в лес. 

Г,, а в а VI 11 

В ПЛЕНУ У ШЕСТИРУКИХ 

Густел nодлесок хвощей н nаnоротников, густел мрак. 
Раэбегались вспугнутые мелкие ящеры, в стороне про­
полз бесконечно длинный толстый черный змей. Ги­
гантские пауки .плели настоящие тенета . Паутина бы­
ла так крепка, что ее приходилось разрезать ножом. 

Курьезные мясистые насекомые величиною с гуся, за­
путавшнеся в паучьих сетях. бились и визжали, как 
поросята. 

- Здесь чувствуешь себя Гулливером в стране ве­
ликанов, - сказала Амели. Она была очень довольна 
тем , что отправилась в это путешествие. Отец долго 
не соглашался, Делькро и Эллен отговаривали, но 
Амели настояла на своем. 

За спиной раздался вой и нечленораздельная речь. 
Путники остановились в недоумении. Их кто-то наго­
нял. Слышно было, как в чаще трещали сухие ветви 
хвощей. Пинч держа.'! ружье наготове. 

В сизой лесной мгле меж папоротниками показа­
лись неясные очертания огромного мохнатого челове­

ка. Пинч выстрелил. 
- Эе ... оа ... ое ... - хрип.1о закрича.1 дикарь, завыл 

и скрылся . 

- Я отниму у вас ружье! - рассердился Ганс на 
Пннча. - Не хватает того, чтобы теперь орава дика­
рей напа,,а на нас, как те чудовища . 

- Неужели же это венернанекий человек? - уди ­
вилась Амели. - 3начит, здесь есть и .1юди? 

Вы бы лучше nоблагодарили меня, - оправ.1ы-
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1tе~:н:я Пинч. ,...- Если .6ы .. я ,в,о~ремя не испугал вожака, 
на нас, наверно, уже напали бы венерианцы. Теперь 
они убежали - исnугались выстрела. 

Может быть, Пинч и прав, - поддержал его док­
юр . 

- Кто бы мог думать, что на Венере есть люди 
н, что всего удивительнее, по телосложению весьма по­

хожие на земных? Толt>ко, кажется, они здесь очень 
косматые. И рост несколько выше. Но это вполне по­
нятно: ведь тяготение на Венере немного меньше зем­
tюго. Жаль, что я не раgсмотрел венериа·нца. Интере­
('110 было бы познакомиться с ним. 

- Познакомитесь еще, когда они будут нас ку­
шать, ~ сказал Винклер. 

- Над!? поскорее выби.Р.аться нз леса. Прибавьте 

шагу. ' 
Но прибавить шагу было не так-то легко. Ежеми-

нутно •rъриходнлось останавливаться, чтобы пробраться 
сквозь лианы или разрезать густую паутину. 

- Отвратительные животные! - ворчал Пинч, с 
омерзением глядя на толстых, косматых пауков. - Они 
нитаются, наверно, не только насекомыми, но и мел­

кими nтицами, зверьками . Да, nожалуй, и не мелки­
ми . Такие тенета удержат теленка. 

Через лесную поляну ·идти было легче. На поляне 
росли высокие, ветвисты.е, толстые деревья, напоминав­

шие дубы. «Это уже не каменноугольный период::., ·­
llодумал Ганс. На деревьях между толстыми суками 
нttсели гигантские гнезда и рядом с ними словно под­

llешенные узлы. Путники недоумевали: что за осиные 
11tезда? 

Позад11 что-то хрустну.'!о. Послышалось тихое, про­
' нжное «уррр», и словно раздалось щелканье кастань­

t•т. Оглянулись. На границе леса, у опуШки, нз кото­
ро(t путники только что вышли, выросла сплошная цепь 
.\НКнх существ - шеетирукая помесь обезьяны с кен­
t·уру: бегают и на шести, и на четырех ногах, стоят и 
11рыгают на двух, садятся, как кенгуру, и тогда сред­

ttня пара рук ненодвижно висит на косматой груди, 
н верхняя движется, - словно шестирукие объясняют­
си, как немые, и жесты сопровождаются урчаньем, щел­

к;llн,ем. Г лаза черные, выпуклые, в глубоких глазных 

1111адинах. Огромные синие грушеобразные носы ... Бе­
.+;ать! Скорее бежать! 



Добежали до роши деревьев, похожих на дубы. С 
сучьев вдруг начали падать на траву такие же шестн­

рукие. Шестирукие справа, шестирукие слева, сзади, 
впереди - правильная осада. Бежать некуда. Остается 
только с боем пробивать дорогу. На этот раз уже не 
только Пинч, но и Ганс вскинул на плечо винтовку. 
Шестирукие сели, словно испугались. Замолчали. Во­
рочают сердитыми черными глазами. Их синие груше­
видные носы начали краснеть w быстро надуваться. 
Груша превратилась по.чти в шар величиною больше 
арбуза. Послышалось шипенье, словно сразу зарабо­
тала сотня сифонов . Из носов вылетали мелкие брыз­
ги, как из пульверизаторов. Ганс выстрелил. Пинч 
вскрикнул и упал. Ганс почувствовал сладкий, притор­
ный, одуряющий залах. Голова закружилась, зашуме­
ло в ушах. Он еше успел заметить, как уnали Амели 
и Винклер, и сам упал без памяти ... 

Гансу кажется, что он сидит высоко на маЧте во 
время сильной качки. Он глубоко вздыхает и откры­
вает · глаза. Сильный влажный ветер дует в лицо. Тело 
Ганса мерно раскачивается - это уже не сон .. . 

Ганс nытается вспомнить, что с ним произошло ... 
Нападение шестируких, «газовая атака», обморок ... Во~­
ле самого уха шелестят листья. Он висит на дереве. 
Хочет протянуть руку, двинуть ногой, но не может. 
Словно спеленат или крепко-накрепко связан. В про­
свете между тучам·и виднеются звезды. Значит, ночь? 
Когда он потерял сознание, был веЧер, закат. Глаза 
немного привыкли к темноте. Ганс видит возле себя 
качающиеся темные тела. 

Окликает. 
- Это ты, Ганс? - слышится заглушенный &етром 

голос Винклера. - Мы, кажется, попали в скверную 
историю. Я не могу сделать ни одного движения ... 

- И я тоже. Г де А мели, Пинч? 
- Висят рядом со мной. Не отзываются. Или еще 

не пришли в себя, или мертвы. 
- А шестирукие? 
- Их не видно. 
Через несколько минут пришли в себя Пинч и Аме­

ли. Действие газов, очевидно, лроходило у всех в од­
но время. Обменялись невеселыми мыслями. Всячески 
пробовали.. избавиться от nут - наnрасно. Все, что они 
могли, это немного двигать плечами и ногами. Руки 
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с.ювно приросли к туловищу, ноги.- срослись в мест~. 

- Словно нас заколдовали н превратилн в дере­
вья, - сказала Амелн. Она не стонала, не закатывала 
истерик. 

Занялась заря. При ее свете пленники увидели ше­
стнруких. Одни из них висели на руках или хвосте на 
дереве, иные стояли возле дерева , прнслонившнсь к 

tteмy. Они были неподвижны, как статуи . Но лишь пер­
вые лучи солнца коснулись этих окаменевших фигур, 
они ожили. С урчаньем и щелканьем к пленникам на­
чали собираться шестирукие в несметном числе. Они 
расселись по сукам, ~поря из-за мест, повисли над го­

ловой, заглядывали снизу. Видимо, всем им хотелось 
tюглядеть на необычайную добычу. Шестирукие быст­
ро щелкали, как кастаньетами, быть может, пальцами, 

быть может, языками, урчали и жестикулировали все­
ми шестью руками. Прыгали и лазили по деревьям с 
изумительной ловкостью, но по земле nредnочитали хо­
дить на д1ести или прыгать на двух ногах. 

Возле nЛенников сидел, по-видимому, старый вожак 
с седой шерстью. Он пощелка.1. 

Несколько шестируких бросились исполнять его при­
казание. 

- Кажется, приходит наш конец, Винклер, - тихо 
сказал Ганс. 

- Похоже на то, Ганс. Нам не вырваться. Ты об­
ратил внимание, как блестят наши одежды? Шестиру­
кие, очевидн.о, вымазали нас каким-то клейким веще­
ством. Вот nочему мы словно nревратилнсь в кокон . 
Что-то готовят нам эти wестнрукие... . 

Ганс наблЮдал за теми, которые побежали по при­
казу старика. Они быстро взметнулись на самые верх­
вне ветки. Там висели небольшие «узелки:.. Ганс уже 
понял, что это за <узелки:.. Шестирукие, очевидно, за ­
t ·отавлнвали пищу впрок, вешая свои запасы на де­

ревьях. 

Молодые посланцы сорвали пару смешков~ и сnу­
стились вниз. Они ловко работали четырьмя руками. 1, 

двух руках несли rюклажу. 

Старик принял смешок» . В нем находился обмазан­
вый клеем паук. Старик оторвал кусок паучьего мяса 
11 протянул ко рту Ганса. Тот стиснул зубы и замычал 
t: отвращением. Шестирукие поще.1кали, поурчапи и 
вредложили другое блюдо, облизав предварите.1ьнf' 
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клей с большого бело-синего червя. Ганс снова отка 
зался есть. Старик с больш'им терпением продолжал 
угощать Ганса лесными клопами, таракана.ми, гигант­
скими стрекозами ... 

Некоторые из этих «блюд» были еще живыми . Ганс 
понял, что шестирукие не сразу убивают свои жертвы, 
а сохраняют их живыми. И, видимо, даже кормят. По­
этому-то старик с таким вниманием и тер.п~нием ста­

рался узнать, чем же ·питаются эти редкостные двуно­

гие з.верьки, впервые попавшие в их руки . После дол­
гих попыток накормить «мясом» старик решил, что 

пленники не плотоядные животные, и. снова защелкал. 

Через несколько минут покорные слуги принесли «ко­
косовый» орех. Ганс был голоден. Завтрак был как 
нельзя более кстати . Притом, чем бы все это ни кон­
чилось, надо набираться сил . Однако Ганса одолева­
ли сомнения : прини!.iать пишу или · нет? Если шести­
рукие н·е едят трупов, то, убедившись в том, что «до­
быча» вообще отказывается от пищи, не прикончат ли 
они ее тотчас, пока она жива? И Ганс решил есть . Ког­
да он открыл рот, сrарик одобрительно защелкал . Дру­
гие подхватили свежую новость : «Едят», - и щел­
канье понеслось с ветки на ветку, с дерева на дерево . 

. Пленник·и были накормлены . Но положение их от 
э::-о.го не стало лучшим. 

- Нас откармливают, как подвешенных в мешках 
рождественских гусей, - сказала Амели. 

- Ох, только бы рожде'Ство у них -наступило бы 
не слишком скоро, - от'озвался со своего сука Пинч. 

Нако,рмив пленников, шестирукие потеряли к ним 
интерес и разбрелись в разные стороны. Текер мог вдо­
воль наблюдать за этими странным•и существами : ю1к 

они ловили добычу - насекомых, птиц, пресмыкаю­
щихся животных при помощи <газовой атаки>, как за­
тем обмазывали клеем, облизывая своим длинным язы­
ком, - «клеевые железы>, очевидно, находились у них 

во рту, - как развешивали по сучьям живые обеды ... 
Так прошел день. 

Когда солнце стояло уже низко над лесом, шести­
рукие начали проявлять признаки беспокойства . Они 
быстрее бегали, лазили, прыгали, громче переклика­
лись, и каждый, видимо, спешил забраться в . свое шiе­
теное гнездо до наступления темноты . Солнце зашло, 
и Шестирукие внезапно уснули в той позе, в какой эа-
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о ал их сон. Поразительнее всего было то, что · это 
1асыпанне происхов.нло молниеносно н. одновременно у 

11сех шестнруких. Несколько запоздавших шестнрукнх 
1·ак и застыли ~озле дерева с поднятыми вверх руками. 

Солнце уже зашло, но на поляне стоял еще полумрак. 
l'анс виде.'!, как огромный ящер быстро пробежал nо­
:1ину. подбежад к wестирукому, схватил его в пасть 

•• ноташил к опушке леса. Шестирукий ~е вскрикнул, 
tаже не шеве.1ьнулся. Никто не прншед к нему на по­
'ющь. Этот 11епонятный глубокий сон был, видн~о. са­
\1ЫМ слабым ~естом шестнруких в их борьбе за суще­
t·rnование. Вот nочему они так спешили запрятаться 
1ю своим гнезда~ nри закате солнца, вот поче~у жн­

:ш на деревьях. Для пленников это было первое уте­
шительное открытие: они ~оглн быть спокойны - в 
11родолжение ночи их не ·съедят. 

Совсем стемнело. Можно было разговаривать, не 
о11асаясь разбудить шестирукнх. 

- Нож п,ри тебе? - спросил Винклер . 
- Да, но. он мне ' не поможет, - ответил Ганс.-

Так же как и ружье, которое валяется возле дерева . 
Ес.1н бы Стормер, и Уэллер, н Жак прwшли к нам на 
11омощь!. Но они не найдут нас... Покричать разве на 
11сякий случай ... 

Жак! Жак! Стормер! .. 
А! .. А! .. А! .. 
Эхо отзывается. 
Нет, кажется, не эхо. 
Меня ругали, а сами дикарей со всего леса сзы­

IН!ете, - проворчал Пинч. - Ноги, руки затекли ... Оне­
'1С.'IИ ... Так н есть, - продо.'!жал он пос.'Iе паузы . ­
С-..отрите, кто-то бежит через поляну. 

Да, во мраке двигалась чья-то rень, по очертаниям 
1юхожая на человека ... 

- Эоиа Ееяие! 
- Лопочет что-то вроде сЭто я, не стреляйте, -

~·казал Пинч. 
- Вы уж nридумаете! 
Че:ювек быстро взбирался 10 стволу. Вот он схва~ 

1 нлся за сук, на котором висел Ганс. 
- Ну вот, теперь двуногие отнимут нас у шести­

р\· ких! - сказал Пинч. - Из одной беды в другую. 
fl,,, хоть ногой толкните его, Ганс. 

Не могу. 



Эоа! 
К Гансу придвюtулось темное, обросшее волосами 

лицо. СоВ~сем близко. Слышно, как дикарь тяжело ды ­
шит ... То.тiстая, рассеченная нижняя губа... Когда ди ­
карь пытается говорить, изо рта показываеrся конец 

расnухшего языка. 

Ганс таращит глаза, всматривается. В чертах лица 
венернанекого дикаря что-то знакомое ... 

- Да это Блоттон! - вдруг громко вскрикнул Ганс. 
- Да, да, это я, - nытается Блаттон выговорить 

чл~нора3дельно, но в его распоряжении остались одни 

гласные. 

Ганс, еще не веря себе, рассматривает неожидан­
ного гостя. Тело Блаттона обмотано мочалой, листь" 
ями ... 

- Откуда вы? Что с вами? Почему вы не можете 
говорить? Блоттон, вы ли это? 

- Потом, потом. («Поом, поом:., - выходит у Блат­
тона.) 

Немного привыкнув, Ганс начинает понимать его 
речь. Блаттон потом расскажет обо воем. Сейчас им 
надо скорее спасаться. Где нож? .. Блаттон вынимает 
из ножен охотничий нож Ганса и начинает осторожно 
разрезать липкие одежды. Неужели пришло сn~сение, 
и так неожидацно! 

Через несколько минут вс·е пленники .:вылупились 
из своих куколок», !{ак сказала Амели, быстро сnусти­
ли-сь с дерева, подняли валявшиеся ружья и быстро 
nобежали. 

До насту11ления зари нужно было как можно даль­
ше уйти от шестируких. А бежать ночью в лесу не­
легко. 

Если бы не Блоттон, путникам пришJЮсь бы плохо. 
Он nревратил,ся в настоящего дикаря - с такой лов­
костью умел он ори~нтироваться в "1есу, обходить пре­
пятствия, находить тропы в заболоченной местности. 

Блаттон одет в лесную одеж,ду, и· она защищает 

его от шиnов и колючек, а у беглецов на теле лишь 
изорванное белье. Хорошо, что шестирукие не знают, 
что такое одежда. Если бы они сорвали ее и обмазали 
клеем тело, не у6ежать бы им из плена. Блаттон так 
и не смог оторвать ладонь от рукоятки ножа, на ко­

торой оказался слой клея. 
Лес наконец кончился. Вот и залив виднее'ГСя . За-



росли смангровых:.. Только бы добраться до них ... Пу­
стнлись бежать по открытому месту . 

Взошло солнце. Шестнрукне, наверно, ·проснулись 
" обнаружили исчезновение пленников. Быть может, 
уже гонятся по следам ... 
· - Скорей, скорей! -торопит Пннч. 

И вдруг позади раздалось зловещее щелканье ка­
станьет и глухое суррр ... уррр ... :.. Догоняют ... 

До корней надводных деревьев осталось несколько 
.1есят.ков шагов. Вот н они. Полезли по корням. Веро­
ятно, земные обеЗьяны не могли бы двигаться быст­
рее. Вот они уже в середине Тихой гавани. Добежали 
:10 ~мангровых:. н шестнрукне; отчаянно щелкая, по­

ttеслнсь они по корням с такой стремительностью, что 
всем стало ясно: успеть добраться до дому - значит 
снастись. 

- Надо принимать бой, - говорит Ганс. - И глав­
tюе - не допускать их близко. Ина·че они снова за­
фыркают, мы потеряем сознание и упадем в воду. 

Затрещали выстрепы. Шестирукие начали падать, 
но уцелевшие продолжали упорно наступать. Вот они 
уЖе зашипели своими носамfl-«пульверизаторами:.. На 
с•1астье, пошел сильнейший ливень. Он сt.ил газовую 
волну. Выстрелы трещали, шестирукие падали, и все 
же они приближались. В слагере:. услышали выстре­
лы. На помощь бежали Уэллер, Стормер, Жак и Мэри . 
Огонь усилился. Шестирукие не вы·держали и убежали. 

- Как ни хороши· «кокосовые» орехи, - сказал 
Ганс, - а нам придется отказаться от них и разру­
шить наш воздушный мост, чтобы предохранить себя от 
нападения шестируких. 

Часть воздушных корней была разрублена, мост че­
рез Тнхую гавань уничтожен. 

r л а в а IX 

РАССКАЗ ОДИЧАВШЕГО ЛОРДА 

Когда Эллен увидела Бпоттона, она громко вскрик­
нула. И трудно определить, чего было больше в ее 
крике - радости или ужаса. 

- О Генри ... 
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Одичавший лорд, не обращая внимания на Эллеti 
н леди Хннтон, бросился к котелку со вчерашней ры­
бой, вынул ее' руками н начал. жадно nожнратt>, ~юр­
щась н завывая. 

- Неужели это вы, Генри? .. 
В ответ nослышалось хриnлое урчанье. Леди Хин­

тои шеnтала молитвы ... 
Доктору Те-керу пришлось немало nовозиться с Блат­

тоном. Губы лорда страшно оnухли н nочернели. Ниж­
няя была рассечена надвое н имела вид «заячьей гу­
бы:.. На опухшем языке - кровоточащая рана. Текер 
удивлялся, как обошлось без заражения крови. Только 
через несколько дней благодаря умелому лечению опу­
холь спала, раны затянулись и Блаттон смог внятно 
говорить. 

И он рассказал о своих nриключениях . 
.Гuгантская лету,чая мышь - «если только это не 

была летучая тигрица:. - схватила его когтями и nод­
няла в воздух. Вот следы ее когтей на плечах и спи­
не .. . Да, он испугался! Но недаро:-.t он был страстным 
охотником и охотился на диких зверей во всех частях 
света. В такие минуты нельзя теряться - это глав­
ное. сНа лет.у она меня не съест. А пока летит, есть 
время обдумать положение:.. Он был все же тяжелой 
добычей, и птица скоро начала снижаться, отделив­
шись от стаи. 

- Мы видели это .. . 
Черная лента птиц ушла за облака, спасаясь от не­

погоды. Птица с Блаттоном летела ущельем. 
У Блаттона был нож. Но вынуть его из ножен бы· 

по нелегко : когти птицы сжимали плечи и руки . 

Ценою нестерпимой боли - nри каждом движении 
когти все глубже вонзапись в плечо и спину - Блат­
тон освободил правую руку, вынул нож и всадил его 
в брюхо птицы. Она неистово закричала, но не выпу­
стила его из когтей. сИ хорошо сделала, иначе я раз­
бился бы. Я уже приготовился к тому, что, если пти­
ца начнет расnускать когти, я сам схвачу ее за ногу:.. 

Птица nыталась на лету клюнуть Блоттона, но, хо­
тя у нее была длинная шея, она все же не могла до­
стать его клювом. А кровоnускание делало свое дело. 
Блаттон с ног до головы был облит кровью птицы . 
Глаза слипалнсь, и это было хуже всего. Он закрыл 
их н вдруг почувствовал, как нога его ударилась о ка-
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~~~нь. Птица рухнула на ка~енистую площадку, накры· 

11ая своим телом Блоттона, забцрахталась и откинула 
11 сторону крыло, прикрывавшее Блоттона. Проливной 
юждь тотчас смыл кровь с его лица. Блаттон nрозрел . 
llтица, теряя силы, распустила когти . Блаттон рванул­
l'Я н, оставив в когтях nорядочный кусок мяса с nлеча, 
щ·tюбодился. Один коготь при этом вонзился в губу и 
rюранил язык. Блаттон не перест.авал наносить птице 
удары ножом. Она. обезумела от боли и, позабыв о 
добыче, взмахнула крыльями, тяжело перевалилась че­
Jiез скалу и там, вероятно, и nодохла. 

- Это самый интересный случай в ~оей охотни­
•rt.ей жизни, - сказал Блоттон . 
. - Да, но охотником-то были не вы, - вставил Стор­

'-tср. - И что же было дальше? 
- Я оказался лежащим в каменной ложбине, как 

11 ванне, до краев переполиенной горячей кровью. Я 
:tумал, что сварюсь живьем. Температура этой крови 
rнма, вероятно, градусов пятьдесят. Круга~ валялись 
rtерья. 

- Я видел это место! - воскликнул Ганс. - Мы 
искали, но не нашли вас. 

-·Я постарался скорее уползти в пещеру, - отве­
rил Блоттон . - Надо сказать, что крылья у этого ле­
rучего разбойника словно кожаные, а хвост с оnерени ­
rм. Я хранил несколько перьев и кусочек кожи с кры­
ла , но nотерял их в своих скитаниях. 

Блаттон отлежался nод скалой. Он nотерял много 
крови. Сознание мутилось, он соображал плохо. И вме­
стu того чтобы идти вверх по каньону, . к ракете, он 
rtuбpeл вниз, дошел до залива, свернул вправо и .. . за­
l'lлудился в лесу. 

Одежда его была изорвана в клочья. Между тем 
11робираться голым по лесу - не большое удовольст-
111\е: иглы и колючки вонзались в тело. Надо было за­
щищаться и от возможных укусов ядовитых насеко­

мtн, и он соорудил себе подобие о..::~.ежды сиз каких-то 
мочал, которые в обилии росли на дереве» . Ходить в 
.11есу было опасно. И Блаттон взобрался на дерево. 

Питался он «кокосами», пил дождевую воду, налн­

llnвшуюся на листья, в дупла, кроны деревьев. Дорогу 
к ракете он так и не смог найти. Кричал, но никто не 
отзывался. 

- Мы также кричали вам, но вы не отзывались. 
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Каких чудовищ он встретил во время своих скита­
ний по лесам, каких опасностей избежал! .. 

Он видел леса такой необычайной высоты, что при­
ня.l их сначала за высокие горы, поросшие Jiecoм. 

- Каждое дерево быJ!о высотою в -несколько сот 
метров. Внизу росли травы высотою с наши деревья. 
Над травой - паутина л:иан толшиною в корабельную 
мачту. Над травой пщннмались белые шляпки грибов 
е купод собора. Весь лес напоминал гигантское спу­
танное мочало - до того он был густ. Этот лес был 
многоэтажен. В каждом ярусе своя растительность, 
свой животный мир. В средние ярусы не проникали нit 
дождь, ни солнце, ни даже свирепые венернанекие вет­

ры. Здесь было сумрачно н тихо, как на глубине мор­
ской. Только изредка слышался грохот, словно горный 
обвал, ОТ падеНИЯ старых, ПОДГНИВШИХ ИСПОJIИНСКИХ 
деревьев. Даже птицы н животные «средних этажей:. 
молчали.вы. А в сверхних этажах:. светлее, больше жиз­
ни и шума. В чашечках цветов было бы очень удобно 
спать, если бы не одуряющий, хотя и очень приятный 
запах. Листья на самых высоких деревьях так велики, 
что каждым листом можно было бы покрыть дом. Я 
нередко выхоДил на «крышу-площадку:. этого зеленого 
небоскреба и разгуливал по листу, любуясь окрестно­
стями. Некоторые листья покрыты ворсинками в метр 
:длиною н палец толщиною. И я ходил меж этих вор­
синок, как среди степного ковыля. 

- А животные,, птицы, растения, насекомые? 
спросил любопытный Пннч. 

- Лес наполнен ими сверх всякой меры. Если бы 
я сам не видел, трудно поверить, что сила жизни мо­

жет быть так велика. Да, Венера - молодая планета, 
неистощимо плодородная. Она так полна жизненными 
соками, что растения выбиваются из почвы, как нефтя­
ные фонтаны из скважин. Рождение н смерть сменяют 
друг друга с необычайной быстротой. Я сам до сих лор 
уднв_ляюсь тому, что остался жив среди всех этих опас­

ностей. Почва, травы, леса буквально кишат живыми 
существами. В лолутьме среди вечного тумана копо­
шатся гигантские насекомые, гады, беспрерывно пожи­
рая друг друга. Челюсти работают без отдыха. Это 
какая-то мясорубка, конвейер жизни и смерти. В -этом 
лесу приходится - забыть о земных масштабах. Наши 
у .1.авы-пнфоны - не больше здешних ужей. Наши на· 
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сскомые для Венеры - nоистине микроскоnические су­
щества ... Однажды мне nришлось сnасаться от муравьев, 
каждый из которых был больше меня. В другой раз 
н выдержал настоящий бой с мухами . И, nраво же, мне 
,'Jt•гче было бы сnравиться с самым круnным земным ор­
лом. На таракане я мог бы ездить верхом, как на ги-
1'1\Нтской земной череnахе. А nтицы! Если бы вы виде­
ли бой птиц! Это похоже на борьбу двух аэроnланов-
истребителей. · 

Встретил я и своих старых знакомых -- «летучих 
мышей:.. Они живут на вершинах деревьев, занимая 
1ысячи гектаров лесной площади. 

Невозможно рассказать обо всем , что я видел, и все 
же я видел тqлько уголок Венеры, - с-казал Бло-rтон. 

- А каких зверей вы считаете самыми оnасными?-
1:11росил Ганс. 

- Шести·руких, - ответил Блоттон. - Я довольно 
~орошо изучил их жизнь, и мне приходит в голову, что 

но уже не животные. Это «люди» Венеры. По крайней 
'!ере вЫсшие по своему ра-звитию существа на плане­

н•. И если они погибнут в борьбе за существование, то 
1олько nотому, что обла.з.ают неnонятным, необычайно 
креnким сном. Но, быть может, они уничтожат в npo­
lt('cce эволюции и этот природный недостаток. 

- Нас этот недостаток, во всяком случае, спас. 
Окончив свой рассказ, Блоттон вылез из шалаша, 

l't•л на стул и ..спустил ноги. Эллен, похожая на nе­
llсльную обезьяну, осторожно переползая по корням 
деревьев, nриблизилась к нему и, поборов свою гор­
:tость и заст,енчивость, сказала: 

- О Генри! Я так· страдала, таi< беспокоилась за 
ltвc, так ждала ... 

Он равнодушнее обычного посмотрел на нее и от­
llстнл: 

- И напрасно! То, что хорошо для Земли, плохо 
·tля Венеры. И обратно, Эллен. И обратно. - И он 
сухо засмеялся. 

~аленькая бледнолицая nепельная обезьяна не no­
llнлa смысла, но хорошо поняла тон, каким это было 
сказано. И она едва не упала в Тихую гавань, киша­
щую венеризнекими крокодилами и «амебами:.. 

А бывший жених со звериной ловкостью, приобре­
rt'IIНОЙ в лесах, помчался no воздушным корням на бe­
Jier, где ~зри полоскала в водоеме белье, грубо от-



толкнул Стармера и с улыбкой на иэуродо~анных гу­
бах подошел к Мэри. 

Глава Х 

ОСЕННИЕ ДУМЫ 

- Осень и на Земле нерадостна, а на Венере она 
ужасна. Живешь, как под душем. Брр! На один день 
двадцать перемен. Знойный ветер сменяется .1едяным, 
rеnлый дождь - градом, безветрие - ураганом, и ту­
маны, бесконечные туманы, - говорил Блоттон, си;~.я 
у пещеры. 

- На Земле есть где укрыться от осени. Ницца, 
Алжир, - вздохнула Делькро. - На Земле есть день­
ги, а за деньги можно иметь постоянную весну. 

- И на Венере сейчас есть весна, только не до­
браться до нее: железные ;~.ороги еще не проложены 
и курорты не построены, - насмешливо ответил Блат­
тон. - Да, пора нам подумать о зиме. 

К огорчению Стормера, лорд Генри без ttсяких вы­
боров н плебисцитов взял на себя роль короля, вождя 
и диктатора «·пассажиров:.. После своих лесных .при­
ключений одичавший лорд очень изменился. В нем по­
явились грубость, злая настойчнвость. Он не терпел 
J!ротнворечнй и скоро :1рибрал к рукам всех «пассажи­
ров:., не исключая и Стормера. Стормер, правда, сдал­
ся не сразу. Но после того как Блаттон угостил его 
боксом, Стор\tер призна.1 себя побежденным 11 утих. 

«Пассажиры» перебирались в пещеры, где было теп­
.1ее. сПлебсы:. еще жили на деревьях, в шалашах, за­
канчивая полевые работы. 

- Пора нам подумать о зиме, подумать о будущем. 
Перед нами три возможности. Первая - перезимовать 
н ракете ... 

- Это было бы лучше всего, - сказала леди Хин­
тон, вспомнив об уютной каюте, о своем «земном:. 
кресле. . 

- Если позволит товарищ Фингер, - криво улы­
nаясь, заметил Стормер. 

Мы не будем его и спрашивать, - небрежно от­
Rетил Блоттон. 
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- Да, но мы ничего не приnасли на зиму. А то, 
но собрали они ... 

- На всех хватит.. . Вторая возможность - пере­
'" мовать в пещере. 

- Это уже хуже. 
- Тоnлива хватит - тепло будет. «Кокосовые оре-

кн• нашлись и на полуострове. Рыба, зерно, овощи ... 
- Если их даст товарищ Фмнrер. ' . 
- Мистер Стормер! Я прин.ужден буду легонько 

рарить tJac вот этим ~амнем по голове, если вы буде-
1(' мешать мне говорить. Итак, второА проект - пере­
•нмовать в пещере. Проект третий - сидти за летом» . 

- Подвергая себя всем случайностям ... Гм ... Молчу. 
- Да, подвергая себя тысяче смертельных _опасно-

стей. Это, конечно, крайняя, рискованная мера. Paкe­
ru удобней всего . Пусть этот Ганс и его товарищи, как 
'l!уравьи, т.аскают зерно в ракету, «кокосовые орехи:., 
IJhlбy, овощи. Когда Ганс будет в отлучке, мы просто 
11пйде.м в ракету н завладеем ею. 

Без большоА драки не обоАдется, - сказал Стор­
\lер. 

- Да, беЗ драки, и без большой драки, не обой­
' Н(Ь. И чем она раньше лроизой.дет, тем лучше. Это 
11адо скорей кончать. Двоевластие недопустнмо. Или 
\0>1, ИЛИ ОКИ ... 

- Зачем же вы спасли Ганса и Виклера от шести­
рукнх? 

- Кроме Ганса и Винклера там были и другие. 
~ без Ганса и Винклера и другие могли бы поrибнуть 
m шестируких. Теперь же мосты разрушены, щестиру­
кие не переберутся через залив. Мы обеспечены всем 
11 вполне можно обойтись без сплебсов:. . Если сплеб­
~·•н не хотят служить нам, они должны быть уничто­
жены. 

Убить всех сплебсов:.? Кого именно? 
Ганса Финrера н Винклера. 
А Жак, Мgри, Цандер, наконец? 
Нам надо думать не только о зиме, но и о более 

оrдаленном будущем. Без Ганса н Ви-нклера остальные 
на м не страшны. Цандер полезен своими знаниями. 
Вот, например, одежда. Мы обносились. Придется на­
Jiадить ткацкое производство ... 

Только без машин! - вскрикнул Шнирер. 
- Жака мы обрати:м в рабство ... 
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- А Мэри? - спросил Сторме-р. 
- Мэри будет моей женой, - сnокойно ответил 

лорд Блоттон. 
Эллен издала мышиный писк. Леди Хинтон покач­

нулась и шумно вздохнула. Пинч двусмысленно хихик­
нул, Блаттон так глянул на него, что тот съежился и 
отnолз в глубь лещер.ы. 

- Пора же вам наконец ра-сстаться с земными nред­
рассудками. Весьма вероятно, что нам nридется про­
жить на Венере всю жизнь. Борьба с прирадой здесь 
исключительно трудна. Нам нужно не уменьшать - о 
!Вредных элементах вроде Ганса я не говорю, - а уве­
личивать наши силы. У нас должны быть жены и дети. 
Здоровые, жизнеспособные. Нельзя nортить породы фи­
зически неравными браками. Я женюсь на Мэри. Ми­
стеру Уэллеру - епископа ведь больше нет, - кажет­
ся, нра·вится мадемуазель Делькро. Вы, Стормер, тоже 
еще крепкий мужчина. Вам nодойдет Амели. 

Но... - крикнул Пинч и поперхнулся. 
- Я не собираюсь замуж, - сказала Амели. 
- На Венер~ это не наше личное дело, а общест-

венная обязанность. Мистер Пинч, пожалуй, может же­
ниться на Эллен, хотя сомневаюсь, чтобы от этой . па­
ры были крепкие дети. Ну, а вы, барон, если хотите, 
можете взять с~бе в жены леди Хинтон. - Блаттон 
трескуче рассмеялся . 

Все молчали, ошеломленные. Один Уэллер, по-в-и­
димому, был доволен своей судьбой и, сдерживая улыб­
ку, поглядывал на свою снареченную» . 

Град прошел . Сильный ветер унес туман. Прогля­
нувшее солнце грело совсем nо-летнему. Видно было, 
как на nолуострове, у складов зерна , копошатся Ганс, 
Винклер, Мэри, Жак и семья Текер, связавшая свою 
судьбу с сплебсами:.. Зерно высылали в мешки, кото­
рые наваливали на сnину и относили в сковчег:.. 

-·Эти люди созданы для труда, с усмешкоА ска· 
зал Блоттон. 

- И Текеры с ними! . 
- Из-за ребенка, может быть, :-. вступилась Хиll· 

тон: доктор nродолжал навещать ее. 

- Смотрите! Смотрите! Шествие осени! - восклик· 
нула Амелн. 

Все небо покрылось стаями перелетных птиц. fl,, 
ту сторону залива , возле леса, двигались стада кuчt· · 
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11ых ЖН!Вотных самых необычайныХ" видов. Они дви­
гались с поразительной быстротой . Климатические 
особенности Венеры создали этих «сезонных скоро­
ходов:.. 

- Какие странные существа! ~ продолЖала Аме­
ли. - Издали можно подумать, что идут одни гигант· 
с:кие ноги. Или человек на ходулях. Две ноги. Тол­
стые, огромные. Через д1вухэтажный дом перешаrнет. 
Туловище короткое, голова совсем маленькая, вп~ре· 
ди болтаются маленькие придатки - сруконоrи:. ... 

А вон полуверблюд-полуслон. Какие огромные пу­
:щри на боках! Вероятно, в них хранится вода или эa­
rrac жира для каждого путешествия. Какая быстрота! 
J lог nочти не видно. На рысаке не догнать. Катятся 
гигантские колеса-змеи, стометровыми шагами меряют 

:tемлю синие «землемеры:., длинными курьерскими по­

tздами мчатся стоножки. 

Полуживотное-полуптица на высоких жердях-ногах 
бежит, почти летит, помогая себе «аэропланными:. кры· 
ЛhЯМИ. Ее обгоняет четве.роноrая кавалерия животных 
с: коротким мясистым -хвостом, головой таnира и трехf. 
палыми руками, быть может родоначальники венериан.: 
ских лошадей... Всех обгоняют черные сузлы:. - на­
расстоянии невозможно разобрать, что это за живот­
IIЫе. Они скачут, как блохи. 

Но каждый их прыжок - сотни метров. У Блотто- . 
11а глаза разгорелись. Какая быстрота! На одной сско­
лопендр.е:. моrли бы уместиться все пассажНiры ... Увы, 
нет таких лассо, нет таких крепких рук, чтобы удер­
жать эти живые машины в сотни лошадиных сил ... 

- Осенний карнавал зверей, -- говорит Делькро. ­
В Париже это произвело бы фурор. 

Созерt~.ание скарнавала:. было прервано вз.рывом о1· · 
;rушительной сиJiы . Скалы дрог.нули, посыпались кам­
.ни, на площадке перед пещерами побежали трещины . 
С гулом, сумасшедшим грохотом, шумом к небу вы· 
Jlllaлcя огненный столб. Огненные реки потекли к Ти­
.хоА гавани. Ганс н его товарищи побежали, nобросав 
мешки, к пещерам. От колебания почвы водяной вал 
может залить весь полуостров. Извержение длилось не­
t•колько часов. Если бы не сильный ветер , как и в nреж· 
нне землетрясения, можно было бы задохнуться от сер­
ншс паров. Всю ночь дрожаJiа nочва. Гул вулкана за ­
r.'lушал и громовые удары и рев прибоя . К утр11 .IJaвa 
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начала застывать, хотя от нее еш~ несло жаром. Ганс 
и его товарищи, накрыв головы шаnками из мха, nо­

бежали к зернохранилищам. Через час примор.озило. 
Лава застыла. Тихой гавани не существовало. Деревья 
были сожжены nотоками лавы. Теперь шестирукие лег­
ко могли перебраться на «nлантации:.. Но лес был пу· 
стыиен и безмолвен . Куда-то исчезли ·во время извер­
жения вулкана и стаи nтиц, и кочевые животные, н 

шестирукие. Жизнь в этой части планеты замирала. 
Приближалась зима ... 

Г л а:в а Xl 

сГОВОРИТ ЗЕМЛЯ!:. 

У Цандера вошло в привычку: каждое утро после 
завт,рака пытаться наладить радиосвязь с Землей. Он 
методично, по плану пробовал всевозможные комбина­
ции на длинных, коротких, ультракоротких волнах­

и все напрасно. Эфир безмолвствовал. Цандер без кон­
ца говорил и даже сердито крИчал в микрофон. сАл­
ло! Алло! Говорит Венера. Говорит Цандер:.. Ответа 
небыл~ · 

Иногда в радиоnриемнике трещало, шумело. Ца-ндер 
даже среди ночи срывалея с кровати и бежал к аппа­
рату. Но дальше треска дело не шло. Скорее всего это 
были разряды насыщенной электричеством атмосферы 
Венеры . 

Уже второй час Цандер корпел над приемником и, 
наконец, раздосадованный, nоднялся. Безнадежно. 

Но вот послышался треск, хрипенье, и раздался от­
четливый скрежещущий звук, похожий на «алло:.. Цаи· 
дер ·· дрогнул, словно от ·удара электрическим током 
Плотнее прильнул к nриемнику. Дрожащими руками , 
осторожно, чтобы не потерять прием, начал настра­
иваться. 

- Алло! Алло! Говорит Марс. Цандер, отвечайте! 
Говорит Марс! Вы слышите? Цандер! Алло! 

- Алло - дико крикнул Цандер в микрофон и не 
узнал своего голоса . - Да, да, да! Я слышу. Кто гово· 
рит? 



С самого мом~нrа отлеl'Э· с Земиtк •он не испытывал 
'liiкoгo волнения. 

- Почему «Марс:.? Это название радиостанции? 
- Да нет, настоящий Марс. Планета, - отвечал 

I'Jacoк. - Говорит марсианин Крукс. 
У Цанд~ра холодный nот выступил на лбу. Галлю-

11\IНация, безумие или же мистификация? .. 
- Говорите серьезно! - крикнул Цандер. 
Неведомый собеседник был, видимо, веселый чело­

••ек. В его голосе слышались смеющиеся нотки. 
- Марсианин Крукс, кроме шуток. Капитан звез­

:tолета ... 
Чей звездолет? .. 

- Чей он может быть? Конечно, не из Стормер­
t•нти. Как вы отстали от событий, Цандер! - Корот­
кий смешок. - Очень рад, что вы живы н здоровы. 
Мы уже отчаялись найти вас ... 

- Кто вы? Марсиане? .. 
Снова см,ех. · 
- Люди Земли, товарищ Цандер. Три часа тому 

11азад я высадился на Марсе. А если я сейчас на Мар­
се, то, значит, я марсианин, так же как аы венерианец. 

Uы, конечно, с Венеры говорите? Мы так и предn()ла­
гали. Марс, значит, можно не обыскивать. Я, Крукс, 
с1·ою во гла1ве отряда экспедиции, которой Земля по­
ручнла разыскать вас в пределах солнечной системы, 
н если потребуется, ТО" и вне ее. 

Цандер от наnряжения покрылся потом. 
Его сердце так стучало, что мешало слушать. Цан­

. tср боялся, что связь может прерваться прежде, чем 
1111 уз·нает все необходимое. А этот Крукс говорит так 
~·11окойно и весело. 

·- Ваш звездолет, Цандер, в 11орядке? Не разбили 
11ри посадке? Не беда, если и разбили. Можем приле­
н~ть за в а ми. 

- Послушайте! - крикнул Цандер и замолчал: дух 
нсрехватило. Ему надо было сnросить о стольких ве­
щах, рассказать так много, что он не знал, с чего на­

'lать. - Только бы связь не разладилась! - высказал 
011 вслух свою мысль. 

- Не бойтесь, теnерь не разладится, - со смехом 
отвечал веселый собеседник. 

- Но nочему же Земля так долго молчала? Gвязь 
нрервалась еще в полете. 
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- В полете связь прервалась потому, что на Зем· 
.1е не до этого было. Станция ваша н Стормер-сити 
была разрушена, Пуччи погиб. На Земле такие бури 
пронеслись, каких вы и на Венере не видали. Обо всем 
этом еще узнаете. Когда все это улеглос~. вспомнили 
и о вас, о товарищах Фингере, Винклере. Надеюсь, они 
здоровы? .. 

Да, да. 

Ваши сигналы и ваш голос мы давно слышали. 
- И не отвечали? 
- И не отвечали. Вернее сказать, мы отвечали, а 

.вы ыас не слышали. 

- Почему? 
- Неужто не догадыв~етесь? Вспомните; сколько 

труда стоило Пуччи пробить радиолучом слой Хивисай­
да. «Прострелить::. лучом этот слой Пуччи удалось, н 
вы слышали радиопередачи в полете. Но когда вы 
забрались на Венеру - кончено. На Венере, должно 
быть, не один, а десятQк слоев Хивисайда. Атмосфера 
Венеры плоти;,~ н сильно ионизирована. И какими мы 
только срадиоядрами::. ни стреляли, мы не могли про· 

шибить атмосферную оболочку Венеры. Наши радио· 
волны, очевидно, отражались от ее поверхности. 

- Ну н как же вы разрешили задачу? 
- Еще недавно эта задача казалась нам почти не· 

разрешимой. Однако группа наших молодых ученых 
справилась с нею. Это было перед самым моим отле· 
том. В полете, до Марса, я не имел возможности ис· 
пробовать новое изобретение и, только прилетев, как 
видите, тотчас «обновил::. радиостанцию. Хорошо 
C.1ЫUJH,J? 

- ИдеаЛI,но. Если немного трещит, то в этом . ви­
новаты, видимо, уж мой старенький радиоприемник н 
атмосфера Венеры. А вы как слышите меня? 

- С треском. Да, устарела ваша радиотехника, 
.Uандер! 

- Каков у вас звездолет? Каков двигатель? Ско· 
рость? 

- Все узнаете. И сами на нем полетаете. Посмот· 
реть же, если хотите, н сейчас можете. Жаль; телеви­
зорный приемник у вас тоже устарел : Но как-нибу.tt. 
разберете. Смотрите . Дам с подсветкой, солнышко 11а 
,V\apce тускло светит. 

Uандер увидал освещенного nрожектором человека 



11 плотно облегающей блестяшей одежде, в кислород­
IIОЙ маске. Человек сидел возле маленького складного 
столика на лоходном стуле. Позади человека виднелся 
большой звездолет, по форме наnоминавший сома. По­
лоса света освещала красноватую песчаную пустыню, 

ндал.и темные купы низкорослых растений у воды. 
От маски Крукса шли провода к ящику с рамочной 

антенной, стоящему на песке. 
По-видимому, у Крукса под маской был микрофон. 
- Похож я на марсианина? - сnросил Крукс. 
Из звездолета вышли двое, попали в луч прожек­

тора и сверкнули одеждой,. как рыбы на солнце. 
Изображение погасло. Крукс продолжал: 
- Вам надо nоговорить с начальником экспедиции 

l'олубем. Это самый главный наш начальник. Он ceй­
llac находится на стратосферной станции. Я сообщу 
ему. А с вами ~ще поговорим и, надеюсь, скоро позна­
комимся лично. При•вет вашим товарищам! 

Радиоприемник замолчал. Цандер смотрел на него 
11очти с ужасом: вдруг он не оживет? .. 

- Алло, Цандер! Говорит Голубь! Привет! Рад вас 
слышать. Решайте с Гансом и Винклером, вернетесь ли 
111>1 на Землю в своем 3\Вездолете, или же прислать за 
II<JMИ Крукса. Он находится на Марсе. Земля вас ждет. 

- А что делается на Земле? 
- Прилетите - увидите! Организован Мировой со-

юз республик. 
- Где вы находитесь сейчас? 
- Я на маленькой искусственной луне - новом 

<·путнике Земли, который мы соорудили. На нем про­
ltзводим исследования космических лучей, занимаемся 
астрономией. Отсюда же стартуют звездолеты ... Я жду 
uт вас ответа, Цандер. 

Радиоприемник снова умолк. Цандер тяжело дышал 
и едва поднялся. Новости ошеломили его. 

Не ожидая прихода Ганса, Цан.дер бросился к две­
ри и, забЬllв даже закрыть ее за собой, без шляnы nо­
t'>ежал вниз по каменистому пути ущелья не обращая 
внимания на хлеставший дождь и град. 

Цандер был уже возле пещер. В пелене дождя он 
11а.1етел на что-то мягкое, темное. Послышалось недо­
lюльное: скво». Отскочил, огляделся и едва не рассме­
НJJСЯ, несмотря на все свое возбуждение. 

Навстречу ему ш.1а курьезная процессия черных 
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ска.пуцинов». Позади гордо шествовал Ганс. К слинtt 
каждого «капуцина:. был прквязан мешок. Это Г.анс, 
чтобы облегчить н ускорить переноску запасов пищи 
в ракету, приспоеобил ручных, кротких н послушных 
лтнц - «пннгвннов» . Цандер крикнул Гансу: сЗемлw 
говоfнt.Т!» Ветер отнес голос в сторону . Блоттону, вы­
глянувшему нз пещеры, показалось, что Цандер крик. 
нул: сЗемля горит!» Что бы это зttачнло? .. 

- Земля говорит! - уже отчетливо прокричал Цан­
дер. Ганс в волнении подбежал к нему. Цандер, зады· 
хаясь, кратко рассказал о своих переговорах с Крук­
сом н Голубем. Блоттон подслушивал. 

Ганс сорвался с места и побежал в гору с такой 
.быстротой, словно за ним гнались все звери Венеры. 
Уста·вший Ца.ндер не поспевал за ним. сПингвнны~. 
оставлен·ные ·«nастухом», топтали-сь на месте и недо· 
.уменно квокалн.-Подоспел Винклер. 

- Гоп-гоп! - погнал он пернатых носильщиков 
,1.альше. 

А Ганс, прыгая через лужи, спотыкаясь и падая, 
бежал и бежал, чувствуя, что сердце у него вот-вот 
лопнет в груди. В ракете он упал почти без чувств, 
полежал, очнулся и бросился к радиоnриемнику . 

Он говорил с Марсом, с в.неземной станцией, с Зем-
лей!.. ' 

Какие изумнтель·ные новости! Какие грандиозные 
работы, какая великая переделка Земли! .. На экране 
телевизора перед ним мелькали картины, от которых 

захватывало дух ... Серебристыми плотами стояли гото­
вые к полету ракеты - торnе.ды ,- штурмующие небо. 
Над Землей носилась маленькая искусственная луна, 
где велись научные ра·боты. 

Океаны бороздили плавучие города на гигантских 
катках, вмещавшие в себя многие тысячи nассажиров . 
ПлаВучие фабрики и за,воды, различные nроизводСТ!58, 
trсходное сырье для которых дает мо.ре. 

На теневой сrороне Земли, там, где была ночь, свер· 
кали огненные ленты - пути земных стратопланов ... 

Пробивая ледяные горы, nодобно венеризнеким рас­
каленным «утюгам:., быстро шли караваны следопла­
вов:. вдоль северного nобережья Евразии ... 

С высоты искусственной .Луны полярная и заполяр­
ная Сибирь сверкала огнями бесчислеиного количест· 
ва ·ыектрических солнц - nрожекторов, фабрик, зa-

zsz 



tю.1ов ... .Тайга, тундра горели, как небо в звездную 
IIOЧb .. . 

Прямые поезда неслись из Европы в Америку через 
l>срингову плотину .. . 

Многомиллнонные армии рабочих, вооруженные cлoж­
tiiHtИ машинами, наступали на льды Гренландии, на 
тропические джунгли Африки, улучшая климат, заво­
t•вы·вая новые п:юшади для населения .. . 

Взрывая и ломая льды Антарктики, люди добыва­
:111 из-nод земли несметные сокровища южнополярного 

клада ... 
Гигантские «виадуки» на трехсотметровЬiх фермах 

t•ще неведо~ого Ган.су назначения тянулись на тысячи 
километров... . 

В Атла1сских горах, на Памире, в Кордильерах, вы­
сились трубы «искусственных циклонов» для нспользо-
нания даровой энергии ветра... · 

Искусственные острова-аэропорты были разбросаны 
110 Атла!fТическому н Тихому океанам ... 

Многие горы - ·в Хибинах, на Урале - словно ста­
или наполовину, иные исчезли совсем, на равнинах вы­

росли искусственные горы и заграждения высотою с 

большую гору для зашиты полей и садов от ветров. 
Реки с исправленными руслами и новые каналы по­
крыли Землю серебристой сетью прямых линий ... 

Обновленная Земля, и на ней иное чеЛовечество-
бодрое, жизнерадостное, свободное. . 

«Когда же они успели это сделать? - в недоуме­
IIИИ думал Ганс. - Или в самом деле на Земле время 
ушло вперед? Или, быть, может, здесь сказался с.со­
цна.1ыlый закон относнтс.1ыюстн nреыенн~, ко г да не · 
нстошимые Запасы человеческой энергии развязывают­
ся от окав войны и классовой борьбы? .. :. 

... Конечно, он полетит в обратный путь на своей ра­
кете. Он сам будет управлять ею. Он выдержит экза­
мен на ка·пнаана межзвездного плавания. Кто полетит 
обратно? Цандер, Фннгер, Винклер, Мэри, Жак, Текер 
с ·семьей ... Пожалуй, Шннрер с дочерью. Пусть nосмот­
рит философ, что можно сделать с \!ашинамн, когда 
они не служат во вред. Остальные - хла~. не нуж­
ный Земле. Они хоrrели обрести новую землю, пусть 
11 живут на Венере, если смогут. 

- Итак, до скорого свиданья! 
Ганс с пылающей головой выбежал нз nещеры. К 
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звездолету nодходил Винклер со своими скапуцинами~. 
Ганс бросился к Винклеру, как безумный сдавил его 
в своих объятиях. Радость его была слишком велика. 
И он со смехом начал обнимать с:nинrвинов~ .. Птицы 
только недоумен·но К!вокали, они ничего не понимали 

в мировой nолитике. 
- Сумасшедший! - проговорил полузадушенный 

Винклер. - Чего ты взбесился? .. 
Ганс nрижал руки к груди, потом протянул их к 

небу и воскликнул; 
- Земля! Новая Земля ... 

Г л а в а Xll 

НА РОДИНУ! 

Дымит, потрески.вает нефтяная коптилка, выдолблен­
ная в скале. Фитиль - размочаленное волокно ... Кра­
сноватое, трепещущее пламя освещает трех людей, си­
дящих на матрацах из мха. Бледное, изможденное ли­
цо с мешками под глазами и седой бородой . Квадратное, 
крепкое лицо рыжебородого. И рядом загорелое, про-

. долговатое, nородистое лицо с .взлохмаченными волоса­
ми до плеч, черными усами, бородой. Грязные рубища 
на теле. Дикари? Бандиты? Пустынники? .. 

Это король французской биржи барон Маршаль де 
Терлонж. 

Это фабрикант, заводчик, землевладелец, коммер­
сант Стормер, «держа,вшнй nол-Европы в жилетном 
кармане». 

Это питомец Итонекого университета лорд сэр Ген­
ри Блоттон, лондонский лев, член аристократического 
клуба, фланер Пиккадиллн, чемnион спорта, божок не­
вест ... 

И соседней пещеры, женского отделения, доносит­
ся тяжелый храп леди Хинтон . 

Брезгливо кривя лицо н отnлевываясь, Блаттон ку­
рит сигару-самокрутку с:венерианского табака». 

- Положение изменилось, - тихо, как заговорщик, 
говорит он. - Нам приходится решать воnрос: оста­
ваться ли на Венере, или же вернуться на Землю? .. 

Хь ... хь ... хь ... Если нас фвосьзмут ... 



- Сейчас этот вопрос мы должны решить .lЛЯ себя, 
а там посмотрим, кто лолет~т. На Земле, увы, все из~ 
менилось. Там ожидает нас невеселая судьба ... 

Стармер при свете огня леребирает драгоценн-ые 
камни. 

- Может быУь, это не утратило та м ценность? 
- Если бы даже и не утратило, у вас это просто 

отберут. 

- Разумеется. 
- Но убьют ли нас там или оставят в живых? Вот 

воnрос. Я думаю, что не убьют. Нас изолируют, но 
жизнь нам оставят. Если же нам оставят жизнь, то 
какова бы она ни была, хуже, чем здесь, не будет. 

- Иттак, фвы за возвращение? 
- Да, я за возвращение. 
Блаттон ранее обдумал все . Ему приходится опа­

саться менее других. О замыслах убить Ганса и Винк­
лера сони» не знают. Не он ли, Блоттон, спас Га•нса 
н Винклера от шестируких? У него есть даже заслуги. 
Л на Земле он был безобидным, легк()мысленным спорт­
сменом,. не интересовавшим<:я политикой, по краАнеА 
мере пока политика не задевала его интересов. У Стар­
мера nоложение было сложное. 

- Кого не убьют, а кого, быть может, н убьют,­
возразил он. 

Стармер представил .себе их прилет на Землю. Воз­
вращение первой ракеты нз межпланетного путешест­
виЯ воз·будит, конечно, сенсацию. Киносъемки, nалом­
ничество к звездолету любоnытных толп, передача ло 
1елевизору, иллюстрации в журналах ... Воnросы: кто, 
оrкуда, что за люди? .. Стармера могут узнать ... 

Стармер даже вздрогнул и тряхнул головой: 
- Я не лечу. Хорошо вам, Блоттон . Вы ·не имели 

:1ела с рабочими. Да и барон тоже. Он витал в выс­
ших банковских сферах, и его не знают. А мое лицо 
нриметили. ·Хорошо приметил и, я полагаю. Нет, уж 
:1учше я здесь с шестирукими буду иметь дело. 

- Ваше слово, барон. · 
Марша.пь захмыкал. Да, его не знают. Но роль-то 

liанковского калитала отлично известна ... Для барона 
Венера также казалась безопаснее Земли, если бы ... 

- Не было шестируких? - спросил Блоттон. 
- Если бы люди никогда не прилетели сюда. Но 

они прилетя1' ... 
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- А Ганс еще успеет насплетничать, - .вставиJI 
Стормер. - Выходит, что ни там, ни тут нет от них 
сnасения . 

. Не то подслушав разговор, не то во сне бывший 
епископ вдруг забормотал псалом о гневе божием, от 
которо.го не скрыться ни под землей, ни в пучине мор­
скоii, ни на вершине горы. 

- Последняя ночь осужденного, пробормотал 
Уэллер. 

Воцарнлось молчанке. 
- Венера, положим, велика, - продолжал Блат­

тон. - Пройдет немало лет, пока они овла:деют ею. 
Уйти в дебри? .. 

- И попасть в лапы шестирукнх? - буркнул Стар­
мер. ,...... Уж поистине, дыр много, а выскочить некуда ... 
На Земле, может быть, 'как-нибудь и вывернулись бы, 
если бы не эти проклятые Ганс и Винклер ... 

-Тсс! .. 
Блеснул свет электрического фонаря. 
Перед пещерой стояли вооруженные Ганс, 'Винклер, 

Жак и Мэри. · 
- Разбудите Текеров и Шнирера, - сказал Ганс. 
- Что это за срочность такая ночью? - дрогнув-

шим голосом 'спроснд Блопон . Он не ожидал столь 
решительных действий . 

- Я разбужу, товарищ Ганс. Я сейчас разбужу,­
засуетился Пинч. 

Он только прикидыва:Лся спящим н услужливо бро­
сился выпопtнять приказание, разбудив, однако, как 
будто случайно, всех. Поднялся переполох. 

Блоттон уже овладел собой. Он с внешним спокой­
ствием поднялся, поглядывая в угол пещеры, где ле· 

жало ружье. 

- Сцдьте на место, Блоттон! - сказал Ганс. И он 
многооначительно поиграл ручной гранатой. Блаттон 
скрипнул зубами и уселся на место. 

Семья доктора, Шнирер, Амели, недоумевающие, ис­
пуганные, бы!Стро оделись и вышли из пещеры. 

- Идите за нами! · 
Огонек электрического фонаря залрыгал по каме­

нн~_той почве. Послышались удаляющнеся шаги. 
· Пинч выскользнул из пещеры и исчез во мраке. 

- Ппервая партия на расстрел ... - сдавленным го· 
лосом произнес Уэллер, заикаясь, как барон. 
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- Мученики .. Боже! В руки твои предаю дух мой!-
11ростонала ледв Хинтон. - Их расстреляют, за нами 
II[JHдyT ... 

И, как бы в nодтверждение ее -слов, раздался вы­
t·rрел. Женщины истерически вскрикнули . В наступи·в­
шей nаузе nослышалось шуршанье камней nод чьими­
то ногами. 

Вбежал бледный, взбешенный Пинч. 
- Мерза,веu! Он хотс.1 пuдстрс.rн1ть меня в темно­

tt', но не попал. Кто? Конечно, Ганс. Наверно, он. Я 
крался. позади. Хотел узнать, R чем дело, и подслушн-
1\СIЛ •. . И я услышал , Ганс говорил уведенным: сНе бой­
tесь. Я веду вас в ракету, и мы немедленно летим на 
Jемлю». - сА остальные»? - сnросил Шнирер. сОс­
rе~льные останутся на Венере». Шнирер начал кричать, 
что он тоже останется, скак последний часовой при 
Jl<~зрушении Помпеи» . Цивилизация по .. ибла., он не хо­
чет возвращаться на Землю, где царят машины ... Аме­
лн начала уговаривать отца, и Шнирер, кажется, со­
r·ласился лететь. Тут что-то заговорил Ганс. Я хотел 
rюдойти поближе, чтобы лучше расслышать, задел но­
r·ой камни, они зашумели. «Кто идет? - крикнуJ'! Ганс.­
Стрелять буду!» И тотчас выстрелил . Я этого так не 
оставлю. Мы с ним еще посчитаемся. 

Блоттон вдруг вскочи.'!, быстро, резко, решительно. 
Он казался обезумевшим. 

- Смерть здесь, смерть там, смерть всюду! Живот­
IIЫе, загнанные в ям,у-западню .. Обреченные! Да! Мы 
ногибнем, но пусть погибнут и они ! - И он бросился 
1\ оружию. 

- Вы опозда.1и, лорд, - мрачно сказал Стормер . -
Они уже далеко и раньше нас вой.дут в ракету. А ва­
шей пулей оболочку «ковчега» не прошибешь. Звездо­
,,ет готов к отлету. И они улетят, улетят ... О изверги! 
Они отняли у нас ·все и теперь отнимают жизнь .. . 

Барон трясся, как припадочный . Он уже давно пы­
rе~лся что-·то сказать. Но чем больше он волновался , 
1·ем тру111нее ему было говорить . И теперь он только 
хрипел, тряся головой . 

Нетерпеливый Пинч схватил его под мышки и силь­
tю встряхнул, словно жеJ1ая вытрясти застрявшие, как 

кость в горле, слова . 

И это как будто помогло. Барон выпалил одним 
1\ЫДОХОМ: 
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- Ссзабнть ккхамнями ттюзы! 
- Великолеnно! Прекрасная мысль : - одобрил Б:rот-

тон . - Произойдет взрыв, и от них ничего не останет­
ся . Несчастная случайность. Но надо сnешить. (тор­
мер! Уэллер! Пннч! .. Барона не зову . Ему не nосnеть 
за нами. Идем! 

Ветер валил с ног, рвал одеЖJду. Ледяной ли·вень со 
снегом хлестал 110 лицу, груди, рукам. Ревели вздув­
шиеся горные nотоки. З.'ювеще в~~пыхивали багровые 
факелы вулканов. Дрожала почва. Камни срыва.'Уись с 
гор и с гулким цоканьем прыгали по ска.'Уам. Они бе­
жали, nадали, разбивали в кровь кол·ени, руки, но не 
чув-ствовали боли, nоднимались н снова бежали ... Толь­
ко бы не оnоздать! 

На вершине горы уже виднелась ракета. Носовая 
ее часть на треть корnуса выдавалась над гладким, как 

стена, обрывом . 
Отличная площадка для старта. А 'все же nоднять­

ся будет нелегко. Здесь нет рельсовой разгонной пло­
щадки Стормер-сити. Нет .буксирующих ракет. Гансу­
.ведь он со·бирался вести ракету ..:... n·ридется сразу 
взять гораздо большую скорость, чем nри отлете с 

Земли. Быть может, все они будут убиты в своих амор­
тизаторах nри первом же толчке... Быть может, раке­
.та nод влиянием тяжести nойдет по кривой вниз и вре­
.жется в вершину горы, разобьется ·вдребезги... Но за­
.би:rь дюзы камнями верней... И эффектней... Так ду­
мали заговорщики, nодбегая к ракете . 

Все иллюминаторы звездолета ярко горят. Во тьме 
ночи он кажется пароходом, чудо:'<! заброшек,ным на 
вершину горы. 

еДа, теnерь наша ракета, как никогда, наnо:>.tинает 
Ноев ковчег, стоящий на вершине Арарата nосле все­
мирного потоnа, - ,"J.умает Уэллер nривычными биб­
лейскими образами. - У1ВЫ, всемирный nотоп на Зем­
ле окончен, но спаслись от него ·не nраведники, а не­

честивцы ... » 
Задыхаясь, справе.ttники:. брали последний подъем . 

Миновали уже то место, где Блаттон был лохишеи пти ­
цей. 

Иллюминаторы один за другим начали гаснуть. При­
.rотовляю,.-сJI к полету .... Закрwваю'l,' ._стави.-.. Нав~р· 
J~~ ;~ожа1'С•:' а . амор:rнэаЩtоИ~ые• . ~и.:;;. Не-' ОАС~t-
дэть бы... · · · 
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- Скорей! Скорей ! - тороnит Стормер, толкам 
llннча в сnину. 

- Не могу ... сердце .. . - задыхая •:ь, отвечает Пинч . 
Он уже сообразил, что закрытие и.~.1 юминаторов ука · 
·швает на скорый отлет. Забивать дюзы становится 
рнскованным. Вдруг в этот самый момент грянет взрыв? .. 
11 Пинч решил nрикинуться больным . . Он ловит воз­
:tух широко открытым ртом, шатается, прижимзет py­
Kit к груди ... 

- Не могу идти.: . Ох! Я, кажется, ногу ·сломал ... 
11 сердце ... 

Блоттон нагну.'JСЯ, ощуnал ногу Пинча. 
- Врешь! - вынул револьвер. - Пристрелю на 

~сете, ес.r1и не встанешь! 
Пинч ·завыл, поднялся и заковылял :tальше. 
Вет и задняя дюза. . . Черный страшный раструб ... 
- С~бирайте камни! Скорей! - командует Блот-

1 011. 

Ослеnительный свет, грохот, •воздушный вихрь ... 
Оглушенные, ослеnленные, заговорщики разлетаю1'­

~·м в разные стороны н nадают далеко на скалы ... 
Мгновение огонь безумствует на горной nлощадке, 

101к ·солнечный· .nротуберанец, взметая огромные кам-
1111, лревращая в пар студную воду. Ракета дрогнула, 
1<iскрежетала стальным чревом по каменному ложу, 

~·орвалась н полетела , оста.вляя за собvА огненный хвост. 
Скоро хвост оборвался, ракета ушла за густые обла ­
к:~ . Они еще светились некоторое время, но скоро пo ­
\lt'IЖ и ·их свет. 

Ганс сиде.п у калитанекого nульта, следил за ин­
rтрументамн и nел - он не мог не петь от радости. 

В окно иллюминатора было видно аспидно-черное не­
(ю и на нем большие, разноцветные звезды. Марс кpa­
rtteл далеко в глубине неба. 

Крукс на своем звездолете уже снялся с Марса и 
~·~·йчас летит где-то в необъятном nространстве В.се­
ленной, наnравляясь к Земле. Не найти огненного еле· 
:tu его ракеты, велики nросторы космоса. Но Крукс 
11 Ганс ведут дружеские беседы. Говорит с Гансом и 
1\>nу·бь с надземной станции, говорят н товарищи с 
]емлн. Вот. и qна овети:rся в необозримой далц. со сво­
нм верным сnутником - Луной. Ракета с безумной 
I'Коростью отбрасывает назад пространство. А кажет-
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ся, будто стоит на :.tесте. Га11с нетернеливu торuшiт 
рычагами свой звездо.тет. 

- Да ну же, летИ скорей! Нас ж.1.ут товарищи. 113-

ша родина., наша голубая звезда - лучшая сре:.tн зве3д. 
Наша планета. Наш мир ... 

Ганс поет он не может не nеть от радости. 





БОЛЕЗНЬ., КОТОРАЯ НЕ ПОДДАЕТСЯ ЛЕЧI:::НИЮ 

Голубое небо прозрачно, как хрустальные вu~ы гор­
ного озера . Высоко-высоко журавлиной стаей летят 
легкие перистые об.'lака. Под об.'lака:-.4и парит орел, 
расnласта-е сван Qrромные крылья . Он делает медлен· 
ные круги н смот;:>ит вниз. Под ннм расстилаются го­
ры с белыми шаnками снега, те:-.4ная зелень лесов, гор­
ные озера, похожие на куски разбитого зеркала, белое 
кружево водопадов. серебряные .1енты речек... Но не 
эта знаком~я картина интересует орл~ . Его зор'кие г.1а· 
за прикованы к бо.'lьшому белому камню, что .1ежит 
у реки, на.· мшистом склоне холма . На камне сидит 
человек, а около кеrо вертится черный как смо.пь жи­
вой комочек. Он, должно быть, очень жирный, нот 
комочек! ХQрошо бы упасть камнем и, схватив черный 
комочек, отнести в гнездо, на вершину горной сосны, 
своим голодным детенышам ... Но человек мешает ... За­
чем он пришел сюда, в это пустынное место? Что ему 
надо? 

На эти вопросы человек, сидевший на белом камне, 
не мог бы ответить. 
Он откинулся на спину. посмотрел в го.1убую пусты­

ню неба, увидел opJJa и, обняв руками черного пуде­
ля, сказа,'!: 

- Не вертись, Джетти, н не волнуйся. Оре.1 не 
возьмет тебя. Ты :-.~ешае.шь мне думать. Джетти! - И 
человек, закрыв глаза,. погрузился в свои думы. IIO;t· 

ставляя загоре .. юе. бр11тое .1нuо под -~; учи осеннего, но 
еше теплого солнtl" 

Сегодня на.1u. Рt>Шiнь Но· сначала нужно разо6р<нь-



ся а самом себе, продумать каждый свой шаг, сделан­
ный на пути сюда, к этому белому камню. 

Как это началось? .. Москва. Номер гостиницы. Дат­
чанин Скоу-Кельдсен звонил по телефону н сообщил, 
что он получил билет в ложу иностранных корреспон­
дентов на балет «Красный мак» ... 

Нет, это не главное. Началось это раньше, еще в 
Нью-йорке, на Третьей авеню, в небцльшой К'Вартнр­
ке, которую занимал Клэйтон. Он за·болел. Да, с этого 
все и началось! Заболел скукой. 

Физически он был совершенно здоров, успешно за­
нимался спорто.м и был даже чемпионом по легкой ат­
летике. В жизни ему ·везло. <;:ын небагатого фермера, 
Клэйтон рано начал зарабатывать самостоятельно. Ему 
было семнадцать лет, кома он из сонного Запада при­
ехал в кипящий котел Нью-йорка н быстро приспоео­
бился к новым уоеловиям жизни. Переменив несколько 
профессий, он остановился на журналистике. К двад · 
цати пяти годам он уже был видным сотрудником-газе­

ты с:Нью-йорк тайме». И тут он начал скучать. Город, 
знакомые - все ему надоело. 

Чтобы спастись от непролазной одуряющей скуки, 
Клэйтон начал брать самые рискованные поручения. 
Он с:провел» на баррикадах две мексиканские револю­
ции, кочевал с африканскими племенами, восставшими 
против французов, летал на Южный полюс с экспеди-
цией, разыскивающей Оуэна... . 

Наконец, по совету одного друга Клэйтон отправил­
ся сnециальным корреспондентом в Москву. По мне­
нию друга и самого Клэйтона, это предприятие было 
самое рискованное нз в·сего прмnринятого Клэйтоном . 
Поэтому Клэйтон н приехал в Москву. Действнтель­
IIОсть разочаровала его. Он не нашел тех ужасов, о 
которых говорили ему с:очевндцы». Клэйтон искал эк­
зотики и не находил . В окружающей жизни он многого 
11е понимал н не старался понять - он nрошел амери­

канскую газетную школу, которая не приучила nронн-

1\ать в сущность яалениА. 



НОВЫй СТЭНЛИ 

К.'IЭЙТОН переодевалея В вечерНИЙ КОСТЮМ, ЧТОбЫ 
идти в театр, когда позвонил телефон. Завязывая на 
ходу галстук, Клэйтон подошел к телефону и, к своему 
удивлению, услышал голос Додда - своего приятеля 
nо · газете, одного из корреспондентов с:Нью-йорк тайме». 

Вы здесь? Какими судьбами? - удивился Клэй­
тон . 

- Да, здесь. Приезжайте немедленно ко м.не,­
ответил Додд н дал адрес частной квартиры на Ар­
бате. 

- Но я ... я иду сегодня в театр., - ответил Клэй­
тон. - «Красный мак:. - балет, говорят, нечто изуми­
тельное. Может быть, вы nойдете со мной? У нас ложа. 

- Надеюсь, этот балет не снимут с репертуара,­
насмешливо возразил Додд. - Приезжайте немедлен­
но. Есть дело, н как раз в вашем вкусе! Сам редактор 
nоручил его вам. 

Клэйтон был хорошо вышколенным работником. Он 
не стал больше расспрашивать Додда, быстро закон­
чил свой туалет, вы:.Звал по телефону абонированное 
такси н отправился на Арбат. 

Додд - маленький человечек с красным лицом, бе­
зусый, но с небольшой светлой бородкой, nохожий на 
карикатурное изображение дяди Сэма, - усадил Клэй­
тона на диван, nредложил сигару и nристуnил nрямо 

к делу. 

- Я имею для вас восхитительное nредложение: не­
медленно ехать на Алтай разыскивать мистера Мику­
лина. 

Додд 1вынул заnисную книжку и, nерелистывая стра­
ницы, продолжал: 

- Микулин, Василий Николаевич. . . РусскнА уче­
ный, работал в лаборатории Академии наук. Выл из­
бран действнтелыtым членом Лондонского королевско­
го общества •. Небывалый случай со времени избра­
ния Менделеева . Обычно иностранных ученых, даже с 
выдающимся именем, избирают только членами-коррес­
nондентами. Можете представить, что за голова дол­
жна быть у этого МнкуJ1кна! Некоторое время рабо­
тал в Ленннграде, а лотом как-то незаметно исчез. 
О нем лерестали говорить н писать, как будто он умер. 
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llo С'.!ерть такого человека не прошла бы незамечен­
ной. 

«Зачем Микулин поехал на Алтай? Почему мы, аме­
рнканцы, должны разыскивать его? Откуда Додд зна­
t'Т, что Микулин жив? .. ::. - раздумывал Клэйтон. 

- У Микулина в Англии был друг, .....:.. продолжал 
llодд. - Фамилия его Гиббс. Он американец, моло­
·tой ученый, приехавший .в Англию для усэвершенство-
11111/НЯ. Гнббс н Микулин - оба физики, оба работали 
" одной лаборатории . Наконец, оба изучали строение 
iпома и старзлись осуществить давнишнюю мечту че­

.•tовсчества о превращении элементов. Но Микулин был 
1'1t :tантлнвее Гиббса . Надо прямо сказать, позабыв о 
llllltнональном самолюбии: Микулин гениален, а Гиббс 
1о.1ько на голову выше рядового научного работника. 
Мнкулин далеко ушел вперед н , по мнению Гнббса, 
l'lto~л совсем близок к решению задачи . Быть может, Ми­
кулин тогда уже разрешил эту огромную задачу тео­

рrтически. Однаж.1,ы, в минуту откровенности, - слу­
шnйте внимательно, - Микулин сказал Гиббсу, что он, 
М11кулин, на родине будет продолжать работу. 

«Но для того чтобы скорее окончить мой труд, мне 
щ•обходимо полное уединение, - сказал Микулин.­
~1 не могу сосредоточиться, когда в моей лаборатории 
t'II\IOT Jiаборанты, студенты 'и даже, как у вас здесь, 

ltiJ('oкиe покровители наук. Я сибиряк, родился в Се­
чнllалатинске, недалеко от чудеснейшей русской Швeй­
HIIJHIH - АлтаJJ. Я знаю одно местечко южнее Рахма-
110\tских ключей, недалеко от китайской границы. Пре­
крnсный горный климат, полное уединение, тишина, по­
коn . Туда уйду я с одним или двумя помощниками, н 
11усть мир забудет меня до той поры, пока ... пока я ne-
J•r••epнy мир!::. · 

- Поверьте, Клэйтон, что . эти слова не пустое бах-
11/IЛ!.ство. Микулин действительно сможет перевернуть 
м11р, если только ему удастся осущест.внть то; над чем 
с·ло'.!ало себе шею немало ученых. Представляете вы, 
•1m значит превращатЬ один элемент в другой? Это 
111 11чит из кирпичей, булЫжника н песка вы можете 
:tс·лать чистейшее золото, из дерева - шелк, нз стек­
~~~ - алмазы, нз алмазов .. : пасту для зубов, словом, 
nо ·н.мите пару любых предметов и превращайте их один 
11 аругой. Такой челnвек должен быть всемогущим. Но 
11 ·1того мало. Микулин обещает освободить и исполь-
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зовать внутриатомную энергию. А это изобретение cnu· 
собно перевернуть весь мир. В руках этого человека, 
большевика, окажется nочти сверхъестественное могу­
щество. Он начнет с·набжать свое правительство целы· 
ми вагонами золота . Чем это кончится? Всеобщая зо­
лотая синфляция:., nолнейшее обесценение золота, все· 
общие кризисы в каnиталистических странах, банкрот· 
ства, рабочие вол.нения ... Бороться с Советской Росси­
ей? Но разве можно будет бороться со страною, кота· 
рая обрушит на голову врага взбесившиеся силы при­
роды - миллиарды, - не лошадиных, а дьявольских,­

сил, сидящих в каждой песчинке! Вы понимаете, что 
будет? .. 

Да, Клэйтон понимаЛ. Он чувствовал, как холодеет 
его сердце. Но мысль не хотела мириться с этой страш­
ной судьбой обреченного мира. Может быть, не все 
потеряно, может быть, есть выход? .. 

__; Золото можно заменить другим металлом, - ска­
зал Клэйтон, - например, серебром иди какими-нибудь 
редкими металлами. Впрочем, простите, я сказал, не 
подумав. Ведь Микулин может изготовлять любой ме· 
талл, любое вещество .. . 

- Вот именно, - кивнул головой Додд. - Телерь 
вы, надеюсь, лони:".tаете, почему мы интересуемся Ми­
кулиным. Гиббс, возвратившись из Англии, как истин­
ный патриот, счел своим долгом сделать док.'Iад одно­
му из членов правнтельства и нескольким финансистам. 
Сообщению этому в.начале не придавали особого зна­
чения. Но когда узнали, что Микулин исчез из Ленин­
града, то начали серьезно беспокоиться. На офнциаль· 
ные запросы мы получали ответ, что Микулин уехал 
якобы в научную экспедицию. У нас этому ответу, ко· 
нечно, не поверн.'lи. Пока Микулин работал в Ленин· 
граде на глазах у всех, он не был так страшен; все 
его изобретения тотчас становились бы достоянием гла · 
сности. Если бы даже удалось ему сделать открытие, 
им воепользавались бы и другие сwаны, и силы, таким 
образом, уравнялнсь бы. Но это «бегство» Микулина 
наводит на очень серьезные размышления ... 

Клэйтон нервно поднялся и зашагал по комнате. 
- Довольно! Мне все понятно. Итак, каковы мои 

f.лижайшие задачи? ' 
· - F:хать на Алтай разыскива ,ъ Микулина, поста­

[1JТы:я nроникнуть в его лабораторию, заслужить его 



.щ11ерне н узнать, разрешил ли он зазачу получения 

IН'кусственного золота. 

- Но как же я найду его, имея такой неопределен­
III~Й адрес: сАлтай, южнее Рахмановских ключей, у ки­
J:Iйской границы»? 

- А как Стэнли нашел Ливингстона?* У С-rэнли 
r,,,,,., еще более короткий адрес: Африка - и больше 

IIH'Ieгo. Мы не могли уз:нать более точно. · Нам все paв­
IIU не сообщили бы адреса, а расспросы только возбу-
11\ЛИ бы подозрение. Ведь наши цели:.:. не совсем миp­
tll~c. и потому' нам надо соблюдать осторожность. Как 
1111.1.ИТе, я не вызвал вас даже к себе в отель, а выбрал 
••У частную квартиру вполне надежного человека. 

- Да, наши цели не совсем мирные. Поэтому мне 
rpy:tнee оправдать свое появление, если даже я и най­
IIУ Микулина . С неба, что ли, свалиться. Инсценировать 
111111ационную катастрофу? Наш редактор пойдет на та­
КIН' расходы? 

-- Можете ломать целую эскадрилью самолетов, ес­
.'111 нонадобится, - усмехнулся Додд. - За редакто-
110\1 стоят люди, которые откроют неограниченный кpe­
IIIТ Вы лично не останетесь в убытке. Десяток тысяч 
щлпаров я вручу ва:-.1 немедленно. Я буду жить в Коб­
IО. Постараемен завязать связь через перевал Yлaн­

:lll()a. 

- Ну, а если Микулин нашел средство делать зо­
IЮто и извлекать внутриатомную энергию? - раздум­
'llllю спросил Клэйтон. 

- Вы сообщите об этом и· получите соответствую­
lllltt' ннсrрукции ... 

ГДЕ ОГОНЬ ПАДАЕТ С НЕБА 

:-)тот разговор происходил в мае. Как много собы­
' ttn 11роизошло за это время! Клэйтон быстро собрал­
,.,, н nуть и выехал нз Москвы, так и не посмотрев 
• Красного мака». Клэйтон мчался на поезде, плыл на 
нnроходе, ехал на косматых горных лошаденках и, на ­

кощ• Jt, шел пешком. Перед ним открылась совершенно 
111111а я страна, которая поразила его своей красотой . 
II1Jсочайшие горы, поросшие пихтами, елями, листвен-
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ницамн н увенчанные вечнымИ снегами, бесчисленные 
водопады, красивые, быстрые горные речки с тополя­
ми и ивами на берегах, тучные пастбища ... Многоголо­
сый птичий крик, плескание рыбы в реках, простор и ... 
безлюдье. 

Чем ближе подвигалея Клэйтон к Рахманавеким 
ключам, тем больше он ·волновался. Удастся ли ему, 
как Стэнли, найти своего «Ливингстона:. и как ветре· 
тит Микулин неэваиого гостя? Мысль об инсценировке 
воздушной катастрофы Клэйтон давно оставил. Это 
было слишком сложное и рискованное предприятие. По­
чему не избрать nрямой путь: явиться к Микулину в 
качестве богатого американского туриста, который слу­
чайно узнал, что в этих глухих местах живет русскнА . 

От кого узнал? Скажем, от проводника. Ведь не мо­
жет же. бы-ь, чтобы Микулин не nоддерживал никаких 
связей с окружающим населением. Должен же кто-ни· 
будь пост-авлять ему nродукты питания . 

Найти Микулина было не так легко. Десять днеА 
nробродил Клэйтон вокруг Рахмановских ключей - го· 
рячего и~" холодного, - встречал много больных, при · 
шедших к ключам за исцелением, рассnрашивал всех, 

но никто не знал о русском, живущем в горах на юг 
от Рахмановских ключей. Но КлэАтон не падал духом, 
и в конце концов ему удалось встретить одного старо­

го охотника, который случайно набрел в горах на не­
известный маленький поселок. Кто живет - охотник 
не знал. 

- Я ни за что не пойду туда еще раз, - сказал 
охотник. Там огонь nадает с неба на дом, и дам не 
Горит. 

Однако деньги - много денег - заставили охот· 
инка побороть страх и отправиться в горы вместе с 
Клэйтоном. 

Путники перевалили через несколько горных кря­
жей с настоящей луговой альпийской растительностью, 
спустились в долину и оказались на краю огромного 

болота . 
Старый охотник, по каким-то одному ему извест· 

ным приметам, прыгая с кочки на кочку, nошел по 

болоту. Клэйтон nоследовал за ним, удивляясь не толь· 
ко его ловкости, но и бесстрашию : несмотря на весь 
опыт, предательская трясина могла ежеминутно ·васо · 

сать смельчака. 



Перевалив ещ~ через одну небольшую горную грк­
tу. старый охотник остановился и сказал: 

- Да.1ьше не пойду. Озолоти - не лоi!ду. Тут близ­
hо . Телерь ты сам найдешь. Иди все прямо. Мимо боль­
rtюrо бе.'юrо камня пройдешь, поверни направо. Там 
" увидишь. Назад пойдешь? Если скоро пойдешь, я те­
r.м тут подожду, назад провожу. 

Пойдет .'!н он назад н скоро ли? Этого Клэйтон не 
tlliiЛ. 

- Ты подожди меня день н ночь. Если не вернусь, 
tцtt . Только вот что! Через перевал Улан-да,ба ходил? 
11 Кобдо был? Отлично! Иди в l(обдо, лередашь пись­
\lо , я сейчас напишу. 

Клэйтон написал Додду о том, что ему, Клэ"trону, 
rtо · ниднмому. удалось найти местопребывание Микули­
''" · Если все будет хорошо, он придет к болоту в пол­
ttолуние, через месяц. Додд может через охотника при­
,·;ннь письмо или явиться сам. 

- Вот, возьми письмо. Если ты доставишь его, то 
ttолучишь много денег н подарков. Может быть, с то­
flщо сюда придет один господин, ты nроведи его. 

Старый охотник взял письмо, лоложил его под шал­
''' ·ftanaxy, кивнул головой и уселся на кочку, а Клэй­
"'" отправился дальше. 

Он шел по южному склону горы, который защищен 
"' северных холодных ветров. 

Бы.l'f второй час дня. Жара стояла невыносимая . 
.'11Кетти - черный пудель, неизменный спутник l(лэй­
rorta во всех его путешествиях, плелся, высунув язык, 
, которого пада .. 1а слюна . Ни малейшего ветерка . Да­
АН' .1истья тополя были недвижимы . Клэйтон спускалея 
11 11 11.1 по берегу горной речки. Джетти несколько раз 
'"'tr>eraл к реке н лака.IJ воду. 

- Жарко, Джетти . кажется, гроза будет, - сказал 
1\л ~йтон. И в самом де.'lе, где-то вдали глухо nporpe­
\1t'Jt гром. Горное эхо несколько раз повторило роко­
·~·щий звук. Гроза быстро nриблнжалась. Верхушки дe­
ptt\l,eв зашумели, и nервые крупные кап.1и дож.q.я yпa­

JtH на "1ицо и руки l(лэйтона. Поnравив дорожный ме­
шок за сnиною, Клэйтон nобежал к большой косматой 
I'Jt и, чтобы укрыться от дождя·. 

- Вот так, Джетти, ложись а;десь! - устраивался 
1\.t•i'tтoн под деревом. Собак<~ легла, но сразу же вско-
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чи.1а на ноги н залаяла, поджав свой пушнсты.А, .:~.а~:~­
но не стриженный хвост. Что-то испугало собаку. 

Сквозь шум дождя и рокотание грома Клэйтон ус­
лышал топот. Затем с пригорка на поляну вылетел зо­
лотистый конь, на котором сидела молодая девушка . 
На ней была короткая юбка цвета хаки и блуза с от­
крытым воротником. На ногах - высокие зашнурован­
ные ботинки. Стриженные под скобку волосы развева­
лись на ветру, лицо покраснело от быстрой езды. Де· 
вушка улыбалась и что-то кричала . Она промчалась 
мимо Клэйтона и скрылась внизу за густыми ивами. 
Секундой позже на поляну выехал молодой человек­
блондин, nохожий на калмыка, очень весело улыбав~ 
ший·ся. Он nодгонял свою лошадь, видимо желаs'l до­
гнать ускакавшую амазонку. Следом за молоды~ че­
ловеком по пригорку катился какой-то большой бурыА 
шар. Клэйтон nринял этот шар за большую собаку, но 
когда шар подкатился, оказалось, что это медвежонок. 

Вот почему так истерически лаял Джетти: он .почуял 
зверя. Но медвежонок не обратил на пуделя никакого 
внимания: он нагонял наездников. Странно, однако, 
что наездники, убегавшие от медведя, улыбзлись так 

весело. Клэйтон быстро снял с nлеча винтовку, но не 
выстрелил: он подумал, что, может быть, зверь ручной, 
а всадники убегали не от медведя, а от дождя. 

«Советская Диана» •, как мысленно назвал Клэйтон 
всадницу, удивила его . Клэйтон никак не ожидал встре­
тить в дебрях Алтая такую красивую женщину. 

Но кто она? И кто этот мужчина? Микулин? Как 
жалко, что Додд не показал Клэйтону карточку Мику­
лина. 

Гром грохотал уже над самой головой Клэйтона, 
дождь лил водопадом, но Клэйтон не обращал на это 
никакого внимания . Он побежал следом за наездника­
ми. Обогнув заросли ивы, он увидел большую поляну, 
примыкавшую к почти отвесной скале. У скалы с,-о­
яли три деревянных дома. Над средним возвышались 
~еталлические мачты - радиостанция, как решил Клэй· 
тон . 

Дома были окружены цветниками. 
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БРОДЯГА ПО ПРИЗВАНИЮ 

Неrюдалеку стояли два сарая, за которыми видне­
лось поле ржи. 

«Однако, тут целая ферма, - подумал Клэйтон.­
llo где же наездники?:. 

В эту минуту из двери дома, над которым возвыша­
Jiась антенна, выбежал молодой человек. Он побежал 
к :о.~ачте антенны, что-то осмотрел н вернулся к дому. 

Огромная молния, р·аздирая воздух, с оглушительным 
rр{'ском сорвалась с неба и ударила в острие металли­
•rt·ского шеста. 

«Громоотвод, - nодумал Клэйтон. - Вот что ис­
llугало старого охотника:.. 

«Черт возьми, это не громоотвод, а молниепри­
rюд~. - подумал Клэйтон в следующую минуту. В са­
'l!ом деле, мачты н nровода как будто собирали элек­
rрнческне разряды со всех сторон. Над домом разря­
.\1" следовали беспрерывно. Сине-лилово-белая полоса 
'l<>пннн соединила небо с землею, н точкою соединения 
t'lr.rли вершины мачт. Даже здесь, на расстоянии доб­
рr.rх сотни метров от дома, жутко (·ыло стоять. Но ка-
1\оно бы·ло молодому человеку, который находился под 
I'II\1ЬIM nотоком молний! Несмотря на громоотводы, мол­
""" разветвлялись, смертоносные бичи разряжзлись co­
llt·cм близко от молодого человека. А он как ни в чем · 
llt' бывало ходил вокруг дома, что-то nоправляя и ос­
~t~атривая. Неожиданно взгляд моло;J.ого человека ос-
1111Ювился на Клэйтоне. Как будто тень недовольства 
11рошла по его лицу, но вслед за этим он улыбнулся и 
''I)Ннетливо махнул рукой, nриrлашая Клэйтона nо­
lойти. 

Клэйтон не без содрогания направился к дому, на 
коrорый низвергались молнии, как будто собранные со 

nct·гo Алтая. •· 
Кричать было бесполезно, потому что удары грома 

rrми оглушительны. И когда Клэйтон приблизился, 
tоюлодой человек только указал на дверь. Клэйтон взо­
шел на крыльцо. В дверях он столкнулся с девушкой. 
О11а была еще в том Же мокром платье. Посмотрев н~ 
Kл:tl'rroн-a с изумлением, девушка вьаскОч~!Jа. на крwль­
IIН н побежала· по дopoflt~re к домику с ·iаезоннньм, cro• 
rtrtшeмy недалеко от скалы. Клэйтон вошел в комнату 
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и огляделся. Стол у окна, две скамьи у стен, несколь­
ко табуреток. У стены шкаф с nосудой . Очевидно, это 
была столовая. Клэйтон не решался сесть на скамью­
с него так и текло. Джетти также оставля .. 1 nосле себя 
лужи. 

Гром стал nонемногу стихать, и скоро в комнату во­
шел молодой человек, прнг,{асивший Клэйтона. 

- Здравствуйте, - сказ·ал он по-русски. - Вы ино­
странец? Я не ошибся. Садитесь, nожалуlkта. Я сей­
час растоплю печь, и вы сможете обсушиться. - Mono· 
дой человек улыбнулся. - Но мы еще не знакомы. Моя 
фамилия Микулин. 

сНеужели этот молокосос сnособен перевернуть 
мир?:. - думал Клэйтон, разглядывая лицо Микулина. 
Оно действительно выглядело очень молодым. Прекра­
сный лоб и в особенности глаза - большие, голубые, 
прозрачные и в то же время глубокие - привлекали 
особое внимание. От э.тнх глаз трудно было отвести 
взгляд. 

- А моя фамилия 1\лэйто ... - удар грома nрогре· 
мел очень своевременно ... - К.вйн, говорю я. Амери­
канец, турнет, вернее, бродяга по nризванню. Я исколе· 
сил все пять частей света и был приятно nоражен, по­
пав на Алтай. Прнзнаюсь, я не ожидал здесь ветре· 
тить такую красоту. 

- Но как вы nрошли... через болото? - сnросил 
Микулин. 

- Охотник nровел меня. Он сказал, что это самый 
близкий путь к китайской границе_, куда я наnравля­
юсь. По дороге nроводник занемог и отправился домой, 
а я пошел вnеред один и вот ... неожиданно наткнулсм 
на вашу ферму. Вы здесь, как видно, неnлохо живете. 
Когда я шел сюда, меня обогнали амазонка, наездник 
и медвежонок, которого я едва не nодстрелнл, вообра· 
знв, что он гонится за людьми. 

Микулин рассмеялся. 
- Это Аленка, Елена Лор, химик н мой помощник, 

наездник - Ефим Грачов, лаборант, а медведь - Федь· 
ка. Воображаю, ка!< была бы огорчена Аленка, если бы 
вы подстрелили ее медведя. 

- Но что вы здесь делаете, в такой глуши? - спро· 
сил Клэйтон, разыгрывая роль наивного туриста. 

- О, мы здесь двигаем науку! - с шутливой се!)ь­
езностью ответил Микулин. - Видали мои молнии? 
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S\ их «засаливаю», собираю вnрок, как ме.1ьник со(>,•· 

р<~ет во.1у. 

Не nрекращая разговора, Микулин nринес желез­
IIЫII ящик, оказавшийся электрической nечкой, nротя­

"УЛ шнур, вставил штеnсель, и КлэАтон скоро nочув­
ствовал теnло. 

- Вот видите, как молния отаnливает нас! Сейчас 
на дворе теnло, н вы высохли бы на солнышке, но это 
скорее. Подождите, я nущу еще вентилятор со струей 
rеnлого и сухого воздуха. Ну вот, через nять минут вы 
бу.з.ете сухи, как Сахара в nолдень. Молния дает мне 
терrию для освещения, отоn.ТJения и научных оnытов. 

Я аккумулирую небесный огонь. Ведь самая с:захуда­
JiаЯ» молния в десять тысяч амnер Q продолжение од­

IIОЙ сотой секунды дает энергию не менее семисот ки­
ЛО9атт-часов. За месяц над моим домом произошло сто 
разрядов. Это дало мне семьдесят тысяч ки.,оватт-ча­
сов. Недурно? Я изобрел такие с:громопрrriю.:tы», кото­
рые nритягивают сюда молнии чуть ли не со всего Ал­
тая, а все эти молнии я загоняю, как зверей в клетки, 
в небольшие аккумуляторы. 

- А для вас самих разве они не представляют оnас­
rюсти? - спросил Клэйтон. 

- Разумеется. В тысяча семьсот nятьдесят третьем 
rоду в Петербурге во время оnыта был убит молнией 
академик Рихман •. Малейшая неисправность - и ко­
rrец. Лучше не иметь совсем никакого громоотвода, чем 
ставить плохо сконструированный. В этом отношении 
наши прадеды были не так уж неnравы, onacaяcr. ста­
вить громоо_твод. Где-то .я читал, что домовладелец из 
французского городка Сен-Омара Виссери де Буавалле 
1юставил на крыше своего дома гро:о.юотвод в ви.1е ме­

•rа, на,правленного в небо и укреnленного на шаре, а 
шар был приделан к металлической nалке. Это было 
в тысяча семьсот восемьдесят третьем году. Столь не­
l!очтительного вида громоотвод задел религиозные чув­

ства сен-омарцев. Ведь это было почти вызовом небу, 
объявлением войны господу богу. Когда же граждане 
~·видали на острие меча n..1яшущие язычки небесного 
rrламени и низвергающуюся молнию, то nришли в ужас. 

l"нев бога мог сnалить маленький французский горо­
. tок, как Содом и Гоморру ••. Мунициnальные власти 
нредъявн.ТJи к Виссери де Буавалле иск о снятии не-
11ри.rtичного и_ опасного в nожарном отношении грома-



отвп.ха. На этом· npouecce со стороны домовладельца 
1;ысту11а.1 молодой адвокат - тогда еще двадцатиnя­
тилетний юноша Робеспьер*. Это имя, конечно, изве­
стно вам? Этот процесс, нашумевший во Франции, по­
ложил начало известности Робеспьера. Он блестяще 
выиграл процесс и «отстоял» громоотвод. Процесс этот 
сыграл не малую роль в распространении громоотво­

дов. 

Что касается моих сгромоприводов», то они как буд­
то не представляют оnасности. Я предусмотрел все. Ме­
ня может логубить только случайная неисправность. 
Работа в- лаборатории сопряжена с гораздо большими 
оnасностями. 

Обсушились? Не хотите ли чаю? Или есть? Мы 
сейчас будем обедать. А вот и гроза nрошла. 

В комнату вошла высокая старуха . Она казалась 
последним представитепем вымершей nороды велика­
нов. Старуха искоса взглянула на Клэйтона, сухо nо­
клонилась и начала накрывать на стоп . 

Следом за ней вошла в комнату девушка. Те­
nерь на ней была белая блузка и клетчатая юбка­
шотландка. 

- Познакомьтесь, - сказал Микулин. - Елена 
Лор. Мистер Клэйн . Турист по призванию. 

Еще одно лицо появилось в комнате: молодой че­
ловек с калмыцким лицом. На ,этот раз он был в тол­
стовке и брюках иавыnуак, в туфлях на босу ногу. 
Это несколько шокировало Клэйтооа . 

- Грачов, Ефим Яковлевич. А это наша завхоз, по­
вар, ключница и nрочее и nрочее - Егоровна. Не хва­
тает только ее почтенного супруга - Данилы Данило­
вича Матвеева, великого ловца зверей. Он вчера с ве­
чера пошел на охоту и еще не вернулся. 

Когда в·се уселись за стол, Микулин рассказал гос­
тю, как они живут. Лор и Грачов кногда вставляли 
свои замечания. Клэйтон слушал и в то же время вни­
мательно наблюдал за этими людьми, пытаясь опреде­
лить их отношение друг к другу. Его больше всего ин­
тересовал вопрос, какое место в сердце каждого из 

молод.ых людей занимает Лор и кто из них завоевал 
ее сердце. По мнениЮ Клэйтона, роман был неизбе­
жек . . ДлJJ эт~го а мелись все . данные: . молодост~о всех 
:r~x ... .:-Х;расота- .. Jiop; · · oдкrteмeoraef-..-. J:kialla:~JyA-, -~ lt!RJtиe!­
:t.aккыe даже для драмы: оба молодых человека : иена• 



(>ежно должны были влюбиться в Лор, но кто же 11::1 

ннх счастлив? У Микулина боJiьше данных: он краси­
вее, он шеф этой маленькой общины, н.аконец, он ге­
ниален. А Грачов? Он интересен только своей необычай· 
ноА веселостью и жизнерадостностью. Разве несчаст- · 
вый влюбленный может так смеяться , как Грачов? Но 
кто же, кто из них? .. Неужели эти молодые люди уме­
ют так прекрас.но владеть своими чувствами? У них 
ровные товарищеские отношения с Лор. Ни тени «уха­
живания:.. Они не оказывают ей за столом услуг, об­
щепринятых в кругу друзей и знакомых Клэйтона, как 
будто она не девушка, а их товарищ - юноша. И она 
тоже не оказывает ни одному из молодых людей осо­
(юrо внима.ния. Клэйтону даже показалось, что на не­
r·о она поглядывает гораздо чаще, чем на своих това­

рищей по работе. Это внимани.е могло доставить Клэй­
тону большое удовольствие, но он скромно объяснил 
свой успех _тем, что он здесь новый человек, а жизнь 
«колонистов:., по-видимому, не от,ичается разнообра­
Jием. 

Обед подходил к концу, и Клэйтон .начал беспоко­
иться. Приличия требовали, чтобы он, поблагодарив хо­
:~яев за гостеприимство, отправился своим путем . На­
до было придумать предлог, чтобы задержаться здесь 
11а возможно большее время. При·кинуться больным -
11ельзя так внезапно. На всякий случай Клэйтон решил 
11одготовить почву . Он незаметно перевел разговор на 
себя и сказал: 

- Я, быть может, не совсем точно выра.зился, атте­
стовав себя бродягой по призванию. Это не совсем так. 
Скорее, я бродяга понев()ле. Дело в том,, что у меня 
странная болезнь. Англичане, пожалуй, назвали бы ее 
сплином. И только во время путешествий я успокаива­
псь. От врем.ени до времени у меня бывают сердечные 
11рипадки. Иногда они быстро проходят, иногда же му­
'lают меня по нескальку дней ... Позвольте вас поблаго­
.1арить ... мне пора в путь! 

Микулин и даже Лор предложили ему остаться . 
Клэйтон едва не согласиJiся «погостить денек-другой:., 
110 выдержал характер: у него уже был готовый план. 
Он распростился с новыми друзьями и вышел. Мику­
лин, Лор и Гр~~ов вышли его провожать. 

- Если буДете в наших краях, захор.ите! крик-
нул ему МикуЛин. 

•)""""' _, ,") 



- Благодарю, - ответил Клэйтон, удаляясь от до· 
:.~а. «Выдержка, выдержка», - шепта.'lи его губы. 

ПРИПАДОК 

У беJIОГО Ка:.!НЯ, ЛеЖаВШеГО Недалеко ОТ реЧКИ, К.1ЭЙ· 
тон встретил великана - седого старика с убитой ко­
сулей на плечах. Пояс его был увешан гирляндой из 
горных куропаток и дроф. Из-за спины торчало дуло 
ружья. Это и был, очевидно, великий ловец - Дани­
•lЫЧ. Клэйтон почти с ужасом посмотрел на него. Ста­
рик остановился и учини., Клэйтону настоящий допрос. 
Узнав, что Клэйтон был у Микулина, ст~рик смягчил­
ся и подал свою, похожую на тарелку, ладонь. 

«Ну и пара, - подумал Клэйтон, пожим.ая руку ве­
ликана и вспоминая crapyxy, приелуживавшую за сто­

.1ом. - Где они то .. 1ько подобрали друг друга». 
- Куда идешь? - спросил старик. Он со всеми 

был на «ТЫ». 
- в Кобдо, - ответи.'l к.'IЭЙТОН. 
-.Так не пройти . Иди к nеревалу ... - и Данилыч 

подробно объясни .. , путь. 
Они рассrа.1ись. Но Клэйтон не nошел на перевал , 

а остался в лесу неподалеку от фермы Микулина и на ­
чал незаметно наблюдать за фермой . Мысль nритво­
риться больным занима .. 1а его. Сначала он хотел вы­
следить, по какой дороге Лор ездит на прогулку, н лечь 
на ее пути, притворившись больным. Но на это надо 
было потратить не менее двух .:tней, а Клэйтона охва­
тило нетерпение. Ведь он ушел от Микулина, несмот­
ря на приглашение остаться. Этим самым он достаточ­
IЮ замаскировал свои · намерения. И Клэйтон реши., 
«заболеть», не откладывая. 

Он вернулся к белому камню н улегся на него. Из 
окон дома камень виден. Рано или поздно его до.1жны 
заметить. Клэйтон корчился на камне, · как полураздав­
ленный червь, имитируя судороги, и наконец замер в 
глубоком обмороке. Он лежал неподвижно, оз.ннм гла­
зом поглядывая на дом. Но его не замечали и никто 
не шел ему на помощь. Так nролежал он более .J.BYX 
часов. Это начинало надоедать. Бок болел . от твер.1оrо ' 
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,,а\iня. Клэйтон уже хотел встать н продумать чтu-нн · 
будь другое, как вдруг одна мысль пришла ему в го­

:юву. 

Джетти уже давно опротивело вынужденное бездей­
овне, он нетерnеливо скреб камень лаnами н отрыви­
сто JJаял. Клэйтон. начал тихо стонать. Нервный пудель 
tte мог nереносить стона и завыл, сначала тихо, а ПО" 

том все громче. Этот вой был неожиданно поддержан 
r·устым гудеt-tием медвежонка Федьки. Получился до­
вольно дикий дуэт,. который долЖны были услышать 
нее обитатели фермы. Однако Федьl<а едва не исnор­
Jил дела. Он вдруг выбежал из сарая и наnравился · к 
fiе.юму камню. Увидав меJ.ведя, Клэйтон с трудом удер­
жался, чтобы не вскочить и не убежать, хотя и знал, 
•1 го медведь ручной. Притом медведи не трогают тpy­
IIUB, а Клэйтон лежал неподвижно, как мертвый. Джет­
rн завизжал так, словно медведь уже драл его, мед­

ведь ревел еще. r.р~че. На -этот-шум..-ВЫшла-Егоровна ­
н лозвала Федьку. Но тот был слишком увлечен воз­
\IОЖностью завя·зать знакомство с Джеттн. Он не от-
ходил от Клэйтона. · 

- Ах, трясцы тебя побери! -- выбранилась Егоров­
ttа н наnрэ 13Илась к белому камню. Она отогнала мед­
оежонка, нрнкрнкнула на пуделя, потом обратилась к 
Клэйтону. 

- А вы что тут лежите? .. Спите, что ли? 
Клэйтон простонал, не открывая глаз. 
- Ишь ты, заболел немец! - Для - Егоровны все 

нностранцы были немцами. Она наклонилась над ним, 
11одвепа руки под его сnину и подняла Клэйтона с 
1·акой легкостью, как будто он был маленький ре­

li<'нок. 
Клэйтон совсем иначе представлял свое возвраще­

ние на ферму. Он, бледный, с закрытыми глазами, ле­
жит в красивой позе на дороге. Выезжает очарователь­
llая наездница и видит его. Соскакивает с лошади, на­
клоняется к нему, быть может, целует ... И вместо всего 
пого какая-то престаре.пая великанша несет его под 

мышкой, как зарезанного каплуна! Только бы Лор не 
видела этой картины. 

Судьба смипостивилась над Клэйтоном. Никто не 
видел этого печального шествия. 

Молодежь работала в лаборатории, а Даннды•r ti3е­
жевал косулю за сараем. Егоровна принесла Клэйтона 

'177 



в до~нк с ~езонино~. по.1ожнла на скамью и тихо ска­

зала: 

- Вот еще навали.1ся на нашу голову. Помрет, по­
жалуй, наделает хлопот. - И вышла из комнаты. 

Клэйтон оглянулся, спрыгнул со скамьи и подбе­
жа.1 к окну. Егоровна скрылась в дверях .1аборатории. 
но через ~инуту опять вышда в соnровождении Лор. 
Клэйтон быстро отбежал от окна, улегся на ска~ью 
и закрыл глаза ... Дверь открылась, вошли Егоровна н 
Лор. 

- Как будто дышал еще, - сказала Егоровна. Лор 
nодошла к Клэйтону и взяла его руку. 

- Пульс немного повышен! - сказала она. - Я 
сейчас схожу за нашатырным спирта~. А ·вы, Егоровна , 
приготовьте воды. 

Вскоре девушка принесла дорожную аптечку и стала 
растирать виски Клэйтона одеколоном, давала нюхать 
спирт, брызгала водой. Только бесчувственный труп 
.. юг остаться равнодушным к такому заботливому ухо­
ду. Клэйтону хотелось проддить удовольствие. но :'> то 
же время не терпелось скорее посмотреть ;;а .1~вушку 
глазами, исполненными благодарности. Он не '1уж.1 был 
романтики., этот '«бродяга по nрофессин». 

Увы, сцена разрешилась совсем иначе. Лор слиш­
ком близко подставила склянку со спиртом к носу Клэй­
тона. Он чихнул так громко и неожиданно для самого 
себя и Лор, что та уронила склянку, · а Егоровна ахну­
ла гvстым басом . 

..:_ Вам .'Jучше? - спросила Лор . - Как вы себя 
чувствуете? - и тут же рассмеялась. - Вы так наnу­
гали меня! 

- Простите ... Да ... Отлично чувствую! То есть ужас­
но .. . Боли в груди, сердце ... сnазмы! .. Приnадок .. Все 
nройдет, надеюсь... . 

- Лежите сnокойно, - сказала Лор . - Я вам nо­
ложу на сердце лед. 

- Нет, не надо! - исnуганно возразил ,Клэйтон.­
От льда мне будет хуже ... 

- Не рассуждайте! - строго сказала Лор, как заn­
равский врач. 
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В СТРАНЕ НЕИЗВЕСТНОГО 

Клэйтон «nоnравлялся» очень медленно. Правда, 
нстал он в тот же день вечером, но был ужасно слаб. 

- Эти прип-адки обессиливают меня на много 
.щей ... - говорил он, - я очень огорчен, что доставил 
в а м столько бесnокойства. 

Клэйтону очень хот-елось сопровождать Елену Лор 
в ее прогулках, но он должен ,.был выдерживать роль 
('.ольного. Иногда «приnадок» повторялся в легкой сте­
llенн. Тогда Лор отказывалась от своей обычной про­
гулки и ухаживала за больным. Таким образом Клэй­
тон провел с девушкой немало ча-сов . По мнению аме­
риканца, это должно было возбудить ревность у Ми­
кулина или Грачова . Но очевидно, у этих людей были 
куски льда вместо сердца; никто нз них не обращал 
uнима·ния на то, что Лор проводила все свои св9бод-
11Ые · часы у постели больного. 

Клэйтона nоместили в том же доме, где жил Гра­
чов. В среднем доме, примыкавшем к скале, находилась• 
лаборатория. Там жил Микулин, а Лор занимала ме­
зонин в доме, где помещали·сь старики-великаны- су­

нруги Матвеевы, старообрядцы •, когда-то бежавшие в 
леса Алтая от гонений царского правительства .. Вооб­
ще за эти несколько дней Клэйтон узнал многое. Он 
ближе ·nознакомился со всеми обитателями фермы. 
Джетти подружился с медвежонком Федькой, и они 
целыми днями гоняли-сь друг за другом . Лор очень 
11олюбила Джетти , Грачов и Микулин дружески встре­
чали больного и всегда осведомлялись о его здо­
ровье. 

Когда Клэйтону было «лучше», он заходил к Мику­
лину. Ученый его любезно встречал и охотно давал 
разъя·снения. 

- Мы с Аленкой идем разными nутями к одной 
цели. Аленка, - так Микулин называл Лор, - после­
довательница классической химии, я - физик. Иног­
:~а у нас происходят. маленькие споры. Я утверждаю, 
что классическая химия отжила свой век н что на сме­
ну ей идет физика. Даже в тех областях, где химия 
считается неограниченным владыкой . В ·самом деле, 
сколько труда тратят химики хотя бы на то, чтобы соз-
1.ать синтетичеоким путем каучук! А я достигаю этого 
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очень скоро nри nомощи своих катодных трубок высо­
кого напряжения. Вот, полюбуйтесь. 

Микулин подошел к стене и повернул рубильник. 
Между двумя огромными электродами-полюсами про­
скочила искра величиной с яблоко, как по:~<азалось 
Клэйтону. 

Микулин передвинул рубильник, и искра лреврати­
лась в бешеные потоки ·голубовато-белого огня, кото­
рый ревел, трещал, шиnел так сильно, что КлэЙ'Тон не­
вольно отступил к двери. 

- Отойдите еще дальше! - крикнул Микулин. -
На этом месте однажды едва не убило Аленку. 

- А вы? - спросил Клэйтон. 
- Мне надо! - ответил Микулин . Он повернул 

рубильник назад. Страшные огненные змеи исчезли, 
прнтаились. Но они были здесь, готовые каж.').ую ми­
нуту выnрыгнуть по приказу своего укротителя. Да, 
Микулин, этот красивый юноша с выразительными гла­
зами, был страшный своим могуществом человек. 

- Это настоящая молния, - пояснил Микулин. -
В ней два миллиона вольт. Но я моtу довестИ напря­
жение до десятка миллионов. Настоящая молния лоп­
нет от зависти. Теперь смотрите сюда . 

Микулин повернул другой рычаг. 
Шесть длинных стеклянных лампочек, соединеННl!IХ 

цепью, засветились приятным зеленоватым огнем. 

- Это не так страшно, не -правда ли? -: спросил 
Микулин. - А между тем здесь заключены те ужас­
ные стихийные силЫ . Но я заставил их служить чело­
I\еку. Вот из этого окошечка в трубке я выпускаю спи­
лучи:.. Это настоящие лучи смерти для многих живых 
существ. И в то же время они способны делать чудеса, 
превращая химические элементы. Пусть злится Лор! 
Это моя физическая катодная химия. Я разбиваю и пе­
ремещаю атомы по своему желанию; Из углеводородов 
я могу сделать искусственный каучук, из угля - бен­
зин и нефть. Из дерева - сахар и шелк н скоро, ка­
жется, я получу живую протоплазму. - Микулин по­
гасил лампочки. - Идемте, пора обедать. 

- Вы, кажется, скоро будете превращать камни в 
золото? - шутливо спросил Клэйтон, волнуясь в душе. 
Микулин уселся на ступенях ~рыльца, покачал головой 
и сказал: 

Не так скоро, как я сам предполагал. - Он взял 
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llt'I'I\O .. lькo камешков н начал ук.'!адывать их в ряд.­

llр:1ктнческая химия имеет дело с очень небольшнм ко­
'11\Чеством хи:v~ическнх элементов. Кислород, водород, 
1·1 · :tерод, азот. Вот основные строители бесчисленного 
l(о:111чества видимых веществ. Молекулы этих элемен­
lон встУJпают во всевозможнейшие отношения - вот 
1111\, как я раскладываю эти камешки. И каждый раз 
ноJi учается новое вещество: то анилиновая краска, то 

n:1рывчатое вещество, то ароматическая эссенция. Од-
111\м и тем же веществом я могу взорвать скалу или 

11ндушить ваш платок. Аленка Лор рекордсмен в этоА 
о/\ласти. Но все еще не то, 'JTO мне надо. Эта игра в 
камешки уже не занимает меня. Меня интересует npeв­
flllщeниe самих «камешков». Изучая природу самих 
11томов, nеремещая расположение их электронов и npo­
tolюв, я хочу превращать основные элементы: из кис­

/юрода делать водород, из углерода - азот. Тогда я 
nуду мастером «nеревоплощения» материи. Но как мно­
I 'О трудностей на этом пути! 

Я похож на nутешественника в неведомых странах. · 
Мне надо заготовить «фураж», прежде чем двинуться 
11 rrуть, и Лор и Грачов помогают мне в этом. С этим 
1\11rажом я двигаюсь в nуть к намеченной цели. Эта 
нrль кажется близкой, как горная вершина. Но вы зна­
rте, как горный воздух скрадывает расстояния и обма­
lll.!вает? Вы идете день и ночь, падаете от усталости, 
11 вершина как будто уходит от вас . . . Вот здесь, на 
Ллтае, есть гора Белуха. Пять тысяч пятьсот метров . 
t·:ще ни одна человеческая нога не ступала на эту вер­
шину. А между тем она не кажется такой высокой и не­
досту,пноА. Поnробуйте, взойдите на нее! .. То же про­
неходит и со мной. Иногда мне кажется, что я совсем 
nлнзко у цели. И когда мне оставалось сделать только 
1юследний шаг, я вдруг видел nрежде скрытую от 
моих глаз расщелину, глубокий .провал, который нель­
~~~ перейти. И надо было начинать все снова. Но цели­
то своей я в конце концов достигну. 

И будете nревращать булыжники в золото? 
И золото в булыжники, - ответил Микули.н. 
Скоро? . 
Да, телерь скоро. Предварительные работы за­

мончены. В моей лаборатории все nриготовлено к опы­
rу . Теоретически вопрос решен. И быть может, не npoA­
Jtt•т н несколько дней, ·как вы ·.будете свидетелем осу-
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ществления мечты алхимиков. У всех этих алхимико1~ 
было зерно истины! Великий алхимик средних векоn 
араб Абу-Мурзы-Джафар-аль-Софи говорил, что мс· 
таллы - тела меняющейся приро.:t.ы, состоят из мерку ­
рия, то есть ртути и серы, и потому им можно придатh 

то, что им недостает, и отнять у них то, что находится 

в избытке. Мы, современные «алхимики:., действуем 
uчень похожим методом: стараемся изменить атомноr 

строение, отнимая или прибавляя недостающие электро· 
ны . В ·периодической системе Менделеева золото зани­
мает семьдесят девятое, а ртуть - восьмидесятое ме· 

сто, и атомный вес их очень блязок: золото сто девяно­
сто семь и две десятых, ртуть - двести целых и шесть 

десятых ... 
- Обедать! - послышался сильный и низкий го· 

лос Егоровны. 
- Идемте обедать, - поднялся Микулин, - а се· 

годня вечером приходите в лабораторию. Вы будетt' 
присутствовать в качестве благородного свидетеля при 
nоявлении первого золотого слитка. 

«Однако мне везеп, - подумал Клэйтон. 
Все складывалось лучше и проще, чем он ожидал. 

НЕУ ДАВШИйСЯ ОПЫТ 

После обеда Клэйтон вернулся в свою комнату н, 
как полагается больному, лег в постель . Но его мерт· 
вый ЧЗ;С был наполнен довольно живыми размышления· 
ми. Клэйтону надо было обдумать дальнейши.й план деА· 
ствнй, если -секрет получения золота искусственным пу· 
тем будет открыт сегодня Микулиным. Убить! Но этn 
не легко. Совсем нелегко. Пожалуй, легче убить Гра· 
чова. Но он только лаборант. Нечто вроде слуги. По ­
дай, подогрей, возьми... Микулин? Говорят, он rенн· 
ален... Вполне возможно. Однако Микулин обладает 
еще одним талантом : привлекать к себе симnатии ок­
ружающих. Клэйтон старался убедить самого себя, что 
Микулин замышляет погубить цивилизацию, но маска 
злодея спадала с лица Микулина и на Клэйтона смот­
рели большие глаза, от которых трудно было оторван 
ВЗГЛЯ.'!. 
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- Не может быть, чтобы Лор была равнодушна J< 
ни~ глазам, - прошеnтал Клэйtон. И мысли его пe­
Pt'IIIJJH к девушке прежде, чем он сnокончил» с жизнью 

\\икулина. Убить Лор? Убить молодую девушку, nо­
'ожую на веселого мальчика? Да он н не собирался 
tiHкuгo уби,wать! Он узнает о том, что секрет ~олота 
·•rкрыт, сообщит Додду, н пусть они делают, что хо­
' м r Впрочем, нет. Клэйтон был бы nлохим патриотом, 
1'\'JIII бы отказался выполнить свой гражданский долг: 
lla:ю меньше рс\змышлять, а больше делать. «Я не воз­
r,~·ж.Iаю у Микулина nодозрений н сnрошу у него npя­
\lo, как он думает использовать свои изобретения. Ес-
111 ofl в самом деле думает сделать их оруднем рево­

Iкщионной борьбы, то с ним н со всеми ими не npн­
II'ITЯ церемониться» . 

Вечером Клэйтон отправился в лабораторию. Там 
, IКI ' кипела работа. Лор н Грачов, видимо, волнова­
IIН't,. Грачов хоте.'! скрыть свое волнение под маской 
••t'lычной шутливости. 

- Как ты думаешь, Вася, - спрашивал он у Мн­
''У:tина, - скоро у нас нз золота будут делать oбщecт­
llt'l\llыe уборные? 

Мнкулнм улы'бнулся, ·как всегда . Ни малейшего на­
нрнження . мысли не видно было на его большом от­
крытом лбу, как будто деJJал он совсем простое, oбы­
'lt'll но е дело. 

- Сыnь сюда, на эту полочку, - nриказал он Гра-
11111\У вместо ответа . Грачов насылал на небольшую по­
IЮ•ску у стеклянной трубки белого r1орошка. 

Руки Грачава немного дрожали. 
·- Довольно? 
- Довольно, Ефим, спасибо. Аленка, отойди, ты 

щsнть стоишь nротив трубки. Сейчас буду nускать ток ... 
Лор отошла. В лаборатории настуnила торжествен­

ним тишина. Микулин nовернул рубильник. Загудел мо­
сор, затрещала искра . Пустотные трубки наnолнились 
•t•леноватым огнем. Четыре пары глаз внимательно смот­
tн•лн на белый порошок. 

- Идет! - крикнул Грачов. - Чернеет! 
·- Ничего не идет, - спокойно ответи.'! Микулин . -

lloroшoк не должен чернеть. 
Вскоре белый порашок сделался черным как угол15. 
Микулин рассмеялся н. обратившись к Клэйтону. 
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- Простите, я nотороnи.1ся nозвать вас. Оnять не· 
удача! Хотя я не nонима'ю, как 'ПО ~огло случиться . 
Аленка, иди сюда на расnраву. 

На лицах Лор и Трачова бы.1о наnисано самое ис­
креннее огорчение. 

Микулин и Лор засели за небольшой чертежный сто­
лик. Микулин начал быстро nисать на старом чертеже 
химические формулы, от времени до времени обраща ­
ись к Лор с воnросом : 

-Так? 
Смущенная девушка кивала головой . 
- Пока все верно, - вздохнул Микулин. - Но бы.1 

.1и химически чистый npenapaт? Достаточно .1и тщатель­
но ты nро~ыла nосуду? 
-я ... 
- А ну, пойдем в твою лабораторию. - И еще pa:i 

обратившись к Клэйтону, Микулин сказал : 
-По иезаын:ящим ... от--ди.рекци.и. обстоятельствам, 

сnектакль не состоится . Публика ~ожет nолучить из 
кассы деньги обратно. 

- Но может быть, nозже? - сnросил Клэйтон. 
- Если вы имеете терnение nодождать. Мы не окон-

чи~ работу, nока не отыщем ошибку или причину не­
у.1ачи. И если нам nосчастдивится, мы· сегодня же nо­
nробуем nовторить оnыт. 

- Я подожду, - сказа.'! Клэй:rон. 
Выйдя на кр~;о~льцо, он сел на ступеньку и закури.1 

трубку. Дверь в лабораторию была открыта. Проходи­
.1н часы за часами,- а Микулин, Лор и Грачов все ещt' 
работали в лаборатории. Иногда слышались воnросы 
Микулина и быстрые ответы Лор. 

Месяц зашел за гору, утренний холодок заставля.1 
ежиться. В лаборатории заговорили громче, nотом за· 
тихли. Клэйтон nо.1ошел к окну и nосмотрел. Три го­
ловы склонились над бо.1ьшой колбой, nод которой го­
рела бунзеновекая горелка. . 

- Ага! - воскликнул Микулин. - Кто nрав? 
- Как всегда, ты, - ответила Лор. - Но кто вн· 

нова т? 
А кто мыл nосуду? 

-Ефим. 
- А-а! - зарычал Микулин н вытащил Грачава 111 

.1аtоратории на крыльцо. 

Заждались? Вот он - nрестуnник! - сказал Ми-



'')·.:tнн. - Ефим Грачов, логубивший первый слиток зо­
.юта. И нз-за него общественные золотые уборные бу­
lут nостроены несколькими часами nозже! 

Грачов был так огорчен, что на глазах у него по-
111\нлнсь слезы. 

- Ну, не грусти, Ефим. С кем не бывает, - yтe­
IIIH.l его Микулин . Лор тоже вышла из лаборатории, на 
t•t· .1нце также было на•nнсано огорчение н усталость. 
Она nроработала всю ночь с большим наnряжением . 
/·,,аза ее смыка.1нсь. 

- Будем nродолжать? - сnросил Микулин. Он сов­
t'ем не выгляде.'l утомленным, но, посмотрев на своих 

\'t'талых товарищей, сказал: - Баста! Пора слать. Зав­
tра мы до обеда успеем nриготовить все для оnыта. 

Грачов хотел протестовать, но Микулин настоял на 
1'1\ОеМ. 

- Пусть отдохнут, - сказал он Клэйтону, когда 
.'lup 11 Грачов ушли. - Они много nоработали. У са­
\IОЙ це.'!н nеред на ми оnять открылась nроnасть, н нам 
llt' удалось nерейти ее сегодня. Но это пустяки. Пока 
они будут отдыхать, я nоработаю в лаборатории н сам 
11рнготов.'!ю все для оnыта. А вам тоже пора сnать, 
\IIIПep Клэйтон. Ваша трубка давно погаСJJа. 

- У меня бессонница, - ответил Клэйтон. - И ее­
·"' бы я мог быть nол~зен, я охотно помог бы вам. 

- Не откажусь от вашей nомощи , - ответил Мн­
"У-1Ин, и они прошли в химическую .1абораторию Лор. 

К,'JЭЙТОН бЫ.'! ДОВОЛЬНО СООбраЗИТе•1ЬНЫМ И •10ВКИМ 
\IJ .lЫM, н через час Микулин говорил : 

- А знаете, из вас вышел бы nрекрасный nомощ­
ttнк ! У вас все в руках спорится. Вы не привыкли к 
хн \!Н ческой nосуде, и все-таки ничего не бьете и не 
рu!tяете. 

Клэйтон быд nольщен этой nохвалой. Они nрора ­
rюта.1и до утра. Солнце уже давно осветило вершины 
1еревьев и белый камень, когда наконец они кончили 
11рнготов.т.ения. 

- Готово! - сказал Микулин. - Теnерь · пойдем, 
tю.1ышим свежим воздухом. 



УДОВОЛЬСТВИЕ БЫТЬ ЧЕРТОМ 

Они выш.1и из .1ому и наnравились мимо белого 
ка~ня, вдоль берега речки. Утреннее солнце золотило 
ивы и тоnоля. Микулин nосмотрел на снежную верши ­
ну дикой горы, окутанную легкой дымкой . 

- Отличное утро, - сказал Микулин . - А гроза 
все-таки будет сегодня. Она, пожалуй, и лишняя. Мои 
аккумуляторы заряжены и мои кладовые nолны кон ­

сервированными молниями . Притом у меня есть не· 
большая гидростанция . Скоро оnыты закончатся, и энер­
гия нужна будет только для производства золота. По· 
ложим, на это потребуется немало энергии. 

- Что вы будете делать с золотом? - · не удержал ­
ся от вопроса Клэйтон . 

- Мы наденем ярмо на золотого тельца и заста ­
вим его nахать наше поле! В древнеиндийских книгах­
Атава-Веда - золото называет"я жизненным эликси ­
ром . Смотрите н а этот край. Природные богатства его 
неисчислимы . Красота неописуема. Климат nрекрасный . 
А кто здесь живет? Дикий зверь, птица да горсточка 
людей. Что можно сделать с этим диким краем? Тыся­
чи водоnадов и горных речек будут вращать колеса 

турбин. По красивым долинам заснуют новенькие трам ­
вайные вагончики, задымят заводские трубы, -вырасту1 
дворцы-санатории, оживут горы и леса . И не олько 
З.J.есь, на Алтае, золото станет эликсиром жизни. - И 
Микулин начал с увлечением говорить о том, как бы ­
стро бу.J.ет развиваться хозяйство страны, увеличиватJ)· 
ся благосостояние масс. Но Клэйтона мало интересо­
вала эта тема . Это было, так сказать, уnотребление зо­
лота для мирных целей. 

Клэйтона интересовало иное. Дождавшись паузы, он 
сnросил: 

- В Атава-Веда золото названо средством против 
колдовства . Против какого же колдовства вы собира ­
етесь использовать золото? 

·- Против колдовства самого же золота. Протио 
колдовства каnитала, поработившего рабочих, ослеnив· 
шего разум людей. 

«додд был прав. Вот когда Микулин по~S:азал сво 
настоящее л _ицо!» - nодумал Клэй.тон. 

Но ведь это причинит больш11е несчастья людям . 
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11 \ОЧУ сказать, пr.;·~ ? .1 \1 не удастся ос ущеСТR!!ТЬ ван.• 

i lll ltый строй ... 
-- А скажите, положа руку на сердце, разве строй 

:110безной вашему сердцу Америки обесnечивает сча­
,·п,е большинству населения? И даже те немногие, кто 
11/tслаждается счастьем за счет· несчастья других, раз­

вt• богачи счастливы nо-настоящему? Разве их. не бес­
tюкоит мысль о крушении капитализма? Спокоен толь­
ко тот, за кем будущее. 

Микулин еще долго говорит о грядущем, но Клэйтои 
·1умал только об одной фразе: сnокойным может быть 
IОЛЬКО ТОТ, За кем будущее. Черт ВОЗЬМИ, ВЫХОДИТ, ЧТО 
tlyдyu..i.ee за большевиками? Ну, он убьет Микулина, 
,./'i,,ет Лор и Грачева, а дальше что? Всех большевиков 
он перебить не сможет. Счастливая Россия. Ей не гро­
tнт революцюt, не Грозит страшный призрак, который 
нr ..1ает спокойно сnать европейским и американским 
каннталиста м. 

«Лучший сnособ перестать бояться черта - самому 
~·тать чертом», - подумал Клэйтон. 

- По-китайски Алтай называется Кии-шан - зо­
лотая гора, - продолжал Микулин . - И ему не на­
rrрасно дано такое название. В горах Алтая очень мно­
r·о золота - я делал разведки . Но это золото может 
1'1юкойно оставаться в земле. Гораздо проще и дешев­
м будет nолучать золото лабораторным nутем. Я nо­
ставлю производство на широкую ногу, и здесь в бук ­
llt~Лыюм смысле возникнет золотая гора. 

«А если этот черт будет обладать золотыми гора ­
\111, то быть одним из чертей совсем не плохо!» -- про­
'tоJrжал развивать свою мысль Клэйтон . 

Микулин еще о чем -то говорит, а Клэйтон, nочти за· 
,.ш,ая, думает: сИ как это мне раньше в голову не 
нриходило? Останусь здесь, женюсь на Елене Лор» . 
Расnростившись с Микулиным, Клэйтон вошел в дом, 
rн.tстро разделся, лег на кровать и уснул мертвым сном. 

Никогда не сnал он так креnко. Но этот могучий сон 
(JЫJI прерван сильнейшими ударами грома . Клэйтон от-
1\рыл · глаза и долго не мог сообразить, где он и что 
,. ним. Гроза! Синие зигзаги режут за окном серую 
муть. Отсветы молний озаряют бревна стены. Где-то 
кричат.; .. Иди ~то е.•у показалось? В . промежутке меж· 
·д у уда:р&.и;:,рРома '·Jtс•·послыщалс.- ·:t'o.noOo- .Мвку.nJtм. : 
Л вот rромоподобн~й rолос Данилыча ... 
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К.нйтон IIO.lбeгaer к окну . У 1нвнтельное зрелище' 
О.1нн из '-1еталлических стержней на крыше того до­
~а. в которо'-1 помещается лаборатория, надломился. 
Молнии ударяются об этот стержень и соскакивают на 
нижележащий шпиль уже не по nроводу, а nрямо по 
воззуху. Клэйтон nонял всю опасность nоложения. Силь­
ная молния может переnрыгнуть не на шпиль, а nрямо 

на крышу. Вот один огненный клубок прыгнул на кры­
шу, н она задымнлась. До'-1 сгорит, а с ним н все на­
учное оборудованне лаборатории, редкие машины ... 
Клэйтон быстро оделся и выбежал на улицу. 

Вокруг дома толnится вся колония : Мику.1ин, Лор, 
старики Матвеевы и Грачов. Он в странном костюме. 
nохожем на костюм водолаза. Это изоляционный ко­
стюм. На руках толстые резиновые перчатки. В nравой 
руке nалка с резиновым наконечником . Грачов забега­
ет за угол .з.ома и через минуту nоявляется на углу 

крыши. Он, видимо, хочет сбить nалкой кусок обло­
\tанного, наклоннвшегося стержня. 

Клэйтон даже сквозь узары грома услышал, как 
вскрикнула Лор, увидав Грачова на крыше. Несмотря 
на изоляционный костюм, Грачов nо.1вергался страш · 
ной опасности . Микулин, желая перекричать гром, по­
трясая кулака'-iн, требова.1, чтобы Грачов немедленно 
вернулся обратно. Но, не обращая внимания на крнк11 
Микулина, Грачов nродо.1жал '.1едленно nолзти по 
::кользкой крыше. Несколько раз '.1о.1ння у.1аряла в. 
шпи.1ь на расстоянии какого-нибу.1ь метра от смель­
чака. 

Видя, что Грачов не с.1ушает его, Мнку.1нн, крича 
на ухо, приказал Даннлычу стянуть Грачава с крыши 
багром. Велнкану-·старику ничего Уе стоило достать Гра­
чова, не влезая на крышу. Но в тот '.1омент, когда он 
уже поднимал багор, молния ударила в сломанный стер­
жень. Минуя резиновый наконечник. она nерескочила 
на мокрую nалку, которую .1ержа.1 в •руках Грачов, ско­
льзнула по ней и ослепительно взорвалас~ как nоказа­
.rюсь Клэйтону. на груди Грачава. В то же мгновение 
раздался такой страшный удар грома , что К.1Эйтон за­
шатался, а Лор упала на колени. К.нйтон закрыл гла­
за, ос.тtепленный молнией, но тотчас заставил себя опять 
открыть их. Те.'!о Грачова, окруженное облаком napii 
11 синим дымком, сползло с крыши и упало на землю. 

Ефим! - крнкну.1а Лор и броси.1ась на гру.:н. 



1 р<iчова, .ка:н , бJ:,L )Кеnая с~онм. телем nотушить еще т де· 
ющую одежду. Клэйтон содрогнулся, nочувствовав зa ­
IIIIX горелого человеческого тела. Лицо Грачова было 
11ссння-черно. изоляционный костюм. одежда и белье 
11:юрьа ны. 

Микулин подбежал к Лор н поднял ее с зе~ли. Она 
11осмотрела на Микулина, тяжело вздохнула, закусила 
1 уГJу и замолкла. Она удивительно скоро справилась 
,·о своим волнением . Но Клэйтон не ~ог забыть ее ко­
lюткий крик. О товарище и друге так не станет оокру­
I!Нiться женщина, - по крайней мере, .американская . 
'начит, Лор или любила Грачова, или же чувство то-
1111рищества у них гораздо глубже и сильнее, чем у лю­
lt'ii того круг2, в котором жил Клэйтон. 

Оnять заг~е~ело. Молния вновь ударила в стержень, 
щ•рескочила, на шnиль и ушла в землю. Гроза затихла, 
110 положение продолжало оставаться серьезны~ . Да­
ннлыч унес труп Грачова, а Клэйтон думал, что nред-
11рннять. ВJ.руг его осенила блестящая мысль. Он cбe­
I'IIЛ к себе в дом за своей прекрасной автоматической 
11ннтовкой. Клэйтон был неnлохой стрелок. Несколько 
111.1стрелов, и надломленный конец стержня упал, он 

) же не мог отводить молнии в сторону. Еще одна мол­
ния уnала на стержень н ушла в землю уже по про­

tнJДу . Оnасность миновала. Микулин с благодарностью 
~~:~глянул на Клэйтона. И этот взгляд обрадовал Клэй-
1011а гораздо больше, чем он сам ожидал. Нет, peшн­
lt':l t. нo Микулин обладает тайной nривлекать к себе 
сердца людей! 

Наконец гроза окончилась, Лор ушла, и у дома ос­
' ались Ми-кулин, Егоровна и Клэйтон . Егоровну Мику-
.11111 отослал к Лор. . 

-. Бедный Грачов, - сказал Микулин. Его лицо 
кик будто постарело, а в глазах появилась тайная глу­
tlокая и искренняя скорбь, какую Клэйтону не лрнхо­
tнлось видеть никогда в жизни. Но .прошло несколько 
\II'Новеннй, н сnокойный взгляд Микулина уже был 
устремлен на крышу - на струйку дыма, курнвшегося в 
I'OM м.есте, где был убит молнией Грачов. 

Клэйтон все больше удивлялся этим людям. Их nси­
хология казалась ему необычной. Быть может, это nси­
~ология будущего человека? Эта глубина лереживаннй 

11 вместе с тем умение быстро спереключить:. свое вни­
\1ание на другое, сосредоточить все свои душевные си-

1 (\ А. Беn11е8 Т. 111. 



.'lы на одно~ предмете? С какой самоотверЖенностью 
nолез Грачов nрямо в огонь, не думая ни о чем, кроме 
сnасения лаборатории! 

- А ведь крыша тлеет! - сказал Микулин. Он сбе­
гал за тоnоро~. в.1ез на крышу и начал обдирать гонт •. 
Скоро nоказались красноватые языки nламени. 

- Так и есть! - сказал Микулин и, nродолжая ра­
ботать тоnором, крикнул. Клэйтону: - Сбегайте, nо­
жалуйста, в лабораторию и- принесите огнетушитель. Он 
висит на стене у двери, наnраво! 

И Клэйтон, который явился сюда для того, чтобы 
убить страшного Микулина, с готовностью nобежал ис­
nолнять его nриказания. Этот «холодный огонь», скры­
тый энтузиаз~ начал заражать К:tэйтона. Он nринес 
огнетушитель и взобрался на крышу. Отсюда он ви­
дел, как из дома, куда Данилыч внес труп Грачова, 
вышла Лор. Если бы не ее суровое лицо и чуть-чуть 
сдвинутые брови, никто не мог бы nредnоложить, что 
эта девушка только что nеренесла сильнейший у дар. 

- Потушили? Я ниче~ не могу вам помочь? - сnро­
сила Лор. 

- Конечно, - ответил Микулин . - Иди отдохни, 
Аленка! 

Лор молча удалилась. Микулин и Клэйтон слезлн 
с крыши. 

Вечером ~t тот же день в сосновом гробу, сколочен­
ном Данилычем, тело Грачава было опущено в зем­
лю. Засыпали. Молча nостояли над ~огилой. Только 
Данилыч что-то шеnтал. 

Через несколько дней, сидя за вечерним чае~. Ми­
кулин сказал: 

- Трудно теnерь работать без Грачова. 
- Да, - ответила Лор. - Придется выnисать кого-

нибудь из наших ребят. Но на это уйдет немало вре­
~ени. 

- Разрешите мне сделать одно nредложение,- ска· 
зал Клэйтон. - Я одинок, решительно ничем не. свя­
зан. Для меня «где хорошо, там и родина», как гово­
рили римляне. Здесь мне очень хорошо. Болезненные 
nриnадки не повторяются. С каждым днем я чувствую 
себя здоровее. Я с больши~ удовольствием остался 6ы 
у вас по крайней мере до весны и помогал бы ва~ н 
.1аборатории . 

.\'\нкулин взглянул на Лор. 



- А 'ПО, Аленка, ведь это не nлохо? Мнетер Клэйн 
уже помогал мне и оказался способным . у него ловкие 
руки. 

КЛЭйТОН СТРОИТ МОСТЫ 

к.'JЭЙТОН достиг цели. Он лрисутствовал nри опытах, 
мог следить за «nутешествием• Микудина по неведо­
мым странf!м молекул, атомов и электронов. Постеnен­
но Клэйтон начал и сам знакомиться с этими удиви­
тельными странами. Его сведения были nоверхностны 
11, быть может, не совсем точны. Но он обладал живым 
11uображением, и даже ·во сне Клэйтону снились ато­
мы и электроны. Он был в необычайном мире микро­
косм<,~. Он видел центральные ядра-протоны, вращаю­
щиеся вокруг самих себя, как солнца . Видел лланеты­
'tлектроны, которые вертелись, как волчок, и облетали 
tюкруг центрального ядра. Иногда крайняя сnланетка:. 
отрывалась от своей солнечной системы, подойдя слиш­
ко:-.~ близко к .з.ругому солнцу . Равновесие нарушалось. 
В :-.~аленьком мирке происходили настоящие скосмиче· 
rкие бури:.. Вечные странники - ноны, как кометы, nро-­
резывали солнечные системы атомов н нередко стано­

tlllлись пленника ми. Закон всемирного тяготен}{я царил 
н здесь. Бродячие электроны превращались в планеты, 
11ращающиеся на привязи вокруг солнца . Это был мир 
11е•tного движения, как вечно меняющwйся и в то же 
11рсм~ устойчивый. Вечно нарушаемое равновесие тот­
•tас восстанавливалось. 

И вот приходит Микулин со своею «пушкой» и на­
•tинает бомбардировать электроны ли-.r1учами. Атомы 
расщепляются. Отдают внутреннюю энергию. Процес­
t't~. на которые природа тратит миллиарды лет, npoxo­
'IЯT в несколько минут ... Клэйтону снятся груды зoлo­
rlt, золотые горы Кин-шан. 

Придя наутро в лабораторию, Клэйтон рассказываJ/ 
Микулину свои сны. Микулин внимательно слушал, ино-
1.'\:t смеялся и говорил: 

- Вы делаете успехи. 
Клэйтон лоражался работоспособности Микулина. 

Мнкулин работал, не отрываясь, целые дни и неизве-
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стно, когда спал. Казалось, никакие интересы н·е су· 
ществуют для него, кроме науки. Но Клэйтон знал, 
что научный энтузиазм поддерживается у Микулина ЧИ· 
сто практическими целями - сделать жизнь трудящих· 

ся лучше, легче, богаче. 
Наконец настал день, вернее, вечер , когда Микулин 

возобновил свой оnыт с nревращением элементов . 
На этот раз уже Клэйтон лоложил белый порашок 

на nолочку у окошечка стеклянной ламnы. 
А что это за лорошок? - оnросил Клэйтон. 

- Висмут. 
- И из него вы сделаете золото? 
- Сейчас увидите. 
Микулин повернул рубильник под наnряжением то­

ка в nять миллионов вольт, э.11ектроны завились вин­

том н с необычайной силой начали \зьr ., zтать из око­
шечка. Никто их не видел, но зато вид~~;~ыла их ра· 
бота: через несколько минут nорашок вис~+ а превра­
тился в круnинку какого-то вещества , вnрочем, мало 

похожего на золото. 

- Оnять неудача? 
- Все в порядке, ответил Микулин, расс·матри-

вая· nолученный э.1емент. - Это свинец. Бу.:хем npoдo.'t · 
жать оnыт. 

Свинец был превращен в, талий . А из талия полу­
чилась блестящая капелька ртути. Еще раз вспыхну­
ли трубки-ламnы зеленоватым огнем, и ртуть превра­
тилась в горошину чистейшего золота . У Клэйтона ды­
хание nерехватило. 

- Что же вы будете делать с этим лервенцем?­
спросил он. 

- Вновь лревращу в висмут. 
Клэ#iтон вздохнул. Золото превратить в nорошо~ от 

расстройства желудка. Нет, решительно этот человек 
не от мира сего! · 

Микулин увидел огорченное лицо Клэйтона и рас­
смеялся. 

- Вам так жалко этой горошины? Так и быть, я 
подарю вам ее. Можете сделать из нее брелок. 

- Благодарю вас, - ответил Клэйтон, бережно оnу­
ская золотую горошину в карман. - Теnерь вы займе­
тесь nроизводством золота? 

- Вы ошибаетесь, мой друг. Эта горошина обо­
шлась мне ровно в три раза дороже, чем стоит такоА 
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же кусочек ископаемого золота. Мой ёпособ до6ыч н 
.:юлота еще не рентабелен, как говорят хозяйственни­
ки. Мое открытие еще не имеет практической ценности. 
Нужно удешевить производство золота. 

Клэйтон был и разочарован, и обрадован одновре­
... енно. Разочарован тем, что к золотым горам нужно 
еще долго идти, обрадован тем, что nредстоит дальней­

шая работа с Микулиным. 
Потянулись рабочие дни. Микулин неустанно nро­

.1.вигался вперед по стране неведомого. Лор «заготовля­
ла фураж:., делала подготовительные опыты, Клэйтон 
1юмогал Микулину естроить мосты:. через пропасти и 
совершать обходные движения. Иногда один н тот же 
оныт Микулин повторял по десять раз, иногда работа 
целой недели шла насмарку, и приходилось начинать 
все снова. Электроны вели себя совсем не так, как 
им лолагалось по nредварительным расчетам. Надо бы- · 
JIO найrи причину, а для этого приходилось делать но­
вые н новые оnыты. 

СЕРДЦЕ ЖЕНЩИНЫ 

Клэйтон нередко провожал Лор в ее прогулках. 
Что касается Микулина, то он nред.почитал гулять в 
одиночестве, чтобы ему никто не мешал думать. При­
том н эти редкие прогулки Микулин совершал в пред­
утренние часы, проработав всю ночь напролет. Таким 
образом Микулин не мешал Клэйтонv. 

Однажды Клэйтон и Лор заехали к самому болоту, 
н Клэйтон решил поговорить с девушкой о том, что 
:\авно занимало его. 

- Присматриваюсь я к вам, новым для меня лю­
:tям, и многого не понимаю, - начал он издалека. 

- Что же вам непонятно? - спросила Елена. 
- Да вот ... хотя бы вы для меня загадка . Простите, 

•по говорю о вас, но мне кажется, что ... 
- Пожалуйста, говорите. 
- У нас, в Штатах, - с вашего разрешения, я бу-

1\У откровенен, - девушку вашего возраста и вашей 
llltewнocтн сочли бы ненормальной, если бы она нико­
\"0 не любила. Женщина остается женщиной. И склян-
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ки с лробирками не могут. не должны заменять в ее 
сердце живого чел-овека, живой любви. Я помню ваш 
короткий крик над трупом Грачова . Вы так горячо 
любили его? Этого я не заметил в ваших отношениях к 
Грачову. Еще меньше это можно сказать про ваши от­
ношения к Микулину. А возникновение любви к нему 
тем более вероятно, что здесь нет выбора . 

- Почему же нет выбора? - задорно спросила 
Лор. - Вот вы, например? 

· Это было так неожиданно, что КлэАтон покраснел, 
как .школьник. 

- Я ... я не выдерживаю никакого сравнения с ми­
стер ... товарищем Микулиным, - сказал он, запинаясь. 

--' Отчего же не выдерживаете? - не унималась 
Лор. - Вы мне flравитесь. Мне кажется, что я даже 
влюблена в вас. И даже очень! 

К.вйтон едва не слетел с седла, перед ним была 
новая женщина, новый человек. Вместо ученой, весе­
лой, но с холбдным сердцем женщины, Клэйтон уви­
дал какое-то .::.вуликое существо, - не то прожжен­

ную кокетку, не то наивную девочку, которая говорит 

такие вещи, что голова идет кругом . Лор засмеялась, 
глядя на осевшую фигуру Клэйтона и его растеряннdе 
лицо. Потом вдру; стала серьезной. 

- Да, я люб.пю вас. 
- Любовь! - воскликнул Клэйтон н... мгновенно 

его лицо побледнело. Он едва не лишился чувств. Лор 
nринуждена была поддержать его. 

- Что с вами, Клэйн, вам дурно? 
- Н-ничего ... небольшой сердечный припадок ... сей-

час все пройдет. 
Круто повернув лошадь, он поскакал по направле-

нию к дому. Лор nоследовала за ним. 
Вдруг откуда-то из болота донесся протяжный стон. 
- Что это, Клэйн, вы слышите? 
- Наверно, болотная птица, выпь, - сказал он. 

Румянец уже вернулся на ero щеки. 
- Но выпь кричит по ночам. 
- На болоте часто слышатся странные звуки, -

сказал Клэйтон. - Мне говорили, что когда выходят 
газы, болото стонет . 

Они замолчали, nрислушиваясь, но кругом все бы­
ло тихо. 

До самого дома Клэйтон ехал задумчивый. 



«Неужели его так расстроило ~ое nризнание?»­
.1.умала Лор. 

СВИДАНИЯ НА БОЛОТЕ 

Лор соскочила с лошади, сама отвела ее в конюш­
ню и nоднялась к себе в мезонин*. А Клэйтон, остав­
шись один в своей маленькой комнатке, схватился за 
голову. 

Разговаривая с Лор о любви и кинув взгляд на бо­
лото, он на болотном островке увидел своего nровод~и­
ка-охотника и рядом с ним Додда. Охотник махнул ру­
кой, но не крикнул : он видел, что Клэйтон не один . 
Потом скрылся за густыми ветвями ивы и несколько 
раз nрокричал, как выпь. Выпь кричит в полночь. Не 
значит ли это, что в полночь Клэйтон должен прийти 
на болото. Ну да, конечно. Додд явился . Клэйтон сов­
сем начал за6ывать о нем и о своем поручении. После 
сегодняшнего разговора с Лор у КпэЙ'Тона были на уме 
совсем другие мысли. Да и воо6ше за это время ()Н 
во многом изменился. Общение с Микулиным не про­
ходило даром. Незаметно для себя Клэйтон начинал 
все больше увелекаться мыслью о строительстве новых, 
11еведомых в истории человечества форм жизни. Мику­
лин умел рисовать грандиозные перспективы будущего, 
11ревосходившие своими масштабами даже американ­
ский размах. И если Клэйтон еше не совсем освоился 
с мыслью, что будушее за Советской Россией, а не за 
его Штатами, то от былой его национальной гордости 
11е осталось и следа : Теперь он был не в силах убить 
Микулина, не говоря уже о Лор. · 

Но "что делать? Что сказать Додду, который не зна­
ет его сомнений и колебаний? У Додда все ясно и не­
IJОКолебимо: интересы Штатов выше всего. 

Клэйтон посмотрел в окно. Солнце село. Быстро сгу­
щались сумерки. Только на вершинах гор тихо дого­
рал закат. 

сНу что я ему скажу?»·- подумал Клэйтон. 
Он вышел из дома, когда совсем стемнело, н медлен­

но побрел к болоту. Где-то шумел горный водопад. Этот 
од1юобразиый мягкий шум не нарушал молчания ночи 
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Клэйтон nодоше.1 r< краю бо.1ота . В тот же MO\.t(·TI 

крикнула выпь н вдали сверкнул ого н е~ . Это ДO..l..l. 
подавая знак, зажнга~1 и ггси.1 э.1ектричеокнй фо11арнк 

Осторожно ступая no болоту, К.1эйтон добрался до 
островка, на котором его ожидали Додд и охотник. 

Додд no обыкновению. креnко, до боли, nожа.1 ру· 
ку Клэйтона. 

- Как дела? - сnросил он. - Овладел Мику.'lин 
секретом делать золото? 

- Да, но он '>~ожет делать золото то.1ько лабора­
торным сnособом. Его изобретение не имеет никакого 
практического значения. Сейчас он изыск~вает сnосо­
бы найти средство делать золото наиболее дешевым nу­
тем. Но это ему не удается. 

- Не удается сегодня, удастся завтра, - сказал 
Додд. - Вопрос о Микулине решен. Вот. возьмнте ... 
Это мина большой разрушите-1ьной силы. Вы устано­
вите ее в лаборатории Микулина · с таким расчетом, 
чтобы она взорвалась, когда Микулин там будет рабо­
тать со своими nомощниками. 

Клэйтон взял тяжеловесную коробку и сказа ... , сму­
щенно: 

- Едва ли мне раатся.. . Микулин не разрешает 
мне входить в его лабораторию. Она усиленно охра­
няется. У Микулина много лаборантов, а на ферме-.:::. 
рабочих и сторожей .. . Мне удалось до сих пор оста­
ваться на ферме только nотому, что я nритворился тя­
жело больным. 

Додд зорко nосмотрел на Клэйтона . 
- Уж не трусите ли вы? - сnросил он. - Даю 

вам пару дней на исnолнение этого nоручения. Если 
аас что-нибудь задержит, придите сюда и скажите. В 
крайнем случае, если вам в самом деле не уда.стся, у 
меня есть другой nроект. Мы организуем воору)Кенное 
нападение. Итак, до сви.1ания через два дня на этом 
самом месте. · 

- До свидания! Постараюсь выnолнить nоручение.­
сказал Клэйтон и отправился в обратный nуть, осто­
рожно неся оnасную коробку. 

Когда болото осталось далеко позади, Клэйтон ос­
тановился, nослушал н, убедившись, 'М'О никто за ним 

не наблюдает, вырыл руками яму под корнями ели, 
rю.1ожил туда коробку и закопал. 

Бы.1 третий час ночи, когда Клэйтон вернулся на 



·l•rp~y. В окне лаборатории светился огонек. Микулин 
••tltc работал. Клэйтон вошел в лабораrорию, открыв 
111ерь, которая никогда не закрывалась. 

- Все работаете?- спросил Клэйтон, присаживаясь 
1111 6елую табуретку. 

-- Да, и очень успешно, - отве-rил оживленно Ми­
t~улин. - Мне удалось разрешить задачf раньше, чем 
~ 1tумал. Вот, не угодно ли полюбоваться? 

Микулин высыпал нз склянки на ладонь щепотку 
tщюп«:того порошка . . 

- Золото. Здесь пять граммов. И nолучение этого 
юлота не стонпо nяти коnеек. Теnерь держитесь, Клэйн, 
'ш с вами скоро nеревернем мир. 

Клэйтон nоднялся, nрошелся по лаборатории и cкa­
tltJt : 

- Послушай,-е, Микулин. Вы сказали: мы с вами 
ttС!рсвернем мир. Почему вы так доверяете мне? Я ведь 
1111Ншел неведомо откуда. А что, если я шnион, если я 
1111дослан сюда, чтобы убить вас или украсть секрет вa-
tlleгo изобретения? ' 

Микулин внимательно nосмотрел на Кпэйтона. 
- Я охотно отвечу на ваш воnрос. Недоверие всег­

·tн порождается страхом, но я не боюсь, потому и до­
щ•ряю вам. Вы можете убить меня, но разве вы може­
rr убить научную мысль? В худшем случае, вы тольк.о 
llt'Miюгo задержите ход событий. И nотом, говоря пнч-
1111 о вас, - если бы вw захотели убить меня, то дав­

"" могли бы это сделать. Значит, или у вас ·не было 
t 11кого намерения, или же вы не сnособны на убийство. 
11 го же касается кражи моего секрета, то, ложалуй­
,.,а . - если только вы что-нибудь nоймете в нем. 

- Хорошо, доnустим, что вы не боитесь nопитнче­
t'кнх врагов, но ведь могут быть nросто бандиты,-
1111:tразил Клэйтон. - Что, если они явятся сюда? Нас 
rолt.ко трое мужчин. Я не видел у вас даже ружей. 
1(11к вы сможете защищаться? Не может быть, чтобы 
tщ не дорожили своей л'ичной жизнью. Наконец, на 
11/1( лежит ответственность за сохранение жизни жн­

ttущнх здесь женщин ... 
Микулин ссыnал порошок с ладони обратно в склян­

ку и, не оборачи-ваясь, сказал: 
- Или вы, Клэйн, влюблены, или же что-нибудь в 

'11мом деле обесnокоило вас. Говорите прямо, в чем 
IC'JIO) 
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Клэйтон смутился. Хорошо, что Микулин был заня1 
~вои~и колбами. 

- Я ... ~не показалось ... я сегодня гулял в лесу . 
Мне послышалось, как будто кто-то пел ... 

«Зачем я говорю это, - дума", Клэйтон, - ведь Jl 
выдаю Додда. Может быть, Микулин пошлет своего 
великана на разве.1ку». · 

- Ну и что же в этом удивительного? Тут нередко 
бродят охотники, - беспечно ответил Микулин. -
Пусть поют. Тот, кто поет, не опасен. ' 

На другой день Микулин окончательно убедилси , 
что Клэйтон влюблен : в первый раЗ его помощник раз· 
бил две пробирки и сделал несколько ошибок, по~ю­
гая Микулину в вычисления)$.. 

Клэйтон очень волновался. Ему хотелось признать· 
ся ~о всем. Но вместе с тем он не хотел предавать 
своего недавнего товарища и к тому же соотечествен· 

инка. Признаться Додду в том, что он, Клэйтон, н~ 
хочет выполнить nоручения, Клэйтон также не решал· 
с я. Додд ·сочтет его трусом и, может быть, даже преда· 
телем. Тогда Клэйтону несдобровать ... 

Не идти на болото также рискованно. Если Додд 
организует бандитское нападение, то не поздоровитс11 
и Клэйтону ... Нет, надо идти, но как-нибудь затянуть 
дело. А там, может быть, найдется выход.. . Прощt· 
всего было бы бежать отсюда, предоставив Микулина 
и Додда самим себе. Но Клэйтон не мог уйти без Лор, 
а она, конечно, не nокинула бы Микулина . 

Так Клэйтон ничего и не придумал, отправляясь 1111 
боЛото в условленное время. Ночь была темная. И ему 
казалось, что кто-то крадется за ним . У Клэйтона за­
мирало сердце, когда он слышал за собо"Ю хруст Bt'· 
ток, шелест .'lистьев, хотя ветра не было. Казалось, 
кто-то раздвигал ветки рукою ... Неужели Микулин слt• · 
дит за ним? Один раз Клэйтон даже остановился и ти­
хо спросил: «Микулин, это вы? .. » - но не получил НИ· 
какого ответа. 

Вот и болото ... до.lд сигнализирует короткими вспыш· 
ками огня ... 

- Я не слыхал взрыва, - строго сказал Додд, 
еще не подавая руки. 

- Мне удалось поставить мину, но она не взор· 
валась. Наутро ее нашел Микулин и учинил настоящиn 
допрос. Он ... 
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доJ.д схватил Клэйтона За руку выше локтя и кpell­

'' t' жал ее. 
- Вы лжете, Клэйтоt-1". Мина не ~огла не взор­

•tiЬСЯ, я сам заряжал ее . Говорите, что вы сделали с 
нн ой? Вnрочем, можете ничего не говорить. Я больше 

11 м не верю. Вы не тот. Вас как буJ.то nодменили . Cкa­
llle, что с вами случилось, Клэйтон? Может быть, 
t\1 есть женщина? 
«И он о том же», - с тоскою nодумал клэйтон . 

11 вдруг неожидан но ..J.Л я са м ого себя сказал: 
- Да, вы отгадали, Додд. Там есть женщина. 
· - Ну во1, теnерь все nонятно, - сказал Додд.-

111.1 больше не nой..J.ете ту..J.а, Клэйтон . Недоставало, 
110 б ы вы стали защищать Микулина . Вы nойдете с 
tlt\1 H. У меня есть наготове дюжина отличных голово­
н 1 н. Они быстро сnравятся с л19дьми Микулина, хо-
' () ы их было там две дюжины. 

Но я не могу оставить ее, - с искренним чув-
11\О М сказал Клэйтон . 

Вы не nойдете к ней . И никогда ее не увидите. 
lt 11 рь вы должны nовиноваться ~111е. 

- Но nочему должен, черт возьми! воз:'v!утился 
1 1 11тон. 

- Хотя бы nотому, - ответил сnокойно Додд, нa­
ltp 1вив на . Клэйтона дуло револьвера . 

- Это, конечно, отличный аргумент , но ... nослушай­
' , Додд. Вы говорите, что у вас дюжина здоровых 
о11о .:щов ... В таком случае, буду я на вашей стороне 

11 111 на стороне Микулина, это не решит исход сраже-
11111 Если я вам изменю, вы прикажете своим голово­
'' I:JM nрирезать и меня, - только и всего. Но я не 
11 нраюсь изменять вам. Я только хочу быть возле де­
\ 111ки и спасти ее. Ведь не собираетесь же вы убивать 
111/\Одую, красивую девуш~<:у... Если я останусь Здесь, 

111 Микулин nоймет, что nротив него замышляется что­
'" неладное. И он примет свои меры. А он не так без-
lщнтен, как вы думаете. У него есть молнии, которые 

111 держит, как факир змей, в корзинУ~. Он может вы-
11 'tt· ить свои молнии, и они убьют вис. Если же я бу-
1 с ним , он будет спокоен, и вам легче осуществит" 
tш 1 план. 

Додд nодумал, проворча.1 «горе с этими влюбленны-
11 , но все-таки отпустил Клэйтона. 

Но помните, если только вы совершите что-нн-
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будь во вред мне, вы будете убиты вместе с вашей кра· 
савицей! Я не пощажу никого. Еще одно поручение, 
подождите. Я буду через два дня. Вы должны сооб­
щить нам, когда удобнее произвести нападение. При· 
ходите сюда в среду в двенадцать часов ночи. 

«Ко г да же· кончится это мучение?:. - думал КлэА· 
тон, возвращаясь. 

И опять ему показалось, что за ним кто-то крадетси. 
сОднако нервы мои начали расстраиваться», - ду· 

мал он, оглядываясь назад. 

На другой день, отговорившись нездоровьем, он не 
пош.ел в лабораторию. Ему надо было решить - идти 
с Доддом или п·ротив Додд.а. Но он ничего не решил, 
и второй день провел в тех же размышлениях на бе· 
лом камне. А когда настала ночь, он побрел вдоль ре· 
ки к болоту. И как J3 прошлый раз, чьи-то шаги пре­
следовали его . 

- У меня все готово, - сказал Додд. - Когда 
лучше произвести напа1J,ение? 

- Завтра днем. Еще с утра несколько рабочиХ ОТ· 
правляется на охоту . 

.:...... Сколько остается на ферме? - спросил Додд. 
- Человек двадцать, - ответил Клэйтон, - не счи · 

тая меня. 

- Надеюсь, вас не придется считать, - сказал 
Додд. - Я изменил свое решение. Вам нечего больше 
торчать у .Микулина . Ночью он вас искать не будет, а 
завтра рано утром мы нападем на ферму. Извольте 
ИДТИ за МНОЙ. 

Что это, арест? - пытался nротестовать КлэА· 
тон. 

Называйте, как хотите, - отрезал Додд и, обер· 
нувшись к проводнику, сказал: - Пока·зывай нам до· 
рогу! 

Идти по болоту ночью очень ри<:кованно. СтарЫn 
охотник неодобрительно зачмокал губами и с крайнеА 
осторожностью двинулся в путь, в противоположную от 

фермы сторону. 
За проводником Додд пустил Клэйто!:fа, а сам зв · 

мыкал шествие. 

сЭто насилие, - негодовал Клэйтон. - Какое при· 
во имеет Додд так распоряжаться? Нет, он не може1 
примириться с этим . Он должен вернуть к себе свободу 
во что бы то ни стало:.. 

:юо 



Клэйтон шел и обдумывал план бегства. Он немного 
отставал от проводника н неожиданно кинулся под но· 

,.,, Додду, тот упал, перевалившись через Клэйтон~. и 
nt.rругался. Клэйтон отполз назад и, поднявшись на 
11оги, побежал. 

- Эй, где же вы? - крикнул Додд. Но Клэйтон 
1\ежал, не обращая вни-мания. Тогда Додд пригрозил, 
••го он будет стрелять. Но Клэйтон все продолжал бе· 
жать. 

Голос Д01дда и nроводника становил·ись все тише 
н тише. Клэйтон уже различал опушку леса на краю 
1\олота. Ему везло : несмотр~ на то, что он бежал на­
llрямик, он не только не провалился в окно, но даже 

11н разу не упал. Вот и твердая почва под ногами ... 
Ах... Сначала одна, а потом и другая нога Клэй· 

ruнa увязли в болоте. Он пытался вытащить то од· 
ну. то другую, но от этих усилий ноги увязают еще 
•·лубже. . 

Клэйтон чувствовал, что его ноги медленно погру· 
жаются ·в вязкую тину. Вот они ушли до колен, вот 
11 колени погрузилнсь в холод тины. 

Клэйтон старался нащупать рукой куст или хоть 
11у 1юк травы, но напрасно: вокруг не было никакой ра­
I'Тительности. 

«Погиб!:. - подумал Клэйтон, об.iJИваясь холодным 
нотом. Во рту у него было сухо. Язык как будто pac­
~tyx. В глазах рябило. Клэйтон вдруг так ослабел, что 
&'t•л на холодную тину, но тотчас с ужасом поднялся, 

1111 сразу провалился по пояс. Проходила минута за 
ми11утой, и тело Клэйтона погружалось все глубже. Вот 
11110 погрузилось до груди... КлэАтон делал невероят-
11Ые усилия, чтобы пошевелить ногами, но они были 
как будто парашiзованы. Клэйтон поднял руки вверх, 
чтобы сохранить их свободными возможно дольше ... Вот 
гнна дошла до подмышек ... Еще несколько минут и -
IIJicчи опустятся в тину, потом голова. Клэйтон вдруг 
111кричал. Но на ферме не услышат его крика. А кру· 
тм - пустыня ... Выть может, этот предсмертный крик 
донесется до ушей старика-охотника и Додда, но они 
llt' придут на помощь дезертиру ... 

Вдруг чья-то сильная рука схватила Клэйтона за 
шиворот и начала вытягивать его из болота. 

- Это вы ... Додд? . - спросил Клэйтон. Неизвест­
•••.rй не отвечал. ОА продолжал тянуть. Это была не-
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1еrкан рабо1 а . У вязнувшее в болоте тело не nO..l!-l~\~~­
лocь усил и я~ . Клейтон начал раскачиваться, судорож · 
но nодергиваться. Но это, очевидно, не облегчало, а 
chopec затрудняло р11боту неизвестного . По 1\рай не11 
~ере, он тихо, прерывающимся от страшного наn ряже· 

ния голосом, пробормотал: 

- Не двигайся! .. Ирод! .. Только мешаешь! 
Его голос казался знако~ы~. Во всяком случ ае, эт 

был не Додд. Неизвестный говорил на чистейшем рус­
ском языке. 

Прошел добрый час, nока Клэйтон был извлечен 
наnоловину. Его мог сласт11 только человек необычай ­
ной силы. Кл:1iпону казалось, чт.о ноги еГо не вьtдер · 
жат и оторвутся . 

Он стона.1 от боли, но нt·известный продолжа.1 теt 
щить его нз бuлота. 

Когда КJiэйтон был наконец вырвав из ти ны, как 
лробка из узкого гор.:1ышка бутылки, неизвестный бра· 
сил его tta твер.1ую землю и сам в изнеможении опу· 

стился ря.::юм. Тут к.1ЭЙТ011, наnрягая зревие, увндаJJ, 
что его слас великан - старик Данилыч . 

....:.... Сnас·ибо, Данилыч! - сказал Клэйтон, nьпаясt, 
nодняться. Но Да·ннлыч nридавил его своей nятернеit 
к земле. 

- Лежи и не двигай.ся. Не надо бы и спасать тебя , 
иродово отродье ... 

- Почему вы так говорите со мной? - сnроси 1 

Клэйтон, притворяясь ни в чем не повинным 
- Потому что .(Jучшего не стоишь. Вот Василий Нн · 

колаевич расправится с тобой. Ты что по ноцам по бо· 
лотам шляешься? С кем разговаривал? Ты думаешь, н 
не видал? Я давно слежу за тобой . ' 

«Так вот чьи шаги я слышал» , - nодумал Клэ1lто 1 

ОТБИТАЯ АТАКА 

У Кл-эйтоtJа сжалось сердце, когда между стволи 
ми тоnолей мелькнул рrонек в окне лаборатории. Бы 
ло, вероятно, около четырех часов утра, а Микулин 
еще работал. Даннлыч крепко схватил Клэйтона з11 

:30.2 



шиворот и, приподняв одной рукой, внес в лабора· 
торию. 

- Шпиона поймал, - сказал он, опуская на пол, 
,,адыхавшегося Клэйтона. 

Данилыч подробно рассказал о том. как, запоздав 
tнt охоте, он случайно увидал у болота Клэйтона, ко­
lорый о чем-то говорил с двумя людьми, как после это­
I'О он, Данилыч, начал следИ7Ь за Клэйтоном и как 
t'llaC его. 

- Я думал, - закончил старик свой доклад,- мо­
жет быть, вы узнаете от него Ч'ТО-нибудь важное. Толь­
ко для этого я и вытащил его из болота . 

- Что это значит, мистер Клэйн? - спросил Ми­
кулин. Лицо его 'было ·сурово, сдвинутые брови гово­
рилlf о непреклонной воле. Клэйтону стало страшно. 
Таким он еще никогда не видал Микулина. '"' 

- Я все объясню, - сказал Клэйтон. - Но поэ-
1\UЛЫе мне говорить по-английски. Я во;шуюсь, и го­
tюрить по-русски мне трудно. - Клэйтону было не­
приятно выступать в роли обвиняемого перед Дани­
лычем. 

Микули.н, подумав, сказал: 
- Данилыч имеет такое же право судить вас, как 

н я сам. Нам торопиться некуда. Можете говорить мед­
ленно, но говорите по-русски. 

Клэйтону не оставалось ничего другого, как пови­
tюваться. И он рассказал о своем долгом пути из Нью­
йорка к Рахманавеким ключам. 

- Но я никогда не решился бы причинить вам- зло. 
Если бы я хотел это сделать, я давно мог убить вас 
инноА, которую 10ередал мне мистер Додд. Я закопал 
··ту мину под елью. 

Данилыч крякнул и сказал: 

- Это правда. Он что-то закапывал, я видал. Но 
м боялся. Думал, что там такое? Не убило бы. 

- И еще одно, - продолжал Клэйтон, - если бы 
я хотел изменить вам, я не бежал 'бы от Додда, ко­
торый оринуждал меня идти вместе с ним . 

- Может быть, вас что-нибудь здесь ... задержива­
ет? .. Например, любовь? .. 

Клэйтон покраснел . · 
- Хотя бы и так. Тем больше оснований доверять 

мне. А если вы все еще не верите, то я открою n.1З !IЫ 



мистера Додда. Сегодня же на заре он нападет на 
вашу фер·му Додд предупредил меня, что первая пуля 
будет пущена в мою голову. 

- Как ты думаешь, Данилыч, что сделать с мис­
тером Клэйном? 

Старик задумался. 
- Конечно, может, он и не виновен . Видишь, какое 

дело. А доверять ему больше нельзЯ, шаткий он. Я бы 
его не выпустил. Связал бы, пусть сидит, по крайней 
мере, пока эти головорезы ,не побывают здесь . 

.:_ Вы слыШите, Клэйтон? Пусть будет так. Я ос­
тавляю вас здесь арестованным. Я не буду вас связы ­
вать веревками - у меня есть кое-что понадежнее: вас 

будут охранять несколько маленьких змеек. Они очень 
ядовитые. 

~икулин передвинул свои аппаратЫ, отгородил часть 
комнаты несJ«Jлькими рядами проволоки· и nовернул 
рубильник. 

- Во.т так. Имеifте в виду, что по этим проволокам 
идет ток, который ~ожет }'1бить целый полк солдат. А 
теперь мы пойдем, приготовимся отбить атаку. 

Клэйтон оказался заnертым з углу комнаты. Нич­
тожные тонкие проволо.ки охр3няли его лучше замков. 

Правда, окно было свободJЮ, но на дворе виднелась 
внушительная фигура Данилыча . Микулин подошел к 
дому, в котором жила Лор, и крикнул : 

- Аленка, Аленка! Вставай! 
Окно в м.езонине открылось, и Клэйто.н увидал го-

лову девушки. 

- Зач·ем ,так рано? - спросила она . 
- Все идите в лабораторию, -· сказал Микулин . 
Через несколько минут все обитатели ферм_ы стоЯЛ\1 

в нескольких шагах от Клэйт.она. ' 
- Что это такое?- спросила Лор.-Вы арестованы . 
- Увы, да, -ответил Клэйтон. 
~икулин повернул выключатель и снял проволоки . 
- Я думаю, rеперь вас можно освободить от этих 

сторожей. Ну-ка, расскажите еще раз свою историю. 

- Хорошо, я расскажу, но позвольте раньше логово· 
рить о делах более срочных. Додд навербовал не м · 
нее дюжины вооруженных бандитов. А нас, если толь· 
ко вы окажете мне честь включИть и меня в число за · 

щитников, всего пять человек, считая · и женщин. Вы 
не вооружены. Я полагаю, что ... 
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- Не бecttettoAтecb; ' ~ · О'l'ветил Микулин. ·~ Мы во­
оружены лучше, чем вы пола·гаете. Итак, чтобы нам 
11е было скучно ожидать гостей, начинайте, мистер 
Клэйтон. Лор еще не слышала вашей истории. 

И Клэйтону пришлось снова рассказать о всех сво­
их злоключениях. 

- Ого, вот, кажется, и гости, - перебил Микулин 
рассказ Клэйтона. 

У белого камня показались люди. Впереди шел вы­
сокий тощий человек с ружьем наперевес. 

- Это Додд! - воскликнул Клэйтон . 
Додд отдал какое-то распоряжение, и бандиты, рас­

сыпавшись цепью, начали подходить к ферме. 
И вдруг один из них, шедший впереди, взмахнул 

руками и упал навзничь, как будто его поразила какая­

то невидимая сила: Микулин молча усмехнулся. Вот 
еще два бандита упали на землю, на том же месте, 

1·.1.е лежал .первый. Очевидно, какая-то преграда защи­
щала ферму от врагов. Но Клэйтон не видел проволо­
ки , по которой мог быть пущен ток. Место 1':-ыло со­
вершенно открытое. 

- В чем дело?1 - сnросил Клэйтон . 
- Дело простое, - опечал Микулин . - Мне уда-

лось осуществить передачу энергии на расстояние. У 
меня уже давно все прилажено. Я nускаю узкий nу­
•юк радиоволны. Пронизывая воздух, она делает его 
хорошим проводником электричества . Вы понимае'fе, 
не по эфи•ру, а по воздуху идет ток высокого напряже­
IIИЯ . Он-то и убивает людей. Ясно? 

Да, для Микулина это было ясно, но мистер Додд 
не мог понять, почему его люди падают. Видя, что бан ­
;tиты начали колебаться и несколько из них броси, 
Jю..:ь в панике назад, Додд крикнул на беглецов, оы­
стрелил для острастки из реваловера и сам побежал 
1111еред, увлекая за собой колеблющихся. Увы, их всех 
11остигла печальная участь. Клэйтон видел, как Додд, 
выронив револьвер, грохнулся на землю. Два остав­
шихся в живых с дикими воплями скрылись в лесу. 

- Ну, вот и все, - сказал Микулин. - Видите, 
как гладко прошло сражение. 

- Теперь мне понятно, почему вы были так до­
верчивы и даже беспечны, - сказал Клэйто.н. 

- Надеюсь, «ваши друзья» теперь надолго оста· 
вят меня в покое? 
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Они больше не друзья ~не, - нахмурился Клэй-
тон. 

Да, ~ертвые не .J.рузья живым. Но что мы бу­
де~ делать с вами, Клэйтон? Оставить на свободе nод 
nоручитеЛьство ~нес Лор? Аленка, ты nоручишься за 
веrо? Возражений нет? Кто nротив? Принято. А теnерь 
работать, работать. 
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ЧЕЛОВЕК, 

КОТОРЫЙ НЕ СПИТ 

1. СТРАННЫй ЖИЛЕЦ 

- Дэзи ... Я не nеренесу ее nотери! Дэзи мой 
:1учший друг ... Я так о.з.и.нока ... 

Гражданка Шмеман вытерла кружевным платоч-
t\О\1 красные nодслеnоватые глаза и длинный нос. 

- Уверяю вас, - nродолжала она, жалобно всхлиn­
нув, """7 что это дело рук nрофессора Вагнера. Я сама 
не раз видела, как он приводил на веревочке собак в 
свою квартиру... Что он делает с ними? Боже! Мне 
страшно nодумать! Может быть, моеА Дэзи нет в жи-
1\ЬIХ ... Примите меры, прошу вас! .. Если вы не сделаете 
·ноrо, Я сама nойду в милицию!.. Дэзи, моя бедная 
крошка! .. 

И мадам Шмеман вновь заnлакада ... Ее худые ста­
рые щеки nокрылись красными пятнами, нижняя губа 
отвисла. 

Жуков, председатель жилищного товарищества, кру-
10 nовернулся на стуле и щелкнул пальцами. Он те­
ря:l терnение. 

- Успокойтесь, гражданка! "Уверяю вас, что мы 
нримем мер!>f. А сейчас, простите ... Я очень занят ... 

Шмеман глубоко вздох·нула, nоклонилась и вышла . 
Жуков вздохнул с облегченнем и обернулся к сек­

,н~тарю nравлення Кротову. 
Фу! .. Измучила! Бывают же такие настырные 



- Да.. . - задумчнв.о отозвался Кротов~ - Бедо~ 
вая старуха! А дело расследовать надо. Ведь :но чет­
вертый случай nроnажи собак тоJ1ько на нашем дворе. 
Соседи тоже жалуются . Что за собачий мор? Я не удив~ 
.1юсь, если действительно окажется, что собак крадет 
nрофессор Вагнер. Только на кой черт они ему нужны? 
Воротники на шубу делает? Странный человек! Подо­
зрительный человек! 

- П рафессор! 
- Что нз того, что nрофессор? Может быть, он 

фальшивые деньги делает. 
,....- Из собак? ~ 
- Ты не смейся. Бывали случаи! Собаки - особая 

статья. Ты обрати внимание: у него в комнате всю ночь 
свет. На оконной занавеске его тень часто видна. Ша­
тается по комнате ... Полуночник! 

- Да, со странностями человек... На днях я еду 
домой в трамвае. Гляжу, наnротив сидит профессор 
Вагнер. В каждой руке по книжке .1ержит и обе сразу 
читает. Я в книжки заг.1янул. Одна - русская, в'сi..; 
цифры разные, а другая - немецкая . И вот что удиви­
тельно: каждый глаз у него отдельно по строчкам бе­
гает: одним глазом одну книгу читает, другим - дру­

гую. Кондукторша nодошла к нему. «Билет, - гово­
рит, - возьмите!» Он на нее qдин глаз nоднял, а дру­
гим в кн~ижку смотрит. Она так и ахнула. И nублика 
вся на него уставилась. Смотрят, р.з:ы открыли от удив­
.1ения, а он хоть бы что ... · 

- Может быть, он с ума сошел? 
- Все возможно ... 
Стукнула дверь. В комнату вошла Фима, старая эко­

но~ка nрофессора Вагнера . 
- Здравствуйте вам! Барин мой за квартиру день­

ги nрислад. 

Были бары, да все вышли! - сказал Жуков. 
Ну, хозяин, что ли, Вагнер. 

- А вот она нам скажет! .. 
- Расскажи нам, Фима, что твой «барин» с ·соба-

ками делает. 

Фима безнадежно махнула рукой. 
- Много соба.к-то у него? Говори nравду! 
- Сколько у него собак, ·сказать не могу: не nус-

кает он меня во вторую комнату, где они у него. А co­
t>:JIOI есть. Слышно, как лают. Ночыо раз nодсмотрела 
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н в щелочку. Ну что же? · Сидит собака, лривязан11аR 
на коротком ошейнике. Лечь не может. Слать ей, вид­
но, смерть как хочется . Голова так и виснет. А он си­
дит около да ее так ласково лод шеей щекочет: спать 
11е дает. И сам он не спит. Он никогда не сnит! 

- Как же так не сnит? Человек не может не спать. 
- Уж не знаю как, а только со&сем не спит. И кро-

вать давно выбросил . «Чтоб ее, - говорит, - и звания 
не было! Кровать, - говорит, - только больным нуж­
на». 

~уков и Кротов с недоумением nосмотрели друг на 
друга. 

- Вот сумасшедший! 
- Не иначе, как сумасшедший, - охотно согласи-

.1ась Фима. - Только привычка моя: nятнадцать го­
:юв живу я у него, а то давно бы от него ушла ... Был 
человек как человек, а вот уже с год совсем на себя 
не nохож. Прямо как бы не в себе. 

- С чего же это на~Jалось у него? .. 
- Кто ж его знает? Может, сглазу? .. Сначала на-

•tал он вроде как гимнастику делать. Придешь ·к нему 
n комнату, он будто танцует: правой ногой вроде как 
110льку, а левой - вроде как вальс. И руками nо-раз­
tюму отбивает. А nотом глазами косить стал. Сидит 
ttepeд зеркалом и глазами косит. Однажды смотрю на 
него, а у него ОДИН ГЛаЗ В ПОТОЛОК смотрит, а другой-
11а пол. Я так всю nосуду на nол и грохнула, - обом-
.1ела. 

Собачку шмеманскую знаешь ты? Дээи кличут. 
Беленькая, кудла.стенькая такая? Как не знать? 
Так вот, не утащил ли твой хозяин и эту собачку? 
Видать не видала, а все может быть. Заболта-

.'tась я, а у меня там утюг остынет ... Вот деньги! .. 
- Что ж так мало? 

Барин говорит, хозяин мой, что в ЦИКАПУ за -
нисан и право на дополнительную nлощадь имеет. 

Какая такая ЦИКАПУ? - сnросил Кротов. 
ЦЕКУБУ! • - догадался ~уков. 
Пусть удостоверение представит, а пока по-nреж ­

нему должен платить. Так и передай. 
- Ладно! ~ И, утирая нос краем фартука, крас­

нощекая Фима выбежала из комнаты. 
- Придется сообщ~ть милиции. Этот сумасшедший 

t'ще дом подожжет или укокошит кого! 
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11. ПО «СОБАЧЬЕМУ ДЕЛУ:. 

Дело по обвинению профессора Вагнера в краже 
собак собрало полный зал публики. Знакомые, встреЧая 
друг друга, спрашивали: 

- Вы тоже по «Собачьему делу:.? .. По повестке? 
- Нет, из любопытства! .. Профессор - и вдруг со-

бак крадет! .. Что он, ест их? .. 
- А я по повестке. Свидетель. Ведь и у меня Ту­

зик пропал! Хорошая собака. Думаю гражданский иск 
предъявить ... 

- Прошу встать! .. , 
В зал ВХОДЯТ СудьИ. 
- Слушает.ся дело по обвинению гражданина Ива­

на Степановича Вагнера в краже ... 
К столу подошел профессор Вагнер. На вид ему 

можно было дать не более сорока .'lет. . 
В его каштановых волосах, в оклади·стой русой бо­

роде и нав·исших усах можно было заметить только 
несколько серебристых волосков. Свежий цвет лица, 
румяные щеки и блестящие глаза дышали силой н 
здоровьем. 

«И про этого человека говорили, что он совсем не 
спит!:. - подрtал судья, с недоумением оглядыва.я об­
виняемого. 

Он ожидал встретить изможденного старика. И уЖl' 
с живым интересом судья стал задавать формальные 
вопросы. 

Ваше имя, отчеспо, фамилия? 
- Иван Степанович Вагнер . 
- Возраст? 
- Пятьдесят три года ... 
В nублике удивленно переглядывались. 

Занятие? 
Профессор Московского университета. 
В профсоюзе состоите? 
Состою. Работников просвещения. 
Партийный? 
Беспартийный. Под судом и следствием не сос· 

то ял. 

.11 _ 

Граж.данин СССР? 
Да. 
Женат? 
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--- Вдовец. ·· ···· 
--- Признаете себя виновным? 
Jlpoфeccop Вагнер неопределенно tюжал плечами. 

Нет, не признаю. 
- Но собак-то вы похищали? 
-- Разрешите дать объя-снение после допроса сви-

••·н•лей. 
- Хорошо. Запишите, - обратился судья к секре­

•11рю: - «Обвиняемый виновным себя не признал:.. 
llсо1:ювите свидетеля, участкового милиционера Ситни­
"tltlа! Что вы можете показать по делу? 

- В ~аше отделение милиции nоступали заявления 
·•r с·раждан Бондарного переулка о пропаже собак. У 
•1111жданина Полякова пропал .очень дор.огой сеттер, у 
Юшкевич - моnс, а у Дерюгиных - даже персидекий 
"''т . Собаки исчезали бесследно. Их трупов не нахо­
lttли. Собак, очевидно, кто-то крал. 

- Производили вы розыск? 
- Проnала собака - дело не большое. Признать-

··м, у нас не было времени по каждому случаю розыск 
сrJсать. Но когда постуnили жалобы гражданки Шме­
~РII на гражданина Вагнера и заяв.1ение правления 
IКttлнщного товарищества, мы стали наводить сnравки . 

llочтн все потерпевшие указывали на профессора Baг­
Jit•pa. Он вообще чудной какой-то. Говорят, по ночам 
llt' спит. Или дома работает, или по улицам шатается. 
Ннорн.ик ихнего дома видел несколько раз, как Bar­
tlrp ночью возвращался домой с собачкой на аркащ• . 
11 комнате его собаки лают, в:изжат. Улики были серь-
8''\lсые. 

Поэтому, всле.:~.ствие nоступивших заявлений, мы pe­
lllltдll произвести у nрофессора Вагнера обыск и выем­
ку l'ГО бумаг. Обыск производил ~ в присутствии пред: 
··~;tателя правления жилищного товарищества, дворни­

ки и гражданки Шмеман. 
В первой комнате обвиняемого ничего предосудн­

·н·m.ного найдено не было. кроме различных инструмен­
tон н машин неизвестного происхождения. Во второй 
момнате мы застали шесть соf.ак раз:1нчной породы, 
11ола и возраста. Все они были привязаны к стене на 
коротких ремешках. У некоторых нз них свисали го­
Jювы, как бы околевали или устали очень. А на столе 
мжала белая собачка, лохматенькая~ с пробитой в чe­
fH'IIt' .:~.ыркой, так что мозги видны бы .1и. Гражданка 
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Шмеман опознала в трупе свою собачку, закричала 11 
в обморок упала ... 

В зале суда послышались сдержанные рыдания Шм • 
маи . 

- Дэзи, Дэзи! .. - шептала она, всхлипывая . 
- Забранные qумаги мною представлены в суд, 

закончил " милиционер . 

- РаспИшитесь. Свидетель Жуков! 
Жуков, председатель правления жилищного товарн 

щества, подтвердил показания милиционера. 

- Произвести обыск, - добавил он,_ - на·с заст 
вило · еще то обстоятельство, что профессор Вагнер Я ll 
ляется очень непонятным Ж'ил'ьцом. Жильцы дума 1, 
что, он помешанный, и .даже боятся детей выпускат11 
Во избежание паники и дезорганизации населения 
просил бы подвергнуть Вагнера п.сихиатрической эк • 
пертизе. 

- Может быть, он опасен, - почему-то смутивши ,,, 
прибавил Жуков, -и его высел,ить надо. 

Профессор Вагнер улыбнулся . 
- Чем же он опасен? - спросил судья. 
- Как вообще ненормальный! И соседи жалуют н 

шипит у него что-то в комнате, жужжит; а то взры вц 

вдруг ... Еще дом взорвет! .. И собаки целую ночь 
ют ... Неудобный жилец, одним словом. 

- Гражданка Шмеман! 
- Господин судья! - начала она дрожащим гол 

сом, утирая платком слезы, и тотчас поправила·сь : 

Гр~жданин судья ! .. Он - убийЦа! - Она указала 11 1 
Вагнера пальцем с двумя обручальными кольцами . 
Я вдова .. . У мен я никого нет ... Он убил моего лучш 111 

друга ... Моя Дэзи !,. - И Шмеман опять заnлакал 
Вы nредъявляете гражданский иск? 

- Какой иск? За что? 
- За собачку ... Вы об этом просите в вашем зая 11 

л ении ... 
- Ничто не вознаградит меня за nотерю! .. - тр 1 

гически ~роизнесла она . - Я не знаю, что там наnн 
~ано .. . 

Остальные свидетели не внесли чего-нибудь нонс1 
го. Дворник подробно рассказыв~л, как пропадали со 
баки на их дворе, как nропала и «остатняя» coб EJII 
ка Дэзи, как он видел Вагнера, приводившего .в дом 
собак.. . ' · 
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().:!ин нз свидетелей опознал свою собаку среди 
• Жt'J>ТВ» профессора Вагнера. Собака была жива, но 
•11rn выглядела необычайно утомленной и, приведеиная 
шмой, проспа.па трое суток непробу~дно. 

- Среди бумаг, - сказал судья, коr да допрос сви­
rстслей был закончен, - у профессора Вагнера были 
111Мты во время обыска журналы с различными запн­
• . IIМн. очевидно, о производимых им опытах над живот­

нwми. Я оглашу некоторые из них. 
Вот, - начал судья, - записи профессора Вагне­

I'П .об опытах: 
«Опытное животное: Диана, сеттер, самка, вес двад-

1/IIIЪ два килограмма. Вязкость крови во время бодр­
' rrшнания - две целых восе~ьдесят девять сотых. Вяз-
1\опь к:рови в период истощеНIИЯ бессонницей - одна 

'' сорок шесть сотых:. . 
и~еется и ряд таких таблиц. 
«Криоскопическая точка: • нормальное состояние­

IIМтьдесят девять сотых градуса; состояние повелитель­

tюft потребности сна - пятьдесят восемь сотых гра­
&уса 

Плотность: нормальное состояние - одна и шесть­
&rоrт четыре тысячных; состояние повелительной пoт­
t•ttfJifocти .сна - одна и пятьдесят семь тысячных. 

Вязкость: нормальное состояние - две целых семь­
,.,". одиннадцать тысячных; состояttие повелительной пот­
рrt>ности сна - два:.. 

Обвиняемый профессор Вагнер! Свидетельскими nо­
мrваниями и оглашенными документами, я nолагаю, 

щюлне установлена ваша виновность. Почему же вы 
''" вризнаете .себя виновным? Объясните нам .. . 

·- Граждане судьи! Я не отрицаю факта noxищe­
trllя собак, но виновным себя не признал, и вот noчe­
toty. Всякая кража предполагает корыстную цель. У мe­
IIM такой цели не было. Вы сами огласили документы , 
11 :1 которых суд мог убедиться, что я преследовал ис­
ключительно научные цели. 5I веду опыты, имеющие 
r ·ромадное значение для всего человечества. Та поль­
IU, которую должны принести эти опыты, несоизмерима 

' 1111Чтожным вредом, который я nричинил. 
- Какие же это опыты? · 
После некоторого колебания профессор Вагнер ска­

r~rл : 

- Я работаю над проб.1емой усталости н сна. Побе-
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дить усталость н уничтожить потребность сна - вот 
какую задачу поставил я себе. 

- И вы успешно разрешили ее? Правда ли, что вы 
сами уже обходнтесь без сна? 

- Да, правда. Я больше не сnлю н могу работать 
без утомления двадцать четыре часа в сутки. 

В nублике nроизошло движение. Послышались у.з.ив­
ленные воэгласы и перешептыванне. 

Отчего же вы не опублнкова.1н ваших достиже-
ний? 

Я nродолжаю совершенствовать свои методы. 
Но не объясните ли вы, почему вы сочли нуж­

ным nрибегать к таким странным и незаконным сnо­
собам добывания собак для ваших опытов? Если оnы­
ты nредставляют ценность, правиrельство обесnечило 
бы вас всем необходимым для работы! 

Профессор Вагнер за мялся. 
- Эти оnыты слишком смелы. Они могли показать­

ся даже фантастичными. В успех я верил, но на nути 
лежали неизбежные неудачи. Они могли погубить и 
дело и мою репутацию прежде, чем я достиг ~ы nо­
ложительных результатов . И я решил nроизводить их 
в тиши своего кабинета, на свой страх н риск. Но у 
меня было слишком мало личных средств на nриобре­
тение соба·к для оnытов. Отказаться же от них, коГда 
задача наполовину была разрешена, я не мог. И я был 
nринужден ... 

- Красть собак? - с. улыбкой добавил судья. 
Профессор Вагнер выnрямился и ответил тоном глу­

бокого убеждения в своей правоте: 
- Собачий век - каких-нибудь двадцать лет. Сто~ 

имость собаки- рубли, много -десятки рублей. Унич­
тожив же несколько собак, я удлиню жизнь челове­
чества втрое, а вместе с тем утрою и ценность челове­

ческой пронзводительности. Если за это я заслуживаю 
наказания, судите меня! Мне больше нечего прибавить. 

Судьи ушли совещаться. Публика зашумела, как 
встревоженный улей. Во всех углах образовзлись куч­
ки спорящих о предстоящем приговоре .. Слышались от­
дельные выкрики: 

- К,ража остаетсЯ кражей! 
- Но его опыты могут облагодетелы:твовать чело-

вечество! .. 
Совсем не сnать? .. - говорил какой-то улыбаю-



щнйся толстяк.- Слуга локорный! Позвольте отказать­
ся от этого благодеяния! Еще Тургенев сказал, что вся 
наша жизнь- сон и лучшее в жизни- оnять-таки сон! .. 

Может быть, он врет? 
- Кто? Тургенев? 
- Да нет, Вагнер, будто он совсе\1 не слит. Не мо-

жет человек обойтись без сна! .. 
- Суд идет! .. 
При наnряженном внимании был выслушан приговор. 
_Прнзнавая факт кражи установленны\1, суд лрисуж-

дал профессора 8-агне,ра к месяцу .1ншення свободы 
без строгой изоляции . «Принимая же во внимание nреж­
нюю несудимость обвиняемого н отсутствие корыстных 
целей, наказание прнменнть условно, установив годо­
вой срок испытания ... :. 

- Слушается дело по иску жилищного товарище­
ства ... 

ПубЛика хлынула из зала, обсуждая nриговор, ко­
торый, видимо, уцоЕлетворил большинство: формально 
Вагнер наказан, фактически остался на свободе. 

Только некоторые крн,..нковали nриговор. 
- Значит, можно безнаказанно красть и убивать?­

демонстративно громко сnрашивала Шмеман, ища гла­
зами nоддержки. 

- Если нет корысти, то нет н кражи! Вагнеру на­
до nодать кассацию! - говорили другие. 

Под перекрестными взглядами доктор ·Вагнер nро­
биралея по коридору суда. Но он не обраща.11 ни на 
кого внимания. Его озабочивала мысль : сОткуда же 
я возьму телерь необходимых для . опыта собак? .. :. 

111. ЧЕЛОВЕК, КОТОРЫй НЕ СПИТ 

Судебный процесс имел для nрофессора Вагнера 
неожиданные nоследствия: к нему nришла известность, 

быть может, раньше, чем он этого хотел . На судебном 
заседании случайно оказал.ся корреспондент одной не­
большой московской газеты. Через несколько днеА в 
отделе .судебной хроники появилась заметка с интри­
гующим назва·нием «Человек, к<УI'орый не слип. В замет­
ке опнсывался судебный процесс доктора Вагнера н 
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сообщалось о том, что профессор споб~ил сон»: он со­
вершенно не спит н может ,работать без устали двад­
цать четыре часа в сутки. 

Результатом этой заметки было то, что через не­
сколько дней экономка доложила Вагнеру о приходе 
корреспондента «Известий». Вагнер недовольно помор­
щился: он привык оберегать тайну своих работ. Но, 
подумав немного, профессор решил использовать по· 
сещение п,редставителя прессы : если нельзя больше ло­
,вить по ночам собак, остается пр.ибегнуть к правитель­
ственной помощи. Продолжать оnыты втайне больше 
не nредставлялось возможным, да в этом не было н 
большой нужды: с тем, чего он достиг, уже можно было 
выстуnать nублично. Корресnондент был принят. 

Пробираясь через нагроможденные машины и аn­
параты, корреспондент Горев увн.дал - профессора Ваг­
нера и в изумлении остановился. Вагнер стоял у вы­
сокой конторки. Из носа профессора шли две резино­
вые трубки, выходящие сквозь отверстие оконной ра­
мы наружу. Эти трубки как бы о,рганически .связыва­
ли профессора с окружащими его машинами, будто н 
он сам наполовину превратился в машину. И еще одно 
поразило Горева: левым глазом Вагнер просматривал 
какую-то книгу и делал из нее левой же рукой выпи­
ски, а правый глаз он устремил на посетителя и про­
тянул ему правую руку. 

- Прошу са.д:иться! - любезно сказал Вагнер, не 
прекращая работать левой рукой. 

Горев, видавший виды, как всякий оnытный коррес­
пондент, был так nоражен, что забыл все обычные под­
ходы журналиста и молча, с полным недоумением смот­

рел то на бегающий по книге и рукоnиси левый глаз 
профессора, то на трубки в его носу. 

Профессор заметил этот недоуменный вид nосети­
теля и улрабнулся. 

- Вас удивляют эти трубки? - любезно начал 
он. - Но это так nросто: я слишком дорожу своим 
временем , чтобы ходить гулять. Между те-.. чистый RОЗ· 
дух необходим для здоровья тела и ясности мысли . И 
вот я сделал маленькое присnособление : я вывел на­
ружу, над крышей, две труб~и. концы которых с осо­
бым присnособлением вставляются в нос . При вдыха­
нии вЬз.духа от15рывается один клапан, при выдыхании 

этот клала~ давлением воздуха закрывается, а откры-



вается другой,· который выnускает отработанный лег­
кими воздух. Это маленькое nрисnособление дает мне 
возможность все время дышать свежим воздухом, н ви­

дите, какие у меня румяные щеки! Пустяковое изобре­
тение, но оно может nринести больШую nользу. Пре.:t ­
ставьте больных, которых нельзя выносить из комнаты . 
Да и современная вентиляция оставляет желать много 
.1учшего. При nомощи же этого nрибора все больные 
могут дышать чистым воздухом. Я nредвижу большее : 
если еще древние римляне умеди nроводить воду за 

сотни километров, создав свои монуме1-пальные акве­

дуки*, то почему бы нам не создать «аэродуки»? Мож­
но было бы по трубам доставлять, например, горный 
или морской воздух. В конце концов это было бы де­
шевле, чем nосылать больных ради воздуха за сотни 

11 тыся•1и километров . Центральные т,рубы с особым на­
г••етателем будут подавать воздух в наши города, и там 
он будет распределяться. Горный, морской, степной или 
наnоенный хвоей воздух будет достуnен всем ... 

Профессор Вагнер говорил быстро, не переставая 
писать левой рукой. Правым глазом он продолжал смот­
реть на nосетителя . 

Горев, наконец, обрел дар слова . 
- Скажите, как вы это можете':> .. - И он посмот­

рел на скошенные глаза rr.poфec~opa и его левую руку . 
- Писать левой рукой, уnравлять каждым глазом 

отдельно, работать и одновременно беседовать с вами? 
Дело в том, что у меня оба мозговых полушария дей ­
ствуют совершенно самостоятельно и nочти незавнснмо 

друг от друга. 

Но я должен вам nояснить, так сказать, мою от­
ПIJавную точку. Как вам известно, официально я nро­
фессор биологии. Не менее вам, надеюсь, известно и 
то, что современные научные дисци·плины чрезвы'}айно 
быстро расnадаются на самостоятельные части. На на­
ших глазах вырастает биологическая химия. Каждое 
новое научное ответвление, вроде атомной теории, бы­
стро вырастает в самостоятельную научную дисципли­

ну. Нужны годы, чтобы постигнуть каждую из этих 
ота.ельных научных областей. 

А между тем для того чтобы идти вперед, надо знать 
и смежные науки: биология н физиология, химия и 
электричество, даже геология и астрономия --' все они 
переnлетаются, взаимно влияют друг на друга. Нужен 
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какой·Т9 ~ce._oбp~~·Ч?щtt:~· .. Pk;j ЧR;~ы! , рх~~~~тtr., ьс~ ,!·~:~f 
~ассу знании. А жизнь человеческая так коротка! Мне 
за nятьдесят. Еще десяток-другой лет, и конец. Передо 
'"ной колоссальные задачи, которые я хочу разрешить. 

Значит, первое, что я должен был сделать д.r1я cвoeii 
цели, это так или иначе удлинить жизнь. Сначала н 
думал об опытах омоложения. То, Чl'О уже достигнуто, 
nомогло мне: я выгляжу моложе своих лет. Може1 
быть, я и вернусь к этим опытам. Но пока я остановил­
ся на том, что было мне больше знакомо по своим ра­
ботам над мозгом. 

Первое, 'что мне пришло на мысль, это выработать 
способность работать отдельно каждым мозговым nо­
лушарием. К сожалению, я не ~огу подробно остано­
виться на этих работах: это заняло бы слишком мно· 
го времени. Скажу лишь, что здесь главную ро .. 1ь и1·· 
рает тр.енировка. Вам, может быть, пр_ихо.1.илось ви ­
деть ритмическую гимнастику Далькроза? * Детншк11 
быстро овладевают способностью уnравлять асимметрн­
чески•мн движениями : правой рукой они могут отби­
вать три такта, левой - два, nритом в различных тем­
пах, одновременно проделывая различные движения и 

ногами. Нечто подобное проделывал и я, кстати ска­
зать, к полному недоумению моей экономки. 

Труднее оказалось овладеть annaraтoм глаз. У нас 
К/iждый глаз имеет самостоятельную снетему управле­
ния, но в силу того, что мы лучше видим, фиксируя оба 

глаза на одной точке, у нас выработалась прнвычк11 
согласовывать движения глаз. Наследственность этих 
навыков осложняла борьбу за «автономность:. в двнжt.> · 
нии глаз. Однако такая независимость движения каж· 
дого глаза вполне возможна. Примерам этому мо~1 
служить хамелеон. Я занялся упражнениями. Резут •. 
таты вы виз.нте. Научиться nисать и работать левоn 
рукой не представляло труда. Осталось перейти к- по· 
следнему: научиться одновременно nроизводить две ум· 

ственные работы, например писать обеими руками ера· 
зу два научных исследования на разные темы. На Эltl 
ушло у меня несколько лет. Я добился своего. Та Кlt м 
образом я удвоил свою мозговую nродукцию. 

Но мне и этого казалось мало. Восемь часов с ни' 
Треть человеческой жизни мы теряем на то беспомощ· 
••ое, nолумертвое состояние. Вот что возмущало менм . 
Освободить человечество от сонной повинности. l(аки~· 



,,1•оt'>ычайные лерсnектнвы, какие возможности! .. Ско.1ь 
"" ве.r1нкнх произве~ений дали бы нам еще великие мы­
l'.'rнтелн, если (.ы И!>! подарить все ночи для творчест­

"''' Ско.1ько неоконченных великих nронзвед~ннй бы.1о 
l'lы закончено! Как двинулся бы лрогресс! Рабочий, от­
работав nоложенные часы у станка, nроводил бы ночь за 
книгой или общественной работой. У нас не было бы не­
r·рамотных. Боль·ше того, все по.'lучилн бы возможность 
\'Тать вполне образованными людьми. Какими бы гигант­
I'Кнми шагами двинулся прогресс! В~Jт о чем думал я .. . 

Профессор Вагнер одушевился. Его правый глаз го­
рел эктузиаэмом. По-~нднмому, волнение лередалось н 
другой nоловине мозга: левый глаз также вспыхн.вал 
1t леве)Я рука стала писать прерывнсто. · , 

Но Вагнер заметил это, н левый глаз как будто по: 
r·ac, углубившись в работу, левая рука методично за­
прочнла, в то время как правый глаз продолжал го­
реть воодушевлением и правая рука обводила широкие 
круги. 

- И теперь это возможно! - сказал профессор. -
Сон - совсем не нормальное явление, а бо.т1езнь, яв­
.~яющаяся результатом отравления rнпнотоксннамн: это 

особые яды, которые ЕЫделяет мозг nри своей работе. 
Отравленный этими ядами, человек засылае"I:. то есть 
rаболевает. 

Когда человек сnит, мозг не вырабатывает новых 
rоксннов; за это же время организм уничтожает ток­

сины, накоnившнеся за рабочий день. Таким образом . 
rюспав, человек выздоравливает, но -'- увы! - чтобы 
онять заболеть к вечеру, и он опять nринужден ложнть­
I'Н в кровать. Разве .это не ужасно?! 

Есдн хотите, оон заразителен. Я делал такой опыт: 
·rаставлял собаку не сnать. 

Kurдa ее органиЗм был отравлен гнп~отоксинамн, я 
111влекал их н вnрыскивал хорошо высnавшей.ся и толь­
ко что nроснувшейся собаке. Она тотчас засыла.r1а. 

Веи задача была в том, чтобы найти «nротивоя­
rне», - антигиnнотоксины. И мне удалось разрешить 
rадачу шире, чем я лредлолага.1 : найденный мноi1 ан­
тигнnнотоксин убивает не только токсины сна, но и дру­
r·не. Следовательно, он оздоровляет весь организ\1. Бы ­
ltо немало препятствий, но они побеждены. Я поборол 
t·он Я выбросил кровать - этот символ больницы . Я 
llольше не сплю и работаю почти круrдые сутки. Ан-

11 А. Беляев т. 111. 321 



тигнnнотокснн я nринн~аю в~есте с пищей. На nрие" 
пищи уходит у ~еня час-два в сутки. 

Все это было так необычайно, что Горев продолжал 
сидеть молча, вни~ательно сдушая nрофессора. 

- Но как вы чувствовали себя nервое время? -
наконец спросил он. 

- Да, мне nришлось не~ного nовозиться с привыч· 
кой сnать. Сnать мне совершенно не хо11елось: Но этот 
беспрерывный, бесконечный рабочий день - то с COЛII· 
цем за окном, то с темной завесой ночи - действовал 
как-то странно. К этому я, однако, скоро nривык. Зат11 
как хорошо работается в тиши ночи! Не скрою одну 
эгоистичную мысль: я боюсь, что, когда все .r1юдн начнут 
вести бессонный образ жизни, не будет так тихо по ночам. 

- А вам не кажется, что не всем может понр11· 
виться персnектива жизни без сна? 

- Я уверен даже в этом, - и профессор улыбнул· 
ся. - Я предложил как-то зимой, в глухой деревне , 
одному крестьянскому парию, уднв.1явшемуся, что я нt• 

сnлю, испробовать на себе ~ое средство . Он согласил· 
ся. Наутро я его спрашиваю, как он себя чувствует . 
«Будь оно неладно! - говорит nарень. - С тоски чутt. 
не померl Вся деревня сnит. Одни собаки лают. Хо· 
дил, ходил - тощища! На лечь залез - сна ни в од· 
ном глазу. Думал, ночи этой и конца не будет!» 

Освободите людей от nривычного труда, - продол· 
жал профессор, - они тоже заскучают. Но все эТ<I 
лишь на низших ступенях культуры. Сама же это 
культура быстро поднимается при рациональном ИСIJОЛЬ· 
зовании «бессонных ночей». 

- Еще один воnрос. Вы говорите, что вы не спитt• 
почти все двадцать четыре часа. Но как же вы "'' 
устаете? 

- Очень nросто. Усталость - это тоже болезнен · 
ное явление. Работающий ~озr выделяет гиnнотоксll · 
ны, работающие же мускулы выделяют кенотоксины -
яды, которые вызывают чувство усталости. Я ввож~ 
nротивоядие - ретардин, и уста .. 10сти как не бывало 

Мой ретардин так же прерывает течение болезни, иж· 
нуемой усталостью, как nрерывают теnерь возврат11ыА 
тиф, введя в организм диоксидиа!'.!иноарсенобензо;I !IИ · 
хлоргидра т, ·- скороговоркой проговорил · Вагнер. 

~, Горева дух захватило от этого J.lинного r.1onn 
Он попроси.1 профессора nовторить по с.1оrам дико . 



ttlfllttOe название и за1tиса.1 в блокнот . «Такие слов<i 
11рн_1ают статье научный вес», - nодумал он. 

- И вот теперь nодсчитайте, - сказа.1 профессор 
Вагнер. - Работая .з.вумя половинками мозга, я удва ­
ннаю свою про.з.укцию. Работая двадцать четыре часа 
вместо восьми, я утраиваю рабочее время. Значит, я 
работаю за шестерых, притом без всякого вреда для 
t .юровья. Следовательно, за тридцать лет рабочей жиз­
ни человек в состоянии будет произвести работу ста 
110сьмид:есяти лет. Еще иначе говоря, за каждое пол ­
полетие человечество будет ..1вигаться вnеред· по ву­
гн nрогресса сразу на три столетия. 

Как вы полагаете, стоит этого пяток обывательских 
<·обак? .. - с улыбкой закончил nрофессор . 

IV. «дИКТАТОР:. 

Вместительная гостиная Оанкира Гольдзака, куnив­
шего не..1авно баронский титул, была отделана с тя­
желовесным великолепием. На стенах, отделанных рез­
tюй дубовой панелью, красавались рога олен~й и гер­
l'>ы новоявленного барона. В углу помещался рыцарь 
'' латах и с мечом XIII века - сом·НИl'ельный «npe­
:toк» барона. На окнах с узкими решетками цветные 
стекла изо6ражали тот же баронский герб: на же.1 -
IОМ щите согнутая в локте рука, закованная в латы, 

t'жимала железной nерчаткой меч . Над рукой - nять 
t·емно-синих звезд. 

Посредине комнаты вокруг большого круглого сто­
:tа из черного дуба на дубовых креслах с высокими рез-
11\JIМИ сnинками заседали члены центрального комите-

1 а немецкой nолитической организации «диктатор». На 
кресле с более высокой сnинкой, с резным германским 
1 осударственным орлом на ее вершине сидел предсе­

'lатель собрания - старый генерал, один из «героев:. 
11\tllериалистической войны, друг кайзера. Грубое лицо 
tтверала, будто высеченное тоnором из куска дерева, 
11лотно сжатые губы по..1 приnоднятыми кверху уса ми 
tоворили о большой силе воли. Из-nод нависших ce­
.II~X бровей выглядывали пытливые, редко \tiiГ<.ttnщнt' 
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r·.1аза. На его фор~енно~ сюртуке красовался то-1ько 
сжелезныti кресп. 

По правую сторону от председателя помещался хо· 
зяин до~а - барон Гольдзак, в черном фраке, с со­
вершенно лысой головой, бритый. с моноклем в гJiазу . 
Далее в строгом порядке,· по рангу, помещались члены 
комитета. Генера.1 с узким .1бом. г.1убоко посаженны· 
ми глазами и выдающимся подбородком. Что-то жес ­
токое, звериное было в этой го.rюве. Еще генерал ... Чи­
новники министерств, депутаты... Крупные фабрикам· 
ты и банкиры замыкали круг. 

Моложавый человек во фраке, с лицом и манера ­
ми дипломата - секретарь комитета - делал доклад. 

На столе около него лежал номер «Известий» со стать­
ей Горева сПобеда над сном и усталостью профессора 
Вагнера:. . Здесь же перевод статьи на немецкий язык. 

- Мы еще не проверИJJи до конца достов·ер.ность 
прнведенных в статье данных, но. по имеюши:.~ся уже 

у нас сведениям. по-видимому, она отвечает действи­
тельности. 

Мне не приходится го~орить о значении этого науч­
ного открытия. Если оно буд-ет использовано Советской 
Россией, соотношение сил между нею и другими го­
сударствами 'iира значительно из:.~ен~тся . В какие~нн­
будь пять лет мошь большевиз\оlа необычайно вырастет 

0.'1новре~енная работа обон~и \tозговыми rюлуша · 
rнtямн, к счастью, требует вре\tени н тренировки. н по­
этому не совсе\оl доступна \tЗссам. Но n .1на победа иа.1 
сном и уста.1остью уже утраивает физические и интел­

.'!ектуаJ1ьные силы ·нашнх nо.1итическнх противников, :J 

вместе с тем н !iX :.~а-гериальные ресурсы. Их научныt' 
си..1ы и ква.'tифицнрованные работники бу.1ут работап. 
втрое и даже в шесть раз больше. Продукция про~ыш ­
ленност.и возрастет. Через неско.1ько дет они будут иметh 
новые кадры хорошо подготовленных специалист~в tю 

всех областях техники. Словом, их м9щь будет расти 
безостановочно. Они будут работать, когда весь мир 
будет спать . . Они будут работать, когда :.~ы принуждt'· 
ны будем отдыхать после трудового дня .. . 

- Ну, рост промышленности nроизой.J:ет не так уж 
скоро. - сказал фабрикант. - Положи~. все их за­
воды н фабрики будут работать круглые сутки. Но 
дальше? .. Достать креди·ты д.1я nостройки 1ювых фafl. 
рик и заводов им будет не так-то легко. ВеJ.ь вы, .flи 

~i2-t 



JIO!I . не предоставите и~ кредита? - с удыбкой обрС:I· 
111.1ся он к Го.1ьдзаку . 

Барон ответил такой же улы(.кой и пустил колечко 
,lЫМЗ. 

- Но есть другая опасность, - пос.'!ышадся хриn· 
лый голос генерала . - Я говорю о военной мощи Кра· 
сно11 Армии. Что, если только восе\fь из шестна.:щати 
« .юбавочных» часов в сутки будет использова.но ими 
.t.lя военной подготовки рабочих и крестьян? Это рав­
lюсильно созданию \fНОГО'dиллионной армии. Далее, во 
nремя войны они будут иметь бойцов, которые не нуж­
даются в отдыхе. И:-.t не придется сменять сОлдат в oкo­
llax. Они всегда будут зорки, бдительны, свежи, в то 
нремя как у нас две трети солдат временно выходяr 

IJЗ строя для сна и отд.ыха. Их летчики, не знающие 
устали, в состоянии будут произво.1ить да.1ьние ло,1е­
ты ... Их КО\fа!lдный состав, их штабы смогут руково­
~нть операциями, не выnуская нитей управдения ни на 
одну \fинуту для отдыха и сна ... Возможно, что средст­
во nрофессора Вагнера они используют и над лошадь­
ми. Их обозы, их кавалерия не будут знать усталости. 
Все это слишком серьезно! .. 

Речь старого генерала nроизвела большое вnечат­
ление на собра.ние, в особенности на военных. Генера­
.1ы Х'dурились, нервно барабанили пальцами, глубже 
затягива.1ись сигарами .. . _ 

- Но самое оnасное, - nоднялся вновь секретарь,­
заключается в политическо:о.~ значении факта. Уже сей­
час большевизм nотрясает мир, .1ержит в постоянно:-.t· 
нервном напряжении nравительства всех стран мира. 

Сре.1ство Вагнера утра.ивает, а может, даже ушестеряет 
'IИCJJO большевиков. Здесь, в своем кругу, мы можем 
(>ыть откровенны\fи. Мы не знаем, как справиться с O.l­
IIИ\f вождем Коммунистического Интернационала. • Что 
f\удет, если этот вождь лолучит возможность работать 
11 шесть раз больше? Мы бу.1ем иметь шесть таких 
вождей, в шесть раз увеличенный Ко\fинтерн, милли­
ОIIЫ русских большевиков, не знающих устали, пропа­

«·андирующих и разлагающих массы день и ночь, день 

11 ночь, по двадцать четыре часа в сутки!!! 
Эти доводы лроизве.'lи потрясающее вnечатление. 

Дрожали руки собравшихся, nлатк.и отирали на лбах 
" лысинах хо.'lодный nот ... 

- Это ужасно! .. 



- Кошмар! - слышались взволнованные голоса. 
Настуnило жуткое молчание. Казалось, страшные 

призраки проникли вдруг в этот кабинет н наnолнили 
его леденящим дыханием смерти. . 

Наконец председатель собрания тряхнул головой и 
стукнул волосатым кулаком по столу. 

- Этого нельзя доnустить! - хриnло крикнул он.­
Во что бы то ни стало мы должны устранить угрожа­
ющую оnасность! Прежде чем изобретение профессо­
ра Вагнера станет достоянием большевиков, мы дол­
ЖIIЫ овладеть секретом профессора Вагнера! 

И, побеждаемое страхом н ненавистью, собраннl.' 
nерешло к обсуждению вопроса о том , как это сде­
лать. 

Один барон Гольдзак не принимал участия в сове­
щании. Ему р.нсовалнсь уже грандиозные планы . Он ду­
мал о том, сколько выгоды можно извлеч.ь нз откры­

тия профессора Вагнера, если секрет этого открытия 
окажется в его руках. 

V. «ЛЮБИТЕЛЬ НАУК» 

После судебного процесса весь распорядок занятий 
профессора Вагнера был нарушен. К нему являлнсь 
корресnонденты газет н журналов, профессора, студен­
ты и просто любопытствующая публика, желающая ис­
пробовать спорошок от сна». Профессор Вагнер уже 
привык к этим посещениям и потому не удивился, ког­

да услышал, как за дверью кто-то с немецким акцен­

том nопросил разрешения войти. 
Когда дверь открылась, профессор увидал молодо­

го человека с пухлым, розовым лицом и короткими 

вьющнмнся светлыми волосами. Большие «модные» че­
реnаховые очки как-то не шли к этому юному лицу. 

Безукоризненный костюм придавал незнакомцу евро­
llейский вид. 

- Позвольте представиться, уважаемый господин 
профессор! .. Герман Таубе, член Берлинского общества 
любителей естествознания. От эт.ого общества я и при­
был к вам ... Ваше открытие чрезвычайно заинтересова­
:ю нас. И общесТ!во обращается к вам с nокорнейшсй 
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лросьбой: не могли бы вы nрочитать в наше\1 кругу 
_несколько лекций о ваших работах? 

- К сожалению, я не расnолагаю временем. 
- О, это не зай\1ет \1но·го вре\1ени! - засуетился 

молодой человек. Его женский голос nоднялся до са­
мьtх высоких нот, глаза смотрели nросительна сквозь 

череnаховые обручи очков. Он даже склонил го.1ову 
набок н сжал руки. - ТОJJько бы вы согласн.1ись! .. 
Только бы согласились! Д.'!я нас это будет такой nразд­
ник! Я сам не ученый, но страстный лЮбитель науки. 
Отец мой богат ... очень богат ... Если бы вь1 nожелали , 
вы нашли бы у нас все необходимое .l.'IЯ ваших ра-
бот ... Мы оборудовали бы вам nрекрасную J!аборато-
рию ... десятки, сотни собак были бы в вашем расnо-
ряжении! .. 

Вагнер улыбнулся . 
- Вы очень любезны, но, к сожалению, я .1олжев 

отклонить ваше nредложенное. Я не собираюсь nоки­
дать Россию. 

- Как жалко! .. О, как жалко! Мне казалось, что 
здесь работать ... что там работать ... Но вы не откаже­
rесь nрочитать у нас несколько лекций! Это займет 
всего несколько дней . Мы отnравимся воздушным nу­
тем, на nассажирском аэроnлане новой комnании воз­
душных сообщений <Уэншетлих унд Бэквемхейп -
<Безоnасность н удобство». Вnолне оnравдывает наз­
вание ... Усnешно конкурирует с сДерулуфтом» ... Я бе­
ру на себя все хлоnоты по визированию nасnортов. 
О расходах н гонораре говорить 1:1е будем ... Мы, ко­
нечно, все берем на себя ... 

.,..- Я мог бы nотратить на это .1ело не более трех­
Четырех Часов. Я слишком дорожу временем. Не за­
будьте, что- у меня шестикратная nроизводитель.ность. 
Если я истрачу только двое суток, то для меня они 
будут равны nотере двенадцати. Нет, я не могу при­
нять вашего nредложения! 

- Я крайне огорчен. А еще больше будет огорчен 
руководитель нашей лаборатории nрофессор Брауде. 
Он работает в той же области, что и вы . Но его метод 
несколько иной ... 

Профессор Вагнер оживился. 
- Вот как! В чем же его метод? 
- Он nытается ... - Таубе несколько смутился. Ли-

цо его выразило наnряжение мыс.rаи. как будто он хо-
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те.1 HCfiO~HИTb ЧТ'О·ТО . - 011 работает на;( \1еТО.10.\1, 1\0· 

торый даст воз~ожность са~о~у органнз~у вырабiJ­

тыва гь токсивы против гил ... гип ... 
Но Вагнер уже уга.1ал мысль. 
- Как раз я са~ работаю ceiiчac на.1 :ни~' Наши 

газеты несколько преуве~1ИЧИJ1И \ЮН успехи на "::IT0\1 
11\'ТИ ... 
• - Я не из газет! - прорвалось у Таубе. Он rюкра­

сне.'l от досады на себя. - Профессор Брау.1е уже не­
ско.1ько .1ет работает в этой области . Он та" хотел 
110знакомиться с ва~и и поделиться опытом! .. Очень 
жал ко, что теперь придется огорчить его ... 

- Это изменяет .1ело! Я думаю, что потеря време­
ни 6у.1ет вознаграждена ... Профессор Брау.1е? .. Я что­
то не ель/хал о не~ . 

- Моло.1ой н чрезвычайно скро~ный... не дю6нт 
рек.'lаУJы ... Но страшно гениален! .. 

- Я согласен! 
Таубе бросился к профессору н стал IIОЖИУJать его 

руки. 

- Тысячу благодарностей·! А об отъезде· позабо­
чусь я caYJ. Вы ни УJинуты не потеряете своего драго· 
uенного времени! 

И, расшаркавшись, он скрылся за дверью. 
«Странный УJолодой человек. Собаками лодкулить 

У~еня хотел!» - подумал nосле его ухода профессор 
Вагнер. 

VI. «УЭНШЕТ ЛИХ УНД БЭКВЕМХЕйТ:. 

Рано утром nочтово-nассажирский аэроnлан снял­
ся с аэродрома и быстро стал набирать высоту. В уют­
ной кабине на мягких кожаных креслах разместились: 
профессор Вагнер, Герман Таубе, диnломатический 
курьер французского nосольства в Москве и с.1ужащий 
советского торгnредства в Берлине. 

Если бы не ослаб.irенное усовершенствованным глу­
шителем жужжание \fотора да nлавное покачивание, 

\fожно было лоду\tать, чт'о сидишь в куле вагона. Сквозь 
зеркальные окна в·•1изу виднелась панорама Москвы с 
1tЗн11вающейся ,1~:нтой реки. Как игрушечный, nоказал-



01 Кремль. сверкавший своими куполами. А впереди 
уже расстилалея бесконечный ковер пол·ей и лесов, нз­
резанный желтоватыми линиями дорог и голубым.и из­
вивами рек. Желтыми квадратами выделялись поля 
созревающей ржи. Кое-где, как муравьи, двигались по 
.J.орогам н копошились на полях люди и животные. 

Но профессор Вагнер недолго любовался этими ви­
.:~.ами с высоты птичьего полета. Как· скупец дрожит над 
каждой копейкой, так Вагнер дорожил каждой минутой 
времени. Он вынул кннrи, пристроил на коленях склад­
ной пюпитр н принялся за работу. Читая книгу, он в 
то же время неnрерывно что-то писал в тетради сте­

нографическими знаками. 
Заметив вопросительный взгляд Таубе, он объяснил: 
- Я пишу только стенографическн . Это моя собст­

венная система. Я сокращаю и упрощаю работу, где 
можно. Я создал собственную снетему мнемоники • -
этой nрекрасной помощницы, на которую, к сожалению, 
мало обращают внимания. С помощью мнемоники я в 
состоянии хранить в памяти необычайно большое ко­
личество цифр, формул, названий. Дело облегчается 
тем, что благодаря чистоте моего мозга, нз которого 
выделены отравляющие его токсины, он работает с не­
ослабевающей ясностью и силой . Все это еще больше 
уве.1ичивает производительность моего труда. Вез пре­
:· :1елнчения, я работаю за десятерых .. . 

И Ваг.нер замолчал, углубившись в работу. 
Таубе смотрел в окно на живую картину страны, 

столь неnонятной для него, такой бедной и вместе с 
тем могущественной, мирной в развертывающихся кар­
тинах труда селян И страшной той силой , которая ор­
ганизует миллионы этих сильных рук ... 

Какая-то река показалась вдали. На высоких при­
брежных холмах раскинулся город. На правом берегу 
город был оnоясан старинными зубчатыми стенами крем­
ля с высокими башнями. Над всем городом царил ог­
ромный пятиглавый собор. 

- Днеnр! .. Смоленск!.. Наша первая остановка! .. 
Аэроплан пролетел над лесом и плавно опустился 

на хороший аэродром . 
Позавтракал·н н пустнлИ!сь в дальнейший путь. Не­

бо затянуло т.учами. Порывистый встречный ветер nо­
качивал аэроnлан, как корабль на больших океанских 
но.1нах. Движение поле'l'а замедлилось. До Ковно все 
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ке долете.1и благополучно. Это последняя остановtсJ 
tеред Кенигсбергом . Несмотря на увеличивающеесм 
tенастье, аэроплан отправился в дальнейший путь . Ве· 

·ер переходил в шквал. Аэроплан кидало в сторою11, 
:руто поднимало на встречные воздушные волны. Ино· 

·да, будто потеряв крылья, аппарат стремительно па-
(ал вниз . . 

- Однако, - сказал француэский дипломатическиА 
<урьер, нер.вно уцепившись за кресло, - я не испытывал 

~щс такой качки! 

Его позеленевшее лицо говорило о том, что у него 
Iачался пристул !.iорской болезни . 

В поисках благоприятного воздушного течения пи-
1ОТ то брал высоту, врываясь в туманную полосу туч, 
го енижался к самой 3емле. Но ветер везде бушевал 
щинаково, решив, казалось, оборвать крылья аппара ­

га. Свист !dеталлических тросов был слышен даже 
~квозь громыханье !.iотора. Начался J.Ождь . Серая за­
~еса мешала ориентироваться . 

- Ничего, долетим! ·- крикнул на ухо побледнек· 
lleмy Таубе служащий советского торгпредства. - Mt~ 
1олжны быть около Инстербурга ... 

Оглушенный и взволнованный Тау(.е ничего не по· 
н ял . 

Профессор Вагнер бранил бурю, которая пpepвaJtll 
~го занятия. Книги валились из рук, карандаш выRо 
,1ил совершенно невероятные каракули. Наконец 011 

бросил работу и с обиженным видом у•селся плотне" 
в кресло. 

Дождь прекратился так же неожиданно, как IIИ· 
чался . Утих и ветер. Полоса косматых туч была по~а 
.]И. Аэроплан пошел плавно. Все вздохнули с обле1· · 
чением. Но в этот самый момент !.iотор стал дават1. 
перебои и вдруг остановился. 

Пилот быстро стал снижать аппарат планирующ1tм 
спу,ском, зорко выглядывая удобное !dесто. Аппарат 
сильно вздрогнул, пробежал, потряхивая пассажиро11, 
по сжатому полю и остановился . 

Пилот и механик осмотрели мотор . 
- Придется .. <;делать остановку не менее часа!-· 

сказал механик . 

Пассажиры вышли из кабины, разминая затекшие' 
ноги . 

Аэроплан остановился у опушки соснового леса 



Среди ровных, как мачты, красноватых стволов вид· 
нелось озеро, блестевшее голубым серебром. 

- Какая живоnисная местность! - сказал Таубе, 
обrащаясь к профессору Вагнеру. - Мы успеем еде· 
:1ать прекрасную прогулку. К{:татн, встретим кого-ни­
l'iудь нз окрестных жителей и узнаем, где мы находнм­
t'Я. Вы ничего не имеете nротив? 

~рофессор Вагнер кивнул головой, н они углубн­
Jiись в лес. 

Прошел час. Мотор был исправлен, а Вагнера и 
Таубе все еще не было. Их окликали, искали в лесу, 
110 они исчезли бесследно. Истекло еще сорок минут. 
Француз 'стал настаивать на отлете. 

- Я везу срочную дипломатическую почту в мини- . 
стерство, и, ·если мы не nрилетим в Кенигсберг к от­
.1ету аэроплана на Парнж, я опоздаю на много ча­
t·ов ... Это недопустимо! .. 

Служащий торгпредства возража.1 . Решили отло­
жить отлет еще на nолчаса, продолжая ·поиски, но без 
\'Спеха. 

· - Не •.южем же мы заночевать здесь! - говорил 
француз. - Они не дети. Доберутся и по железной 
дороге! Я nлачу за срочность и вы должны доставить 
меня в ,срок! 

Пилот nожал nлечами и уселся на свое место. За 
ним nоследовали остальные. Мотор загудел. Аэроплан 
1\ЗВНЛСЯ В ВОЗдуХ. 

Vll . В ПЛЕНУ 

Профессор Вагнер проnал бесследно. 
Когда об этом узнали в Москве, НаркомиJ:Iдел за-

11росил германское правительство ло nоводу этого стран­

llого и,счезновения. 

От германского министерства по иностранным де­
лам была получена ответная нота, в которой высказы­
валось сожаление по nоводу этого nрискорбного слу­
чая. «Нами примимаются все меры к розыску, но, к 
сожалению, до настоящего времени они не дали ре­

:~ультатов. Считаем не лишним обратить ваше внима­
ttне на то, что вместе с nрофессором Вагнером исчез и 
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гер~анскнй nо.1данный Гер~а11 Таубе. Полагае~. ч·н· 
этот факт снимает с германского nравнтельства всякН(' 
подозрения в том, что в данно-.t случае ~ог иметь ме· 

сто враж.1ебный акт no отношению к профессору Ваг­
неру, как гражданину Союза Советских Социа.'!нстиче· 
скнх Республик. Примите уверение в нашем искрен· 
ием уважении ... » 

Ответ этот, конечно, не мог удовлетворить Нар· 
комнндел, но так как невозможно было установить фак· 
ты, соnровождавшие исчезновение профессора Вагне­
ра, то оставалось выжидать, когда эта тайна будет так 

или иначе раскрыта. 

С профессором же Вагнером с.1учнлось вот что. 
Когда он углубился в лес, Таубе предложил ему 

осмотреть развалины замка, стоявшего у лесного озе· 

ра. Ничего не подозревая, профессор последовал за 
Таубе. Там уже ждала их засада. Трое замаскирован­
ных наброснлнсь на nрофессора н завязали ему р01 
и г.~аза. Таубе вырвал из рук профе-ссора nортфель (' 
бу~ага~и. который Вагнер, н.1я на прогулку, захватил 
с собой. Сильные руки усадили Вагнера в nоджндавшнА 
автомобиль, и они тронулнсь в путь. 

Проехав не более часа, автомобиль остановился; 
Вагнера ввели в дом. 

Профес:сор был взбешен. 
- Что все это значит? - спросил он, ища глаза ­

ми Таубе, когда nовязку сняли с его глаз. Но Taytlr 
не быдо. Не было и трех nохитивших его людей. Пr 
ред ним стоял изящный молодой человек в штатском 
платье, с военной выправкой . . Он улыбался самым лю· 
безным образом. 

- Дорогой nрофессор, есди вы не устали, то, 1111· 

верно, Лiроголодались. Поговорить мы еще усnеем. Про· 
шу чув·ствовать себя как дома. Не откажите раздели''' 
со мною ужин. Кровать вам не поставили, ведь вы 11r 
спите? 

И он показал рукой на хорошо сервированный сто.1 
с бутылками дорогого вина. 

- Благодарю вас! Я не го.1оден, - отвеча.1 Внt 
нер, хотя ему очень хотелось есть. - Я бы проси.1 IHII ' 
объясниться со мной! 

- Как жаль! - отвечал с тою же .1юбезной улыб· 
кой молодой человек. - А мы приготовили для ваt• 
1\<IШН .1юбимые блюда . Не буду мешать. к сожалению, 



11е -.tогу ва~ nожелать .сnокойной ночи: вы не нужда­
тесь в этом. 

И он вышел со своей неизменной улыбкой. 
Профессор Вагнер осмо11релся вокруг. Комната эта, 

1 о всяком случае, не наnомниала nритон бандитов. Все 
110круг было изящно, удобно и уютно. Скользнув гла­
IОм no столу, он увидм дымящуюся сnаржу, зеленый 
горошек, салат. 

Вагнер, глотая слюну, отвернулся от стола и угрю­
\10 )'IСелся в кресло. В довершение всего он лишился 
нортфеля и не мог зЗ'ниматься. От времени до време­
rи Вагнер вставал, nодходил к двери - она была за­
крыта . Поднял штору окна и увидал густую же.'!ез­
l!ую решетку. Побег был невозможен. 

- Какая нелеnость! - nроворчал он и, :о.~рачныА, 
ttять оnустился в кресло. Так он nросиз.ел до утра. 
Рано уrгром явилнсь трое в масках и мо.1ча завя­

ли ему рот и глаза, выв-ели и усадили в мягкое кре­

ло . Заработал мотор аэроnлана. Профессор nочувст­
овал, как апnарат отделился от земли. Полет nродол­
алея не менее трех ча·сов. 

Когда ему вновь развязали г.1аза, он увидел nеред 
·обою того же молодого человека. 

- Добро nожаловать, дорогой nрофессор! Поздрав­
.1яю вас с новосельем! Так как нам придется npoвo­
ttrть время вместе, то nозвольте представиться: Генрих 
liPavдe. 

:__ Профессор? 
-·- Не совсем, - улыбну.'lся Брауде. 
- Но ваши оnыты на.1 усталостью? .. Мне говорил 

Т:~убе ... 
- Ах. вот что' .. Ну, это, вероятно, другой Брауде. 

Разрешите вас ввести, так сказать, во влад-ения ... Это 
1111ш кабинет, - он сдела.1 рукой круговое движение, 
tюказывая вместительную комнату с большим nисьмен­

'''"м столом, дубовой мебелью и книжным шкафом. Ок­
''а с матовыми стек~1ами были за решеткой. - Здесь 
'''" найдете вс-е, что nисалось учеными no исследова-
нию сна н усталости. . 

Несмотря на всю неQбычность положения, Вагнер 
11r мог удержаться и nодошел к книжным шкафам. 

- Прейер ... Эррер ... Бушар ... Клаnаред •, - читал 
''" на корешках книг. - Все это старо... Лежан.).р, 
llьерон .. •• Им я кое-ч~м обязан ... 



- Разум·еется, вы nошли дальше их! А вот, доро· 
гой nрофессор, не угодно ли пройти в лабораторию! .. 

И они nрошли в другую комнату. 

Vlll. СУДЬБА ПРОФЕССОРА ВАГНЕРА РЕШАЕТСЯ 

В то время как Брауде с изысканной любезностью 
«вводил» nрофессора Вагнера сво владения», комите·r 
«Диктатор» решал судьбу nленника . Большинство ЧЛt:' · 
нов комитета склонялось к тому, что Вагнера необхо · 
димо «убрать:.. 

- В nортфеле доктора Вагнера мы, безусловно. 
найд-ем секрет его изобретения. Нам блестяще удалос1. 
его nохищение, но остается оnасность, что · рано илtt 

поздно тайна похищения будет раскрыта, если не унич· 
тожить главной улики nротив нас. 

Этой «уликой» был сам .профессор. «Убить Barнt:'· 
ра» - об этом, конечно, никто не говорил в собра· 
нии, считавшем .себя ц,вето~ культуры . Но все nони · 
мали друг друга. Против «уничтожения улик» возра · 
жал лишь барон Гольдзак. 

- Полнейшая тайна исключает возможность обна· 
руж·ения Вагнера. Замки и надежная охрана гарантн · 
руют от побега. К чему прибегать к крайним мерам~ 
Такой ум, ум исключительной даровитости может ок11 
зать нам большую пользу. Нужно только су~еть Tlll>. 

или иначе заставить его работать на нас. 
Гольдзак не досказал своей мысли : он рассчитыва.1 

воспользоваться еще не одним изобретением Вагнер11 
для комм-ерческой эксплуатации. 

Но большин·ство голосов было nротив него. 
Однако выстуnление секретаря изменило дело. 

- Я вношу nредложение, - сказал он, - ocrll · 
вить на некоторое время вопрос открытым. Дело в rом, 
что Вагнер все свои записки вел no совершенно нею 
вестиому методу стенографии, вероятно, изобретешю 
му им самим. Я уже привлек к расшифровке лучших 
специалистов из министерства иностранных дел и ... дру · 

гих учреждений. Пока им удалось установить, что, 11n · 
видимому, это система сокращения до одного знакаа 

целых слов. Но расшифровать им еще не удалось:По· 
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щждем результатов, иначе мы рискуем остаться . пе­
ред нераскрытой тайной его и.зобретения. 

Решение было отложено на несколько дней. 
Специали,сты по расшифровке оказались на высоте 

ноложения: им удалось найти ключ к стенографии Baг­
llepa. И, когда они нашли, они были изумлены гени­
альной простотой этой системы. 

Но членов комитета ожидало и огорчение: когда 
удалось прочитать н n·еревести заnиски Вагнера·, ока­
залось, что они содержали целый ряд ценных научных 
материалов по самым различным областям знания. В 
сжатых фразах, nочти намеках на мы·сль, в кратких 
формулах было такое богатство сод~ржания, что его 
хнатило бы на многие печатные тома . Некоторые ме­
сrа даже для специалистов оказались неnонятными. 

Все это оправдывало предположение Го.1ьдзака, что 
rабота Вагнера представляет громадную ценность. Но 
11 записках не было ни строчки о том, !Jто больше все­
r·о интересовало комитет: о средстве борьбы со сном 
н усталостью. 

Так или иначе нужно было вырвать секрет у про­
фессора Вагнера. Это было nоручено сделать Брауде. 
В целях сохранения лолной тайны он бы.1 единствен­
ttым лицом, которое виделось с Вагнером . 

- Дорогой профессор! - обратился Брауде к Ваг­
неру. - Вы хотели знать, какие причины привели вас 
сюда. В настоящее время я могу удовлетворить ваше 
110нятное желание. Только крайняя необхо.·щмость за­
навила нас прибегнуть к способу ... 

- Бандитов! - не удержался Вагнер. 
Брауде улыбнулся, как будто_ он услышал милую 

шутку, и, нисколько не смутившись, 11родолжал: 

- Мои д'рузья представляют собой мощную орга­
llltзацию, которая стоит на страже европейской куль­
•уры. Увы! Над этой культурой нависла громадная 
о11асность, имя которой - большевизм. Вы человек, 
tа.1екий от Политики, и, может быть, вы сами не учи-
' шiаете того, какое могучее ор.у,дие .дало бы ваше изо­
(tрет-ение эти'>! врагам культуры. Вот что rюбудило нас 
110 имя цивилизации, для блага всего че.1овечества по­
~·нг11уть на вашу личную свободу. Ва'>!, как человеку 
ll;t\·ки, также должна быть дорога наша старая eвpo­

ltt·iicкaя ку.1ьтура. Подарите же ей ваш ценный дар! 
lloLiepьтe, он будет исnо.1ьзован наи.1учшим образом. 
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Профессо.р откинулся на сnинку крес.1а и C•l)"W<J . I. 
устремив оба глаза на своего собеседника, что с нн~ 
СJJучалось .редко. 

- Да, я человек на1vкн, далекий от nолитики, -
ответи.л Ва·гнер. - Но· вы глубоко ошибаетесь, ес .. 1н 
дуJоlаете, что я nротивник Советской вдасти. Вnрочем, 
ваша ошибка понятна: к вам большевизм обращается 
только своей разрушительной стороной. Я же nережн.1 
уже эту полосу н, не скрою, полосу соnутствовавших 

ей настроений; последние годы я !>юг наблюдать и дру­
r.ую сто,рону этого самого «страшного:. большевизма­
созидательную. Вы ее не в~Uите или не хотите видеть. 
Меня же поражает и невольно захватывает этот гран· 
диозный размах творческой энергии, широта планов, 
кипучая работа ... Никогда еще столько научных экспе· 
дицнй не бороздило в~оль и поnерек великую ~трану в 
поисках естественных богатств, где бы они ни находи· 
лнсь: гл.убоко "прнкрытые полярными льдами, жгучими 
ли песками пустыни или молчаливыми недрами земли . 

Никогда еще не было ,у нас такой тяги к технике, ме· 
ханнзацни ч~уда. Никогда самая смелая творческая 
мысль не встречала такого внимания и поддержки ... 
И потом, что нужно ученым? Прежде всего условия 

для спокойной работы. Моя страна уже перенесла бу · 
рю революции и су~дорогн контрреволюции. Впереди 
только мирное строн'l'ельство. А вы? .. Разве не ваш 
страх перед грядущими потрясениями заставил вас nри· 

везти меня сюда столь ... неделнкатным манером? Не1, 
господин Брауде, я желаю жить и работать в Pocctt\1. 
Ей же принадлежат н мои труды . Я не открою ва~ 
секрета! 

Ответ Вагнера был доложен комитету. 
- Да он сам большевик! - воскликнул узко.'1обыt1 

генерал. 

- С ним нечего стесняться! - слышались годоса 
На этот раз и Гольдзак нашел невыгодным высту 

пать nротив общего настроения. 
Не было принято никакой резо:1юцнн, 11:) все бы.1о 

ясно без слов: nрофессору Вагнеру бы.1 вынесен смерl· 
ный nриговор. 

И Бра1уде должен был привести ern в испо.1нениr 
Не без волнения воше.1 он в кабинет nрофессор<~. 

чувствуя тяжесть браунинга в своем правом кармане 

Но, хорошо владея со6ой, он .с обычной дюбезной ул.ы~S· 
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'"н\ поздорова.,,~я с 11 рофессоро '11 н усе:tся в кресло 1 а · 

''lютив него, за.1ожив руки в карманы. 

- Ну-с, как . ..10рогой профессор, · вы еще не изме­
IIН.lИ вашего решения? - спросил он Вагнера, нашу · 
11ывая в кармане рукоятку револьвера . - Прецупреж­
l<~ю вас, что ваш отказ приведет к самым тяжелым 

1.1я вас последстаиям. 

- Нет, господин Брауде: не измени.-1 н не изменю~ 
Брауде ош~·пью наложи.1 палец на курок. все еше 

llt' вынимая рево.1ьвера из кар~ана. · 
- Но у меня есть одна просьба, господин Брауде! 
«Время терпит, - поду~а.1 Брауде,- узнаем, что зто 

·ta просьба:., - и задержал в кармане руку с револ.ь­

••ером . 

- К вашим ус.1•угам, дорогой профессор. 
Профессор имел смущенный вид. Брауде поразило, 

•по В.а.гнер выгдяде.'l очень усталым и всеrц,а румяные 
щеки его побледне.'lи. 

- Дело в том, - начал профессор, запинаясь,­
чrо ваши друзья в масках при обыске не заметили в 
\tоем жилетном кармане небольшой коробочки с nи­
.1юлями. То есть они, может быть, и заметили, но, ве­
роятно, не обратили Енимания на нее, так как на коро­
бочке была безоt·ндная этикетка: cPurgen:. •. Обычное 
.1-екарство для .1юдей, ведущих сидячий образ жизни . 
В этой коробочке у меня быд запас Пit."!юль против сна 
11 усталости. Увы, коробочка пуста! Вчера я принял 
1юследнюю пилю.1ю. Если сегодня я не возобновлю при­
''"· я должен буду уснуть. Для меня зто было бы ужа· 
,·но ... И усталость ... Я бы.1 бы вам ... очень 6ла,·ода -
рен ... - профессор говорил все медленнее, - если бы 
111>1 достали мне некоторые химические продукты по мo­

t•-.ty указанию н если можно ... скор ... 
Голова профессора откинулась назад. веки закры­

;Jись, и он засну.'! глубоким сном. 
- Это облегчает задачу! - сказа.'! ВСЛ')'Х Брауде, 

с1нжойно выну., револьвер и направил его в грудь про­

фессора. 

Но он не выстрелид : какая-то мысль остановила ero. 
11. быстро сунув рево.'lьвер в карман, он выбежа.'l из 
1\О'.НiаТЫ. 



JX. АКЦИОНЕРНОЕ ОБЩЕСТВО «ЭНЕРГИЯ» 

- Профессор Вагнер спит! Он н наших руках!­
быстро проговориJJ Брауде, вбегая к секретарю комн -

тета. ' 
- Говорите яснее, Бра1уде, в чем де.1о? 
- Дело в том, что у Вагнера истощился запас nро-

тивосонных пилюль и он нуждается в химических ма­

териалах, иначе говоря - он нуждается в нас! Мы мо­
жем дать ему все необходимое, но под условием вы­

дачи секрета. Я уверен, теперь он пойдет на все! Я взял 
на себя смелость отложить исполнение приговора. 

- Вы правы! Несколько дней не составляют расче­
та . Попытайтесь сговориться с ним , когда он nроснется. 

Но сговориться с Ваnнером оказалось не так-то про· 
сто . Однако · Брауде не терял надежды . Он играл на 
психологии Вагнера и nоднимал с ним торг в- тяже­
лые для Вагнера миНiуты, когда его начинали одоле­
вать сон и усталость. Профессор страдал . 

- Сколько непроиЗ'водительно nотерянного време­
ни! С01н для меня равносилен см-ерти, а смерть страш­
на только тем, что это вечный сон, который обореет 
мои работы. Сколько неоконченного! Сколько погиб­
нет замыслов! .. 

На третьи сутки ·было достигнуто соглашение: сдру­
зья Брауде» доставляют профессору Вагнеру все необ­
ходимые продукты , а профессор Вагнер будет вы ­
рабаты~вать в лаборатории свой чудесный препарат. 
Никто не может присутствовать при производстве 
работ. 

Из осторожности Брауде поставил условием, чтобы 
одну из приготоl!ленных пилюль Вагнер проглатывал 
nервый. Комитет «Диктатор:. полагал, что если ему 
станут известны состав·ные элементы rтрепа·рата и самый 
преnарат в готовом ви,J.е, то немецким химикам не пред­

ставит ОСОбОI"О труда угадать ОСТаЛЬНОе. 
Однако профессор Вагнер явно осложнял их рабо­

ту . Он составил длиннейший список различных хими­
ческих веществ. Было очевидно, что М i.огие из этих 
веществ .не входили в состав его антитоксина. 

Когда получился готовый препарат, химики обна ­
ружили полипептиды и аминокислоты . Найдены 6ы.11и 
вещества, содержащие группу С: N Н : но в препаратt' 
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оказывался, очевидно, еще какой-то неразложимый ос­
таток. По крайней мере все оnыты ученых не nриво­
дил.и к цели. 

Практических неудобств от этого nока не nроисте­
кало. Пилюли Вагнера, nринимаемые .один раз в день 
вместе с nищей, заключали в себе, nомимо обычных 
пилюльных связывающих веществ, не более 0,05 грам­
ма чистого преnарата. Несколькими килограммами мо­
Жiно было обесnечить nотребность всего населения. 

Лаборатория Вагнера вnолне !Успешно справлялась 
с этим производством . 

Профессор Вагнер на время nримириJJся со своей 
уча.стью. Когда nроизводство наладилось, для него nо­
текли дни и ночи обычного труда. Изготовление nи­
люль отнимало у н-его не более четырех часов в сутки. 
Отработав этот сурок», -он поrружался в свои научные 
изыскания, ·не думая больше о судьбе спрощукцин». 

А между тем э.ксnJJуатация его препарата имеJJа l"ро­
мадное влияние на всю жизнь Германии. 

Как только nроизводств.о nилюJJь быJJо поставJJено, 
на сцену выступиJJ барон Гольдзак. Им было создано 
акционерное общество «Энергия:., которое выпускаJJо 
в продаж~ чуд-есный препарат, 1уничтожавwий сон к 
усталость. Акции, выпуще!fные в огромном количестве, 
находились •в руках членов комитета. 

Ши-рокая рекламная кампания оповестила ми·р о но­
вом препарате. 

сНет боJJьше сна! Нет больше усталости! Удлините 
вашу жизнь!:. - крупными буквами кричали nлакаты 
и объявления газет. 

В ответ на эти рекламы в сов-етских газетах появил­
ся pJtд статей о профессоре Вагнере, уже открывшем 
секрет борьбы со сном и так странно исчезнувшем на 
немецкой территории. 

Но немецки-е газеты, находJiщиеся на содержакии 
•:Энергии:., возмущали.сь этими синсикуациями:. и до­
казывали, что «Энергия» юупила свой nрепарат у не­
мецкого профессора Фишера, ранее Вагнера разрешив­
шего эту задачу. Такой профессор действительно был, 
но коллеги, знавши-е -его бездарность, только руками 
разводили. Неожиданно открытая «гениальность:. Фи­
шера и привалившее к нему вслед за этим богатство 
заставляли многих немецких ученых усомниться в ис­

тине. Но они молчали. 
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Акционерное общество •:Энергия:. прес.1едова.1о ком· 
!>!ерческие н nОJJнтическне цели. 

Преларат Вагнера был на-стояшнм золотым дном. 
Деньги .1и.1нсь рекой, н эти деньги в значительной до· 
ле расходовзлись комитетом сДиктатор:. на подкуnы 
своих ·политических противников, nрессы, нзбирателеА, 

социа.1-демократических вождей nролетарната, мини­
стров. Колосса.1ьные средства шли н на лропаганд·У · 
Благодаря всему этом.у сДн~татор:. скоро оказался фак-
тич-ески nравителем страны. . 

Первым покупате.пем препарата была денежная ари­
стократия: капита.1исты, рантье, .1ица свободных nро­
фессий. Из всех них только лица свободных професснА 
использовали препарат с наибольшей выгодQА для се­
бя н общества: купленное спрнrба·вочное:. время при­
носило хороший .:tоход. Профессора выпускали утро· 
енное количество nечатных трудов, юристы утранва.1н 

свою nрактику, хирурги успевали производить громад· 

ное ко.личество оnераций. 
Что же касается рантье* и, в особенности. сзо.1о· 

rой ~о~олодежн:t, то для них сприбавочное вре!>!Я» це­
нн.1ось как при6ааочная сумма наслаждений. Ночныl.' 
развдечення распустн.1ись nышным цветом. Кабаре, ре­
стораны, театры вырастали, как грибы . Все ночи на­
нро.lет ни места удово.1ьствнй :~9во.1ыю грубого свой· 
;тва rоре~"!и огня!>!И, приР.декая nосетителей, не знав­
ших бо.льше сна и отдыха. Однако такая жизнь,. разу 
\lеется. не обходилась без вреJ.а д.~1я здоровья. Вино 
.1ИJ1Ось рекой. Все виды азарта'" разврата расшатыва· 
.1и' нервную си~тему капиталистической ссмены:.. Ско­
ро пн.1ю.1и вош.1и во всеобщее уr~отребление. Все rо­
родское насе.1ение забыло о сне, за иск.:Jючением бе.1· 
няков и безработных, не имевших средств на noкyn­
~<y чудодейственных питоль. 

Преларат «Энергия:. оказад крупнейшее влияние н 
ча финансы страны. Торговые заведения и банки рабо· 
та.1и двадцать четыре часа в сутки . Денежное _обращt>­
нне быстро увеличивалось. 

Но особенно сиJ1ьное в.1ияние ок,азадо нзобрете11нr 
11рофессора Вагнера на лромышленную жизнь страны. 
Фа·бриканты и за·водчики очень быстро поняли все вы­
rО.'tЫ npenapaтa. Прежде всего они смогJiи сразу нн 
11Н:' трети сократить управ.1енческие аnпа-раты своих 

\ '•!н·ж. tений .. Затем они IJрння.1ИСh за рабочих. В'tt· 



~<рупные денежные тузы были ч.'lенами орrанизацнн 
сДиктатор», отnу~кавшей им преnарат по себестоимо­
~·lи. Среди рабочих бы.п nроизведен «отбор». «Небла­
I'ОJtадежные» увольнялись, «благонадежные» nолучали 

днойные оклады, ра-ботая беспрерывно две смены. Пи­
;rюлн они получали «бесnлатно:.. 

Восемь часов оставлЯJJн свободн~ми от работ. 
«Пусть рабочие войдут во вкус траты денег. Если 

они станtут работать двадцать четыре часа, у них мо­
r·ут скоnиться сбережения, а это нежелательно. Луч­
ше будет, если их «лн·шние деньги» вернутся к нам че­
рез наши кабачки» . , 

Безработица росла. Безработные начали борьбу, но 
она nодавлялась беспощадно. 

Все это делаJJось за спиной профессора Вагнера , 
rюrлощенного своими научными ра6ота~и и занятиями. 

От времени до времени он спрашивал Брауде: · 
- Ну, какие результаты дает мой npenapaт? 
- Прекрасные, доро.гой профессор! Восемь часов 

t-lЯ работы, восемь для наук и искусств н восемь ча­
со!l д•1Я движений на свежем воздухе. Про~ышленность 
растет, науки процветают, молодежь пышет здоровье~! 

Доверчивый nрофессор был в rю:торге . Но в глуби ­
llе его созhания звучала какая-то тоскливая нотка нео­

формившейся еще мысли. Она все чаще noceщaJJa его 
н мучиJJа своей неопредеJJенностью. Но он подавил ее. 

- И ЭТО ДОСТИГНУТО ЛИШЬ при работе ОДНОГО МОЗ· 
говоrо полушария! Надо научить ~олодежь работать 
обоими полуша·риями. Это еще удвоит их силы! 

Брауде· замялся. 
~ Ваш метод требует большой тренировки. Вам 

11ришлось бы потратить слишком много времени на 
личное инструктирование ... Но ес..1н бы вы могли на ­
IIИСать об этом книгу ... 

За окном вдаJJи nослыша.'lся шум, крики толпы, не­
сколько выстрелов н стоны ... 

Вагнер подошеJJ к окну, но матовые стекла не nоз­
воляли видеть, что делается снаружи. -

Что это? - сп.росил он. 
~ Вероятно, праздничный карнавал! 
- Эти крики не наnоминают шума праздничной 

юлnы, - сказал задоумчиво Вагнер и почувствовал, ка!\ 
1оскливая нотка оnять запе;rа rде-то внутри. 

Несмотря на все увлечение работой, он чувствова~ 
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<.:l·бн ru1енником. Он не знал, что творится вон там. :\it 

окном. Он не знал, что творится на Родине. Россия! . 
Не о ней ли тосковал он все время? Так дальше про · 
должаться не может! Он должен вырваться на волю! 
А прежде всего он должен узнать, что делается там, 
за окном! .. 

Х. ЧТО ДЕЛАЕТСЯ ЗА ОКНОМ 

- Господин Брауде, мне нужен для новых опыто11 
ряд приборов и частей. Вот чертежи. Будьте добр•~ 
срочно заказать по ним приборы и доставить матери· 
алы. 

- Можно узнать, что за опыты, дорогой профессор? 
- Превращение световой волны в звукоВ<ую. В1~ 

знаете, что многим музыкантам каждая гамма или тон 

кажутся окрашенными в определенный цвет. Например, 
C-dur - белый цвет, A-moll - синий, D-dur - розо· 
вый ... • Я хочу установить соотношение звуковых 11 
световых волн. 

Вагнер дал большой заказ. Среди разнообразных 
и часто не имеющих ничего 'Общего частей и матери· 
алов было все необходимое для конструирования радио· 
nриемника. . 

Когда за·каз был nолучен, Вагнер nринялся· за ри 
боту. Задача его облегчалась тем, что Брауде оказал 
ся ничего не понимающим в радиотехнике. Однако 0111· 
саясь, что Брауде мог скрывать свои знания, BarнtJI 
очень хитро маскировал свою работу и оnыты. Ему 
помогало в этом умение nроизводить одновременно д11r 

работы сразу. 
Довольно громоздкий «аnпарат» был готов. Это бlol· 

ло соединение радиоприемника, хорошо скрытого внут 

ри, и ссветозвукового трансформатора». От аnпара1·11 
шли две слуховые телефонные трубки: одна - от CKJHol 
того радиоприемника с рамочной антенной, другая -
от ссветозвукового» отделения аппарата. Телефон••У"' 
трубку от радиоприемника взял Вагнер. К другой труn 
ке с любезной улыбкой, но решительно протянул рук~· 
Бра уде. 

Разрешите поинтересоваться? 
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- Пожалуйста! 
nраВЫЙ ГЛаЗ И правая рука nрофессора бЫ.1И К ус­

JJугам Брауде, левыми он работал над радиоприемни-
0 !'>1. Правая рука nовернула рычажок, и на экране 
ноявилось розовое nятно. В то же время Вагнер регу-
1 нровал герметически закрытую индукционную катуш­

у , и она гудела в слуховую трубку Брауде, меняя тон . 
- Слышите? D-dur! 
Но тут вышло осложнение: Брауде оказался о6ла­

'!ателем абсОJ\ютного слуха. 
- Это не D-dur! Уверяю вас, это C-dur! - ска ­

.1ал он. 

- Я не музыкант ... Но это доказывает только, что 
убъективные сближения звука и цвета ошибочны! -

нашелся nрофессор. 
В то же время левой рукой он иастраива.л свой ра­

,диоnриемник. Среди фокстротов, забавлявших Евроnу, 
11 выстукивания радиотелеграфа он вдруг уловил рус­
кую речь: 

« ... Уже на этом nримере вы можете видеть, това­
рищи, как самые ценные достижения науки извраща­

тся на каnиталистической nочве. То, что могло nри­
llести громадную nользу трудящимся, поднять их куль­

урна, nрев-ращается в ор!удие экоплуатации nролета­

рната ... Изобретение русского nрофессора Вагнера, столь 
·транно исчезнувшего на гер' ... :. 

- Это крайне интересно! - громко сказал Бра­
уде. - hоразительно! Я страшно заинтересован! Надо 
rюставить здесь роя.пь... Представьте картины, nревра­
щеJiные в звуки ... Быть может, мы услышим новые сим­
фонии . .. Или шумаиовекий световой «Карнавал:.. 

« ... средство от сна, - nродолжало радио, - вызва­

ло страшную безработицу ... Белствия рабочих ме nод­
даются оnисанию ... » 

сА меня-то уверял Брауде ... » - nодумал Вагнер, и, 
не удержавшись, он воскликнул: 

- Ка~й обман! .. 
- Обман? В чем обман? - удивленно спросил 

Бра уде. 
- 0-dur окрасить в розовый цвет! - раздраженно 

uтветил Вагнер. 
- Но ведь это субъективно! .. 



Xl СОННОЕ ЦАРСТВО 

Одна це"1ь была достигнута. Профессор Вагнер знал, 
что .J.елается за окном. Оставалось проникпуть ту J.il , 
за uкiю, на свободу, самому. План его был готов. 

Он vхмы.1ялся в свои усы и зорко вглядывался 11 

•1нцо Брау.J.е 
Его тюре:о.~ный смотритель устало потянулся и Зt'll· 

ну л 

- Что ·но значит, профессор, я чувствую сонли · 

вость?! 
- Представьте, я тоже, - сказал Вагнер, искуест 

венно зевая. - Боюсь, что нам вчера прислали не со11 
сем доброкачественные химические nродукты . 

- Странно. .. Я nоложительно засыnаю... Надо, 1ю 
вся·ком случае ... а-а-а ... nредуnредить ... 

Он 110днялся, но тотчас свалиJIСЯ в кресло и зu · 
храпел 

- Готuво! - nроизнес профессор Вагнер, широко 
улыбаясь. - Теперь этот мор пойдет по всей стране! 
Раньше ·суток им не проснуться. И как просто! Надо 
было только изменить состав препарата. Вместо антн · 
токсинов они проглотили nростой безвредный nорошок 
магнезии. Действие вчерашнего nриема пилюль про· 
тив сна кончилось, и теперь они спят как у(жтые сес· 
тественным сном::.. Весь Берлин, вся Германия погру· 
зилась в сонное царство! Свобода! Свобода! - закрн · 
чал Вагнер, не боясь разбудить спящего Брауде. 

Но радость Вагнера была nреждевременной. Тол· 
стая дубовая дверь кабинета заnиралась снаружи. На· 
до было разбить ее. Он обошел нею лабораторию, ища 
подходящего орудия . Там были лишь легковесные точ· 
ные инструменты н стеклянные химические сосуды .. . 
Оставалась тяжелая дубовая мебель. Он принялся :111 
нее, работая как тараном. Мебель ломаJiась, куски npt.'· 
вращались в щепы, но дверь не nоддавала,сь. 

Брауде nродолжал спать: его не разбудили бы те · 
nерь и пушечные выстрелы. 

С таким физическим напряжением Вагнер не рабо· 
тал еще никогда. Ему несколько раз приходилось nри­
нимать ретардин - средство, уничтожающее уста· 

дость, - чтобы поднять силы. Но главное - драгоцсн · 
ное время текло... Уже прошло несколько часов эт<1А 
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•top tmй работы . Наконец одна половина двери подда­
.,,, · ~.. Профессор вздохнул с облегченнем и пролез в об­
·tltовавшуюся брешь . 

. ! :tесь он мог убедиться, как хорошо его стерег ли: 
~·t•Се.J.ней комнате оказался целый штат сторожей. Все 

·••н крепко спали, сидя на креслах или лежа на полу . 

11• храпение сотряса.1о воздух. Прямо перед собой пpo­
l•rccop уви.1е.1 r.1а.1кую стальную .дверь, какие бывают 
·• кладовых банков. 

Профессор в отчаянии опустил руки . Нечего было· 
'' ;tумать разломать такую дверь. Ее можно было раз­
·•r то.1ько вз.орвать. 

«А почему бы и не взорвать?» - вдруг мелькнула 
, Вагнера мысль. Он бросился в лабораторию и ста.1 
tнхорадочно рыться в склянках. Он одновременно раз­
"'шивал, растирал, смешивал, быстро работая обеи­
IIН руками. Не прошло и получаса, как профессор дер­
•ол в руках патрон со взрывчатым веществом боль· 
•ttoit силы. Сделав небольшое отверстие в стене у две­
''"· он заложил патрон и провел ·от него фитиль в даль­
·•мА угол лаборатории. 

«Или я nогибну, и.r1и буду свободен!» 
Посмотрев на спящих, он зазумался. Вынул часы, 

••rодобрительно покачал головой. 
«В конце концов несколько минут не составляют 

1111:нrицы. Не надо напрасных жертв! .. » - И он лере­
tащил спящих с.1ужителей в лабораторию. 

Покончив с ними, Ваг.нер еще раз посмотрел на ча ­
' tJ, вздохнул и nознес огонь к фитилю. Шиnящая ис­
кра nобежала к двери .. . Профессор Вагнер nрижал-ся 
11 стене ... Прошло несколько бесконечно долгих секунд 
•tмrrряженного ожидания ... 

Громовой раскат потряс все здание. Волна воздуха 
Vltapилa Вагнера. Он потерял сознание. 

Придя в себя, Вагнер ощупал свое тело. 
сКажется, цел! - И тотчас nосмотрел на часы.­

Од-нако! Целых зва . .:щать минут я лeжatJJ в обмороке ... 
l'олова кружится ... Ничего ... Пройдет!» - И nocмoт­
l't!JI вокруг себя . 

Комната была наполнена удушливым дымом. Все 
••кна в лаборатории вырваны с рамамh . Штукатурка 
••в nотолке обвалилась. Стеклянная посуда перебита. 
О:tнн из сторожей был ранен и глухо стонал во сне . 
lipayдe отбросило к .1всри лаборатории, но он, nо-вн-
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.J.кмому, счастливо отдела .. 1ся. Он что-то бормотал н, 
пытаясь проснуться , приподнимал голову, но она тя 

жело ладала вниз. 

Вагнер перешагнул через его тело и еошел в ка· 
бннет. 

Здесь было полное разрушение. Потолок наполо .. и· 
ну обрушился. На выступавших балках ви-сели каКИf· 
то лохмотья, по которым прыгали язычки пламени. В('• 
небель исковеркана . ПисьмеННЬ;IЙ стол лежал на боку, 
ра<:щепленный свалившимися кирпичами. Пол спучилfl 
н поломало. Через наваленные обломки Вагнер про· 
брался к двери н заглянул в следующую комнату. 

Но на месте стены со стальной дверью он увидел 
:-квозь завесу дыма небольшой сад, огражденный ВЫ<'<I· 
кой каменной стеной. Дальше, за стеной, высилась гро· 
мада серого здания с разбитыми стеклами и виднелr11 
погнувшийся столб уличного фонаря. 

- Вот не думал, что нахоЖусь среди города! - CKII· 
1ал Вагнер, подходя к обрыву пола. · 

В висках стучало, голова еще сильно к_ружиласt. , 
едкий дым вызывал боль. в глазах, но Вагнер, цеnл11 
ясь за выступы обвалнвшейся стены , стал спускат1. 
ся в сад. 

Все деревья были nоломаны, листва обожжена. 
«Стена!.. Последняя преграда.. . Как преодолет1. 

ее?:. - Вагнер осмотрелся кругом. Садовая · беседка . 
У nорога лежит спящий старик садовник ... А вот н то, 
что ему надо! Лестница! 

Вагнер быстро Приставил ее к стене. 
Посмотрев с высоты каменного забора на развали 

ны своей тюрьмы, он перебросил лестницу, быстро с11у· 
стнлся на улицу н сразу вступил в спящий город. 

Стояла мертвая тишина. Ни·что не нарушало COHHCI 

го покоя. Улица представляла необычный вид. Ои1 
вся была завалена грудами тел спящих людей. Ежf · 
мннутно приходилось переступать через эти тела, 11 
Вагнер, чтобы быстрее идти, вышел на середину улн 
цы . Здесь стояли автомобили со спящими в них людьми 

Вагнер шел к nерекрестку. 
Вот на тротуаре лежит толстая дама, nоложи·в голо· 

ву на ногу почтальона. Шляпа сnолзла с ее гo.'lOBII8, 
зонтик валяется в стороне. Вот стоит автомобидь длм 
шм••вки улицы со спящим шофером. Вода еще лье1 
r'.f 11 .1 бака, подмывая лежащих на улице. Heкoтopttlt' 



11 .1 них ежатся от воды, м·едленно nоворачиваются, но 

нрuдолжают спать. Валяются цилиндры, шляnы, nакс-
1 ы, узелки, картонки . . . На некоторых лицах застыл 
ужас. Их организм, очевидно, дольше других борол-
•·н со сном: на их глазах падали и засыпали люди, и 

ttм казалось, что город и сами они охвачены эnидеми­

t•l\ какой-то страшной, неизвестной болезни. И они за­
•·шtали с ужасной мыслью, что, быть может, никогда 
не nроснутся. Иных, наоборот, сон сваливал nочти мгно­
t:t•нно. Их лица были сnокойны. 

Чем ближе к пере.крестку, тем гуще лежали тела 
11а тротуарах. 

Вот и nерекресток. 
Вагнер остановился и nрочи·тал на углу дома наз­

ttание,улицы: «Kбnigstгasse». 
«Так вот где я! Почти в центре Берлина!» 
На самом nерекрестке лежал толстый шуцман (по­

лицейский), раскинув ноги по трамвайным nутям. Он 
:1аже во сне не выnускал свою палочку. В двух шагах 
uт его .ног стоял трамвай, очевидно, остановленный ва­
ruножатым в nоследние минуты борьбы со сном. 

А дальше ви.днелись два Столкнувшихея трамвая. 
О.1.ин вагон был наполовину разбит. Часть людей выпа­
ла на мостовую. Среди ни·х были убитые и раненые: 
Окровавленные труnы перемешивались с телами спя­
щих, оставшихся в живых. Возле девочки с раздроб­
:tенной рукой лежала спокойно спящая женщина, оче­
ttидно мать ... 

Каково будет их nробуждение? .. Несколько автомо­
t'lнлей было также nовреждено. Один лежал на боку , 
ударившись о столб фонаря, другой въехал на троту­
ар и придавил ноги . спящего мОJiодого человека в бе­
лом костюме. Молодой человек глухо стонал и грима­
сничал от боли, но продолжал спать. 

«Однако погружение города в неожиданный сон не 
оt'lошл.ось без жертв! :.__ подумал профессор Вагнер. -
Очень nечально, но этого я не мог избежать». 

Из открытого окна и дверей многоэтажного дома 
валил черный дым. Там, очевидно, возник пожар. Baг­
ttep вздохнул и невольно nоморщился. Спасать? Но что 
.\1ожет сделать он один? И он не имеет времени. От­
tt~рнувшись от дома , он быстро зашагал вдоль Коро­
.н·вской улицы, к Курфюрстекому мосту, мимо знако­
о,щх зданий Гигиенического ~узея и Музея 1-1ациональ· 
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ных костюмон. Вuт н ратуша (городская дума} из Н' ' ; 
но-красного nесчанИка на цоко.1е из серого граннr11 , 

с выс:_окой башней и статуя'ш в нишах у входа К}'\' 
фюрста Фридриха Первого и IOIIJepaтopa Вильге.'lьма • 

Профессор Вагнер всnо\1ни.п, что в подвальном ~111 · 
же здания находится один из величайших pecтopatllltl 

Берлина. Вагнер с утра ничего не е~. Он сnустилен 1t 
ресторан. Здесь, нес\1отря на ранний час, уже былtt 
посетители. Они спали за стодом н на nолу вперемеш­
ку с кельнерами, в лужах _ nива, вытекавшего из oткpttl· 

того крана пивного бочонка. Вагнер нас!<оро закусtм 
бутербродами, лежавшими на буфете, и ·вышел Hll 
улицу. 

У Курфюрстекого \1оста Вагнер был удивлен nом11 
леннем нескольких несnяших людей . Они были лжш1 
одеты и своими крика:-.tи резко нарушали тишину с11м 

щего города. Это были бедняки нз nредместья Бt' l' 
.1ина - безработные и.1и бродяги . Они не получалн 
казенного противосонного «лайка:., не нме.1и срезса 
и купить чудесные nилюли. А если бы и име.пи, то врм .1 
ли куnили бы: сон друг обездоленных ... И nотому онн, 
высnавшись прошлой ночью, телерь явились сюда, нр11 

влеченные вестью о сонном городе. 

Через огромные витрины кафе и магазинов бытt 
видно, как эти выходцы nодвалов и окраин доедали 

объедки, откидывая спящих у столиков, как .отбива.111 
головки бутылок и nили вина. В магазинах готового 
nлатья онн сбрасывали свои лохмотья, одева.1ись в мо ·t 
ные костюмы, так не шедШие к их обрюзглым, небJНI 
тым и.1и истощенны\1 нуждой JJицам , нагружа.1и 1111 
сnину узлы н, насnех застегивая nуговицы , броса.1нr1, 
к другим магазинам, nрыгая со своими уз.1ами чepr:t 

сnящие тела. 

Там их nривлекали иные соблазны. Бросая уз.1ы ,. 
nлатьем, они хватали конфеты, пирожные, кoнceptttol, 
чтобы бросить и это все ради золота н драгоценнt•• 
камней ювелирных магазинов. 

Они блаженствовали. Они царили . Никто не осrм 
наеливал их. Встречая расnростертые теЛа сnящих шу11 
ма.нов - их извечных врагов, - они не ·могли откп 

зать себе в удовольствии nозабавиться: надевали с11м 
щим шуцманам на голову дамские капоры, привязыttl 

ли к их ногам бродячих собак, всовывадн в руки ny· 
стые бутылки ... 

34~ 



Вот и Курфюрстекий 'vtOCт с дВ)''v1Я СПЯШI-t:vtи девоч -
а \1 Н -у бронзовой статуи курфюрста . 
Весь \1Ост завален телами спяших. 
Вагнер с трудом добра.1ся до Дворцовой r1лощади. 
Здесь неспяшне · оборванные люди встреча.1ись TOJ1-

HJ \1 И. У дворцового фонтана Вагнер увидел нечто вро-
1 :'vtитинга голытьбы. Вагнер заинтересовался и cтa Jl 
нробираться среди сnяших на . земле тел к фонтану Heл ­
IYIIa, стоящего на скале среди четырех аллегоричес-

1\IIХ фигур : Рейна, Эльбы, Одера _ и Вислы . Фонтан -
1юдарок города Берлина имnератору Вильгель\1у Bтo­
II0\1Y *. И «бог морей» , конечно, он, кайзер .. . «Буд,у­
щ е Германии на воде! .. » 

«Увы, n.ре.вратна судьба человека! - думал Ваг­
'' [1, nерестуnая через чье-то тело. - Что осталось от 
\1 Огушества «бога \1орей»? .. Революция отнял а у «бога» 
орону, и памятник Вильгельму Второму уже не будет 

l rоять - тридцать третьим по счету - в аллее Побед 
1 нргартена ... » 

Какой-то рабочий, взобравшись н а возвышение. об­
рашался к толпе : 

- Товарищи! Остановитесь! Что вы делаеrе? Про­
·нутся наши враги - б анкиры, фа()риканты и заво.l-

1\IКИ, nроснется nолиция, и у вас отберут все и бросят 
11:1с в тюрь \1ЬI . Обезоруженнь]й враr· лежит пере.з. н а \1И . 
Он в наших руках ! Нужно идти в apceнa.rr , захватить 
•>ружие! .. Нужно захватить членов nравительства. ге-
11 ра.1ов. nолицию. На.1о действовать не\1ед:rенно- и 
IIJJacть окажется в наших руках! 

Послышались отдельные возгл асы одобрения . 
Но ког.J.а нача.1и обсуждать п.1ан действий, оказа­

'IОсь, что захватить в.1асть не та r:-то .1 егко . Пре,жде 
11 его никто не знал, долго .1и про .1ится этот трав­

ный сон . Большинство несnящих состояло из .lюмnен­
ltролетариата **, изго.1одавшейся гоiJьпьбы. которая уви-­
·tала вдруг в своих руках несм:етные богатства города . 
Грудно было оторвать эту то.1nу от облазнов грабежа 

11 в несколько часов организовать, за ста вить нх J.ейст­
новать по оnределенному плану. 

- Позвольте и мне вмешаться в ваш разговор~ ­
l'Казал профессор Вагнер. - Вы интересуетесь тем, 
когда проснется город. Могу вам ..!ать Jовольно точ ­
ные ~ведения . Все уснувшие .16лжны проспать не \1е­
щ•е восьми- десяти часов . Усну.пи они около ..з.е вя и 



часов утра. Сейчаое сорок минут второго. Надо ожи· 
дать, что между пятью- семью часами вечера начнет· 

ся пробуждение. В вашем расnоряжении около четы· 
рех часов. 

Четыре часа! За это время надо найти грузовики, 
освободить тюрьмы, nеревезти туда спящих врагов ... 
Вместит ли Моабит * их всех? Положим, место дли 
арестованных в Берлине найдется, но шоферы, вероят· 
но, все также сnят. Где найти других, много ли их наА· 
дется? .. 

- Послушай, Карл, не обратиться ли нам за по· 
~ощью к нашим московским товарищам? Кто знает, 
~ожет быть, город проспит и несколько суток? 

- Город скоро проснется! - вмешался оnять в pa:t· 
говор профессор Вагнер. 

- Откуда вы это знаете? 
- Из первоисточника: я сам причина этого сна. 

Они, - и Вагнер показал рукой на тела спящих, - Hf 

отравлены. Они лишь не получили обычного сосtав1 
противосаиных пилюль, которые я изготовлял, и те· 

перь спят естественным сном, насколько вообще cotl 
естествен. А нормальный сон продолжается около вось· 
ми часов. Расчет простой ... О помощи из Москвы нече· 
го и думать в такой короткий <:рок. Я уж не говорю 
о некоторых дн,пломатическнх препят<:твиях, которые 

могут встретиться или по крайней мере потребуют сво· 
его обсуждения в Москве. Но самый полет в Моск11у 
меня крайне интересует. Я не могу остаться здесь. Я 
«усыпил» город только для того, чтобы бежать из nле· 
на одной из ваших боевых реакционных организациА . 
И я был бы вам очень благодарен, если бы вы помоr · 
ли мне в этом. 

Рабочий Карл задумался, потом хлопнул по плечу 
товарища и, указав глазами на Вагнера, воскликнул : 

- Летим с ним, Адольф! Если помощь нз Москв1о1 
н опоздает, мы по крайней. мере выберемся отсюд1 
Другого такого случая н.е .:tождешься! Остаться здеса, 
и ожидать их пробуждения у меня совсем нет охоты. 
Ты умеешь управлять автомобилем . Вези нас на аэро · 
дром! 

И они быстро подошли к новенькому автомобилю. 
- А ну-ка, товарищ, уст}'lпи нам место! - скаэап 

Карл, вытаскивая спящего .шофера из-за рулевого ко· 
леса. 
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- Этого поросевка тоже доJюи. - нрнняJIСЯ он з:i 
11а ссажнра. - Е~1у еше никогда не nриходилось сnать 
на земле. Пусть nоnробует наших nуховиков! 

Позвольте! - вскричал Вагнер. - Да 'JTO Та-
б е ! 

- Какой Таубе? 
- Ах, сейчас не время рассказывать! А знаете ли 

1по? Возьмем его с собой, nрошу вас! 
Это еше для какой надобности? 

- Я расскажу вам дорогой. 
И· автомобиль двинулся на аэродром. Вагнер, nод­

(ержнвая мотающуюся голову оnящего Таубе, смеялся 
в душе, nредставляя, какие глаза сделает Таубе, ког­
tа nрофессор nоблагодарит его в своем :\1Осковском 
)<а бннете за nриятную nрогулку в Германию. 

В ангаре стояло несколько nассажирских самоле­
'rов. Один нз них бы.11 вы.веден н готов к отлету. Пн­
,, от, механик и nассажиры сnали на своих местах. Пас­
сажиров вынули нз кабины. Пилоту н механику Ваг­
нер влн.п в рот разведенный в воде nрепарат против 
на : они быстро проснулнсь и с недоумением смотрели 
nокруг себя. 

- Сейчас же заводите мотор и отправляйтесь в 
nуть! - сказал повелительно Карл. 

- Куда? - спросил пилот. 
- На Москву! 
Пилот отрицательно покачал головой. 
- Это линия на Кенигсберг. И у меня были другие 

11ассаж-иры. Вы имеете билеты? 
- Вот наши билеты! - сказал Карл, вытягивая из 

кармана старенький револьвер. 
- Это насилие! Я буду звать на помощь! 
- Зови! Вот этих позови!- И Карл указал на сля-

lцих рядышком на земле пассажиров. - Или вот этих! .. 
Пи;ют и механик удивленно оглядывали спящих людей. 
- Летим! .. - сказал механик, пожимая плечами. 
Быстро уселись. Аппарат зажужжа.1 ... И опять пе­

ред Вагнером раски·нулся внизу широкий пестрый ковер 
1.' ровны·ми нитями железнодорожных путей, rо.т1убым 
зором извивающихся рек и пестрыми пятнами городов. 

Полчаса nрошло в молчании. Вдруг Кар.1, погля­
tев в окно, вскочил и начал кричать. Шум мотора зэ­

, .• ,ушал его голос, но, когда Карл nоказал на часы и 
ш1 со.1нце, Вагнер понял: косой .1уч сотща освеща.1 ка · 
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6ину с.1ева . В этот час. ес.'lи rl!>i они .1ете.1и nрямо 11<1 

nосток, солнuе должно быть справа. 
Карл nробрался к пилоту и нача.rr трясти er·o за п.1е· 

чо, показывая на солнuе. Пилот со своей стороны пока­
зывал на карту и пытался оправдаться: он летит по 

знакомому пути на Кенигсберг, а оттуда по маршру· 
ту Ковно - Смоленск - Москва . Лететь прямо на во­
сток он не может. Путь не изучен. Места посадок не· 
известны ... 

Карл не лриннма:r никаких объяснений. Он вы­
нул свой старенькн·й револьвер, лотряс им угрожающе 
перед носом пилота н провел дулом по карте прямую 

линию на восток. 

Пнло.т пожал ·лрезрительно плечами и жестами пред· 
ложнл Карлу занять его место. Здесь, на высоте пятн­
сот метров, держа в своих руках управление апп~ра­

том, пилот не очень оласался угроз Карла. 
Но Карл крикнул ему на ухо: 
- Я убью вас не сей:час, а в тот момент, когда 

аппарат коснется земли! 
Пилот поежился, сжал губы и ловерну"1 руль. Алла­

рат, накренивши-сь набок, сделал крутой поворот н по­
шел на северо-восток. 

Пролетая над Бромбергом, пассажиры заметили на 
его .1нuах движение. Кар.п посмотре.1 на Вагнера и 
многозначительно качну., головой: 

- Пробуждаются! .. 
Профессор хоте.1 объяснить, что ес.'lи Бром·берг уже 

про~уждается от сна. то, очевидно, там раньше при­
нимали лио~1юлн . Берлин, наверное, еще слит, хотя ско· 
ро просн-ется и он. Но шум мотора мешал говорить, н 
Вагнер только молча показал рукой на спящего Таубе. 
И опять молчание. Минутами кажется, что аппарат сто­

ит на месте. а земля медленно ползет . Карл задрема.1 ... 
Но Вагнер зорко смотрел вперед . Вдруг Кар.1 про · 

сылается от толчка в бок. Адо.1ьф. возбужденный. пu· 
r<азы·вает ем\' что-то н окне . 

Кар.1 г.1~1.1ит вда.1ь, но не понимает, в чем де.1о 
Вагнер ..1ает e'vly бинок.1ь. оказавшийся в кабине. и nо­
казывает на беденький домик у опушки леса . Kap.'l на ­
ВО.1НТ бинок.Тiь, н в..1руг грудь его широко поднимается . 

У nограничноrо столба развевается красный ф.1аг . 
Сnасены! - кричит он н машt>т биноклем н 
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АМБА 

1. ЗВАНЫй УЖИН 

Помню, в детстве у меня возникли серьезные раз­
ногласия с моим другом Колей Бибикиным, которые 
едва не повлекли к разрыву нашей двухJJетней · ~руж­
бы. Он убеждал меня бежать в Америку, чтобы сра­
жаться с индейцами, я же ни о чем не хотел слышать, 
кроме с:Абессннин» •. 

- Во-пер'ВЫХ, не с:Абесснння», а «Абиссиния», -
поправил меня Коля. 

- Во-.вторых, пишется и сАбессиния» и «Абисси­
ния». Но я считаю правильнее .писать и произносить 
«Абессиния», так как это слово происхо..1ит от мест­
ного старинного названия страны Хабешь, - возразил 
я с эрудицией настоящего ученого. Я прочитал тонень­
кую книжечку об этой далекой стране и был очаро­
ван. 

- Но почему ты выбрал именно Абессинию?- не 
унимаJJся Коля. 

- Потому Абессинию, - отвечал я, .- что, во-пер­
вых, амба. Ты знаешь, что такое амба? 

Он кивнул головой. 
- Отец говорил : амба - это если в лото или л'Ь­

тер.ее выходит сразу два выигрыша. 

Я презрительно рассмеялся и пояснил : 
- Амба - это высокое горное пJJато в Лбессинии 

с такими обрывистыми краями, что жители лазят на 

свою амбу по JJестннцам, а скот поднимают на верев­
ках. Понимаешь, как интересно. Выбрать хорошенькую 
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а~бу, 11едоступную человеку, взобраться на нее и жить, 
как на воздушном острове. Или может занять две ам­
бы и через глубокий каньон переки·нуть веревочную ле­
стницу н ходить друг к другу в гости . Ветер будет дуть 
в ущелье, а лестница качаться из стороны в сторону, 

вот так: туда-сюда, туда-сюда. 

- А индейцы? - сп.росил Коля, уже, видимо, на­
чинавший сдаваться, но ему трудно было расстаться с 
индейцами. 

- Там, в Абес·синии·, тоже есть дикие племена и 
разбойники, страшно свирепые. Ты будешь с ними сра­
жаться. 

- Да, об этом надо подумать ... 
- Нет, ты не можешь себе .представить, что зто за 

прелесть, - продолжал я, все больше вдохновляясь. -
Абессиния - это Ш·вейцария. Даже лучше. Абесси­
ния в пятьдесят раз больше Швейцарии• И· во много раз 
красивее. Абессиния- это красивый остров над морем 
песков и болот. Абессиния- это крыша Африки. Это чу-
десный парк. Везде пастбища с тени;етыми рощами. Даже 
не о;~.нн парк, а сотни, с различной растите.'lьностью. Вни­
зу - сахарный тростник, бамбук, хлопок, тропические 
фрукты, этажом выше- кофе, еше выше- поля нашей 
пшеницы. Ты любишь кофе? А знаешь, почему кофе 
называют «кофе:.? Каффа - провинция Абессинии, где 
растут прекрасные кофейные деревья. Оттуда к нам 
идет лучший кофе. Там водятся гиппопотамы, гиены, лео­
парды, львы. Та~ столько птиц, что ты не успеешь стре­
лять. И знаешь, та~ замечательные .:~tеньги. Из тонких 
брусков каменной соли в полметра длиной. Это у них 
рубль. Если брусок треснул, или облупился, или пло­
хо звучит, такой рубль не берут. А когда люди встре­
чаются на дороге, то друг друга угошают, отламывая 

кусочек соли, - как у нас табачка~ . Каждый съедает 
кусочек, благодарит и уходит. Но са~ого. главного я 
тебе не сказал. Там мы с тобой были бы военными. 
Уверяю тебя. Там берут на военную службу маль•rн­
ков девяти лет, делают их помощниками солдат. Маль­
чик несет внереди солдата ружье, чисти'r это ружье, 
ухаживает за лошадью или мулом· и проходит пешком 

~нога-много килом-етров. 

Коля был побежден. Он задумался, тряхнул голо­
Gой и сказал: 

Да, об этом надо rюдумать ... 



Коля Бнбнкнн скоро уехал нз нашего города в~~ ­
сте со свон~н родителями, а я таки исполнил свою меч­

ту, хотя и с двадцатилетним опозданием. Сказать по 
правде, в то время я н сам скоро позабы.'! об Абисси­
нии, увлекшись лыжным. спортом. И вспомнил я о ней 
только тогда, когда мне, как научному сотруднику 

Академии наук it «подающему надежды» молодому уче­
ному-метеоро.'!огу, nредложили принять участие в од­

ной из эксnедиций, оtправлявшихся в различные лунк­
ты земного шара для метеорологических наблюдений. 

Предсказатели логоды еще совсем недавно nользо­
взлись. реnутацией отъявленных лгунов . с:Их предска· 
зания надо nринимать наоборот», - иронически гово­
рили обыватели. Отчасти они были nравы: метеороло­
ги очень часто ошибались. Несмотря на все синоnти­
ческие карты, на взаимоинформирование по телегра­
фу, откуда-то в последний момент появлялись непред­
виденные циклоны и портили все предсказания. И толь­
ко сравнительно недавно ученые-метеорологи решили 

обосноваться в самих очагах с:производства» погоды. 
- Куда вы хотели бы ехать? - сnросили меня.­

На родину щt·клонов, в Исландию, или же в Абисси­
нию? Для этих д·вух пункт.ов еще не набраны научные 
сотрудники. 

<Абиссиния. Коля Бибикин. Амба ... » - вдруг nро­
неслось в моей голове, и я без колебания ответил: 

- Конечно, в Абиссинию . 
... Когда я сошел на nлоский песчаный коралловый 

берег Красного моря и увидал на гоj)иЭонте голубую 
стену гор с серебряными зубцами, мне nоказалось, что 
я помолодел на двадцать лет, и, удивляя своих спут­

ников, крикнул: 

-Амба! 
Мы углубились в узкую страну, втиснутую между 

грядою. с~ал и берегом· моря, лакрытую холмами, оро­
шаемую многочисленными ручьями. Вечнозеленые та­
маринды покрывали холмы. 

Многое оказалось в этой стране совсем не такн1м, 
как я nредставлял в детстве. Но все же действитель­
ность лревзошла даже мои детские грезы. В стране 
оказалось кое-что nоинтереснее амб . Впрочем, теперь 
я обращал внимание на то, что в детстве мало зани­
мало меня: на темnературы, ветры: климат. А в этом 
отношении Абиссиния интереснейшая страна. В том 
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уголке ее, гд.е находится «столица-деревня:.* и живет 
босоногий негус-негушти (царь царей), стоит вечная 
весна . Самый холодный месяц - июль - там теплее, 
чем май в Москве, а самый теплый - чуть прохлад­
нее московского июля. На высотах Тигре ночью коче­
неешь от холода, а внизу, к востоку, расстилается пу­

стыня Афар, одно из са:\!ых жарких мест на земном 
шаре. 

Но особенно меня интересовали периодические дож­
ди, без которых была бы невозможна ' ~ся .египетская 
культура. Древние египетские ученые-жрецы не помыш­
ляли о том, чтобы открыть истинную причину разли­
вов Нила, оплодотворяющих весь бассейн реки, они 
умели только хорошо использовать эти разливы, соз­

.:tав удивительную сеть каналов, заградительных пло­

тин и шлюзов, регулирующих заласы воды. Жрецы не 
знали, почему в начале разлива Нил грязно-зеленого 
цвета, а затем воды его приобретают красный оттенок. 
Так делали боги. Телерь мы знаем этих богов. Влаж­
ные ветры · Индийского океана охлаждаются на холод­
н-ых высотах Абиссинии и падают страшными тропи­
ческими дождями. Вот эти-то дожди и размывают глу­
бокие каньоны, лревращая горное плато в ряд разбро­
санных амб . Затем потоки устремляются в ущелья, 
захватывают там гниющие отбросы, червей, зверины•Й 
помет, nерегной и несут эту зеленоватую грязь в Го­
лубой Нил и приток Нила - Атбар. После того как 
ливень вычистит эту гниль, прорвав плотину камышей, 
задержавших в своих зарослях воду и ил, дожди на­

чинают размt>Iвать красноватые горные породы, и вода 

в Ниле становится красная как кровь. Горе nутнику, 
который будет застигнут ливнями в ущелье или на дне 
долины. 

Итак, я был в Абиссинии, сиде.1 на горном плато 
Тигре, курил трубку возле лоходного шатра и мог вво­
лю наслаждаться видами амб. Похожие на кактусы 
молочаи горели как золотые канделя.бры в лучах за­
ходящего солнца; рядом с nалаткой стояла груnпа кед­
ров, наnоминав.ших ивы. Из соседней деревни доно­
сились песни, не очень приятные для евроnейского слу­
ха. Там, вероятно, был ка.кой-то nраздник. Не потому 
ли задержался мой nроводник и носильщик абиссинец 
Федор? Он отправился раздобыть для меня в деревне 
•1е1·о-нибудь съестного на ужин. 



- Как бы он не налился галлы, - сказал я, чун­
ствуя приступы голода. 

H<J в этот момент мы услышали лри6.1ижающееся 
пение. 

Это был Федор, и явно навесе.1е. Он явился с пу­
стыми руками. Я укоризненно покачал головой и, ме­
шая итальянские и английские слова, упрекнул его за 
то, что он ничего н.е принес и опять напился галлы. 

Федор начал креститься, уверяя, что он только отве­
дал вкус галлы. А не принес он ничего потому, что 
старик (старший в роде, староста) деревни просит нас 
к себе на ужин. 

- Большая еда!· ~ сказал Федор и даже зачмо­
кал губами. Его шама (плащ) распахнулась, обнажая 
крепкую грудь. Федор не носил рубашки, весь его на­
ряд состоял из узких штанов и шамы. Только в холод­
ную логоду он, как многие горные жители.,. надевал 

меховой плащ. Его длинное, овальное шоколадного щве­
та лицо, узкий нос, курчавые волосы и реденькая бо­
роденка, казалось, испускали .1учи света. И источни­
ком этого света была мысль: «большая еда». Но я уже 
знал эти торжественные обеды и ужины и <Jтклонил 
приглашение. 

- Иди скажи старику, что я и мой товарищ- боль­
ны, не можем прийти, и принеси нам лепешек. 

Федор ;начал уговаривать нас принять приглашение. 
Он уверял, что наш отказ может разгневать главу ро­
да, а это л<Jвредит нам, .1:10 я продолжал отказываться. 

Тогда Федор, многозначительно подмигнув, сказал: 
- Ну, телерь я скажу такое, что ты не откажешь­

ся. На ужине будут гости. Белые. Один рус, один не­
мец. 

Я не поверил Федору. Он это выдумал, чтобы я со­
гласился идти на пиршество: Федор тогда, конечно, 
пойдет в к.ачестве моего слуги и получит свою долю. 
Встретиться в Аби,ссинии с итальянцем или англича­
нином - в этом нет ничего удивительного. Их колонии 
граничат с Абиссинией, отрезая владения негуса-негуш­
ти от моря. Можно встретить и немца. Но «рус»? От­
куда может появиться «рус» в АбиссИ!нии? А Федор 
продолжал креститься и божиться, уверяя, что будет 

«рус», что он приехал с одним немцем из Аддис-Абе­
бы и остановился в соседней деревне. 

Любопытство мое было задето. Если Федор прав, 
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было бы глуnо не восnользоваться случае~ nовида ·rr. 

своего соотечественника. Притом голод решительно llt' 

давал ~не nокоя . Я не ел целый день н сделал, веро 
ятно, километров тридцать по горным троnам. 

- Хорошо,· нде:-.~ . Но если ты обманул, Федор, тоr . 
да держись ... 

Среди островерхих крытых соломой хижин на лу 
жайке расnоложилось целое общество. Так как coлrr 
це уже зашло, то молодежь разложила н зажгла боль 

шие костры, ярко освещавшие картину пиршества 1111 

высоте двух тысяч метров. В центре большого круrа 
сидел стари.к с морщинистым лицом, но соверш·енrrо 
черны:-.~и волосами -'-- абиссинцы почти не седеют. По 
левую сторону от него место было свободно, а по npu 
вую сидели два евроnейца: один из них - краснвыn 
~уЖЧИНа С кашта1НОВОЙ бородОЙ И наВИСШИ!'.1И усами, 11 
другой - рыжий бледный молодой человек. 

Старик - глава рода и начальник деревни - no 
казал мне :-.~есто рядом с собой, предложив сесть. Я 
поклонился и занял указанное мне место. Мне oчerrh 
хотелось сесть рядом с европейцем, обладавшим зв 
видным румянце!'.1 н каштановой бородой, и говоритr. 
с ним. Но между мною и им сидел наш гостеnриимныn 
хозяин, а он, как и все абиссинцы, отличался большоn 
болтливостью. Его Звали Иван, или, как он сам вt.r · 
говаривал, сИан». Кушанье к столу еще не было слрн 
ведено», и пока хозяин занимал нас разговорами, ol'>· 
ращаясь главным образом к соседу справа. Иан, видн· 
мо, хотел блеснуть nеред нами образованностью. Orr 
говорил о том, что ему прекрасно известно, что дела ­

ется в мире. Есть Абиссиния, и еще есть Евроnия н 
Туркия. Евроnия - хорошо, но не очень; там нет rн• 
гус-негушти. Вnрочем, как недавно он узнал, есть ещr 
Греция - ссамое большое государство на свете» ... 

Тем временРм было сподано» nервое блюдо. Д1111 
молодых, доволъно красивых абиссинца nривели, дt'р 
жа за рога, корову . Ноги ей связали. Один c'Fapыll 
абиссинец взял нож и, уколов корову в шею, проли;r 
на землю· неско.1!ько капель крови . Потом корову nо­
валили. Молодой абиссинец, вооруженный острым кри 
вым ножом, сделал надрез на коже живой короны, 
отвернул кусок кожи и начал вырезать с филейноА •111 
сти узкие полосы трепещущего мяса . Корова зap&l't' 
.1а, как сирена гибнущего парохода. Этот рев, види'Ао, 



ласкал· слух н возбуждал аnnетит Иа.на, у которого 
nотекли слюни. Женщины хватали треnещущие куски 
\tяса, разрезали на мелкие части, nосыnали перце!d и 

солью, завертывали в лепешки н nодносили ко рту nи­

рующнх. Евроnеец с каштановой бородой поблагода· 
рил, но отклонил предложенный ему кусок. Он объя­
снил, что нам, евроnейцам, закон не позволяет есть 
сыро.е мясо и nотому мы будем есть nоджаренного ба­
рашка. 

Вдруг он обратился ко мне на русском языке: 
- Если не ошибаюсь, вы мой земляк. Не· ешьте н 

ны сырого мяса, от него все эф~юnы страдают солнтё­
рами и ленточными глиста!dи. И если бы они кажды.й 
месяц не делали себе генерадьной чистки, поедая цве­
ты и пдоды !dестного глистогонного растения куссо, то 

чногие из них, наверно, погиб.1н бы от nаразитов. 
Я охотно nослушался этого совета н попросил ку­

сочек прожаренной баранины. Мой земляк жевал жа­
реную баранину и чавкал так громко, как умеют чав­
кать только воспитанные абиссинцы . Признаюсь, я не 
знал, что чавканье является nризнаком хорошего вос­

питания. 

Когда все наелись, nодали местный оnьяняющий на­
nиток федзе. Иван заставил налить себе яз чаши не­
много федзе на ладонь н выпил, чтобы показать, что 
напиток не отравлен, и только nосле этого вино было 
11редложено гостям . 

Несчастное -«блюдо» продолжало реветь. Этот рев 
разбудил тишину окрестных полей и ущелий. Из со­
седних деревень стали подходить гости . Предсмертный 
рев коровы служил для них призывным гонгом . Гостей 
встретили радушно, н они приняли участие в пожира­

нии живой коровы. Скоро весь бок коровы был обна­
жен. Корова судорожно била ногами, но на это не об­
ращали ни малейшего внимания не только мужчиJНы, 
110 и женщины. Детей же рев коровы и ее судорожные 
110дергивания приводили в восторг. 

Иан скоро опьянел . Он то начинал nеть божествен­
IIЫе песнопения, напоминавшие мотивом вой голодных 
IЮ.'Iков, то тихо чему-то смеялся. 

Наконец этот нудный вечер был окончен. сРус» под­
llялся и кивнул мне. Я последовал его примеру. Побла­
,·одарив хозяина, он попросил nозво.'lения взять с со­

бой голову коровы. Иан очень охотно согласился. Он 
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приказал одному из \1ОЛОдых .1юдей отрезать ro,lOB}. 
НО «рус» ВЗЯJI НОЖ ИЗ рук ЮНОШИ Н Са'.\ З<Н!НЛСЯ ОП~ра 

цией, приче\1 де.;1ал это с необычайнuй скоростью 11 

ловкост.ью, че\1 заслужи .. , общее одобрение. Несчастнан 
корf)ва перестала реветь, и скоро ее ноги вытяну.1ись. 

Я решил, что земляк сделал это из сострадания. чтобы 
прекратить мучения животного. 

- Будем знакомы, - сказал· он, протягивая ~не 
на nроща•ние руку. - Профессор Вагнер. Милости про­
шу к моему шалашу. Вот там, видите? - И он пока­
зал на две большие палатки на краю деревни, слабu 

освещеННJ;>Iе догорающими огнями костров. 

Я поблагодарил за прнглашенне, н мы ·расстались . 

11. СМЕРТЬ РИНГА 

На другой день, nокончнв с работой, я отправился 
навестить профессора Вагнера. 

- Можно войти? - спросил я, остановившись )1 па­
латки. 

- Кто там? Что надо? - отозвался кто-то на не­
:'.fецком языке. 

Дверь в палатку приоткрылась, н в щель выгляiНу· 
ло лицо рыжего молодого человека. 

- Ах, это вы. Войдите, пожалуйста, - сказал он . -
Садитесь. Профессор Вагнер сейчас занят, но он скu­
ро освободится. 
И словоохотливый немец нача.1 зани\1ать \1еня ра:~­

гов.ором. 

Его фамилия Решер. Генрих Решер. Он ассисте111 
профессора Туриера - известного ботаника. А Тур · 
нер - давний друг профессора Вагнера . Они - Тур ­
нер и Вагнер - nриехали в Африку вместе. Вагtн.·р 
отправился в бассейн Конго изучать обезьяний . язы 11., 

а Турнер с Альберто:'.~ Рингом и nроводнико\1 отnра · 
вился в эксnедицию в обдасть Тигре. 

- Турнер и nрофессор Вагнер расстались в АддН("· 
Абебе н там же уеловились встретиться, - npoдoлж;JJt 
Решер . ..!.... В Аддис-Абебе у nрофессора Туриера быJJа 
основная база. В этом городе находился я. Ко мне Тур; 
нер отnравлял коллекции растений, я делал repбapнtt, 
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производил микроскопические исследования. Вагнер и 
Турнер обещали вернуться до наступления летних дож­
(ей , которые, как вам известно, здесь бывают в июле 

11 августе. 

Вагнер явился вовремя - в конце июня. Он прибыл 
с большим багажом и целым зверинцем. Слышите, как 
кричат обезьяны? Профессор Вагнер сказал, что в ле-
ах Конго он вст.ретил экспедицию какого-то аи·глий­
ского лорда, который скоро умер. Вагнеру nришлось 
взять на себя все заботы об имуществе умершего: он 
решил отправить багаж н обезьян родственникам по-
койного. . 

Дожди перепадают уже в конце июнЯ'. Если Турнер 
11 е хотел рисковать и быть застигнутым страшными 
тропическими ливнями в горах, он должен был пото­
ропиться. Мы ждали его со дня на день. Не являлся 
н Ринг, который был посредником между Турнером н 
мною, доставляя время от времени к.оллекцни. Прошел 
июль. Дожди лили как из в~дра. Даже наши отл·нчные 
nалатки не выдерживали и пропуска~Ли воду. Но все 
же в них было лучше, чем в туземных жилищах. Бес­
покойство за судьбу профессора Турнера, Альберта Рин­
га и проводника все возрастало. Неужели они погибли? 

Однажды - это было уже в начале августа - под 
утро я услышал сквозь шум ливня какой-то стон или 
uой за брезентом палатки. Вы знаете, как много со­
(Jак на улицах абиссинских городов. А ночью шакалы 
н гиены нередко забегают в город. Ведь они вместе с 
собаками являются единственными чистильщиками и 
а нитарами этих гряаных городов-деревень. Заглушен­

llhiЙ стон nовторился. Быстро одевшись, я вышел из 
валатки. У входа я увидел тело человека. Это был 
Л.1ьберт Ринг, но в каком виде! Одежда его, изорва1н­
''ая в клочья и испачканная, едва держалась на нем. 

Все лицо в синяках, а на голове виднелась глубокая 
рана. Я втащил Ринга в палатку. Вагнер никогда не 
сnит, и потому он тотчас же услышал, что в моем от­

лелении nалатки что-то неладJное. Увидав раненого, 
Вагнер начал nриводить его в чувство. Но несчастный 
Ринг, казалось, уже испустил дух. У него хватило си­
лы только дотащиться до нашей палатки. Вагнер впры­
скивал камфару, чтобы поддержать деятельность серд­
на, - ничего не помогало. 

«Погоди· же, ты у меня заговоришь!» - сказал Ваг-
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нер и, быст.ро пройдя к себе за занавеску, вернулся 01· 
туда со шприцем. Он впрыанул Ркнгу какой-то жидко­
сти, и наш мертвец открыл глаза. «Где Турнер? - крик­
нул Вагнер. - Он жив?» - «Жив, - еле слышно от­
ветил Ринг. - Помощь ... Он ... » 

РиiНг опять впал в .беспамятство, и даже Вагнер Ht' 

· мог уже ничего .поделать. 
сОн потерял слишком много крови, - сказал Ваг­

нер. - Положим, кровь мы могли бы накачать ему, 
взяв у одной из обезьян. Но у Ринга пробит череп н 
поврежден мозг. Бельше нам, пожалуй, ничего не удаст­
ся вытянуть из него. Ну что стоило ему nожить ещl.' 
хоть пять минут! Я так и не узнал, где находится мой 
друг Турнер». - «Мы похороним его тело?» - спро­
сил я. сРа·зумеется, - ответил Вагнер, - только рань­
ше я произведу вскрытие. Может быть, оно даст нам 
какие-н.ибу,дь сведения. Помогите мне перенести труп 
в мою лабораторию:.. 

Т.руп был так .легок, что и один нз нас легко пере­
нес бы его, но неприлично труп человека таскать, как 
тушу. Мы перенесли труп и положили на прозектор· 
ский стол 1• Я удалился. а профессор занялся вскрыти· 
ем. Родители Ринга, вероятно, не позволИJiи бы вскры· 
вать труn ---' они такие религиозные люди. Но они бы· 
ли далеко, а Вагнер ... он не послушался бы меня и BCt' 

равно сделал бы nо-своему. · 
С Вагнером я в.стретился в тот день .только вече· 

ром, когда он вы.шел, чтобы взять какую-то банку И3 
нашего склада, находившегося в соседней палатке. <Что 
вы узнали.?:. - спросил я. «Узнал, что у Ринга ра11в 
в черепе и·меет неровные края, а на волосах я нашел 

кусочек ила, .на теле много· ссадин и кровоподтеков . 
По всей .вероятности, Ринг был застигнут nотоками 
ливня в каком-•ни-будь каньоне, nодхвачен и унесен этим 
потоком. Его тело билось о камни и стены утеса. Ка· 
ким-то образом ему удалось выбраться из потока, и 011 
добрался до нас. Удивительно си,JJьный организм. 011 
должен был пройти немало километров с этакой ра· 
ной в голове:., - сА профессор Турнер?» - «Об этом 
я знаю столько же, сколько и вы. Но Ринг успел ска· 
зать, что Турнер жив, и по-видимому, ожидает nомо· 
щи от нас. Мы должны . немедленно отnравиться к 

1 Стол, на котором производят вскрытия. 



Тигре на nоиски Турнера». - «Это бессмысленно,- воз­
рази.'! я. - Тигре - огромная область старой Абисси­
нии, имеющая тысячи а-мб, тысячи каньонов. Где мы 
будем искать Турнера?» 

- Ведь я был прав, не правда ли? - сnросил Ре­
шер, обращая·сь ко мне. - Ваш профессор Вагнер,­
нродолжал он, - бывает грубоват. Он резко сказал 
мне, что если я не желаю, то могу оставаться в Аддис­
Абебе. Я. конечно, ответил, что отnравлюсь с ним. И в 
тот же день, вернее - вечер, nохоронив Ринга, мы 
ныстуnили в nуть. Мы оставиJtи всех обезьян и багаж 
умершего лорда в Аддис-Абебе, а сами отnравились 
налегке. Вnрочем, это относительно говоря. Профессор 
Ваnнер не может обойтись без своей лаборатории. Он 
взял с собою довольно большую nалатку - вы виде­
ли ее. А я захватил вот эту для себя. 

- Ну и как ваши nоиски? 
- Разумеется, безрезультатны, - ответил Решер 

как будто даже с некоторым злорадством. 
Мне nоказалось, что он не очень дружелюбно от­

носится к Вагнеру. 
- Меня ждет дома невеста, - nризнался Решер,­

а тут nриходится бесцельно бродить по горам . Бедный 
Ринг! У него тоже была невеста. 

111. ГОВОРЯЩИй МОЗГ 

В это время пола брезента, прик.рывавшая дверь, 
11 риоткрылась, и на- пороге показался профессор Baг­
llep. 

- Здравствуйте, - сказал он мне приветливо.­
Чеrо же вы здесь сидите? Пройдемте ко мне. - И, 
обняв меня, повел в свою палатку. Решер не nосле­
;ювал за нами. 

Я с любопытством оглядел походную палатку-лабо­
раторию Вагнера. Здесь были аппараты н nрнборы, 
•·оворившrне о том, что Вагнер работает в самых раз­
JJнчных областях науки. Радиоаппаратура стояла ря­
JЮМ с химической стеклянной и фарфоровой посудой , 
микроскопы - со сnектроскоnами н электроскоnами . 

1/аз·наченне мrНогнх аnnаратов было мне неизвестно . 
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- Садитесь, - сказал Вагнер. Сам он уселся "'' 
лоход!-iЫЙ стул у маленького стола , вдвинутого м ж 
ду большими столами, заваленными п риборами , и н н 
чал писать. В то же время, погля.1ывая на меня од 
ним глазом, он разговаривал со мной . К моему y.lH II 
лению, оказалось, что обо мне он знает гораздо бoJII. 
ше, чем я о нем. Он перечиСJJил мои научн·ые тру 1~ 
и даже сделал несколько за·мечаний, удививших м 11 1 

своей меткостью и глубиной, тем более что Вагнер бьtJI 
по специальност·и биолог, а не метеоролог. 

Скажите, вы не могли бы пом·очь мне в одн 1 
.1еле? Мне кажется, что с вами мы скорее сварили бN 
кашу. 

«Чем с кем?:. - хотел спроси·ть я, но удержал s1 
- Вид.нте ли, - продолжал Ваrнер. - Генрих Pt•· 

шер очень симпатичный молодой человек. Пороха 011 
не выдумает, но будет честным систематиком. Он одн11 
нз тех, кто в науке собирает, накапливает сырой ма 
териал для будущих гениев, которые сразу освещаю! 

одной идеей тысячу непонятных доселе вещей, соедн 
няют воедино частности, дают всему систему. Решер­
чернорабочий от науки. Но дело не в этом . Всякому 
свое. Он продукт своей среды. Аккуратненький сы·ноk 
аккуратненьких бюргерских родителей со всеми н11 
предрассудками. По воскресеньям утром он поет по 
тихою.ку псалмы, а после обеда nьет кофе, nригото11 
ленный по способу его почтенной мамаши, и курит тpil · 
диционную сигару. 

Разве я· не замечал, как косился он на меня :.• 
то, что я произвел вскрытие трупа Ринг.а. - Вагнер 
в.друг засмеялся. - Если бы Решер знал, что я сдt'· 
лал! Я не только вскрыл черепную коробку РИ'Нга, м 
вынул его мозг и решил анатомировать его. Я никог,111 
не проnускаю такой возможности. Вынув мозг P.нttГII, 
я забинтовал его голову, и мы с Решером похороннтt 
этот безмозглый труп . Решер прошептал на могиле мо 
литвы и ушел с чопорным видом. А я занялся мозгu'-1 
Ринга. 

В Аддн.с-Абебе не найти льда, чтобы в нем хранип 
мозг. Можно было заспиртовать его, но для моих ОIШ · 
тов мне нужно было иметь совершенно свежий мu:11 
И тогда я решил: nочему бы мне не поддержать мо:t1 
А живом состоянии, питая его изобретенным мною фи · 
зио.10гическим раствором, который вполне замевяt:l 
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кровь? Таким образом я мог сохранить живой мозг 
11 определенно долгое время. Я nред;полагал срезать 
111ерху тонкие пласты н подвергать их мнкросколиче­

t•ки м н н·ным исследов(lнням. Самое трудное было лри­
\умать для мозга такую «черепную к.рышку», которая 

IС'tеально предохраняла бы его от инфекции. Вы уви­
\Ите, что мне удалось очень удачно разрешить эту за­

tа чу. Я поместил мозг в особый сосуд и начал питать 
1 го . Поврежденную часть мозга я· хорошо лродезннфн-
1\И ровал и начал лечить. Судя по тому, как рубцева­
Ji ась мозговая ткань, мозг продолжал жить, так же 

а к живет, например, палец, отрезанный от тела, в ис­
кусственных условиях. 

Работая над мозгом, я ни на минуту не переставал 
tу ~ать о судьбе моего друга профессора Ту.рнера. Я 
отправился искать его живого н.ли :о.tертвого, захватив 

11 мозг Ринга вм.есте с моей походной лабораторией. 
Я надеялся, что удастся найти сщщы Турнера. Он nу­
rешествовал в довольно людных местах. Должен был 
накупать прQдукты в деревнях, ра·сло.ложенных на его 

11 ути, и о нем, таким образом, можно было узнать у 
местных жителей. Я быстро продвигался вnеред вме-
те с Решеро:о.t и через несколько дней уже был на 

nысотах Тигре. 
Однажды вечером я решил сделать первый срез 

м о::~га Ринга. И когщ1 я уже nодошел со скальnелем в 
руке, одна мысль заставила меня остановиться. Ведь 
с.1и мозг живет, то он· может и исnытывать боль. Не 
лишком ли жестока моя оnерация? Не обрекаю ли я 
мозг Ри.нга на судьбу несчастной коровы, которую :о.tед-
ленно режут и nожирают местные жители на своих лир­

шествах, как вы это видели вчера вечером? Я начал 
колебаться. В конце концов научный интерес, наверно, 
1\ОСТОрЖеСТВОВа..Л бы на.д Ч)'ВСТВОМ жаЛОСТИ. В.едь В MO­

IfX руках бы.п не живой человек, а только кусок «мя­
са~ . Гуманисты возражают nротив вивисекции*. Но 
разве десяток «умученных» учеными кроликов не сnа­

сает тысячи че.10веческих жизней? А наши мясные блю­
.tа? Да что толковать ! Одним словом, я оnять nриб­
~изил скальпель к мозгу и оnять остановился. Какая­
то еще не оформившаяся новая мысль заста·вила меня 
насторожиться и ожидать, nока она nоднимется из тем­

ных бездн подсознательного на nоверхность сознания. 
И вот какую мысль через несколько · 'секунд регистрн-
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рl_)вало мое сознание: «Если мозг Ринга продолжа~1 
жить, от он способен не только ощущать боль. Мысль­
одна из функций ~озга. Что, если мозг Ринга продол­
жает думать? И о ч-ем он !'t1ожет ду!'t1ать? Нельзя л11 
попытаться узнать об этом, установить с ~озгом связь ·~ 
6едь Ринг так н не успел сказать нам, где находитем 
Турнер и что с ни~ . Не удастся ли мне вырвать эту 
тайt!у у мозга Ринга? Если этот опыт удастся, я убыо 
двух зайцев одним ударр~: разрешу интересную науч­
ную задачу и, быть может, спасу моего друга». 

- Амба? - улы,баясь подсказал я . 
Вагнер секунду подумао~1, улыбнулся и ответил: 
- Да, амба, только не абисси.нская, а игроковскан . 

Два выигрыша сразу. В научном отношении опыт · су­
лил мне ч,резвычайно много интересного, и я с жаром 
принял.ся за дело. А дела предстояло немало. Надо 
было изобрести способ войти в сношения с !'t1ОЗгом, ко­
торый, конечно, не мог ни видеть, ни слышать, разве 
что ощущать. Это было, пожалуй, не легч-е, чем войти 
в сношение с марсианами или селенитами*, не знам 
их языка. Должен вам сказать еще по секрету, что Ринr·, 
когда он был «во всей форме», не отличался умом. 

Однажды Турнер сказал ~не, что Ринг был захЕачеtt 
людоеда-ми и вернул.ся из плена живехоньки!'t1, тогда 

как два его ·. спутника были съедены. сЭто потому,­
шутливо объяснил Турнер, - что людоеды, убедив­
шись в глупости Ринга, побоялись его съесть; чтобы 
не заразиться его глупостью. Ведь людо-едство возник­
ло не от г.олода, а от веры в то, что, скушав в.рага, 

можно приобрести его доблести». 
Таким образом, - продолжал Вагнер, - мне при· 

ходилось работать над очень трудным материалом. Но 
трудности никогда не останавливают меня. В своих 
изысканиях я рассуждал так. При работе мозга про­
исходят сложные элек11рохимич-еские процессы, сопро· 

вождаемые излучением коротких электроволн. Я ужt' 
года два назад сконструировал прибор, при помощи 
которого мог воспринимать электроволны, излучаемыr 

~ыслящим мозгом. Я изобрел даже аппа-рат, авто мв· 
тически записывающий кривую этих колебаний. Но 
как перевести эту кривую на человеческий язык? Тут 
были чрезвычайные трудности. Я убедился, что одни 
и та же мысль лередавалась графически различно 11 

завнеимости от настроения человека. Очевидно, нал.о 
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было научиться читать не целые мысли и даже не 
отдельные слова - надо было идти другим nутем: до­
говориться с мозгом о буквах, создать особый алфа­
вит, если только каждая буква, о которой будет ду­
\1ать мозг, даст четкую, не лохажую на другие элек­

троволну, отраженную видим.ой чертой на моем nри­
боре. Словом, я находился в nоложении заключенного 
в оди·ночную камеру, который , не зная тюремной азбу­
ки, захотел установить связь с заключенными в сосед­

ней камере nутем nерестукивания. 
Но все это было еще вnереди. Прежде всего надо 

было установ·ить, излучает ли мозг Ринга какие-либо 
электроволны, иначе говоря, работает ли он «умствен ­
но» , или вся ег.о жизнь заключается в физическом су­
ществовании клеток. Теоретически мозг должен был 
м ыслить. Я смастерил очень точный nриемный аnпа­
рат и соединил его с мозгом . Дело в том, ч.то мозг 
излучает очень слабую электроволну. И для того что­
бы она еще больше не ослабела, рассеявшись в nрост­
ран стве, я ,решил собрать по возможности всю излу­
чаемую электроэнергию. Для этог.о я накинул на мозг 
Ринга тонкую металлическую сетку, от которой шел 
nровод к моему апnарату. Ящик, на котором стоял мозг, 
был изолирован от земли . Электроволны, nоnадая в 
апnарат, должны были. nередаваться чувствительному 
самол~шущему nрибору. Тонкая игJiа nисала на дви­
гавшейся юrноnленке, лакрытой особым лаком. Кин.о­
nленку я брал п.росто как nодходящий материал для 
ЗаП·ИСИ . 

О, если бы Решер увидел меня за этой работой! 
Он взвыл бы от негодования, видя такое кощунство. 

Вагнер замолчал, а я смотрел на него с нетерпени­
ем, не решаясь вопросом нарушить ход его мыслей . 

- Да, - продолжал Barnep, - апnарат отметил 
излучения электроволн; игла зачертила н а nленке не­

ведомые nисьмена, подобно сейсмог.рафу, отмечающе­
wу колебания nочвы . Мозг Ринга думал .. Но о чем он 
думал, для меня еще аставалось тайной за семью пе­
чатями . Все, что проходило на ленте, заnечатлевалось 
в моем мозгу И левую - лучшую - nоловину моего 
\1озга я отдал исключительно работе расшифрования 
этой неведьмой грамоты . 

«Шамnолион * знал не больше .меня, приступая к 
расшифро.ванию египетских ие.ороглифов, и, однако же, 



е~у удалось прочитать их. Почему же ~не не расшн· 
фровать иероглифы мозга Ринга?» - ду~ал я. Но они 
.1олго не давзлись мне. Еще не умея читать эти иеоро­
глнфы, я, однако, уже ~ог установtпь, что некоторые 
знаки nовторяются несколько раз. И особенно часто 
nовторялся такоit знак : 

Что он означает, я еще не знал. Но новторяе,мост~> 
одинаковых знаков уже давала некоторые опорные 

пункты для дальнейшей работы. Я смотрел на зигза­
гообразные линии на ленте и ду~ал о то~. что они оз· 
начают. Ни одно впечатление енешнего мира не дохо· 
дило до мозга Ринга. Он был погружен в вечную rьму 
н тишину, как глухонемой и слеnой человек. Но он :.юг 
жить восnоминаниями . Быть ~ожет, этот зигзаг на лен­
те - восnоминание мозга о любимой девушке ... Допу­
стим, мне удастся расшифровать эти иероглифы. Д.'!я 
меня откроется внутренний мир мозга - лослед~его 
пристанища «души:.. Это очень интересно в научном 
отношении. Но ведь я преследовал телерь не только 
научную, но и nрактическую цель: мне нужно было 
сnросить у мозга Ринга, где Турнер и что с ним. Зна­
чит, nрежде всего нужно было добиться того, чтобы 
мозг Ринга научился понимать меня, но как это еде · 
.'lать? Я решил, что самый простой nуть - :но ~еха· 
ническое раздражение мозга. Я вскры.1 «черепную ко · 
робку» и начал надавливать nальцем в стерилизован · 
ной резиновой оболочке на поверхность ~озга сначали 
коротким нажи\юм, а потом боле~ nродолжите.1ьным 

Это должно было соответствовать точке и тире, ина•l(' 
говоря букве «а» телеграфного а.'!фавита Морзе. А.1фо.~ 
вита этого целиком Ринг '<ЮГ и не знать. Но «ТОЧКИ· 
тире» - это, вероятrю, ему было изв~стно. Я про1е.1а:1 
эту манипуляцию несколько раз с 11ро\1~жутка~и. а за· 

тем nерешел к с.1едующей букве 11емецкого а.1фавнта 
На nе-рвый урок дово.'!ьно бы.1о заrюмнrпr, мозгу Ч\"· 

тьаре буквы: а, Ь, с , d. 
В то же вре.-.tя я наб.1Ю.1а.1 за .teнтo r'r. Во вре\IЯ это · 

1·о своеобразного урока на .1е11те 11оявн .1ись какие·ТIJ 

.;.,нr>~<' штрихи и .1инии с а~m.1итудой ко.1ебания гора:r· 



tO более нормальной. Я решил, что .10 иозга Ринга, во 
вся.ком случае, .:~,ошли мои сигналы. Быть может, он 
был исnуган нажи·мами, быть может, восл.ринимал их 
болезненно. Так или иначе - мозг реагировал. Теперь 
оставалось только ловторять эти уроки, пока мозг не 

осозна.ет, что это не случайные раздражения. Если бы 
rолько он понял, чего от него хотят! К сожалению, мой 
необычайный ученик оказался большим туnицей. Тур­
нер был nрав . .Мне хотелось добиться одного, чтобы на 
мой сигнал - надавливание сточки-тире:. - мозг от­
llети·л электроволной - знаком на ленте, соответст-ву ­

ющим данному осязательному впечатлению. В даль­
нейшем, nредставляя эту или иную букву или восnро­
изводя соответствующее ощущение прн надавливании 

мною этой буквы, мозг получал бы возможность само­
llроизвольно сигнализировать мне букву за буквой и 
таки·м образом вступить со мною в разгоаор . 

Не буду перечислять все этапы этой трудной и кро­
потливой работы. Скажу лишь, что мои упорство и изо · 
бретательность лодвергались огромным испытаниям. н~~ 
терпение и труд все перетрут. Мозг Ринга в конце кон­
цов заговорил. Через несколько дней Ринг начал пов­
торять за мной буквы, то есть, думая о них, он из .1J у ­
'lал . оnределенную электроврлну, которая отражалась 

на ленте особым знаком. Я начал «диктовать» буквы 
оразби·вку, мозг верно воспроизводил их. Дело было 
сделано. Но понимает .'!и мозг значение нажимов, свя-
ал ли он их с буквенным значением? Я слро.:~.иктовал» 
слово «Ринг» и ждал, что моз·г повторит это слово бук­
ва за буквой. Но, к моему удивлению, на ленте оказа ­
лось написанным : «Я». Ринг, очевидно, ответил: «да, 
Ри·нг - это Я». Этот ответ так обрадовал меня, что в 
ту минуту я готов был допустить мысль, что людоеды 

nрогадали, отказавшись от мозга Ринга . Он оказался 
сообразительней, чем я предnолагал . Дальше пошло 
легче. Еще несколько испытаний, и я мог nриступить 
к беседе. Больше я не завидовал лав-рам Шамполиона, 
хотя о моих успехах никто не знаJJ. Мне о.:~.новременно 
хотелось скорее узнать, где находtнся Typttep и что 
:~ум ает, чувствует мозг Ринга. Однако интересы живой 
человеческой личности должны стоять на 11ерво\1 пла­
не. И я задал мозгу вопрос о Турнерt" Иr·.1<:J itH ле111е 
· адви•галась. Мозг ела.'! мне телеграмму : «Турнер жив . 
Мы были засти-гнуты в долине троnическим ливнем».-
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«Г де?» - телеграфировал я мозгу, надавливая пал1J 
цем точки и ти.ре . 

Мозг дOB(j.JIЬHO точно указал мне tiаправление мар· 
шрута, И по этому указанию 'мы добрзлись сюда, н 
эту стоянку. «Идите на север до Адуа, не доходя семн 
километров, аверни1е на восток ... » - таково было гла н 
ное наnравление. Но дальше ... У·вы, если бы Ринг быJ( 
жив, он, вероятно, сумел бы провести нас на мест , 
Но объяснить., где находится Турнер, он не сумел бrol 
так же, как не мог объяснить 1еnерь. Высокая ам 
Крутые обрывис.тые К·рая. Глубокое ущелье ... Тысячrl 
а~б и ущелий nоходили на это описа·ние . Я сделал /Н 
возможное - заставил говорить мозг Ринга недеm1 
сnустя nосле его смерти, . - и тем не менее я не м 1 

получить от мозга нужные мне сведения. Я бился 1 
мозгом целые часы. Мозг, вероятно, утомился, nотом} 
что некоторое время он не давал ответов на мои в 

просы, а затем задал мне сам воnрос, который cмyтiiJI 
меня•: «Где я сам и что со М'Ною? Почему темно? .. » 

Что мог я ему ответить? Частица тела Ринга, 0'1 
вищно, продолжала считать себя целым. Сказать 
таткам Ринга, что он давно умер, что ос1ался oдltll 
мозг, я опасался . Может быть, этот ответ nоразит 1 
нание Ринга, мозг Ринга не вместит этой мысЛи и с 
дет с ума. И я р·ешил схитрить - заменить ответ 11 
nросом. «А что вы чувствуете?» - сnросил я у мо r 1 
как в.рач. И мозг начал мне «говорить» о своих вnеч 1 

лениях. Он не !Видит, не слышит. Обоняние и вкус то 
же отсу'I'ствуют у него. Он чувствоуе-т nеремену тем11 
ратуры . У него время от времени «мерзнет» гол 11 t 

. (Вы знаете, что ночи в Абиссинии бывают довольно о 
ладные, и разница в дневной и ноЧ'ной темnературе 
стигает тридцати и более градусов. Хотя я npeдOXJ 1 

·нил мозг от внешних влия·ний темоnературы искусете Чl 
ным «череnом» , все же температурные колебания ч 11 

ствовались мозгом.) И еще мозг чувствовал, когд 1 

'Надавливал ему на «темя». Он так и скаЗал: «Кт 11 
нажимает мне на темя». - «И вам больно?» - crrJ о 
сил я. - «Немного. У меня как будто немеют ноr 11 

Мож те себе nредставить, как это интересно! I3 '\1 
как раз в верхних долях мозговой коры содержа·r1 1 
'Нервы. уnравляющие движениями и ведающие ощущ 

;iиями нижней части тела вплоть до кончиков ног. 'J 
ким образо.м, я nолучил возможность nроверить ." '1 
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частки мозга с точки з.рення локализации в них тех 

или иных ощущений. 
Вагнер взял книгу с полки, раскрыл ее и показал 

мне рисунок. 

-:- Вот видите, здесь изображены· нервные центры. 
Я нажимал на различные извилины и борозды и спра­
шивал мозг, что он ощущает. «Я вижу смутный свет»,­
тветил мозг, когда я начал нажимать на зрительный 

'центр. «Я слышу шум», - ответил на раздражение 
лухового нерва. Ведь вы знаете, что каждый н~рв от­
вечает на .разнообразные раздражения только одной 
реакцией: зрительный нерв передаст мозгу ощущение 
вета, чем бы вы ни возбуждали нерв - светом, дав­

лением, электрическим током. Так же действуют и дру­
гие нервы. Немудрено, что мои надавливания вызыва­
л и в мозгу то представление света, то шума - в за­

онсимости от того, какой цент.р я раздражал. Для ме­
ня открывалось огромное поле для наблюдений. 

Однако о чем думал мозг все это время? Вот что 
анимало меня. Я задал мозгу этот вопрос, н, к моему 

удовольствию, он довольно охотно ответил мне. «Ринг» 
rюмнит все, что произошло с ним (мозг Ринга все вре­
~ я был убежден, что Ринг жив) . Итак, он рассказал 
мне, как они - Турнер, Ринг н проводник - отправи­
лись в Тигре, как решили спуститься в глубокий кань-
н, где были засти·гнуты неожиданным ливнем. Бушу­
ющие потоки несли их по каньону. Несколько раз на 
крутых излучинах они сильно уда.рялись о скалы и, 

наконец, были вынесены к огромной запруде в шкро-
ой долине. Росший на дне камыш задержал приио­
имый потоком мусор, ветви и целые деревья, обра­
овав огромную плотину. Путники увязли в этой гуще. 
Надо бы.по выбраться отсюда во что бы то ни стало, 
пока вода не прорвет ·плотину и не по несется дальше 

· еще большим бешенством. Добраться до берега бы­
ло невозможно. Вода бу~рлила, кипела; ветки и сучья 
' путывали руки и ноги. А вода все п.рибывала и уже 
nерекатывалась через гребень плотины. Тогда Турнер 
крикнул своим товарищам, что единственмыА путь­
перелезть через плотину и броситыся вниз, а затем спа­
·rаться на высокое место, пока вода не залила прост­

ранство, лежащее ниже плотины. Так они и сделали. 
С величайшим трудом п~ребрались через плотину и 
скатмлись вниз с десятиметровой высоты. Они упали 
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на острые камни. Проводник разбил голову и был уне­
сен ручьем, бежавшим ниже · плотины; Турнер сломал 
ногу и с величайшим трудом пополз к берегу, и только 
один Ринг остался невредим. Им вдвоем удалось до­
брать·ся до бедной деревеньки, лежащей на высоком 
~ступе ам.бы. Турнер слег, а Ринг отправился в Адди-с­
Абебу за помощью. Он благополучно прошел весь путь 
и был всего в десяти километрах от города, когда ка· 
кие-то разбойники пустили в него камнем и пораннлн 
голову. Но у Ринга, очнуsшегося после обморока, хва­
тило сил добраться до Решера. Там он и уnал, поте­
ряв соз.нание. Потом .пришел в ·Себя, увидел Решера н 
меня, сказал несколько слов и вновь забылся. 

«А потом что?:. - спросил я с интересом. сПотом,­
ответил мозг, - я опять при,шел в себя. Но ничего не 
видел н не слышал . Мне казалось, что меня бросили 
в темный карцер связанного по рукам и ногам. Мне 
ничего больше не оставалось, как всnоминать всю мою 
жизнь. В этих воспомннания'Х и проходило время ... :. 

Я несколько раз nросил ·мозг Ринга точно оnисать 
мне nуть в каньон, где застал их ливень, но Ринг по­
nрежнему так бестолково объяснял мне, что я отча 
ялся найти по этим указаниям моего друга. «Вот ее· 
ли бы я мог видеть, то привел бы вас на место»,- го· 
ворил мозг. Да, если бы он видел и слышал, дело по 
шло бы на .1ад. Не удастся ли мне разрешить эту за­
дачу? Мозг может воспринимать только неоnределен· 
ное ощущение света при нажиме на г лазной нерв, так 
же как мы ощущаем красные пятна и круги, когда на· 

жимаем на г.l<~зное яблоко сквозь закрытое веко. Но 
ведь это не зрение. Как бы на.1е.1ить мозг настоящим 
зрением? 

Один план занима.1 меня в продолжение несколt.· 
ких часов. Я думал, нельзя ли пересадить мозг Ринга 
на место мозга какого-нибуJ.ь животного. Сложност1. 
этой оnерации не смущала меня . Я надеялся сшит1. 
все нервы, сосуды и прочее, если то:tько ... найти по:1· 
ходящее по размеру вместилище для мозга Ринга . Но 
в :ном-то и была вся задача . Я nеребрал в памяти 
объем и вес мозга различных животных, сравнивая t' 

мозгом Ринга. Мозг Ринга весил тысячу четыреt·тн 
гра .... мов. Мозг слона весит пя-ть тысяч граммов. Увы, 
чеоеп слона - слишком большое ·вместилище для моз· 
,:а •1е.1овека. У кита мозг весит две тысячи пятьдесЯт 



l"раммов. Это ближе к делу. Но у меня tte было под 
рукой кита. И что дмал бы кит среди амб Абиссинии? 
А все остальные животные имеют слишком малый мозг 
по сравнению с человеком: лошадь н лев - по шести·· 

сот г.раммов, корова н горилла - по четыреста пять­

десят, прочие обезьяны - еще меныше, тигр - всего 
двести девяносто, овца - сто тридцать, собака - сто 
пять граммов. Было бы очень занятно иметь слона нлн 
лошадь с мозгом Ринга. Тогда он, наверное, нашел бы 
nуть в доJцtну. Но это, к сожалению, было маловыпол­
нимо. Задача очень интересная, и, может быть, ког­
да-нибудь я сделаю такую операцию. сНо сейчас,­
думал я, - мне надо достигнуть цели возможно бы­
стрым путем». И вот что я придумал ... 

Вагнер nоднялся, подошел к занавеске, отделявшей 
угол палатки, и, приnодняв полу занавески, сказал : 

- Не угодно ли войти в это отделение моей лабо­
ратории? 

В этот угол свет проникал только сквозь плотный 
брезент nалатки, и потому здесь стоял поЛумрак. Я уви­
дел лежащий на ящике мозг, заключенный в какую­
то прозрачную желтоватую оболочку и прикрытый свер­
ху стеклянным колпаком. На другом ящике стоял боль­
шой сосуд, наполненный какою-то жидкостью, н на 
дне его лежали два больших глаза. От глазных яблок 
шли какие-то нити. 

- Не узнаете? - сnросил, улыбаясь, Вагнер. - Это 
глаза вчерашней коровы. Что может быть проще! Я бе· 
ру конец этого нерва и п.рншиваю к глазному не,рву в 

.мозгу Ринга. Когда нервы коровы и Ринга срастутся, 
моэг Ринга вновь увидит свет, nольэуясь глазом ко­
ровы. 

- Почему глазом? - спросил я. - Разве вы да­
дите мозгу Ринга ТОЛЬ/КО один глаз? 

- Да, н вот почему. Наше зрение устроено слож­
нее, чем вы, nо-видимому, nредставляете. Г лазной 
нерв не только передает эрнтельные представления моз­

гу. Не,рв этот эат.рагивает целый ряд других нервов, в 
частности тех, которые ведают мышечными движения­

ми глаза н речевыми движениями. При такой сложно­
сти наладить зрение обоими глазами - задача чрез­
вычайно трудная. Ведь мозг Ринга не в состоянии бу­
дет двигать глазом в любом наnравлении и сводить в 
один фокус два г лаза. Довольно того, что он сможет 
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вла.:.tеть эти~ органом , наводя глаз на фокус. Конечнu, 
это б у дет несовер:шенное зрение. Мне придется дер · 
жать глаз н наводить его, как фонарь, на окружающиt• 
окрестности, а ~озг будет узнавать местность н давап. 

свои указания тем же несовершенным способом пplt 
nомощи азбуки Морзе. Со всем этим немало хлоnо1 . 
И Решер будет на м только мешать. Пожалуй, он еuн• 
наnортит. Поми.1уйте, он человек, верующий в бессмерт 
ную душу, и вдруг душа его друга в таком заключt•· 

нии! Я решил nоступить с Решером так . . Скаж-У ему. 
что я признал бесцельность дальнейших поисков Tyr· 
нера, н nредложу отправиться на родину или куда 011 
хочет. Я уверен, что Решер охотно оставит меня и yt· 
дет. Тогда у меня руки будут развязаны, если только 
вы со г паситесь nо!.fочь мне. 

Я согласился с большой готовностью. 
- Ну, вот и отлично, - сказал Вагнер. - Надt• 

1uсь, что к утру мозг Ринга прозреет. Мною изобрен• 
но средство для ускорения nроцессов срастания тк 11 

ней. К тому же времени, вероятно, Решер уберется от · 
сюда н мы с вами отnрави~ся на nоиски друга. Я прu 
шу вас быть готовым выстуnить в nоход рано )lTPO!It . 

IV НЕОБЫЧАйНЫй ПРОВОДНИК 

Наутро я уже 6ыл в nалатке Вагнера. Он встрt• · 
тнл меня со своей обычной радушной н немного лукn · 
вой улыбкой. 

- Все вышло как по писаному, - сказал он Mllt', 

поздоровавшись. - Господин Решер выразил nрили· 
чествующее случаю душевное ·сокрушение, повздыхал, 

поморгал, быстро утешился н тотчас начал собирать · 
ся в дорогу. В полночь его уже здесь не было. А я то· 
же времени не терял даром, вот смотрите. 

Из «подлобья» мозга выглядывал большой коровнА 
глаз . Он был устремлен на ~еня, и мне даже стало 
жутко. 

- Другой глаз я держу на всякий случай. Он со 
держится в особой жидкости и не испортится. 

А этот видит? - спросил я. 
- Разумеется, - ответил Вагнер. Он начал бi~CI 



ро нажимать на мозг (стеклянный кОJJпак был снят) 
11 nотом nосмотрел на ленту. 

- Вот видите, - сказал Вагнер, обращаясь ко мне,­
я сnросил мозг, кто находится перед ним, и он доволь­

но точно оnисал вашу внешность. Теперь мы можем 
двинуться в nуть. 

Мы решили отправиться совсем налегке, даже беЗ 
проводников н носильщиков. Что бы они подумали, ес­
л и бы увидели коровий глаз, который руководит экспе­
дицией! На случай встречи с туземцами Вагнер умело 
за маскировал ящик, в котором помещался мозг, оста­

вив для глаза только небольшое отверстие. Лента, вы­
nисывающая телеграммы мозга, была выведена нару­
жу, и по ней мы справлялнсь, nравильно ли мы идем. 
Ринг не обманул: у него оказала-сь довОJJьно хорошая 
зрительная nамять. И если он не в сосrояннн был сло­
весно описать дорогу, то теперь был совсем недуrным 
nроводником. Возможность видеть знакомые места, оче­
видно, самому мозгу доставляла удовольствие. Он очень 
охотно руr<оводил нами. 

«Пря.мо ... Налево ... Еще ... Сnускайтесь ... » 
Мы не без труда спустились в глубокий каньон. Лет­

ние ливни уже прошли. Воды на дне каньона не было. 
Но здесь <:тоял невыносимый смрад от разлагающнхся 
труnов животных и гниющих растений. Горные жителИ 
не могут спускаться сюда из-за этого смрада. 

«Вот здесь была плотина:., - сигнализировал мозг. 
От nлотины высотою· в десять метров не осталось ниче­
го, кроме мусора, устилавшего сухое дно. Мы вышли 
на широкую поляну. Здесь как (.ы сходнлнсь десятки 
горных ручьев н рек, разливающихся лишь во время 

д.ождей и размывающих горы. 
Прежде чем мы добрзлись до деревни, нам при­

шлось миновать участок лес~ с такой обильной рнсти­
rельностью, что мы принуждены были сделать несколь­
ко десятков километров кругу. Даже слоны ломают 
и ногда клыки в этих дебрях. 

Наконец мы нашли профессора Туриера в бедной 
а биссинской деревне, в шалаше, который не nредохра­
нял ни от ветра, ни от дождя. К счастью, nогода сто­
яла теплая и Турнер не страдал от сырости и холода. 
Он чувствовал себя неплохо, но ходил еще с трудом. 
Турнер очень удивился н обрадовался nриходу Ваг­
нера. 
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- А Решер, Ринг где? 
К .счастью, «Ринг» ничего не слышал, и Вагнер рас· 

сказал Турнеру без предрассудков о нашем необычай · 
ном проводнике. Турнер покачал головой, задумался, 
потом рассмеялся. 

- Только вы, Вагнер, способны на такие продел· 
ки! - сказал он, похлопывая приятеля по плечу.­
Где он? Покажите мне его. 

И когда Вагнер приоткрыл коровий глаз, выгляды· 
вавший нз ящика, Турнер раскланялся, а Вагнер про· 
телеграфировал мозгу приветствие Турнера. 

«Что со мной?» - спросил моз1· Ринга Турнера, но 
и Тур н ер не мог объяснить с Рингу» его · ·странной бu 
лезни. 

Вот и все. В Европу мы явились вместе: профессор 
Турнер, Вагнер и я . Решер приехал раньше нас. Про· 
стите, я забыл упомянуть еще об одном спутнике. Моз1 
Ринга также ехал с нами. В Берлине мы рассталисh 
с Турнером. При прощании он обещал никому не гово· 
рить о мозге Ринга . 

Этот мозг, кажется, до сих пор существует в мое· 
ковекай лаборатории профессора Вагнера. По крайней 
мере, в последнем письме, полученном мною не бoJJI,· 
ше месяца назад, Вагнер писал мне : 

«Мозг Ринга шлет вам привет. Он здоров и ужt• 
зtJает, что от Ринга остался только один мозг. Эта но · 
вость не так поразила его, как я ожидал. «Лучше так . 
чем никак», - вот что ответил мозг . Я с.1е.1ал мноr·11 
чрезвьl'Jайно ценных наб.пю;(ений. Меж.1у прочи\1, клсt 
ки мозга начаJ1и разрастаться. И теперь мозг Ривга 
Ul'CJIТ не меньше мозг<~ кита. Но от этого он не ста:r 
\. \111ее ... » 

* • * 

Вагнер на рассказе написал: 
.«Не только ткани, но и целые органы, вырезаннщ· 

из тела человека, могут жить и даже расти. Ученыt· 
(Броун-Секар, Каррель, Кравков, д-ра Брюхоненка ft 

Чечулин и др.*) оживляли пальцы, уши, сердца н да · 
же голову собаки. При условиях питания кровью или 
раствором, близким по химическому составу к кро&н , 
так называемым физиологически\! раствором, ткани •t 



р r·аны могут жить очень .JО.,го. ткани - . .1аже 110 не · 

1 кольку лет. Поэтому и оживление мозга научно flrruл-
11 доnустимая вещь. Но я сомневаюсь, что с таким 
1ж и в ленным мозгом у .Jа ,,ось бы встуnить а перегово­

ры . Мозг и нервы nри своей работе действите.1ьно нз­
lучают :мектро\!агнитньrе волны. Это бессrюрно уста ­
IIОВЛено работа\!и ака.Jе\!нков Бехтерева, Пав.1ова н 
' l азарева •. О.1нако \!Ы еще не ваучилнсь считать» 
rн волны. Вот что nишет ака.JС\!ИJ< Лазарев по этому 

IIOBO.ly в о.1ном свое\! тру.1е: «Пока мы можем то.1ько 
rнерж.дать, что вотrы существуют, но · не може\1 стро-

1 о выясн11ть· их ро.1ь~.Я бы,, бы очень рад, ес.1и бы 
111 е удал'ось оживить и встуnить в nереговоры с ~юз-

10 \1 Ринга, но, к сожа.1ению, такая возможность не 
n.~ ьше как научное nредви.1ение. 

Вагнер:. . 



ХОЙТИ-ТОЙТИ 

1. НЕОБЫКНОВЕННЫй АРТИСТ 

Огромный берлинский цирк Буша был nepenoл11~:11 
зрителями. По широким ярусам, как летучие мышн, 
бесшумно сновали кельнеры, разнося пиво. Кружки 1' 

незакрытыми крЫШJ<амн, означавшими неудовлетвор1.'11• 

нуJО жажду, они сменяли полны~и. ставя их пря~о 1111 
пол, и спешили на призывные знаки других жажДущн" . 
Дородные мамаши с великовозрастными дочками раз· 
ворачивали пакеты пергаментной бумаги, выни:'dали f\y. 
терброды · и пожирали кровяную колбас) и сосиск11 " 
глубокой сосредоточенности, не отрывая глаз от ареtш 

К чести зрителей, однако, надо сказать, что не Clt 
моистязатель-факир и не лягушкоглотатель привлекл11 
в цирк такое огромное количество nублики. Все с 111' 
терпением ожидали конца первого отделения и зитрак 

та, после которого должен был выступить Хойти-Тоn 
ти. О нем рассказывали чудеса. О нем писали cтaтt.lt 
Им интересовзлись ученые. Он был загадкой, любим 
цем и магнитом. С тех пор, как он появился, на ка~·сr 
цирка каждый день вывеюивалея аншлаг: «Билеты ип 
проданы». И о1! сумел привлечь в цирк такую публн 
ку, которая раньше никогда туда не заглядывала. Пра11 
да, галерею и амфитеатр наполняли обычные посети 
телн цирка : чиновники и рабочие с семьями, тopгORUI.!, 
приказчики. Но в ложах и в первых рядах сидели с1 а 
рые, седые, очень серьезные и J.dЖe хмурые люд11 11 

несколько старомодных пальто и макинтошах. Сре/\М 
зрителей первых рядов попадались и молодые люди, 
но такие же серьезные и молчаливые. Они не жевал11 
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11\'тербродов, не nили nива . Замкнутые, как каста бра­
\1Н IIОВ, они сидели неnодвижно н ждали второго отде­

СIIИЯ, когда выйдет Хойти-Тойти, ради которого они 
11рншли. 

В антракте все говорили только о nредстоящем вы­
хо~е Хойти-Тойтн. Ученые м ужи из nервых рядов ожи­
rнrл и%. И, наконец, настуnил давно ждаhный момент. 
Прозвучали фанфары, выстроились шеренгой цирковые 
униформисты в красных с золотом ливреях, занавес 
у входа широко раздвинулся, н nод аnлодисменты nуб­
,tl ики вышел он - Хойти-Тойти. Это быJJ огромный слон. 
На голове его была надета расшитая золотом шаnочка 
о шнура:.~и и кисточка·ми. Хойтн-Тойти обошел ape­

lly, соnровождаемый вожаком - маленьким человеком 
110 фраке, отвешивая nоклоны наnраво и налево. Затем 
0 11 nрошел на середину арены н остановился. 

- Африканский, - сказал седой nрофессор на ухо 
сное:.~у коллеге. 

- Индийские слоны мне нравятся больше. Формы 
их тела округленнее. Они nроизводят, если можно так 
выразиться, впечатление более культурных животных . 

африканских слонов формы . более грубые, заострен­
II Ые. Когда такой слон nротягивает хобот, он становит­
я nохож на какую-то хищную nтицу ... 
Маленький человек во фраке, стоявший возле слона, 

откашлялся и начал говорить: 

__,.. Милостивые государыни и милостивые государи! 
Честь имею представить вам знаменитого слона ХоА­
и-Тойти. Длина туJJовища - четыре с половиной мет­

ра, высота - три с nоловиной метра. От конца хобо­
та до конца хвоста - девять метров ... 

Хойти-Тойти неожиданно nоднял хобот н :.~ахнул им 
nеред человеком во фраке. 

- Виноват, я ошибся, - сказал вожа-к. - Хобот 
li меет в длину два метра, а хвост - около пОJfутора 
"'етров. Таким образом, длина от конца . хобота до кон­
ца хвоста - семь и девять десятых метра. Съедает 
жедневно триста шестьдесят nять кило зелени и выnи- . 
нает шестнадцать ведер воды . .. 

- Слон считает лучше человека! - nослышался 
r·олос. 

- Вы заметили , слон nоправил своего вожака, коr­
л.а тот ошибся в счете! .- сказал nрофессор зоологии 
своему коллеге. 



- Случайность, - ответил тот. 
- Хойти-Тойти, - продолжал вожак, - гениаль · 

нейший из слонов, когда-либо существовавших на зем· 
ле, и, наверно, самое гениальное из все.х ·животных . 

Он поним1ает немецкую речь ... Ведь ты понимаешь, ХоА· 
ти? - обратился он к слону. . 

Слон важно кивнул головой. Публика зааплодирu· 
вала. 

- Фокусы!- сказал профессор Шмит. 
--'- А вот вы посмотрите, что будет дальше, - Во.1· 

ражал Штольц. 
- Хойти-Тойти умеет считать и различать цифры .. 
- Довольно объяснений! Показывайте! - крикнул 

кто-то с галерки. 

- Во избежание всяких недоразумений, - продол · 
жал невозмутимо человек во фраке, - я прошу CIIY· 
ститься сюда на арену несколько свидетелей, которщ• 
могут удостоверить, что здесь нет никаких фокусов. 

Шмит и Штольц посмотрели друг на друга и СОШJ\11 
на арену . 

. И Хойти-Тойти начал показывать свои нзумитещ, . 
ные дарования. Перед . ним раскладывали большнt 
квадратные куски к;ртона с нарисованными на IIHII 
цифрами, и он склады·вал, умножал и делил, выбириll 
из груды кусков картона цифры, которые соответстtю 
вали результату его вычислений. От однозначных цнФI' 
перешли к двузначным и, наконец, к трехзначным; слщt 

решал задачи безошибочно. 
- Ну, что вы скажете? - спросил Штольц. 
- А вот мы посмотрим, - не сдавался Шмит, 

как он понимает цифры. - И вынув карманные часt4, 
Шмит поднял их вверх и спросил слона: - Не ск11 
жешь ли нам, Хойти-Тойти, который час? 

Слон неожиданным движением хобота выхватил ''" 
сы из руки Шмита и поднес к своим глазам, потом вtр 
нул часы их растерявшемуся владельцу и составил "' 
кусков картона ответ: « 1 О, 25». 

Шмит посмотрел на часы и смущенно nожал nЛ<''III 
ми : слон совершенно верно указал время . 

Следующим номером было чтение. Вожак paзлoжttJI 
перед слоном большие картины, на которых были tt:tO 
бражены различные звери. На других листах карт01t11 
были сделаны надnиси: «лев», «Обезьяна » , «слон». C.r111 
! tv по.казывали изображение зверя, а он указывал· хо 
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отом на картон, на котором было написано соотвеt:· 
твующее название. И он нli разу не ошибся. Шмит 

11робовал изменить условия опыта: iказывал слону на 
лова, заставлял найти соответствующее изображение. 
лон и это выполнил безошибочно. 
Наконец, перед слоном была разложена азбука . 

Подбирая буквы, он должен был состаl!лять слова и 
сwвечать на вопросы. 

- l<ак тебя зовуr? - задал вопрос профессор 
Штольц. 

«Теперь Хойти-Тойти:., - ответил слон. 
- Что значит «теперь»? - спросил в свою очередь 

ш~ит. - Значит, раньше тебя звали иначе? Как же 
1вали тебя раньше? 

«Сапиенс» 1,- ответил слон. 
- Быть может, еще Хомо Сапиене 2 - рассмеяв­

шись, сказал Штольц. 
«Быть может», - загадочно ответил слон. 
Затем он начал выбирать хоботом буквы и соста-

1 ил из них слова: сНа сегодня довольно». Раскланяв­
IUись на все стороны, Хойти-Тойти ушел с арены, не­
I'Мотря на протестующие возгласы вожака. 

В антракте ученые собрались в курительной ком­
ll ате, разбились на группы и начали оживленный раз­
rовор. 

В дальнем углу Шмит спорил со Штольцем. 
- Вы помните, уважаемый коллега, - говорил он,-

акую <:енсацию произвела в свое .вре:-.1я лоша.з.ь по 

н мени Ганс? Она извлекала квадратные корни и про­
нзводила другие сложные вычисления, отбивая копы­
rо м ответ. А все дело сводилось, как выяснилось no­
to м, к тому, что вла.делец Ганса вы.з.рессировал его так, 
•по он отстукивал копытом, подчиняясь скрытым сиг- ,, 
нала~ хозяина, в счете же он смыслил не больше сле­
ного щенка. 

- Это только предположение, - возражал Штольц. 
- Ну, а опыты Торндайка *? Все они были основа -

""' на образовании у животных естественных ассоци­
а ний . Перед животным помещали ря.з. ящиков, причем 

1 Sapiens (л а т.) - «разумный, мудрыА:. . 
2 Homo Sapiens - «разумный человек:. - научное название 

н·лооека, по классификации принадлежащего к классу млекопи­
•.• ющих. 



J олько в од110~ из них находился корм. Этот ящик, ttH · 
п р имер, ~юг быть вторым справа. Если животное yt·a 
дает ящик, в котором находится корм, то автомаtичt• · 

ски открывается кормушка и оно получает пищу. У жtt · 
вотных таким образом должна выработаться примЕ.'р· 

но такая ассоциация: «Второй ящик справа - пиша• 
Затем порядок ящиков меняется. 

- Надеюсь, ваши карманные часы не имеют кор· 
мушки? - с иронией спросил Штольц. Чем же вt~ 
в таком случае объясняете факт? 

- Но ведь слон и не понял ничего в моих часах . 
Qн только поднес к глаза м .блестящий кружок. А коr·· 
да начал подбирать цифры на картонках, то, очевидttо, 
слушался незаметных для нас указаний вожака. Bct 
это - фокусы, начиная с того, что Хойти-Тойти «ПО · 
правил:. вожака, когда тот ошибся в подсчете длины 
слона. Условные рефлексы - и больше ничего! 

- Директор цирка разрешил мне остаться 'с монмм 
коллегами после окончания представления и проделат1. 

с Хойти-Тойти ряд опытов, - сказал Штольц. - На· 
деюсь, вы не откажетесь принять в них участие? 

- Разумеется, - ответил Шмит. 

ll. НЕ ВЫНЕС ОСКОРБЛЕНИЯ 

Когда цирк опустел н огромные лампы были лога · 
шены., кроме одной, висяшей над ареной, Хойти-ТоАтн 
был вновь выве:ден. Шмит потребовал, чтобы вожак 
не п.рисутствовал nри опытах. Маленький челоnечек, 
который уже снял фрак н был одет в фуфайку, 1южцл 
плечами. 

- Вы не обижайтесь, - сказал Шмит. - Прости · 
те, не знаю вашей фами..пии ... 

- Юнг, Фридрих Юнг, к вашим услугам ... 
- Не обижайтесь, госnодин Юнг. Мы хотим обснt· 

вить опыт так, чrобы не было никакого подозрения . 
- Пожалуйста, - ежазал вожак. - Позовите мt• 

ня, когда нужно будет уводить слона . - И он напра· 
вился к выходу. 

Ученые приступили к опытам. Слон был вннман• 
лен, послушен, безошибочно отвечал на Еопросы и Jolt' 
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,щц задачи .. То, что он nроделывал, было· изумитель-
110. Никакой дрессировкой и никакими фокусами нель­
I Я было объяснить его ответов. Приходилось доnустить, 
' ITO слон действительно наделен необычайным умом-
11очти человеческим сознанием. Шмит, уже наполовину 
11обежденный, сnорил только из уnрямства. 

Слону, очевидно, надоело слушать этот несконча­
·~ый спор. Он вдруг ловко нротянул хобот, вынул нз 
кармана в жилете Шмита часы н показал их владель­
ltу . Стрелки стояли на двенадцати. Затем Хойти-Тойтн, 
вернув часы, nриподнял Шмита за шиворот н nронес 
11ерез арену к выходному nроходу. Профессор неистово 
за кричал. Его коллеги засмеялись. Из прохода, Ееду­
щего к конюшням, выбежал Юнг и начал кричать на 
слона. Но Хойти-Тойти не обращал на него никакого 
внимания. Покончив со Шмитом, выставленным в ко­
р идор, слон многозначительно посмотрел на ученых, ос­

тавшихся на арене. 

- Мы сейчас уйдем, - сказал Штольц, обращаясь 
к слону, как к человеку. - Пожалуйста, не волнуй-
1есь. 

И Што.1ьц, а следом за ним и другие профессора, 
смущенные, покинули арену. 

~ Ты хорошо сделал, Хойтн, что выпроводил их,-­
сказал Юнг. - Нам еще немало дела. Иоганн! Фрид­
рих! Вильгельм! Где же вы? 

На арену вышли несколько рабочих и занялись убор­
кой : подравнивали г.раблями nесок, nодметали nрохо­
ды, уносили шесты, лесенки, обручи. Л CJIOH nомогал 
Юнгу ·nеретаски·вать декорации. Но ему, ·Видимо, не хо­
телось работать. Он был чем-то раздражен или, может 
быть, устал от второго сеанса, в необычное время . Фыр­
кая хоботом, он крутил головой и грохотал !lередвига­
емыми декорациями . Одну из них он дернул с такой 
си.1ой, что она сломалась. 

- Тише ты, дьявол! - закричал на него Юнг. ­
Почему не хочешь работать? Зазнался? Писать, счи­
гать умеешь, так уж тебе не хочется физическим тру · 
.tом заниматься? Ничего не nоделаешь, брат! Это тебе 
~~~ богаде.'lьня. В цирке все работают. Посмотри на 
Энрико Ферри. Лучший наездник, с мировым именем, 
а когда не его номер .....,. выходит в ливрее «парад-ал­

.lе » изображать и становится в ряд с конюхами. И аре­
''\ 1·раблями лоnра.вляет ... 
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Это 6ы:i а нраi:lда. И слон знал это. Но Хойтн-Toii ·111 
не было дела до Энрико Ферри . Слон фыркнул н на · 
правился через арену к проходу. 

- Ты куда? - вдруг рассердился Юнг. - Стой ! 
Стой, говорят тебе! 

И, схватив метлу, он подбежал к слону и yдapi!JI 
его метельной палкой по толстой ляжке. Юнг ни.когдн 
еще не бил слона. Правда, и слон раньше никогда llt' 

прояелял такого непослушания. Хойти вдруг зapeвt•JI 
так, что маленький Юнг присел на землю и схватилен 
за живот, как будто этот рев переворачивал ему внут· 
ренности. Обернувшись назад, слон схватил Юнга, кик 
щенка, несколько раз подбросил вверх, ловя на лету, 
потом посадил на землю, взял хоботом метлу и, шагам 
по арене, написал на песке: 

«Не смей меня бить! Я не животное, а человек!• 
Затем, бросив метлу, слон отправился к выходу. 011 

прошел мимо лошадей, стоявших в стойлах, подошеJI 
к воротам, прислонился к ним огромным туловищем н 

нажал плечом. Ворота затрещали и , не выдержи11 
страшного напора, разлетелись вдребезги . Слон вышел 
на волю ... 

• • • 
Директору цирка Людвигу Штрому пришлось про 

вести беспокойную ночь. Он начал уже дремать, .когдн 
в дверь спалы1и осторожно nостучал лакей и долt' 
жил, что nришел по неотложному делу Юнг. Служ11 
щие и рабочие цир,ка были хорошо вышколены, 11 
Штром знал, что нужно было случиться чему-нибу:11. 
необычайному, чтобы осмелились побеспокоить его в та 
кое неурочное время. В халате и туфлях на басу но1· ~· 
он вышел в маленькую гостиную. 

- Что случилось. Юнг? - сnросил директор. 
- Большое несчастье, госnодин Шт,ром! .. Слон Xull 

ти-Тойти сошел с ума ~ .. - Юнг таращил глаза и-flt•t · 
покойно раз водил руками. 

- А вы са:о.tн ... вполне зд,оровы, Юнг? - cпpocii JI 
Штром. 

- Вы мне не верите? - оби.з.елся Юнг. - Я llt' 

nьян и в свое:о.t у.ме . Если вы не верите мне, можен 
спросить и Иоганна, и Фридриха, и Вильгельма. O..ltH 
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tce ви.дели. Слоn вых13атил у меня из рук метлу и на­
tнсал на песке арены: «Я не животное, а человек». По­
ом он подб,росил меня к куполу цирка шестнадцать 
1аз , пошел в конюшни, выломал ворота и убежал. 

- Чт.о? Убежал? Хойти-Тойти убежал? Почему же 
tы с,разу не сказали мне об этом, нелепый вы человек? 
ейчас же надо принять меры к -его nоимке и возвра­

щению, иначе он наделает бед. 
Штром уже видел перед собой nолицейские квитан­

нш об уплате штрафа, д.1инные счета фермеров за пот­
>аву и судебные повестки о взыскании сумм эа причи­
ttенные слоном убытки. 

- Кто сегодня дежу.рный в цирке? Сообщили ли 
нолиции? Какие меры приняли к поимке слона? 

- Я дежурный и сделал вое, что можно, - отве­
•tал Юнг. - Полиции не сообщал, - она сама узнает. 
Я пdбежал за слоном и умолял Хойти-ТоАти вернуть-
я, называл его бароном, графом и даже генералнсси­
муоом. «Ваше сиятельство, вернитесь! - кричал я.­
в-ернитесь, ва1ша · светлость! Простите, что я сразу не 
узнал вас: в цирке было темно, н я принял вас за сло­
.tа ». Хойти-Тойти посмотрел на меня, презрнтельно ду­
ttул хоботом и пошел дальше. Ноганн и Вильгельм го­
нятся за ним на мотоциклах. Слон вышел на Унте.р­
:tен-Линден, п•рошел через весь Тиргартен по Шарлот­
тенбургершоссе и направился в лесничество Грюне-
1\альд. Сейчас купается в Гафеле. 

Зазвонил телефон. Штром подошел к аппарату. 
- Алло! .. Да, я ... Я уже знаю; благодарю вас ... Все 

tюзможное нами будет сделано ... Пожарный? Сомне­
llаюсь ... Лучше не -раздражать слона . 

- Звонили из полиции, - сказал Штром, nовесив 
1рубку. - Предлагают послать nожарных, чтобы за­
l' ttать слона nри nомощи брандсnойтов. Но с Хойти-Той-
1"11 надо обходиться очень осторожно. 

Сумасшедшего нельзя раздражать, - зам-етил 
Юнг. 

- Вас, Юнг, слон знает все-таки лучше, чем кoro­
.'lltбo другого. Постарайтесь быть возле него и лаской 
11\МаНИТЬ В ЦИрК. 

- Конечно, nостараюсь... Гинденбургом*, что ли, 
l'lo назвать? .. 

Юнг ушел, а Шт,ром так до утра и не ложился, вы­
,._.,ушивая телефонные сообщения и давая расnоряже-· 
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лон долго куnалея у Павnинi.trо острова, зн 1 

сделал набег на огороД, поел всю капусту и мор 1 01 t 
закусил яблоками в соседн-ем саду и направился u ,, 
сничество Фриденсдорф. 

Вое донесения говорили о том, что людей слон 11 
трогал, напрасных раэрушений не производил и в о 
ще вел себя довольно благонравно. Когда шел, - 11 

торожно обходил огороды, чтобЫ .не мять травы, '1 

,рался идти тольк nr. шос~ НJ1И 11роселочнымн д рн 

гами. И лишь голсщ заставлял его лакомиться овощ 
ми и фруК"Гами в садах и огородах. Но н там он 1 
себя очень осторожно: не топтал понапрасну гряд, 11 

жирал капусту аккуратнс, грядку за грядкой, не Jl ' 
м.ал nлодовых д•еревьев. 

В шесть чаr.ов утра явился Юнг, усталый, запыл 11 
ный, с потным .·рязным лицом, в мок,рой одежде. 

- Как дела, Юнг? 
- Все так же. Хойти-Тойти не nоддается ни .на к 

кие уговоры: Я назвал его «господино).! президентом 
а он обозлился и бросил меня за это в озеро. У Лl l 
нов мания величия, очевидно, протекает в нескот. 1 
иных формах, чем у людей. Тог.да я начал убежд 11 
его разумными доводами : «BI:i, может быть, вообр 1 

жаете, - спросил я его, оnасаясь титуловать, - 1111 
находитесь в Африке? Здесь вам не Африка, а ля 11, 

десят два с половиной градуса северной широты. 11 , 
хо,рошо, сейчас август, всюду мног.о плодов, фрукт 11 , 
овощей. А что вы будете делать, когда наступят м р 1 

зы?. Вы же не будете питаться ~орой, как козы? Им ' 
те в виду, что у нас в Европе жиля ваши ПJрапрад 
ды - мамонты, но померли из-за холода . Так не лу•1111 
ли вам идти домой, в цирк, где вы будете в тепле, ct~ 
ты и одеты?:. Хойти-Тойти внимательно выслушал эту 
речь, подумал и... обдал меня водой из хобота. Дttr 
ванны в продолжение пяти минут! С меня довольно 1 

Если я не простужусь, будет удивительно ... 

111. ВОйНА ОБЪЯВЛЕНА 

Все попытки морального воздействия на слона ок :.~ 
. заJшсь напрасными, и Штром принужден бы.1 согласtt 1 1·· 

01 н:-~ решительные меры. В лесничество был напр..ав 
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ен отряд пожарных с па.ровыми трубами. Пожарные, 
рукаводимые полицией, nодошли к слону на десять 
метров, выстронлнсь полу~ругом и направили на ог­

ромное животное сильнейшие струн воды. Но слону 
чень понравился душ. Он только nоворачивался то 

одним, от другим боком, шумно отфыркиваясь. Тогда 
rJ.есяток пожарных труб, соединив ст,руи в одну, напра-
1 или этот мощный поток на голову слона, прямо в гла-
з . Это слону не понравилось. Он заревел и двинулся на 

11ожарных так решительно, что атакующие дрогнули и, 

бросив шланги, разбежались. 
В один момент шланги были порваны, машины пе­

ревернуты. 

С этого момента счета, которые должен был опла­
тить Штром, начали быстро возрастать. Слон был рас­
сержен. Между ним и людьми была объявлена война, 
11 он старался показать, что эта война не дешево обой-
еl'ся людям. Он утопил в озере несwлько пожарных 

автомобилей, разломал лесную сторожку, поймал од­
вого полицей·ского и забросил его высоко на дерево. 
И если раньше он проявлял в своих действиях осто­
рожность, то теперь был необуздан в своем в,редитель-

тве. 

Но и в этой разрушительной работе он проявлял 
uce тот же необычайный ум, и вреда он мог причинить 
гораздо ·больше, чем обыкновенный, хотя бы и взбесив­
шийся слон. 

Когда полицей-прези.дент получил ·сообщение о со­
бытиях во Фридендорфском лесничестве, он отдал nри­
каз: мобилизовать ()ольшие отряды полиции, вооружить 
их винтовками, оцепить лесничество и убить слона . 
Шт,ром был ·в отчаянии: другого такого слона не най­
ти. В глубине души директор уже прими,рился с тем, 
что придется платить за проделки слона: Хойти-Тойти 
все вернет с лихвой, только бы он одумался. Штром 
умолял полицей-президента задержать выполнение при­
каза, все еще надеясь как-нибудь овладеть строптивым 
слоном. 

- Я могу дать вам десять часов, - ответил поли­
цей-президент. - Все лесничество через час будет оцеп­
лено. Если потребуется, то в помощь nолиции я вызо­
ву войска. 

Шт,ром созвал экст.ренное совещание, в котором при­
няли участие чуть ли не все артисты и служащие цир-
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ка. nрисутствовали также директор зоо.1огического cu 
.1а со саоими помощниками. Через пять часов поело 
совещания лесничество было покрыта замаскированны ­
ми ямами и капканами. Всякий обыкновенный слон 110· 

палея бы в эти хитро расставленные ловушки. Но ХоА· 
ти был Хойти. Он обходил заграждения, разрывая Ml· 
скировку ям, не настулал на доски, которые были сое· 
динены с тяжелой болванкой, подвешенной на · вepell · 
ке. Такая болванка, упав на голову слона, могла or· 
лушить и свалить его. 

Срок истекал. 
Сильные отряды -все тес.нее сжимали кольцо блокм 

ды. Полицейские с винтовками подходили к озеру, воз 
ле которого находился слон. Уже между стволами вн:1 
на была огромная ТУ~Ша Хойти. Он набирал в хобоt 
воды и, подняв его вверх, пускал целый фонтан, кото· 
рый рассыпался в воздухе и падал дождем на его ШН· 
рокую спину ... 

- Приготовься! - тихо скомандовал офицер. И эм 
тем крикнул: - Огонь! 

Г,рянул залп. Лесная чаща ответила многократны\! 
ном. Слон дернул головой в сторону и, облИ"ваяrt. 
кровью, направился прямо на людей . Полицейские стрt• 
ляли, а слон, не обращая внимания на пули, продоJt 
жал бежать. Полицейские были неллохие стрелки, tHI 
они не были знакомы с анатомией слона, и их пут• 
не задевали жизненно важных центров слона - моэt 11 

и сердца. От боли и страха слон дико заревел, выт11 
нул хобот влеред, потом быс11ро скатал его: хобо1 
очень важный орган, без хобота животное погибает; 11 

11отому слоны только в самом крайнем случае полt. 
зуются им, как орудием обороны н нападения. ХоАт11 
rtрнгнул голову, и его огромные бивни, длиной в дв11 
~ половиной •оiетра н весом по пятьдесят килогра м мо11 
каждый, были направлены на врагов, как страi,Uные тu · 
раны. Он был ужасен. Но дисциплина все же сдержи 
вала людей: они продолжа.1и стоять на месте, непрt• 
рывно стреляя. 

Слон прорв'ал цель, вырва .. 1ся из блокады и скрылt·н 
За ним 'была организована погоня, однако поймал. 

11 даже настигнуть его было не так-то легко. ОтрЯ.'\Iоl 
полиции принуждены были двигаться по дорогам, • 
слон шел напролом, теперь уже не разбирая пути, Чt' · 
рез сады, огороды, поля, леса. 



1\t'. ВАГНЕР СПАСАЕТ ПОЛОЖЕНИЕ 

Штром ходнл по кабинету и в отчаянии nовторял : 
- Я разорен! Я разорен! .. Придется выбросить це­

:юе состояние, чтобы nокрыть убытки, причиненные сло­
ном, а самого Хойти -Тойтн все же расстреляют. Какая 
rютеря! Какая невознаградимая nотеря! 

- Телепрамма! - сказа.1 вошедший слуга , переда­
вая Штрому на nодносе бумажку. 

«Кончено! - nодума.1 директор. - Вероятно, это 
известие о том, что слон убит ... Телеграмма из СССР? 
Москва ? Странно! От кого бы это .. ?:. 

«Берлин цирк Буша директору Штрому 
Только что nрочитал газете телеграмму бегстве cлo­

rr a точка Просите немедленно полицию отменить приказ 
убийстве слона точка Пусть один из ваших служащих 
nередаст слону следующее двоеточие кавычки Сапиене 
Вагнер nрилетает Бердин вернитесь цирк Буша точка 
ка вычки Если не послушает заnятая можете расстре­
л ять точка Профессор Вагнер:.. 

Штром еще .Раз nеречитал телеграмму. 
«Ничего не nонимаю! Професеор Вагнер, очевидно, 

нает слона, nотому 'что указывает в телеграмме на 
го nрежнюю кличку Саnиенс. Но почему Вагнер на­
еетс'я, что слон вернется, узнав о приезде профессора 

в Берлин? .. Так или иначе, но телеграмма дает малень­
кий шанс на сnасение слона:.. 

Директор начал действовать. Не без труда ему уда­
лось уговорить поJJицей-nрезидента сприостановить во­
енные действия» . К слону н·емедленно б~л отправлен на 
аэроплане Юнr. 

Как настоящий парламентарий, Юнг помахал бе­
дым платком и, подойдя к слону, заявил: 

- Глубокоуважаемый Сапиенс! Профессор Вагнер 
шлет вам привет. Он приезжает в Берлин и жеJJает 
нас видеть. Место свидания - ци.рк Буша. ЗаявJJяю 
на м, что ни один человек вас не тронет, если тоJJько 

ны вернетесь обратно. · 
CJJoн внимательно выс.'lушал Юнга, подумал, по­

том подхватил его хоботом, посадил себе на спину и 
мер·ной походкой на·правился в путь, обратно на север, 
к БерJJину. Юнг, тсt.ким образом, оказался в роли за­
ложника и охранителя: никто не осмелится стрелять 
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в с.нт<~. потому что н<~ его ш~ сидит человек. Слu11 
ше.1 nешком, <~ nрофессор Вагнер со своим ассистеll· 
том Денисовым летел в Берлин на аэроnлане и rюэн1 · 
му при·бы.1 раньше его и неме.менно отnравился 11 

Штрому. 

Директор уже получил телеграмму о том, что ХоА· 
ти-Тойти nри о.:r.ном упоминании о Вагнере оnять сдr · 
лался кротким н послушным и идет в Берлин. 

- Скажите. nожалуйста, при каких обстоятельства" 
вы nриобрели с.1она и не знаете ли вы его истории? ··· 
спросил Вагнер .:r.иректора. 

- Я куnил его у некоего мистера Никса, торговнr• 
nальмовым ·мас.1ом и орехами. Мистер Нике живет 11 
Центра.1ьной Африке, на Конго, не.:r.алеко от город11 
М~тади. По его с.1овам, слон сам явился к нему од · 
наж.J.ы, когда его .J.ети играли в ca.J.y, и начал цроде · 

лывать необычайные фокусы: nоднимался на задинr 

ноги и танц~вал, жонглировал nалочками, становнлсм 

на nередние ноги и , уnираясь в землю бивнями, nод 
нимал за.J.ние и при этом так смешно махал хвостом, 

что .:r.ети Никса катзлись по лугу от смеха. Они 1111 
звали слона Хойти-Тойти, что nо-английски, как ва w, 
вероятно, известно, означает: с:игривый, резвый:., а иrю· 
гда и междометие - нечто вроде сну и ну!» К кличкt• 
этой слон nривык, и мы оста·вилн ее, когда его nриоб · 
рели. Вот все документы о nокуnке. Все соверше111111 
легально, и сделка едва ли может осnариваться. 

- Я не собираюсь осnаривать у вас С.J.елку, - ск11 
зал Вагнер. - Не им-еет ли слон каких-нибудь n·рн 
мет? 

- Да, на голове его имеются большие рубцы. Ми 
стер Ни·кс nредnолагал, что это следы ран, nолуч~11 
ные слоном nри его nоимке. Дикари ловят слонов ;ю 
вольно варва•рским сnособом. Так как эти швы нескоЛI. 
ко nортили его вид и могли у nу•блики вызывать llt' 

nриятное чувство, то мы надевали ему на голову ot·o 
бую шаnочку, расшитую шелками и украшенную кщ· 
точками . 

Так. Нет ни·какого сомнения, что это он! 
___, Кто он? - сnроси., Штром. 

- Слон Саnиенс. Мой лропавший слон. Я rюlt!\111 .' 1 
его, когда был в научной экспе.1ицни !~ Бельгийском Kw11 
го •. и выдрессировал его. Но однаж.:r.ы ночью он уrщ· 1 
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в лес и больше не вернулся. Все поиски остались бе· 
зуслешными. 

- Значит, вы все же предъявляете претензии на 
слона ? - опросил директор. 

- Я не предъявляю, · но •слон сам может предъя­
вить кое-какие претензии. Дело в том что я дресси­
ровал его новыми методами, которые дают поАстине 

изумительные .результаты. Вы сами могли убедиться, 
какого необычайного развития умственных способно­
стей слона мне удалось достигнуть. Я бы сказал, что 
слон Сапиенс, или, как телерь он называется, Хойти­
Тойти, в высокой степени обладает сознанием· лично­
сти, если можно так выразиться. Когда я читал в газе­
тах dб изумительных способностях слона, выстуnавше­
го в вашем цирке~ я тогда же решил, что только один 

мой Салиене способен на такие вещи: читать, считать 
и даже писать, - ведь я выучил его всему этому И, 
пока Хойти-Тойти мирно заба.влял берлинцев, nо-'Ви­
димому довольный своей судьбой, я не считал нужным 
вмешиваться Но слон взбунтовался. Значит, он был 
чем-то недоволен. Я .решил прийти к нему на nомощь. 
Теперь он сам должен решить свою судьбу. Он имеет 
на это право. Не забывайте, что, если бы я не явился 
вовремя, слон давно уже был бы мертв, - мы оба 
потеряли бы его. Насильно вы не заставите слона ос­
таться у вас, ·в этом, на!Деюсь, вы уже убедились. Но 
не думайте, Ч'то я во что бы то ни сtало хочу отнять 
у вас слона. Я nогово,рю с ним. Может быть, если вы 
измените режим, устраните то, что его раздражало, он 

останется·у · вас. · 
- «Поговорю со слоном»! Вида·нное ли это дело?­

развел руками Штром. 
- Хойти-Тойти вообще невиданный слон. Кстати, 

скоро он nрибывает в Берлин? 
- Сегодня вечером. Он , nо-видимому, очень сnе­

шит на свидание с ва•ми; он идет, как мне телеграфи­
ровали, со скоростью двадцати киломоет.ров в час. 

В тот же вечер по окончании представления в цир~е 
остоялось свидание Хойти-Тойти с профессором Ваг-

11ером. Штром, Вагнер и его ассистент Денисов стояли 
11а арене, когда через артиетический .проход ~ощел 
Хойти-Тойти в.се еще с Юнгом на шее. Увидев Вагне­
ра, слон nодбежал к нему, n,ротянул хобот, как руку, 
11 Вагнер ·nожал эту «руку». Потом слон снял со спины 
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/Ot11 :1 н посадиJJ на его место Вагнера . Профессор nод 
нял огромное ухо cJJoнa и что-w nрошептал в негn . 

Слон кивнуJJ головой и начаJJ быстро-·быстро махаТh 
концом хобота перед .1ицом Вагнера, который внима · 
тельно СJJедил за этими движениями . 

Штрому не нра!вилась эта таинственность. 
- Итак, что решил слон? - спросиJJ он в нетер · 

nенин. 

- Слон высказал же.1ание взять О1'пуск, чтобы имеп. 
возможность рассказать мне кое-какие интересные длм 

:\tеня вещи. ПocJJe отпуска он соглашается вернутьси 
в цирк, если т.олько господин Юнг извинится перед 
ним за грубость и обещает никогда больше не прибе· 
гать к мерам физического воздей.ствня. Удары для сло· 
на нечувствнтмьны, но он принци.пиально не желает 

nереносить никаких оскорблений. 
- Я ... бил слона? .. - спросил Юнг, делая удивлен­

ное лицо. 

- Палкой от метлы, - продолжал Вагнер. - Не 
отnнрайтесь, Юнг, слон не лжет. Вы дОJJжны быть веж· 
лнвы со слоном так, как eCJJн бы он был ... 

- ... сам президент республики? 
- ... как е·слн бы он был человек, н не простоА че· 

ловек, а Н(;ПОлненный собственного достоинства. 
- Лорд? - язвительно спросил Юнг. 
- Довольно! . - крикнул Штром. - Вы виноваты 

во всем, Юнг, н лонесете за это наказание. Когда же 
думает ... господин Хойтн-Тойтн уйти в о11пуск н куда? 

- Мы отпра•внмся с ним в nешеходную прогулку,­
ответнл Вагнер. - Это будет очень приятно. Я и моА 
ассистент Денисов усядемся на широкой спине слона, 
н он nовезет нас на юг. Слон выразил желание попа­
стись на швейцарских .лугах. 

Денисову было всего двадцать три года, но, несмот­
ря на свою молодость, он у:ж,е сделал несколько науч­

ных открытий в области бнологни. сИз вас будет 
толк:., - сказал Вагнер и при-гласил его ра•ботать в 
своей лаtборатории. 

Молодой ученый -был Э7ому несказанно рад. Про· 
фессор также был доволен своим помощником н всю­
ду брал его с собой. 

- «Денисов:., сАкнм Иванович», - все это очень 
длинно, - сказал Вагнер в первый день их общеА 
работы. - Если я буду каждый раз обращаться к вам: 
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«Аким Иванович», то на это nотрачу в год сорок во­
семь минут. А за сорок восемь минут много можно 
сделать. И nотому я вообще буду избегать называть 
вас. Если же нужно будет ва'С позвать, то я буду го­
ворить: «Ден!» - коротко и ясно. А вы можете назы­
ва.ть меня Ваг. - Вагне·р умел уnлотнять ~Jремя. 

К утру все было готово. На широкой сnине ХоАтн­
Тойти свободно разместились Вагнер и Денисов. Из 
вещей захватили только необходимое. 

Штром, несмотря на ранний час, провожал их .. 
А чем будет кормиться слон? - сnросил дирек-

тор. 

В городах и селах мы будем nоказывать nредстав­
ления, - сказал Вагнер, - а зрители за это будут 
кормить слона. Саnиене nрокормит не только се<lя, но 
и нас. До свиданья! 

Слон медленно шел по улицам. Но, когда минова­
ли nоследние дома города и перед nутешественниками 

nотянулась полоса шоссе, слон без понукания ускорил 
ход. Он делал не менее двенадца-ти километров в час. 

- Ден, вам теnерь nридется иметь дело со слоном . 
И, чтобы лучше nонять его, вы должны познакомиться 
с его не совсем обычным nрошлым. Вот возьмите эту 
тетрадку. Это путевой дневник. Он наnисан вашим 
npe ~шественником Песковым, с которым я совершал 
· ·тешествие в Конго. С Песковым случилась одна -rpa­
' .,комиче·ская история, о которой я как-нибудь расска­
жу вам. А nока - читайте. 

Вагнер уселся поближе к голове слона, разложил 
nеред собой маленький столик н начал nисать сразу в 
двух тетрадях - nравой и левой ру.кой. 

Меньше двух дел Вагнер никогда не делал. 
- Ита.к, рассказывайте! - сказал он, обращаясь, 

по-видимому, к слону. Слон nротянул хобот nочти к са­
мому уху .Вагнера н начал очень быстро шипеть с ко­
роткими перерывамн : 

- Ф-фф-ффф-ф-фф-ффф ... 
«Точно аз·бука Морзе», - подумал Денисов, раскры­

вая толстую тетрадь в клеенчатом nереnлете. 

Вагнер левой рукой за1писывал то, что диктовал 
ему слон, а правой nисал научную ра·боту. Слон nро­
.юлжал идти ровным шагом, и nлавное nокачивание 

•Jочтн не затрудняло писания. Денисов начал читать 



.tнсвнitк Пескова и быстро увлекся чтеннсм. 

Вот со.1ержание этого дневника. 

\ 1. «ЧЕЛОВЕКОМ РИНГУ НЕ БЬIТЬ» ... 

«27 марта. Мне кажется, что я попал в кабинет Фа­
уста*. Лаборатория профессора Вагнера удивительна. 
Чеrо только зJ.есь нет! Физика, химия, биология, элек­
тротехника, микробиология, анатомия, физио.1огия ... Ка­
жется, нет области знания, которой не интересовался 
бы Вагнер, или Ваг, как он просит себя называть. Ми­
кроскопы, спектроскопы, электроскопы ... всяческие «Ско­
nы», которые позволяют видеть то, что неJ.оступно не­

вооруженно~у глазу. Потом и.1ут такие же «вооруже­
ния» для уха: ушные «микроскоnы»,. при помощи кото­

рых Вагнер слышит тысячи новых звуков : си гад мор­
ских nо.1во.:щый ход и з.альней лозы прозя·банье». Стек­
:ю, медь, алюминий, каучук, фарфор, эбонит, платина, 
золото, сталь - в самых различных формах и сочета­
ttиях. Реторты, колбы, змеевики, пробирки, Jiамлы, ка· 
t)•шкн, спирали, шнуры, выключа7ели, рубильники, 
кtюnки... Не отражает ли все это сложность мозга са­
\fОГО Вагнера? А в соседней ко~нате целый nанопти­
кум**: там Вагнер выращивает ткани человеческого 
тела, питает живой валец, отрезанный у человеЧеского 
тела, кроличье ухо, серз.це собаки, голову барана и ... 
мозг человека. Живой, мыслящий мозг! Мне приходит · 
ся ухаживать за ним . Профессор разговаривает с моэ· 
гом, нажимая пальцем на поверхность. А питается мозг 
особым физиологическим раствором, за свежестью ко· 
торого я должен следить. С некоторых rrop Вагнер из­
менил состав раствора, начал «усиленно питать мозг», 

н - удивительно! - мозг начал очень быстро раэра· 
статься. Не.льзя сказать, чтобы этот мозг, велнчиноА 
с больШой арбуз, представлял кра·сивое зредище. 

29 марта. Ваг о чем-то уси.1енно совещается с моз· 
го м . 

30 марта. Сегодня вечером Ваг сказал мне: 
- Это мозг одного молодого немецкого ученого, 

Ринга. Человек nогиб в Абиссинии, а мозг его, как ВИ· 
J.ите, продолжает жить н мыслить. Но в последнN· 
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вре:-.tя мозг загрустил . Глаз, к<Уrорый я придмал моз­
гу, не удовлетворяет его. Он хочет не только видеть, 
но и слышаrrь, не только неподвижно лежать, но и дви­

гаться. К сожалению, он высказал это желание несколь­
ко поздно. Скажи он об этом раньше, я, пожалуй, су­
мел бы удов-летворить это желание. Я смог бы найти 
в анатомическом театре труп, подходящий по ~tазмеру, 
и пересадить мозг Ринга в его гмову. Если только 
TQT ЧеЛОВеК умер ОТ МОЗГОВОЙ болеЗНИ, ТО ПрИ пере· 
садке нового, здорового мозга М'Не удалось бы оживить 
мертвеца. И мозг Ринга получил бы новое тело н всю 
полноту жизни. Но дело в том, что я проделыва.11 опыт 
разращения тканей, н теперь, как вы видите, мозг Рин­
га настолько увеличился, что не войдет ни в один чело­
веческий череп. Человеком Рингу не быть. 

- Что вы этим хотите сказать? Что Ринг может 
быть кем-то иным, кроме человека? 

- Вот именно. Он может быть, ну хотя бы сло­
ном. Правда, до величины слоltовьего мозга его мозг 
еще не дорос, но это дело наживное. Надо только по­
заботиться о том, чтобы мозг Ринга nринял нужную 
фарму. Мне скоро пришлют череп слона; я посажу в 
нег.о мозг и буду продмжать наращивать его тка·нн, 
пока они не эаrполнят всю полость черепа. 

- Не хотите же вы сделать нэ Ринга слона? 
- А почему бы нет? Я уже говорил с Рингом. Его 

желание видеть, слышать, двигаться н дышать так ве· 

лнко, что он сомасилея бы быть даже свиньей и со­
бакой. А слон - благородное животн.ое, сильное, дол· 
rовечное. И он, то есть мозг Ринга, может прожить 
еще ст.о- двести лет. Разве это плохая перслектива? 
Ринг уже дал свое согласие ... :. 

Денисов прервал чтение дневника и обратился к 
Вагнеру: 

- Скажите, так неужели же слон, на котором мы 
едем ... 

- Да, да, имеет чмовеческнй мозг, - отвечал Ваг­
нер, не переставая писать. - Читайте дальше н не 
мешайте мне. , 

Денисов замолчал, -но он не сразу вернулся к чте· 
нню дневника. Мысль, что слон, на котором они сидят, 
обладает человеческим мозгом, казалась ему чудовищ­
ной. Он смотре.'! на животное с чувством жуткого лю· 
r)оnытства и почти суеверного ужаса. 



сЗI марта. Сегодня прибыл череn слона. Профес· 
сор распилил череп продольно через лоб. 

- Это для того, - сказал он, - чтобы вложить 
мозг и чтобы удобнее было вынуть его, когда нужно 
будет переложить его нз этого черепа в другой. 

Я осмот.рел внутренность черепа и был удивлен 
сравнительно небольшим пространством, которое пред­
назначено мя заполнения мозгом. Снаружи слон пред­
ставлялся гораздо '«уМ'нее:.. 

- Из всех сухоп,утных животных, - продолжал 
Ваг, - слон имеет наиболее развитые лобные пазухи . 
Видите? Вся верхняя часть черепа состоит из воздуш· 
ных ка,мер, которые неслециалист принимает обычно 
за м.озго~ую коробку. Мозг же, сравнительно совсем 
небольшой, за·лрятан у слона очень далеко, вот где ; 
примерно Э'ТО будет в области уха . Поэтому-то выстре­
лы, напра,вленные в лереднюю чаrеть головы, и не до· 

стигают обыч.но цели: пули пробивают несколько ко­
стяных лерегородок, на_ не разру.шают мозга. 

Мы с Вагом проделали несколько дыр на черепе, 
для того что'бы провести через них трубки, снабжаю­
щие мозг литательным раствором, а затем осторожно 

аложили мозг Ринга в одну нз половинок черепа. Мозг 
еще далеко не заполни~, предназначенного для него 

ломешеuия. 

- Ничего, в дороге дорастет, - сказал Ваг, при· 
двинув вторую лоловину черепа. 

Признаюсь, я очень мало верю в удачу опыта Вага, 
хотя н знаю о многих его необычайных изобретениях. 
Но эдесь дело чрезвычайно сложно. Надо преодолетt. 
огромrНые лре,лятствня. Прежде всего кеобходимо раз­
добыть живого слона. Выписать его нз Африки или 
Индии было бы слишком дорого. Притом слон может 
ло той или иной причине оказаться нелодходящнм. По­
этому Ваг решил везти мозг Ринга в Африку, на Ко11 · 
го, где он уже бывал, поймать там слона н произвести 
олерацию лересадки мозга. Произвести л.ереса.дку! Леt·· 
ко сказать! Это не то, что лереложить перчатки нз кар­
мана в карман. Надо будет найти и сшить все оконча· 
ння нервов, все вены н артерии. Несмотря на сход,ство 
анатомии человека н живоrnоrо, все же различия ве­

лики. Как Вагу удастся елаять воедино эти две систе· 
мы? И ведь вся эта сложная операция дрлжна бытt. 
проделана над живым слоном ... » 
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Vl. ОБЕЗЬЯНИй ФУТБОЛ 

«27 июня. Приходится nисать за:шо~ за це.1ый ряд 
.. 1ней. Путешествие бы.ю богато не одни~и уJ.овольст · 
вия~и. Уже на nароходе, и в особенности на .1одке . 
на~ нача.1и досаж.1ать ~.оскиты. ПравJ.а, ког.J.а \!Ы еха­
:rи no середине реки, еще широкой, как озеро, их было 
'lеньше. Но доста,-очно бы.1о nодnлыть ближе к бере­
гу, как нас окружа.'Jа целая туча \!Оскнтов. Во вре~я 
купанья нас облеnля.1и черные 'lухн и сосали кровь. 

Ког.1а ~ы высади:rись на берег и .1винулись nешк.о\:, 
нас стали преследовать новые враги : мелкие муравьи 

и nесочные блохи. Каждый вечер на\! приходилось ос· 
\1ЗТрИВЗТЬ НОГИ И сметать ЭТИХ бЛОХ. З~еИ, \!НОГОfiОЖ· 
ки, nче.1ы и осы также .:~.оставля.'lн не'lа.1о хлоnот. 

Не .1егко давалось переJ.вижение в .1есной чаще. :\ 
на открытых \!естах ходить было е.1ва ли не тру.1нее: 
трава густая, стеб.1и тоJiстые, высотой J.O четырех ~ет­
ров. ИJ.ешь \iежду двумя зе.1еными стенами - ничего 
не видать вокруг. Жутко! Острые листья царапают .1И· 
цо и руки. Подомнешь траву ногами - путается, обви· 
нается вокруг ног. В .IОЖJ.ь на .1истьях скапливается 
вода и .1ьет на тебя, как нз ушата . Двигаться прихо· 
J.К..'Iось гуськом rю узким тропам, про.1оженным в .1есах 

н степях. Такие .1орожки - единственные пути сооб­
ще.ния в этих местах . Нас шло .IВа..:щать человек. из 
НИХ ЕОСе\!НЗДЦЗТЬ - НОСИ.1ЬЩИКИ И nрОВОJ,НИКИ ИЗ НеГ· 

ритянского п.1емени· фанов. 
Наконец мы у це.1и. Расположиnись .1агерем на бе­

регу озера Тумба . Наши nроводники оцыхают. Они 
ув.'lечены .1овлей рыбы. С большим трудом приходится 
nтрывать их от этого занятия, чтобы засrавить помочь 
нам устроиться на новом месте. У нас .1ве большие па­
.1атки. Место JЛЯ .1агеря вы·брано удачно - на сухом 
хо.1ме. Трава невысокая. Кругом видно далеко. Мозг 
Ринга 6.1агопо.1учно nеренес путешествнt!, чувствует Cl'· 

бя у дов.1етворнтельно. С нетерnеннем ожидает воз­
вращения в мир звуков, красок, запахов н прочих ощу­

щений. Ваг утешает его, что теперь не долго осталось 
ждать. Он занят какимн-то таинственными приготов­
.1ениямн. 

29 июня. У нас nepenoлox: фаны нашли свежие еле· 
.н>~ :1ьва сgвсем недалеко от нашего лагеря. Я pacna-
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r:ова11 ящик с ружья~и. роз.1а.1 ружья те~. которые за­

явили. что умеют стрелять, и сегоJ:ня нос.1е обеда устро­

ил nробную стрельбу . Это нечто ужасное! Они нрик.1а­
J.ывают ложе ружья к животу или колен у , кувыркают­

ся от отдачи и nускают nули с отклонениями от цели 

на сто восемьдесят градусов. Зато их увлечение nре­
восходит все границы . Крик стоит неимоверный. Этот 
крик, пожалуй, соберет к нам голодных зверей со все­
го бассейна Конго. 

30 июня. Прош.10й ночью лев был совсем б.1нзко 
от нашего лагеря. После него остались вещественные 
доказательства: он растерзал дикую свинью н съел ее 

почти без остатка. Череп у сви-ньи расколот, как орех. 
а ребра искрошены на мелкие куски. Не хотел бы я 
nоnасть в такую костоломку! 

Фаны напуганы. 
Как только наступает вечер, они собираются к на­

шим nалаткам, зажигают костры и nоддерживают ttла­

мя всю ночь. Мне стал nонятен страх первобытного 
человека nеред ужасным зверем. Коrда лев рычит­
а я уже несколько раз слышал его рык, - со мною 

творится что-то неладное: в крови просыnается страх 

далеких предков н сердце останавливается в груди . 

Даже бежать не хочется, а хочется сидеть съежнвшись 
или зарыться в землю, как крот. А Ваг как будто не 
слышит львиного рыка. Он по-прежнему что-то масте­
рит в своей палатке. Сегодня после завтрака он вы­
шел ко мне сказал: 

- Завтра утром я пойду в лес. Фаны говорили, 
что к озеру ведет старая слоновая тропа. Слоны ходн­
ли на водопой недалеко от нашей стоянки. Но они ча­
сто меняют пастбища. Проделанная ими в лесу сnро­
сека::. начала уже зарастать. Значит, они ушли куда-ни-
будь да;:ьше. Надо будет разыскать их . · 

- Но вы знаете, конечно, что к нам пожаловал 
лев? Не рискуйте отправляться один без ружья, - nре­
дупредил я Вага. 

- Мне не страшны никакие звери, - ответил он,­
я слово такое знаю, заговор. - И еГо густы.е усы на­
чали шевелиться от скрытой улыбки. 

- И ОТ'правитесь в лес без ружья? 
Ваг утвердительно -кивнул головой . 
2 июля. Лю:бопытные дела произошли за это вре­

мя. Ночью опять рычал пев, и у меня от ж.ути стяги-



ва:ю живот и хоJюдело под сердцем . · Утром я мы.1сн 
у своей палатки, когд<1 из сосе:1ней выше;: Ваг. Он 6ы.1 
в белом фланелевом костюме, н пробоч.ном шлеме и в 
креnких ботинках с rодстыми подошвами. Костюм nо­

ходный, но ни сумки, ни ружья за nлечом. Я nривет­
стаовал Вага с добры м утром. Он кивнул м·не головой 
н, как Mfle nоказалось, осторожно сту·nая, двинулся вnе­

ред. Постепенно шаг его делалея все увереннее, и, на­
конец, он зашагал своей обычной ровной н скорой nо­
ходкой. Так дошел он до сnуска с нашего холма. Ког­
да дорога начала становиться nокатой, Ваг поднял ру­
_кн вверх и ... тут случилось нечто необыкновенное, за­
ставившее меня и всех фанов вскрикнуть от удивле­
ния. 

Тело Вага начало сначала ме:.tленно, а затем все 
быстрее вращаться в воздухе, как если бы он· кувыр­
калея на трапеции в вытянуто:о.~ nоложении; на мгно­

венье оно nринимало горизонтальное положение, затем 
голова оказывалась внизу, а ноги вверху; описывая 

круги, ноги и голова nродолжали :о.1еняться :о.1естами. 

Наконец вращение его тела усилилось настолько, что 
ноги и голова слились в туманный круг, а середи:на ту­
лоэища выступала, как тем.ное ядро. Так продолжалось 
до тех пор, пока Ваг не достиг подножия холма. Про­
кувыркавшись несколько метров уже на ровном ме­

сте, он выnрямился и nошел по направлению к лесу 

своим обычным шагом. 
Я ничего не мог понять, фаны - тем более. Они 

были не только удивлены, но и напуганы: ведь то, что 

они видели, конечно, было :.tля них сверхъестественным 
явлением . Для меня же это кувыркание представляло. 
только одну из загадок, которые частенько задавал мне 

Ваг. 
Но загадки загадками, а лев остается 11ьвом. Не 

слишком ли Ваг понадеялся на себя? Я знаю, что со­
баку можно испугать «сверхъестественным:. явлением: 

nопробуйте обвязать кость тонкой ниткой или волосом 
и бросьте ее собаке. Когда она захочет взять кость, 
nотяните за нитку. Кость вдруГ двинется по nолу, как 
бы убегая от собаки. Собака будет испугана этим не­
обычайным событием и, nоджав хвост, убежит от «ожив­
шей:. кости. Но убеЖит ли лев, поджав хвост, от ку­
выркающегося в воздухе Вага? Это бо.'!ьшой воnрос. 
Я не могу оставить Вага без охраны. 
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И, захватив ружьн . в ко'w!nаннн четырех наибоn~L· 
храбрых н толковых фанов, я отnравv.лся следо'w! за 
Вагом. Не замечая нас, он шел вnереди по .10вольно 
широкой лесной nросеке, nроложенной с:юна'w!и. Тыся­
чи животных, ходивших на во.1оnой, у1'рамбовали ее. 
Только местам.и nоnадались на nути небольшие уnав­
шие стволы или сучья. Каждый раз, когда встречалос.ь 
такое nреnятствие, Ваг остана·вливался, как-то стран­
но nоднимал ногу вверх - гораз.1о выше, чем это тре· 

бовалось, - и делал ши.рокий шаг. Иногда вслед за 
этим его тело, не сгибаясь, наклонялось вnеред, nото~ 

выравнивалось в _вертикальном nоложении, и он nро­
должал идти. Мы следовали за ним на некоторо'w! рас­
стоян.ии. Вnереди nоказался яркий свет . Дорога рас­
ширялась и выходила на лесную nоляну. 

Ваг вышел из тени и ушел уже по освещенной rio· 
ляне, когда я услышал какое-то странное рокотаниt· 

или ворчание, которое могло принадлежать только боль· 
шому, рассерженному или nотревоженному зверю. Но 
это рокотание не напоминало львиного рева. Фаны ше­
nотом называли зверя, но я не знал местных назва­

ний. Судя no лицам н движения"' моих сnутников, он·~ 
боялись зверя, издающего это норчанне, не меньше, 
чем льва. Однако они не отставали от меня, а я, чуя 
недоброе, ускорил шаг. Ког .1а я выше.1 на nоляну, то 
увидел любоnытную картину. 

Налра.во от меня, метрах в десяти от леса, сидел 
на земле детеныш гориллы, ростом с десятилетнего мат •. 
чика. На некотором расстоянии от него ~ серовато· 
рыжая · горилла-самка и огромный самец. Ваг шел до· 
вольно быстро по ·ровной поляне н, очеви.1но, преждr 
чем заметил зверей, сидевших на траве. оказался меж· 
ду детенышем и его родителями. Самец, увидав чело· 
века, издал тот ворчащий хриплый звук, который м 
услышал еще в лесу . Ваг уже заметил зверей: он смо1 · 
рел в сторону гориллы-самца, но продолжал .идти своим 

обычным шагом. Маленькая горилла, увидав человеки. 
вдруг завизжала, залаяла н поспешно взобралась ни 
невы{:окое дерево, .стоявшее недалеко от нее. 

Самец издал второй предостерегающий звук. Горил 
лы избегают человека, но если нужда заставляет их 
встуnать в бой, то они проявляют неустрашимость н 
необычайную свирепость. Видя, что человек не уходи1 
назад, и, очевидно, боясь за своего детеныша, самен 
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вдруг поднялся на ноги и nринял воинственную nозу. 

Я не знаю, найдется ли зверь более страшный, чем это 
уродливое подобие человека. Са У~ец был огромного для 
обезьяны роста - не меньше среднего роста челове­
ка, - но его nрудная клетка nоказалась мне чуть не 

вдвое шире человеческой. Ту.10внще непропорцнональ­
но велико. Длинные руки толсты, как бревна. Кисти н 
стуnни - неnомерной длины. Под сильно выдающими­
си надбровными дугами виднеются свиреnые глаза, а 
оскаленный рот сверкает огроУ~нымн зубами. 

Зверь начал ударять по своей бочкообразной груд­
tюй клетке косма'Тыми кулачищами с такой силой, что 
внуl'ри у него загудело, как в nустой сорокаведерной 
бочке. Потом он зарычал, зЗVJаял и, опираясь о землю 
nравой рукой, nобежал по направлению к Вагу. 

Прнзнаюсь, я был так взволнован, что не смог снять 
с nлеча ружья. А горилла в несколько секунд nеребе­
жала отделявшее ее от Вага nространство и .•. но тут 
оnять случилось нечто необычайное. 

Зверь со всего размаха ударился о какую-то неви­
ди мую nperpaдy, заревел н ,уnал на землю. Ваг не упал , 
а nеревернулся в воздухе, как на траnеции, с nрипод­

н ятыми вверх руками н вытянутым телом . Неудача 
еще больше рассердила зверя . Он вновь поднялся н еще 
раз- nоnытался nрыгнуть на Вага . н~ этот раз он пе­

,релетел через его голову и вновь уnал. Самец nришел 
в бешенство. Он заревел, залаял, зарыча.1, начал nле­
ваться леной н набрасываться на Вага, nытаясь охва­
тить его своими чудовищными длинными рукамli. Но 
между гориллой и Вагам существовала какая-то неви­
димая, но надежная nреграда. Судя no nоложению рук 
гориллы, я nонял, что это з.олжен быть шар. Невиди­
мый, n.розрачный, как стекло, не дающий никаких бли­
ков, н креnкий, как сталь. Вот в чем состояла очеред­
ная выдумка Вага! 

Убедившись в nолной его безоnасности, я начал с 
интересом следить за этой необычайной игрой . Мои 
фаны танцевали от восхищения н даже лобросали ру­
жья. А игра становилась все оживленнее. 

Горилла-самка, кажется с неменьшнм любоnытст­
ном, чем мы, следила за своим остервеневшим супру­

гом. И вдруг, издав воинственный вой, она nобежала 
к нему на помощь. И !Тут игра приобрела новый харак­
тер. 'В азарте гориллы набрасывалнсь на невнднмый 
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шор . н он нача.'l лерелетать с места на место. как за­

r:равс.кий футбольный мяч. Не весело находиться внут­
ри этого мяча, если в роли азартны·х футболистов вы­
ступают гориллы! Вытянутое в струнку тело Вага все 
чаще в~ртелось KOillecoм, перелетая с места !На место . 

Теперь я понял, ·почему тело его вытянуто, а руки nри­
подняты вверх: ногами н руками он упирается .в стенки 

шара, чтобы .не раз.биться. Стенки должны быть необы· 
чайно прочны. Когда гориллы 'наnадали на шар одно­
временно .с двух· сторон н с разбега свыжи·малн:. его 
вверх, он под.прыгивал метра на три и все же не раз­
би·вался, падая на землю. О.:~.нако Ваг, видимо, начал 
уставать. Продержаться в вытянутом положении с на­
пряженными мускулами д0.11го нельзя . И вот я увидел, 
что Ваг вдр-уг согнулся и упал на дно шара. 

Дело принимало серьезный оборот. Больше нельзя 
было оставаться только зрителями. Я крикнул фанам, 
заставил их поднять с земли ружья, и мы направились 

к шару. Но я запрети;Л rуземцам стрелять без моего· 
при.казания, опасаясь, ка.к бы они случаЙ'но не попа­
ли в Вага: я не знал, может ли невидимый шар усто­
ять против пули. Притом, шар не мог быть сплош· 
ным - иначе Ваг задохся бы, - в шаре должны быть 
отверстия, сквозь которые nули могли в него проник­

муть. 

Мы nриближались с шумом и криком, чтобы обра­
тить ·на себя внимание, и нам удалось достигнуть это· 
го. Самец первый пов~рнул г0.11ову в нашу сторону н 
угрожающе заревел . Видя, что это не производит впе­
чатления, он 111винулся нам навстр,ечу. Когда он ото­
шел в сторону от ша·ра, я выстрелил. Пуля попала го­
рилле в грудь, - я видел это по струе крови, залившей 
серовато-рыжую шерсть. Зве.рь закричал, схватиJJся ру· 
кой за рану, но не упал, а по'бежал ко м»е навстречу 
еще быстрее. Я выстр.елил втори·чно и попал в плечо. 
Но в этот момент он был уже воз.ле меня и вдруг схва­
тил лапой дуло моего ружья. Выхватив ружье с необы· 
чайной силой, эверь на моих глазах согнул ствол и над· 
домил его. Не удовлетворившись этим, он схватил ствол 
в зубы и начал грызть его, как кость. Потом, неожидан· 
но пошатнувши.сь. он упал на землю и начал судо· 

рожна подергиваться конечностями, не выпуская изу­

родованного ружья. Самка поспешила скрыться. 
Вы не очень пострадали? - услышал я голос 



llaгa, как будто доносившийся издалека. Неуже.н• >~ 
ста.1 nлохо слы.шать оттого, что горилла nомяла \fHe 

бона? 
Я поднял глаза и увидел Вага, стоявшего надо мной . 

Теперь, когда он был возле меня, я заметил, что во­
круг его тела находилась как бы туманная оболочка. 
Присмотревшись еще внимательнее, я убедился, что 
вижу не оболочку, которая была абсолютно прозрач.на, 
а следы лап горилл н местами налипшую на поверхно­

сти шара грязь. 

Ваг, по-видимому, заметил мой взгляд, устремлен­
ный на эти пятна его невндимой сферы. Он улыбнулся 
и сказал: 

Если nочва влажная ИJIH грязная. то на поверх­
ности шара остаются некоторые следы, и он стано­

вится видимым. Но ни песок, ни сухие .анстья не nри­
стают к нему. Если вы в силах - поднимайтесь, идем 
домой. По пути я расскажу вам о своем изобретении . 

Я подняiJ\ся и посмотрел на Вага . Он тоже немного 
пострадал: на его лице кое-где виднелись синяки. 

- Ничего, до евадыбы заживет, - сказал он. - Это 
мне наука. Оказывается, в дебри а.фриканских лесов 
нельзя ходить без ружья, есЛи даже находишься .в эта­
ком неприступном шаре. Кто бы мог подумать, что я 
окажусь внутри футбольного мяча! 

- И вам пришло в голову такое сравнение? 
- Разумеется. Итак, слушайте. Вам не приходи-

лось читать, что в Амери.ке изобретен особый металл, 
прозра-111ный как стекло, или стекло, крепкое, как ме­
талл? Из этого материала построен, говорят, военный 
аэроплан. Удобство ·его вполне поня.тно : он почти не 
виден в·рагу. Говорю почти, потому что летчик должен 
быть виден, так же как виден я сквозь мой шар. Так 
вот, я уже давно думал о том, чтобы устроить такую 
«крепость:., которая не мешала бы мне все видеть, на­
блюдать жизнь живоmых и защищала бы, если звери 
увидят и нападут на меня. Я проделал несколь.ко опы­
тов н достиг цели . Этот шар сдела.н из каучука. О, лю­
ди · еще далеко не использовали всех качеств этого не­
обычайно полезного материала! Именно каучук мне 
удалось сделать прозрачным как стекло и прочным как 

сталь. Несмотря на сегодняшнее •не совсем приятное 
приключение, которое могло бы окончиться еще непри­
ятнее, если бы вы не пришли вовремя ко мне на по-
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:.1ощь, я считаю свое изобретение очень удачны~ н це­

лесообразны~ . А гориллы? Кто бы ~юг думать, что я 
встречу их здесь? Правда, это довольно дикое :.~естеч­
ко, но гориллы обыкновенно живут в еще более .1икнх 

неnроходи:.~ых дебрях. 

- Но как вы nере.1внгаетесь? 
- Очень nросто. Разве вы не видите? Я настуnаю 

nодошвой ноги на внутрен1-1юю стенку шара н тяже­
стью своего тела заставляю его катиться вnеред. На 
nоверхности шара н~еются отверстия .для дыхания. Шар 
состоит нз двух nоловинок; я вхожу в него и закры­

ваюсь, стягивая особые ре~·нн, с.1еланные из nрозрач­
ного каучука. Пожалуй, некоторы~ неудобетвам явля­
ется то, что на уклонах бывает трудно задер~ать шар, 
он начинает катиться быстро, и тогда nриходится за­
ниматься физкультурой. Но л.оче~у бы и не заняться?:. 

VII. НЕВИДИМЫЕ ПУТИ 

с20 июля. Оnять лерерыв в ~ое~ дневнике. 
Слоны, очевидно, ушл·и очень далеко. Нам лрнш .. 1ось 

сняться с лагеря и ндтн по слоновой троnе несколько 
дней, nока ~ы. наконец, не встретили более свежих сле­
дов стада. А еще через два дня наши фаны разыска.1и 
место слоновьего водоnоя. Фаны - опытные охотни­
ки на слонов, они знают :.~ного сnособов ловли. Но Ваг 
nре.1nочел свои оригиналь-ные сnособы. Он nри.казал 
nринести к с.1оновьей троnе ящик н начал выни~ать 
из него что-то невиди:.~ое. Фаны в суеверно~ ужасе смо­
трели на руки челоеека, которые .1елали такие движе­

ния, словно что-то брали н лерекладывали, хотя это 
счто-то» было невнднмо, как воздух. Наверное, они счи­
тают Вагнера велики~ кудесника~. 

Ваг ~не еще ничего не сказал, н·о я уже догадался, 
что он вынимает нз ящика nрисnособлення для ловли, 
сделанные, как н шар, нз того же невндн:.~ого \!ате­

риала. 

- Подойдите н nоnробуйте, - сказал мне Вагнер, 
видя, что я умираю он любопытства. 

Я подошел, пощупал воцух и вдруг зажал в руке 
канатнк не ~енее сантиметра в диаметре. 
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- Кауч.ук? 
- Да, одна из бесчисленных разновидностей каучу-

ка. На этот раз я сделал его ги•бким, как веревка. Но 
nрочность стали и незримость остаются те же, что и в 

материале шара. Из этих невидимых пут мы сделаем 
петлИ и разложим их на пути СЛед<Jвакия слона. Жи­
вотное запутается и будет в наших руках. 

Нельзя сказать, чтобы это была лег.кая работа -
расстилать на земле невидимые веревки и завязывать 

из них петли. Мы сами не раз падали, зацепившись 
ногой за све.ревкр. Но к вечеру работа была законче­
на, и нам оставалось только ждать слонов. 

Была прекрасная тропическая ночь. Джунгли на­
полннлись неведомыми шорохами и вздоха'ми. Иногда 
словно кто-то плакал, - быть может, маленькая зве­
рюшка, расстававшаяся с жизнью; иногда слышались 

раскаты дикого · смеха, от которого, как от с11руи хо­

лодного воздуха, ежились фаны. 

Слоны подошли незаметно. Огромный вожак шел 
несколько впереди стада, вытянув JJ.Линный хобот и бес­
nрерывно двигая им. Он вбирал в него тысячи ноч­
ных запахов, классифицировал их, отмечая те, которые 
таили в cPf.P. какую-нибудь опасность. За несколько мет­
ров до наших невидимых заграждений слон вдруг при­
остановился и вытянул хобот так прямо, как М'Не ни­
когда не приходилось видеть. Он к чему-то усиленно 
.принюхивался. Быть может, он .услышал запах наших 
тел, хотя, по со~ту фанов, мы незадолго до заката 
~олнца выкупзлись в озере и выстирали наше белье: 
.ве.дь на э.кваторе приходится потеть весь день. 

- Плохо дело, - шепнул Ваг. - Слон разнюхал 
наше црисутствие; и я nолагаю, что он учуял запах 

не наших тел, а 1<аучука. Об этом я не подумал ... 
Слон -был в явной нерешимости. Очевидно, ему при­

ходилось знакомиться с каким-то новым для него заnа­

хом. Чем угрожает этот неведомый запах? Слон нере­
шнтельно двинулся· вперед, быть может, для того, что­
бы ближе познакомиться с источником странного за­

.nаха . Он сделал несколько шагов и попал в первую 
петлю. Дернул передней ногой, но невидимое препят­
ствие не отпускало ногу. Слон начал натягивать сверев­
ку» все сильнее. Мы видели, как сжимается кожа не­
М·ного выше его ступни. Гигант подалея назад всем 
корnусом так, что зад его почти коснулся земли. Ко-
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ж<~ -- uгpu'!вull толщины ~лоновья кожа - не выдер· 
ЖаЛ<!: 011<1 JIOIIHyлa ОТ давления «ВереВКИ», И ПО НОГt' 

потек.1а густая темная· кровь. А «веревка» Вага выдер· 
живала необычайное напряжение. 

Мы уже торжествовали nобеду. Но тут с.1училось 
не11редвиденное. Толстое дерево, к которому была nрн-

• 
вяза·на «веревка», рухнуло, словно подсеченное тоnо-

ром. Слон от неожиданности упал назад, быстро под· 
нялся и, nовернувшись, скрылся, тревожно трубя . 

- Теперь дело п1ропало! - сказал Вагнер . - Сло­
ны не подойдут к тому месту, где мы растяне'! наши 
невидимые, но ощутимые для них по запаху тенета. 

Или м·не придется заняться химической дезодорацией 1• 

Химической ... Гм ... Запахи ... так ... - Вагнер о чем -то 
г.1убоко задумался. - А почему •бы .нет? - продолжал 
он . - Видите ли, какая мысль пришла мне в голову: 
"ожно ·было бы nоnробовать примен'ять для nоимки 
слова химические средства, например газовую атаку. 

Нам надо не убить слона, - это было бы сз.елать не 
трудно, а привести его в бессознательное сост•>ЯНИt' . 
Мы вооружимся нротивогазовы!'wlи маска·!'dИ , захватим t' 

собой баллон с газом и пустим газ вот на ·ну лесную 
дорожку. Окружающая зелень очень густг - это на ­
стоящий зеленый тоннель; газ •будет довольно хорошо 
сохраняться ... А есть средство и еще проще! .. 

Вагнер вдруг рассмеялся. Какая-то мысль показа · 
лась ему очень забавной: 

- Те.nерь нам надо тольк.о выследить, куда будут 
ходить слоны на водопой. Сюда они едва ли вернут · 
СЯ ... » 

VIII. «СЛОНОВЬЯ ВОДКА» 

с21 июля. Фаны нашли новое место водопоя. Это 
было небольшое лесное озеро. И когда слоны. напн11 
шись, ушли ·В чащу, Ваг, я и т,уземцы при.нялись за ра · 
боту. Мы •разделись, вошли в воду и начали вбивап, 
в дно колья тесным рядом, отгораживая небольшую 
часть озера. Затем мы плотно обмаза.1и глиной подво:1· 

1 Д t• :J u .1. о р а ц н н . . уннчтоЖ!'НН~ запаха . 
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ную стену. Получилось нечто вроде садка . Плотина Ol · 

дел·ила часть озера как раз в том месте, куда приходи­

.1и на водопой слоны . 
- Отлично, - говорил Ваг. - Теперь нам остает­

ся только «отравить.:. воду. Для этого у м·еня есть очень 
хорошее средство, совершенно безвредное, но действу­
ющее сильнее алкоголя. 

Ваг прQработал несколько ча·сов в своей лаборато­
рии и, наконец, вынес оттуда ведро «слоновьей водки.:., 
как он выразился. Эта оодка была вылита в воду. 

·Мы взобрались 1на дерево и ·приготовилнсь наблю­
дать. 

- А будут ли слоны пить вашу водку? - спро­
сил я. 

- Надеюсь, она покажется ·им достаточно вкусной. 
Ведь пьют же водку медведи. И даже делаются насто­
ящими алкоголиками. Тсс! .. Кто-то идет ... 

Я посмотрел на сарен.у» - она была очень велика. 
Сд~лаю маленькое ОТ'Ступление. Надо сказать, что 

меня все время nоражало .nейзажное и архитектурное 
раз1нообразне тропич~ского леса. Местами идешь no 
«трехэтажному.:. лесу: небольшой подлесок кустарни­
ков н невысокнх деревьев едва покрывает голову. Над 
этим лесом поднимается второй лес, высота которого 
примерно такова, как в .наших северных л·есах. Нако­
нец над ним высится третий лес, состоящий из о!'ром ­
ных деревьев. Между первым и вторым рядами крон 
имеются пустые пространства, заполняемые только ни­

тями н канатами раз1Ных ползучих растений. Такой 
тройной лес представляет необычайно красивое зрели­
ще. Высоко над головой зеленые nещеры, водопады зе­
.1ени, виоладающие с устуnа на )"Стуn, зеленые горы, 

уходящие ввысь. И все это расцвечено перьями nтиц и 
яркими цветами орхидей. 

Потом сразу .nопадаешь словно в велнчеств.енный 
I'ОТИЧеСКИЙ храм С ЛеСОМ ИСПОЛИНСКИХ KO.'IOHII, ПОд'НИ­
маюЩИХСЯ от мшистой земли к едва различ;:чому ку­
rюл.у .. Еще несколько шагов - и новая перемена: ты­
н чаще, в непроходимых дебрях. Листья •сбоку, вnере­
ди, сзади, сверху. Мох, трава, листья, цветы внизу­
rю самые плечи. Словно очутился в зеленом водово­
роте. Ноги путаются в мягкой зелени или спотыкают­
ся об уnавшие деревья. И вот, когда окончательно обес­
силеешь и кажется, что безнадежно увяз в болоте 
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снлошной зелени, неожиданно раздвигаешь кусты н ос · 
та·навливаешься, пораженный: ты в огро:.~ной круглой 
пещере с зеленым сводо~. Неимоверной то.1 щины «CTOJJ6» 

подпирает купол этой пещеры. На земле - ни т-ра · 
ви.нки, хоть в крокет играй. Дерево-великан своею 
тенью .погубило круго~ всю растительность, не пропу­
ская ни одного луча солнца. Ветви его спустили•сь .:1.0 
земли н вросли в нее. Здесь царя-т мрак и прохлада. 
Нам не раз приходилось отдыхать в тени таких гиган­
тов: баобабов, каучукового дерева* , индийской смоков­
ницы. 

Та.кое же ог-ромное дерево дало нам приют на сво· 
их ветвях. Оно стояло совсем недалеко от воды, и, та­
ким образом, все звери, идущие по слоновьей тропе, 
должны ·были пройти «арену», прежде чем подойти к 
берегу. На этой «арене:., очевидно, происходило немало 
JJесных драм. та~ и сям виднели•сь обглоданные кости 
антилоп, буйволов и кабанов. Недалеко начинзлись 
степи; поэто~у сюда на водопой частенько захо.:~.или н 
животные саванн. 

На «арену» вышел кабан. Следа~ за ним появи­
лись ка•банихи н восемь маленьких кабанят. Вся семья 
направилась· ·к воде. Через минуту явилнсь еще пять 
самок, принадлежащих, очевидно, к той же семье. Ка ­
бан по.:~.ошел к воде и начал пить. Но тот.час ж.е под­
нял рыло, неодобрительно фыркнул и перешел на дру · 
гое место. Попробовал - не нравится. Замотал голо· 
вой. 

- Не пьет, - .шепнул я Вагу. 
- Не раскушал, - также тихо ответил он. 
Он оказался прав. Скоро кабан перестал :.~отать го­

ловой и начал пить воду. Но кабаниха волновалась и, 
как мне .показалось, кричала свои:.~ кабанятам, чтобы 
они не пили. Однако скоро н она вошла во вкус. Ка· 
бан, самки и кабанята пили очень долго - дольше 
обыкновенного. На кабанятах опьянение сказалось пре­
жде всего: они вдруг начали визжать, бросаться дру1· 
на друга, бегать по «арене». Все шесть самок опьяне­
ли вслед за кабанятами . Они шатались и, повизгивая. 
принялись выделывать необычайные движения - бры­
кались, становились на дыбы, катзлись по земле и да­
же кувыркзлись через голову. Потом они евалились н 
уснули вместе с поросятами. Но кабан оказался буй· 
ны.м во хмелю. Он свирепо хрюкал, нападал на огро>,~ · 
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11ьtй ствол .1ерева, стоявший nocpeJ.и «арены», и вон ­
за_, в кор.у кинжалы-клыки с такой силой, что потом 
е :tва .-.юг ВЫТЯН'.:ТЬ ИХ . 

Мы так заи;пересовались nроделками пьяного каба­
на, что не замети.'lи, как ЛОJ.ОШJlИ слоны . Мерно сту­
IIая, один за други:-.~ выходили они из зеленой лросе­

ки. В :но время ллоща.1ка вокруг ствола действитель-
110 наrю:-.~ивала tlирковую арену. Но ни о.1ин цирк не 
нидал такого громадного количества четвероногих ар­

rистов. Признаюсь, мне стало страшно от такого ко­
личества слоновых туш. Слоны локазались мне похо­
жими на огромных крыс. Их бЫJlО больше .1вух де­
сятков. 

Но что проделывает этот льянчужка - кабан! В.место 
того, чтобы ·спасаться лодобру-поздорову, он вдруг уг­
рожающе захрюкал и стрелой помчался навстречу ста ­
ду слонов. Большой слон, шедший впереди, очевидно, 
не ожидал нападения. Он опустил голову и с любопыт­
ством смотрел на бегущего зверя. А кабан, подбежав 
к слону, ударил его клыком в ногу. Слон быстро свер­
нул хобот, наклонил голову еще ниже и, поддев ка­
бана на ·бивни, отбросил его так далеко, что тот уnал 
в воду. 

Кабан захрюкал, забарахтался, выбрался на берег, 
хлебнул наспех еще несколько, глотков, как бы для 
храбрости, и вновь nобежал к слону. Но слон на этот 
раз был осторожнее; он ожидал ка·бана с опущенными 
бивнями. Кабан наскочил на бивни и был распорот . 
Слон стряхнул издыхающего зверя с бив·ней и настулил 
на него ногой. От кабана остались только голова н 
хвост. Туловище и ноги были размолоты в кашу . Тою 
же спокойной мерной поступью, как будто ничего не 
случилось, слон-вожак прошел через с:арену:о, осторож­

но обошел лежащих на земле без nамяти кабанят и 
кабани·х, сnустил,ся к воде н -nог.рузил в нее хобот. Мы 
с любопытством смотрели, что будет дальше. 

Слон начал пить, nотом nоднял хобот и стал шарить 
по воде, очевидно сравнивая ее вкус в различных ме­

стах . Он nрошел несколько шагов и опустил хобот в во­
ду вне нашей загородки. Там вода не была отравлена 
оnьяняющим напитком. 

- Проnала наша затея! - шелнуд я. Но в тот же 
момент чуть не вскрикнул от удивления. Слон вернул­
ся на старое место и начал пить «слоновью водку». 
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11<.1, lНI щмо, rrorrpaвнлacr. •·:.~у. Ря:ю\1 с rзu>~-.<trш:,r ны­
троились другие слоны . Но traшa н.-ютина была не CJ111· 

шком велика, и nотому часть слоновьсвого ста.1а nнда 

обh!·чную воду. 

Мне казалось, что этому водоnитию не будет кuв ­
ца . Я видел, как чудовищно раздувзлись его бока. 011 
nил, лил без конца. Через no:rчaca уровень воды в на­
шей залруде поиизилея нало:ювину ; через час вожаl\ 
и его товарищи высосали жидкость до дна . Слоны на ­
чали локачиваться, еще не окончив лить. Один нз них 
вдруг рухнул в воду, подняв целое волнение. Он затру­
бил, поднялся н опять упал на бок. Положив хобот 
на бе.рег, он захрапел так, что листья дрожаJ1н и птицы 
исnуганно лерелетали. на верхушки деревьев. 

Огромный вожак отошел от озера, громко пофыр­
кивая. Он остановился . Хобот его повис, как тряпка. 
Уши то поднимались, то безжизненно падали. Слон 
медленно и равномерно покачив'ался - вперед, назад . 
Вокруг него падали , как сраженные пулей, его това· 
рищи. А те, которые не пили сводки:., с удивлением 
смотрели' на этот странный падеж. Трезвые слоны тре­
вожно трубили, ходили вокруг пьяных, даже пытались 
подня•ть упавших. Большая слониха подошла к вожа­
ку и с беспокойством щупала его голову хоботом. Сло11 
отвечал на этот жест участия и ласки слабым пома­
хиванием хвоста, не лрекращая своего раскачивания. 

Потом он вдруг поднял голову, захрапел и упал на 
землю. Трезвые слоны растерянно толпились вокруг 
него, не .решаясь идти без вожака. 

- Будет скверно, если трезвые останутся здесь,-­
сказал Ваг уже громко. - Перебить их, что ли? По­
дождем, посмотрим, что будет дальше. 

Трезвые слоны о чем-то совещались. Они издавали 
странные звуки, беспрерывно двигая хоботом. Это со­
вещание продолжалось довольно долго. Начала разго­
раться заря, когда слоны выбрали себе нового предво­
дителя н медленно, один за другим оставили «арену:., 

где лежали «труnы» их товарищей». 
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IX. РИНГ СТАЛ СЛОНОМ 

«Надо было сnускаться с дерева. Я с некоторы~ вол­
нением nосмотрел на сарену», которая напоминала те­

nерь nоле сражения. Огромные с:юны валялись на бо­
ку вперемежку с кабанами. Но надолго ли хватит это­
го опьянения? Что, если слоны придут в . себя, прежде 
чем мы окончим оnерацию пересадки мозга? А слоны, 
как будто желая еще больше напугать меня, в.ремя от 
времени махали хоботом и иногда сквозь сон nищали . 

Но Ваг не обращал на все это никакого внимания . 
Он быстро спустился с дерева и nристуnил к работе. 
В то время, как фаны были заняты истребленнем сnя­
щих кабанов, мы с Вагом занялксь операцией. У нас 
уже все было заготовлено. Ваг заранее заказал хирур­
гические инструменты , которые мог ли бы одолеть кре­
пость слоновой кости . Он nо.:tошел к вожаку, вынул нз 
ящика стерилизованный нож, сделал на голове слона 
надрезы, отвернул кожу и начал расnиливать череn. 

Слон несколько раз nодергивал хоботом. Это нервиро­
вало меня, но Ваг }"Спокаивал: 

.- Не бесnокойтесь. Я ручаюсь за действие моего 
наркоза. Слон не nроснется раньше чем через три ча­
са, а за это время я надеюсь вынуть его мозг. После 
этого он будет для нас безоnасен. 

И он продолжал методически• ·расnиливать череn. 
Инструменты оказались хорошими , и скоро Ваг nри­

nоднял часть теменной кости. 
- Если вам nридется охот.иться на слона, - ска­

зал он, · - то имейте в виду, что убить его вы сможе­
те только в том случае, если nоnадете вот в это ма­

ленькое местечко. - И Ваг показал мне nространство 
между глазом и ухом, величиною не более ладони.­
Я уже nредупредил мозг Ринга, чтобы он берег это 
место. 

Ваг .:tовольно быстро оnорожнил голову слона от 
мозгового вещества. Но тут nроизошло нечто неожи.Iан­
ное. Слон без мозга вдруг начал шевелиться, раскачи­
ваться грузным телом, nотом, к нашему удивлению, 

встал и nошел. Но он, видимо, ничеrо не видел nеред 
собою, хотя глаза его и были открыты . Он не обошел 
лежащего на nути товарища, сnоткнулся и уnал н а 

1емлю. Его хобот и ноги начали су.:tорожно подерrн 
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ваться. «Неужели подыхает?:. - думал я, сожа.'lея. что 
все труды пропали даром. 

Ваг подождал, пока слон перестал двигаться, затем 
приступил к продолжению операции. 

- Теперь слон мерт·В, - сказал он, - как и пола­
гается животному без мозга. Но мы воскресим его. Это 
не так трудно. Давайте скорее мозг Ринга. Только бы 
не занести инфекции! .. 

Тщательно вымы-в руки, я вынул из привезениого 
слоновьего черепа разросшийся мозг Ринга и передал 
его Вагу. 

Ну-ка ... - сказал он, опуская мозг в череп слона. 
- Подходит? - спросил я. 
- Чуточку не дорос. Но это не имеет значения. Бы-

ло бы хуже, если бы мозг перерос н не .вошел в череп­
ную к01робку. Теперь осталось самое главное - сшить 
нервные окончания. Каждый нерв, который я буду сши­
вать, Явится контактом между мозгом Ринга и телом 
слона. Теперь вы можете отдохнуть. Сидите и смотри­
те, но не мешайте м·не. 

И Ваг начал работать с необычайной быстротой и 
тщательностью. Он был поисти'не артистом своего дела, 
и его пальцы напоминали пальцы пнаниста-вир.туоза во 

время и.сполнения труднейшей пьесы. Лицо Вага было 
сосредоточено, оба глаза устремлены в одну точку, 
что с ним бывало только в случаях исключительного 
напряжени·я внимания. Очевидно, в этот момент обе 
половинки его мозга несли одну и ту же .работу, как бы 
контролируя друг друга. Наконец Ваг накрыл мозг че­
репной крышкой, скрепил ее металлическими скобками, 
затем покрыл кусками кожи и сшил кожу. 

- Отлично. Теперь у него, ес.пи он благополучно 
выживет, останутся только рубцы на коже. Но Ринг, я 
думаю, простит меня за это. 

сРи"Нг простит!:. Да, теперь слон стал Рингом, или, 
вернее, Ри:нг стал слоном. Я подошел к слону, в голо­
ве которого был человеческий мозг, и с любопытством 
посмотрел в его открытые глаза. Они казались такими 
же безжизненными, как н раньше. 

- Почему это? - сп·роснл я. - Ведь мозг Ринга дол­
жен находиться в полном сознании, а между тем гла­

за ... его (я не мог сказать ни слона, ни Ринга) как 
будто остекленели. 

Очень просто, - ответил Ваг. - Нервы, и~дущие 
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от мозга, сшиты, но еще не срослись. Я лре.J.уnреди:I 
Ринга, чтобы он не пытался произво.J.ить каки'х-ли·бо 
движений, пока нервы не срастутся окончательно. Я 
принял меры, чтобы это произошло воз\\ожно скорее. 

Солнце уже начина.1о клониться к закату. Фаны 
сидели на берегу и, разложив костры, жарили кабаJJье 
\\ЯСО и с удовольствие\\ пожирали его. Некоторые лреJ.­
почиталн есть его сырье\\. Вдруг о..1ин нз пьяных сло­
нов начал громко трубить. Этот резкий лрнзывный звук 
разбудил остальных ~лонов. Они начали подниматься 
на ноги. Ваг, я н фа·ны поспешн.1н укрыться в кустах. 

Слоны, все еще шатавшиеся, nодошли к оперирован­
но\\у вожаку, долго ощупывали и обнюхивали его хо­

ботом н что-то говорили на своем я·зыке. Воображаю, 
как должен был чувствовать себя Ринг, если он только 
мог уже видеть и слышать. Наконец слоны ушли . Мы 
снова nриблизились к наше\\у лацненту . 

- Мо.пчите и ничего не отвечайте, - сказал Ваг, 
обращаясь к с,:юну. как бу.1то тот ~юг говорить. - Все, 
что я \\Огу вам позволить. - это мигнуть веком, если 

вы уже в силах это сде.1ать. Итак, если вы понимаете, 
что я говорю, мигните два ра;за. 

Слон \\Игнул. 
- Очень хорошо! - сказал Вагнер . - Сего.з.ня вам 

nридется полежать неnодвижно, а завтра я, быть \10-
жет, разрешу вам встать. Чтобы слоны и прочие жи­
вотные не беспокон.1и вас, мы лерегороди\1 слоновью 
троnу, а ночью зажжем костры. 

24 июля. Сегодня слон поднялся в лервый раз. 
- Поздравляю! - сказа., Ваг. - Как же вас те­

перь звать? Ведь мы не \\Ожем nеред лостороннИ\\И 
разглашать свою тайну. Я буду звать вас Салиенс. 
Идет? 

Слон кивнул головой. 

- Объясняться мы будем, - продолжал Ваг,- ми­
мически, по азбуке Морзе. Вы \\ожете махать кончи­
ком хобота: вверх - точка, вбок - тире. А если вам 
nокажется удобнее, можете сигнализировать звуками. 
Помахайте хоботом. 

Слон начал махать, но как-то странно: хобот пово­
рачивался во все стороны, как вывихнутый сустав. 

- Это вы еще не привы-кли. Ведь у вас никогда 
не было хобота, Ринг. А ходить вы можете? 



C.lloн начал ходить, причем задние ноги, видн:'>!о, 
слушались его лучше, чем nередние. 

- Да, вам таки придется поучиться быть слоном,­
сказал Ваг. - В вашем мозгу нет многого такого, что 
имеется в слоновьем. Двигать ногами, хоботом, уша­
ми вы научиrесь довольно скоро. Но в мозгу слона н·ме­
ются еще природные инстинкты - квинтэссенция оnы­

та сотен тысяч слоновьих поколений. Настоящий слон 
знает, чего ему оnасаться, как защищаться от разных 

врагов, где найти пищу н воду. Вы ничего этого не 
знаете. Вам пришлось бы учиться на личном оnыте. 
А этот оnыт стоил жизни немалому количеству слонов. 
Но вы не смущайrесь н не бойтесь, Саnиенс. Вы будете 
с нами. Как только вы окончательно nоnравоитесь, мы 
с вами пое.дем в Евроnу. Если захотите, можете жить 
на родине - в Германии, а можете nоехать со мной 
и в СССР. Там вы будете жить в зооnаtрке. Но как 
вы чувствуете оебя? 

Саnиенсу-Рингу, очевидно, было легчо сигнализиро­
вать соnением, чем движением хобота. Он начал изда­
вать хоботом короткие и длинные звуки. Ваг слушал (в 
то время я еще не знал азбуки Морзе) и переводил 
мне: 

- Вижу я как будто несколько хуже. Правда, с 
высоты моего туловища я вижу дальше, но поле моего 

зрения довольно огра.ннчено. з·ато мои слух н обоняние 
тонки и остры необычайно. Я никогда не мог вообра­
зить, что в мире так много звуков и запахов. Я чув­
ствую тысячи новых необьrчных запахов и их оттен­
ков, я слышу бесконечное количество звуков, для вы­
ражения которы,х, nожалуй, не найдется слов на че­
ловеческом языке. Свист, шум, треск, писк, стреко­
танье, визг, стон, лай, юрик громыханье, рокот, лязг, 
хрустенье шлепанье, хлопанье ... еще, быть может, де­
сяток слов, и человеческий лексикон, передающий мир 
звуков, исчерnан . Но вот жуки и черви сверлят кору 
дерева. Как передать этот разноголосый, отчетливо слы­
шимый мною концерт? А шумы! 

- Вы делаете усnехи, Саnиенс, - сказал Ваг. 
- А запахи! - продолжал Ринг оnисывать свои 

новые ощущения. · - Здесь я окончательно теряюсь и 
не могу nередать вам хотя бы nрнблизительно то, что 
я ощущаю. Вы можете nонять только одно, что каж­
дое дерево, каждый nредмет им·еет свой специфический 
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запах. - Слон c;; y cпt.'l хобот к земле, rюнюхdл 11 llpi, 
должа.1: - Вот пахнет землей. И -пахнет травой. ко­
торая лежала здесь, быть может, оброненная каким­
нибудь травоядным животным, шедшим на водопой 
Затем пахнет кабаном, буйволом, медью .. не понимаю 
откуда. Вот! Здесь валяется обрезок мелной проволо­
ки, которую, вероятно, вы бросили, Вагнер. 

- Но как же это может быть- сnросил я. - Ведь 
тонкость ощущ~ннй обусловливается не только тонко­
стью воспринимающих пе,риферическнх органов, но и 
соответствующим развити-ем· мозга. 

- Да, - ответил Ваг. - Когда мозг Ринга nрн­
способитс.я, он будет ощущать не хуже слона. Теперь 
он ощущает, вероятно, во много раз хуже настоящего 

слона. Но тонкость слухового н обонятельного аппара­
тов дает Рингу у·же т~перь огромное nреимущ~ство по 
сравнению с нами. - Затем он обр;пился к слону.­
Надеюсь, Сапненс, вас не очень обременит, если мы 
вернемся к нашей стоянке на холме, сидя на вашей 
спине? 

Сапи~нс милостиво согласился·, ки.внув головой. Мы 
погрузили на спину слона часть багажа. Он поднял 
хоботом меня и Вага - фаны шли пешком, - и мы 
отправились в путь. 

- Я думаю, - сказал Ваг, - через две недели Са­
пиенс будет вполне здоров, и тогда он доставит нас в 
Бому, а оттуда морским путем двин.емся домой. 

Коr>да мы разбили лагерь на хоЛме, Ваг сказал Са­
пиеи.су: 

- Корму здесь хоть отбавляй. Но я прошу вас не 
отходить слишком далеко от нашего лаге,ря, в особен­
ности ночью. Вам могут угрожать различные опасно­
сти, с которыми настоящие слоны сnравилнсь бы очень 
легко. 

Слон кивнул головой н принялся обламывать хо· 
ботом ветви с соседних деревьев. 

Вдруг он как-то пискнул и, отдернув хобот, подбе­
жал к Вагу. 

Что случило.сь? - спросил Ваг. Слон протянул 
хобот почти к его лицу. 

- Ай! ай! - протянул Bar с упреком . --- Идите 
сюда, - обрзти.r1ся он ко мне, показывая на пальце­
образный отросток хобота. -- Чувствите.1ьность этого 
«nальчика» п.ревосхо.1ит чувствительность пальцев сле-
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rrыx . Это самый нежный орган сло~нt . И смотрите, !'lаш 
Сапиене умудрился поранить свой с:пальчик:. шипом. 

Ваг осторожно вытащил шип из хобота. 
- Будьте осмотрительны, - сказал он настави­

тельно слону. - Слон с по,раненным хоботом - инва­
лид. Вы н-е в состоянии будете даже nить воду, и вам 
придется каждый раз входить в реку или озеро и nить 
nастью, вм-есто того, чтобы, как обычно делают сло­
ны, вбирать воду в хобот и из хобота выливать в nасть. 
Здесь много колючих растений. Пройдите немного даль­
ше. Научитесь различать nо,роды. 

Слон вздохнул, помотал хоботом и отправился в 
лес. 

27 июли. Все благоnолучно. Слон ест неимоверно 
много. Сначала он разбирался в пище и старался от­
правлять в nасть толь1rо траву, листья и самые тонкие 

нежные ветки. Но так как он не насыщался, то скоро, 
подобно заправскому слону, начал ломать и засовывать 
себе в nасть ветви чуть ли не с руку толщиной. 

Деревья вокруг нашего лагеря имеют самый жал­
кий вид, - как будто здесь упал метеорит или nроле· 
тела всеnожирающая саранча. На кустах nодлеска и на 
нижних ветвях больших деревьев - ни листика. Сучья 
nоломаны, обнажены. Кора содрана. На земле - сор, 
помет, куски ветвей, стволы сваленных деревьев. Са­
nиенс очень извиняется за эти .разрушения, но... с:nо­

ложение обязывает:., как сказал он Вагу nри nомощи 
своих звуковых сигналов. 

1 августа. Сегодня Саnиене не явился утром. Сnер­
ва Вагнер не беспокоился. 

- Не иголка - найде~ся. Что с ним сделается? 
Ни один зверь не решится наnасть на него. Вероят-
но, за ночь далеко зашел. · 

Однако часы шли за часами, а Сапиене не являлся . 
Наконец мы решили отnравиться на nоиски. Фаны­
великолеnные следопыты, быстро напали на след. Мы 
пошли за ними. 

Старый фан, глядя на следы, быстро читал Еслух 
эти nисьмена, оставленные слоном. 

- Здесь слон ел траву, потом он начал есть моло­
дые кустарники. Потом он пошел дальше. Здесь 011 

как будто пмпрыгнул - чего-то испугался. Вот что 
испугало его: след леопарда. Прыжок. Слон бежит. 
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Ломает все на своем пути. А леопард? Он тоже бе · 
жит ... от слона. В другую сторону. 

Следы слона увлекли нас далеко от лагеря. Вот 
он пробежал болотистую поляну. Следы налились во­
дой . Слон прова.1ивался, но бежал, видимо, с трудом 
вытаскивая ноги из болота. Вот и река. Это Конго. 
Слон бросился в воду. Он должен был переплыть на 
другую сторону. 

Наши проводники от.лравились в поиски селения, 
нашли лодку, и мы леребрались на другой берег. Но 
там следов слона не было. Неужели он nоги,б? Слоны 
умеют плавать. Но умел ли плавать Ринг? Удалось ли 
ему овладеть искусством плаванья по-слоновьи? Фаны 
высказали предположение, что слон поплыл вниз по 

реке. Мы проплыли несколько километров по течению. 
Следов нет и нет. Ваг удручен. Все наши труды пропа­
ли даром. И что сталось со слоном? Если он жив, ка.к 
он будет жить в ;;есу со зверями? .. 

8 августа. Целую неделю мы потратили на поиски 
слона. Напрасно! Он пролал бесследно. Нам ничего 
больше не оставалось, как рассчитаться с фанами н от­
пра.виться домой:.. 

Х. ЧЕТВЕРОНОГИЕ И ДВУНОГИЕ ВРАГИ 

- Днев~tик окончен, - сказал Денисов. 
- Вот продолжение дневника, - ответил Вагнер, 

хлопая ло шее слона . - В то время, как вы читали 
дневник, Салиенс, он же Хойти-Тойти , он же Ринг, рас­
сказал мне занятную и·сторию своих приключений. Я 
уже не надеял.ся видеть его в живых, но, оказывается, 

он сам сумел разыскать путь в Европу. Вы должны 
расшифровать и переписать мои стенографические за­
лиси того, ч-то рассказал мне слон. 

Денисов взял у Вагнера его тетрадь, исnещренную 
черточками и заnятыми, начал читать и затем запи­

сывать историю слона, расс.казанную им самим. Вот 
что говорил Салиене Вагнеру: 

«Едва ли мне удастся лередать вам все, что я ис­
пытал с тех пор, как стал слоном. Мне никогда да ж!' 
и во сне не снилось, что я, ассистент профессора Tyr· 
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нера, вдруг лревращусь в слона н буду жить в дебрях 
африкаt~ских лесов . Постараюсь изложить лоследова­
те.1ьllо весь ход событий . 

Я отошел недалеко от .r1агеря н мирно nощипывал 
траву на лужайке. Вырывал пучки сонной травы, об­
колачивал корни, чтобы отбить приставшую землю, за ­
rем пожирал. Покончнв с травой, я пошел лесом, что­
бы найти другую лужайку. Была довольно светлая лун­
ная ночь. Летали светящиесS! жуки, летучие мыши н 
какие-tо неизвестные мне ночные птицы, похожие на 

сову. Я медленно продвигался вперм. Ш~л я легко, не 
чувствуя тяжести своего тела. Я старался как можно 
:.~еньше шуметь. Понюх.нвая хоботом, я чувствовал, что 
и сnрава н слева от меня находятся звери - какие, 

я не знал. Казалось бы, кого бояться мне? Я самыА 
сильный из всех зверей . Сам лев должен был уступить 
мне дорогу. А между тем я ужасно боялся каждого 
шороха, каждого зву.ка, пробежавшей мыши, какого-то 
зверька, похожего на лисичку. Когда я встретил не· 
большого кабана, я уступил ему дорогу. Быть может, я 
еще не осознал своей силы. Одно успокаивало меня : я 
знал, что недалеко находятся люди, мои друзья, кото­

рые могут прийти мне на помощь. 
Так, осторожно шагая, я вьrшел на небольшую по­

ляну и уже опустил хобот, чтобы схватить пучо~ тра­
вы, как вдруг почуял запах зверя; а уши мои уловили 

шорох в камышах. Я поднял хобо.т, тщательно свернул 
его для безопасности и начал осматриваться. И вдру1· 
я увидел леопарда, который притаился за камышами, 

росшими у ручья, и смотрел на меня жадными го~од· 

ными глазами. Все его тело напряглось для прыжка. 
Еще минута - и ок кинется мне на шею. Не знаю, 
быть может, я еще не привык быть слоном н чувство­
вал и рассуждал слишком по-человечески, но я не в 

силах был побороть безумного страха. Я весь задро­
жал и бросился бежать. 

Деревья трещали и ломзлись на моем пути. Многие 
хищники были испуганы моим ·бешеным бегом. Они 
выскаки.вали нз кустов н травы и разбегались в раз­
ные стороны, еще более пугая меня. Мне казалось, что 
звери всего бассейна Конго гонятся за мною. И я бе­
жал, - не зна.ю, сколько времени и куда, - пока, 

наконец, меня не остановило препятствие - река . Я 
tll' vмею плавать - не умел, когда был чеЛовеком. Но 
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\tеня нагоня.1 .neonapд, - так дума .п я. - и я бр r )­
_-н.nся в воду и начал ра•ботать нога:.1н, как если бы 
продолжа.n бежать. И я nоnлыл. Вода несколько ох­
.nадила и успокоила меня . Мне казалос ь, что весь лес 
полон хншнымн голодными зверями, I\оторые нападут 

на меня, как только я выйду на берег . И я плыл час 
за часом . 

Уже взошло солнце, а я . все плыл . На реке нача ­
.1н встречаться лодки с людьми. Людей я не боялся, 
пока с одной лодки не послышался выстрел . Я не мог 
предположить, что стреляют по мне. Я продолжал плыть . 
Раздался еше выстрел, и вдруг я почувствовал, слов­
но меня ужалила пчела в шею . Я повернул голову н 
увидал, что в лодке, которой управлЯют туземцы, си ­
дит белый человек, по виду англичанин . Он-то н стре­
лял в меня . Увы! люди оказались для меня не менее 
опасны, че-м звери . 

Что мне оставалось делать? Мне хотелось крикнуть 
англичанину, попросить его не стрелять, но я смог нз­

дать только какой-то пищащий звук . Если только ан ­
гличанин попадет в цель, я погиб ... Вы указали мне 
на опасное для меня место в черепе - между глазом 

н ухом, где находился мозг . Я в::помнил ваш со.Еет н 
rювернул голову так, _чтобы пули не попал.и в это ме­
сто, и постарался поскорее доплыть .10 берега. Когда 
я вылез на берег, то представлSiл отличную мишень, 
но голова моя была обращена к лесу. А англичанин, 
вероятно, настолько знал правила охоты на слонов, что 

стрелять в заднюю часть считал бесцельным. Он боль­
ше не стрелял, вероятно, поджидал, не поверну ли я 

к нему голову . Но я, уже не ..1у:.1ая о зверях, помчался 
в чащу . 

Лес становился все гуще. Лианы преграждали мне 
путь . Скоро они опутали меня такой сетью, что даже 
я не в силах был разор.вать их н принуж.1ен был оста­
новиться . Я так смертельно устал, что свалился на бок, 
11е заботясь о том, полагается или нет это делать в мо­
ем слоновьем положении. 

Мне приснился страшный сон: будто я, доцент уни ­
верситета и ассистент профессора Турнера, нахожусь 
R Берлине, в своей маленькой комнатке на Унтер-ден­
Линден . Летняя ночь . В открытое окно светит одино ­
r\ая звезда . Доносится запах цветущих лип, а на сто-
1ике благоухает красная гвоздика в в~неuнанском rp<l · 
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неном стаканчике синего стекла. И среди этих прият­
ных запахов вры·вается, как непрошеный гость, какой­
то очень терпкий приторный запах, напоминаюший за­
пах черной смородины . Но я знаю, что это запах зверя .. . 
Я гото.влюсь к завтрашней лекuии. Склоняю голову 
над книгами и засыпаю, продолжая слышать запах ли­

пы, гвоздики, зверя. Я вижу странный сон, как бу.1то 

я превратился в €Лона н н.ахожусь в тропическом лесу ... 
Запах зверя все усиливается. Он беспокоит меня. Я 
просыпаюсь. Но это уже не сон. Я действительно пре­
вратился в слона, как Луuий в осла 1, силой волшеб­
ства современной науки. 

Запах двуного зверя. Пахнет потом африканского 
туземuа. К э~ому запаху присое.1иняется запах белого 
человека. Это, наверно, тот, который стрелял в меня 
нз ло.1ки. Он преследует меня по следам. Быть мо­
жет, уже стоит за кустом н направляет дуло ружья в 

опасное местечко между глазом н ухом ... 
Я быстро вскакиваю. Пахнет справа . Значит, надо 

бежать влево. И я бегу, ломая и раздвигая кусты. По­
том - кто учил меня этому? - я поступаю так, как 
поступают слоны, когда хотят сбить преследователя со 

следа. После шумного отступления слон вдруг затиха ­
ет. Преследователь не слышит ни единого звука и ду· 
мает, что слон остановился на месте . Но слон продол­
жает убегать, так осторожно ступая н раздвигая ветки, 
что даже кот не прошел бы тише. 

Я пробежа.'J не менее двух километров, пока, нако­
неu, осмелил1ся обернуться, чтобы понюхать воздух. 
Людьми еше пахло, но они были далеко, я думаю, не 
менее как за километр от меня. Я продолжал свой бег. 

Настала тропическая ночь, душная, знойная, тем ­
ная, как сама слепота. С темнотою пришел и страх . 
Он окружил меня со всех сторон и был такой безы­
сходный, как и ·тьма . Куда бежать? Что делать? Сто­
ять на месте казаJюсь страшнее, чем двигаться. И я 
шел 11еустанной ровной походкой. 

Скоро под ногами зашлепала вода. Еше несколько 
шагов - и я вышел на берег ... чего? реки? озера? Я ре­
шил поплыть. На воде я мог быть по крайней мере в 
безопасности от нападения львов и леопардов. Я по-

1 Л у ц и ii - герой сатирической повести древнеримского Пll· 
сателя Апулея «Золотой осел:.. 
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плыл и, к своему удивлению, очень скоро rючувствова:l 

rюд ногами дно и вышел на ме.1кое место. Я nошел 
дальше. На nути - какие-то ручьи, речки, болотuа. 
В траве на меня шиnят неви.димые зверьки, боязливо 
отnрыгивают огромнt.~е лягушки. Я бродил всю ночь 
и к утру принужден был nризнат·ь. что окончательно 
заблудился. 

Прошло несколько дней, и я уже многого не боялся 
нз того, чтq раньше внушало мне страх . Смешно! В 
первые дни своего нового существования я бояJJся да ­
же nоранить себе кожу колючками . Быть может, меня 
наnугала история с уколоты'd nальuеобразным отрост­

ко.м хобота. Однако я скоро убедился , что самые ост­
рые и креnкие колючки не nричиняют 'dHe ни 'dалейше­
го вреда, - толстая кожа защищала меня, как броня. 

Затем я боялся с.'lучайно настулить на ядовитую змею. 
И когда это nроизоw.1о в nервый раз и змея обвилась 
вокруг моей ноги, nытаЯ'сь меня ужали·ть, от страха 
nохолодело мое огромное слоновье сер.:ще. Но тотчас 
я убедился, что змея бесси.1ьна nричинить мне вред. 
С той nоры я находил даже у.довольст.вие давить нога­
ми встречающихся на nути змей, еслв они заблаговре­
менно не убирались с дороги. 

Вnрочем, кое-что осталось, что возбуж.1ало мой 
страх. Ночью я боялся наnадения круnных хищников­
льва, леоnарда. Я был си-льнее их и не хуже их воору­
жен, но у меня не было личного оnыта в борьбе и не 
было . инстинктов, которые суфлировали бы мне мою 
роль. А днем я боялся охотников, в особенности белых. 
О, эти белые люди! Они самые оnасные из зверей. Их 
капканов, силков, з<щадней я не боялся . Меня трудно 
было загнать в загон, пугая кострами или трещотка­
ми. Единственное, что угрожа'ло мне, - это возмож­
ность упа•сть в замаскированную яму, и я вниматель­

но осматривал лежащий передо мною nуть. 
Запах деревни я чувствова.п за несколько километ­

роз и старался далеко обходить всякое жилье челове­
ка. По запаху я различал даже туземные племена. Од­
ни из н,нх были более оnасны для меня, другие 'dенее~ 
третьи совсем не оnасны. 

Однажды, нотянув хоботом, я услыша.1 новый за­
лах - зверя или . человека, я даже затрудняюсь ска­

зать. Скорее - чел.овека. Меня охватило любопытство. 
Ведь я изучал лес и должен был знать обо всем, что 
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,\1огло угрожать \1Не опасностью. Я наnравился по за­
nаху, как no K0\1nacy, очень осторожно nродвигаясь вnе· 
ред. Это было ночью, в тот час, когда туземць1 спят 
креnче всего. Я nодкрадывался как можно тише, в то 
же время внимательно осматривая путь перед собою. 

Заnах становился все сильнее. 
К утру я вышел на опушку леса и, скрываясь в гу­

стой заросли, nосмотрел на nоляну. Бледный месяц 
::таял над лесо" н обливал nеnельны" светом низень­
кие остроконечные шалаши. Такой ·шалаш мог только 
прикрыть сидящего человека среднего роста. Было ти­
хо. Даже собаки не лаяли. Я nодошел с подветрен­
ной стороны. Я недоумевал: кто может жить в этих 
маленьких шалашах, как будто сделанных играющ~-

. .. .. '). - . 
ми детьми. 

Вдруг я заметил, 11то из дыры в земле вылезло ка· 
кое-то че.1овекоnоз.обное существо. Поднявшись на но­
ги, свистнуло. На свист отозвалось другое существо, 
соскочившее с ветви дерева. Еще два выш.1н нз ша­
лашей. Они сошлнсь у большого шалаша, высотою в 
полтора мет.ра, и начали о че:о.1-то совещаться. Когда 
nервые лучи со.1нuа осветили небо н я :о.10г рассмот­
реть «гномов», - как назвал я странные существа,­

то я убеднл,ся, что набрел на nоселение nиг:о.1еев, са­
:\1ЫХ маленьких людей из существующих на земно:о.~ 
шаре. Они имели светло-коричневую кожу и волосы 
nочти красного u~та. Их фигурки были очень стройны 
н лролорuионально сложены. Но их рост не nревышал 
восьмидесяти- девяноста сантиметров. У некоторых нз 
этих «детей:. были борОды, густые н курчавые. Пнгмен 
о чем-то быстро говорили пискливыми rоJюсамн. 

Это было очень интересное зрелище, но мне стало 
с.т.р.ашно. ~-ше Jiы.__я. .встретнлс.в.. с велн.ка.нами.,. че.м .с 
этими страшными для :о.1еня карликами. Пожалуй, я 
nредпочел бы встречу с белым человеко:\1. Пнг:о.~еи, не­
смотря на свой ничтожный рост, являются l'<I\11.1\HI 
страшными в.рагами слонов. Я знал это, нреж 1: че\! 
сделаться слоном. Они великолеnные стре.,l\11 11:1 .1ука 
и метатели копий. Они употребляют oтpaв.ll' IIIIЫt:' стре­
лы, одного укола которых достаточно, чтобы 11оразить 
насмерть слона. Они могут бесшумно подкрасться к 
слону сзади н набросить на задние ноги путы или же 

11ересечь остры"' :южом ахиллесову жилу. Вокруг сво-



их деревень они разбрасываю; отравленные колючки 

и nалочки ... 
Я вдруг повернулся всем телом и бросился убегать 

с такой же поспешностью, как в тот раз, когда убегал 
от леопарда. Сза.ди себя я услышал кр1-1к, в.след за эти\1 
звуки nогони. Я ушел бы от них, если бы nередо мной 
была ровная дорога . Но мне nришлось бежать в дре­
мучем лесу, то и дело обегая неnреодоли.мые n.репят­
ствия. А мои n.реследователи, ловкие, как обезьяны. 
nодвижные, как ящерицы, и неутомимые, как борзые 
собаки, бежали так быстро, будто препятствия не су ­
ществовали для них . Погоня nриближалась. Несколько 
коnий были брошены мне вслед. К счастью, густая зе­
лень защищала меня. Я задыхался и гоrов был упасть 
от усталости. А маленькие Человечк~ не падая, не сnо­
тыкаясь. не отставая ни на .war, СJJедовади. за lrfИIOA . 

Я убедился на rорьком опыте, что не, iпегко ,4ыть 
слоном, что вса жнэиь даже та"оrо кpynuoro и ·СJ(ль­
ноrо .животного; как слон • ..,-. неrферывнаS,; ни на· ми­
нуту не прекращающаяся борьба за существование. 
Мне казалось невероятным, что слоны доживают до 
ста и более лет. При таких волнениях, л.раво же,. они 
должны были бы умирать раньше, чем люди. Впрочем, 
настоящие слоны, быть может, не волнуются так, как 
волновался я. У меня был слишком нервный, легко 
возбудимый человеческий мозг. Уверяю вас, сама смерть 
в эти минуты казалась мне лучше, чем жизнь, с Еечно 

гоняющейся по пятам смертью. Остановиться? Подста­
вить грудь nод уда.ры отравленных коnий и стрел моих 
двуногих мучителей? .. Я готов был сделать это. Но в 
последнюю минуту мое настроение изменилось: я нео­

жиданно втянул в хобот сильный, заnах слоновьего ста­
да. Не найду ли я спасения с.реди слонов? 

Дремучий лес редел и постепенно перешел в саван­
ны, порос.шие там и сям большими деревьями, которые 
давали мне возможность укрываться от стрел моих 

нреследователей. 
Я бежал зигзагами. Здесь пигмеям приходилось ху­

же, че•м в лесу. Хотя я и прокладывал широкую доро­
гу, но все же крепкие стебли степных растений и трав 
мешали и,м бежать. Запах ·слонов становился все силь­
нее, хотя я все еще не видел их. 

На моем пути встречались огромные ямы - здесь 
с.1оны валялись, как куры, К.опающиеся в песке. Места-
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Мlt ви.1нелся помет. Bo'r н лервые деревья. Я уже ви­
жу несколько слонов, барахтающихся на зеv1ле . Другие 
стоят возле деревьев, .1ержат в хоботе большRе ветви 
и об~ахиваЮтся ими , как веера:v~и, ло:v~ахивая в то же 

вре~я хвостом. Уши их приподняты nодобно зонтикам. 
Иные :v~ирно куnаются в реке. Я бежал nротив ветра , 
и слоны не учуяли меня. Тревога подняла·сь только тог­
да , когда крайние слоны услышали мой топот. Что тут 
произошло! Слоны метзлись по берегу реки, отчаянно 
трубили . Вожак вместо того, чтобы защищать тыл, пер· 
вый побежал, бросился, в воду и nереnлыл на другую 
сторону. Чадолюбивые ~а.маши защищали своих де­
тей, которые no росту маЛо чем отличались от взрослых. 
Самкам же n,риходилось защищать тыл . Неужели мое 
nоявление так наnугало слонов, или они в ~ое~ су­

масшедшем беге nочувствовали иную опасность, чем 
та, которая заставила бежать меня са-мого? 

Я со всего раз.маху бросился в воду, nереnлыл ре­
ку nрежде многих самок с их детенышами и nостарал ­

ся выбежать вnеред, чтобы между мною и моими пре­
сле.Iователями оказались туши слонов. Это, конечно, 
было уже эгоисти·чно с моей ·стороны, но я видел, что 
н другие слоны, за исключеннем са.мок-матерей, nосту­
nали так же. Я слышал, как nодбежали к реке пнгмеи . 
Их пискливые голоса еливались с трубными звуками 
слонов. Там происходила какая-то т,рагедия, но я боял ­
ся обернуться назад и продолжал бежать по открытой 
равнине. Я так н не узнал, чем окончилось сражение 
у реки между карликами людьми и великанами жи­

вотными. 

Мы бежали много ча·сов, не о"tтанавливаясь. Так как 
я был утомлен бегом, то едва послевал за слонами, но 
я ни за что не хотел отставать от стада. Если только 
слоны nримут меня в свою компанию, среди них я бу­
ду в относительной безопасности, так как они лучше 

меня знают местность и своих врагов. 
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Xl. В СЛОНОВЬЕМ СТАДЕ 

Наконец слон, бежавший вnереди, остановился .• а 
вслед за ним и &стальные. Мы nовернули головы на­
зад. Нас никто не nрес.'!едова.~. Только два молодых 
слона, соnровождае~ые своими ~атеря~н. бежали к 
нам! 

На меня как будто никто не обратил внимания. Од­
нако когда nрибыли nоследние отставшие н стадо по­
немногу усnоконлось, ко мне начали nодходить слоны, 

обнюхивать хоботом, осматри.вать, обходить кругом. 
Они о чем-то сn·рашиваJJи меня, издавая тихое ворча­
ние, а я не мог ответить им. Я даже не nонимал, что 
означает это ворчанье - неодобрение или удовольст­
вие. 

Больше всего я оnасался вожака. Я знал, что ся:. 
был вожаком ·стада, nрежде чем Вагнер nроизвел опе­
ра·цию. Что, если я nona.'l в то самое стадо и новый 
вожак начнет сnорить со мной нз-за власти? Прнзна­
юсь, я очень волновался. когда вожак, большой силь- ' 
ный слон, nодошел ко мне н как бы невзначай толкнул 
меня би.внем в бок. Я nоК.Qрился. Он еще раз толкнул 
меня, как бы вы·зывая на бой. Но я не nринимал боя 
н только отходил в сторону. Тогда слон свернул хобот, 
nоложил его в nасть и слегка придержал губами. Впо­
следствии я узнал, что .слоны таким образом выража­

ют смущение и уд·ивление. Вожак был, очевидно, оза­
дачен моею nокорностью и не знал, что делать. Но в 
то время я не знал языка слонов н, думая, что он таким 

образом nриветствует меня, также nоложил хобот в 
nасть. Слон nискнул и отошел от меня . 

Телерь я nонимаю каждый звук, издаваемый сло­
ном . Я знаю, что тихое ворчание, а также nиск озна­
чают удовольствие. Ст,рах выражается сильным ревом, 
внезаnный исnуг - коротким резки.м звуком .. Именно 
таким резким звуком встретило стадо мое nоявление. 

В srрости, будучи ранены или озабочены, слоны издают 
глубокие горловые звуки. Один слон, оставшийся на 
берегу реки, так кричал во время нападения пигмеев. 
Быть может, он был смертельно ранен отра.вленными 
стрелами. А при нападении на. врага слоны издают силь­
ный визг. Я nередал только основные «слова:. слоноnt. 
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его языка, выражающие главнейшие их чувства . Ни 
эти «слова» имеют множество оттенков. 

В nервое время я очень боялся, ка к бы слоны не 
догадалИ'сь, что я не настоящий слон , и не выбросили 

бы меня из стада. Быть может, они и чувствQ!вали, что 
со мною что-то неладное, однако они оказались доста­

точно миролюбивыми . Они относились ко мне, как к 
дефективному nереростку, у которого в голове не все 
в nорядке, но который никому вреда не делает. 

Жизнь моя nротекала довольно однообразно. Путе­
шест.вовали мы всегда гуськом. От десяти-одиннадца­
ти часов ут1ра до трех дня отдыхали, nотом оnять на­

чинали nастись. Ночью оnять 011дыхали по нескальку 
часо.в. Не!(j)торые •слоны ложились, nочти все дрем.али, 
а ·ощ1н сторожил. 

• 1Я . ~е ·. моЦ;; Q,ри~иритt..ся. с .тем, .lf'fo мне пр.идется ·всю 
.:1Ки~:нъ , ~Р.R9еетн ~·~. 'Слоновьем .сtаде. Я тосковал о лю- • 
,дях. · ,Пyctъ1\.fl. имеЮ зид слона, ·-но я . :nредщ)чит.аю·. жиrФ 
~ . . ~Ю,ц~ми; · сnокойно, б~з :r.ревог .. И · я охотно пошел бi. 
к белЫм людям, есл-и бы не боялся, что они убьют ме­
ня ради моих бивней. Признаюсь, я даже пытался сло­
мать бивни, что·бы обесценить себя в глазах людей, но 
из этого ничего не вышло. Бивни были несокрушимы, 
или же я не умел ло:-.1ать их. Так nробродил я со сло­
нами более месяца. 

Однажды мы nаслись на открытом месте, с.реди не­
обозримых саванн . Я стоял на страже. Ночь была звезд­
ная, безлунная. В стаде было сравнительно тихо. Я ото­
шел ·несколько в стор<нlку, чтобы лучше приелушивать­
ся и принюхиваться· к запахам ночи . Но пахло только 
разнообразными т.равами да неопасными для нас мел­

кими пресмыкающимися и зверьками. И вдруг далеко­
далеко, nочти на горизонте, вспыхнул огонек. Погас, 
потом опять вспыхнул и разгоредся. 

Прошло несколько минут, и слева от огонька вспых­
нул второй, потом на некотором расстоянии третий, 
четвертый . Нет, это не охотники, расположившиеся на 
ночлег. Кост.ры загорались на равном расстоянии друг 
от друга, как буд-rо по степи проложили улицу и за ­

жгли фонари. В это же время по другую сторону от 
себя я заметил такие же вспыхивающие огни костров. 
Мы оказались между двумя огненными линиями . Ско­
ро в .одном конце этой дороги между двух линий огня 
затрещат, закричат загонщики, а в другом конце нас 



будут ждать я:-.~ы или же загон·ы - в зависимости от 
того, ·какую цель ставят охотники: овладеть нами жи­

выми или :-.~ертвы:-.~и. В ямах :-.~ы nоломае:-.~ себе ноги 
и будем годны только на убой, а в загонах нас ждет 
жизнь рабов. Слоны боятся огней . Они вообще тру­
сливы. Когда шум ра:3буднт их, они бросаются в ту 
сторону, где нет огней н шума, - там их ждет молча­

ливая заnа.1ня иди смерть. 

Только один я из всего стада nонttмаю nоложение 
вещей. Но дает ли это мне какое-нибудь nреимущест­
ва? Что мне делать? Идт11 на огни? Там меня встре­
тят вооруженные люди. Быть :-.~ожет, мне удастся nро­
рвать блокаду. Этот риск лучше, чем верная смерть 
или неволя. Но тогда мне nридется расстаться со ста­
дом н начать ЖизнЬ слона-отшельника . Рано и.Ли nозд­
но я все равно nогибну от nули, отравJJенной стрелы 
и:1н клыков зверя ... 

Мне казалось, что я все еще колебался, но на са­
мом деле я уже сделал выбор, nотому что, сам того 
не замечая, я отходил в сторону, чтобы разбуженное 
стадо, убегая, не увлекло меня водовороl'ом тел на­
встречу беде. 

Вот уже кричат загонщики, бьют барабаны, трещат, 
свистят, стреляют. Я трублю глубоким трубным nризы­
вом. Слоны nросыnаются и в исnуге тоnчутся на месте, 
трубя изо .всех сил. Стоит такой необычайный рев, что 
дрожит земля. Слоны осматриваются по сторонам, ви­
дят костры, которые как будто nрнближают~я (их nе­
реносят все ближе и ближе), nерестают реветь и бро­
саются в одну сторону, но там они слышат шум на­

двигающихся загонщиков. Стадо nоворачивает н бежит 
в nротИвоnоложную сторону ... навстречу своей гибели . 

. Пра!Jда,_ этаг':t~-~~ еще не _ТС\К _()ли_зl_<~.- _ Qхо_т~ __ прод()л~ 
жится несколько дней . Костры будут все больше сбли­
жаться, загонщики - nодхо.1ить все ближе к слонам 
и гнать их вnеред, nока, наконец, сл-оны не лоладут в 

загоны или ямы. 

Но я не и.1у со слонами. Я остаюсь о.1нн. Паниче­
ский ужас, который охватил все стадо, лередается мо­
им слоновьим нервам, а от них - моему человеческо­

му мозгу. Страх затемняет сознание. Я готов бежать 
вслед за ста.'lом. Я nризываю на помощь все мое му­
жество, всю свою волю. Так 1;1ет же! Мой человеческий 
мозг ,,юбеднт страх слона, nобедит эту огромную гору 
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мяса, крови. костей, которая увлекает меня к гибс:tн. 
И я, как шофер, nовертываю руль «грузовика» н 

сворачиваю прямо в реку. Плеск, каскад брызг, тиши­
на ... Вода охладила мою киnящую слоновью кровь. Рас­
судок nобедил. Теnерь я креnко держу с:в ·руках» разу­
ма свои слоновьи ноги. Они nокорно тоnчутся по или­
стому дну. 

Я решил проделать штуку, которую не проделыва­
ют обыкновенные слоны: отсидеться в воде, погрузив­
шись в нее, как гиnnоnотам. Постараюсь дышать тмь­
ко кончиком высунутого хобота. Пробую проделать это. 
Вода неnриятно заливает уши и глаза. Время от вре­
мени я nоднимаю голову и слушаю. Загонщики все 
ближе. Я опять nогружаюсь в воду . Вот ·загонщики 
nрошли мимо, не замети.в меня. 

С меня ·довольно бесnрерывных во.111ений и страха . 
Пусть будет что бу·дет, но я не nой.1у к людя~-охотни­
кам . Я сnущусь вниз по Конго и разыщу одну из фак­
торий, которых немало расnоложено между Стенли­
Пулем и Бомом. Я явлюсь на факторию или ферму и 
nоста,раюсь показать мирным людям, что я не дикий 
слон, а дрессированный, и ·они не nрогонят и не убьют 
меня. 

XII. НА СЛУЖБЕ У БРАКОНЬЕРОВ 

Привести в исполнение этот план оказалось труд­
нее, чем я пред·nолагал. Я довольно ·скоро разыскал 
главное русло Ко1-1го и отправился вниз по течению. 
Днем я nробиралея вдоль берега, ночью nлыл по те­
чению. Мое nутешествие протекало благополучно. На 
эrом участке река судоходна, и дикие звери опасают­

ся nодходить близко к берегам. За все время моего 
nутешествия вниз по реке - а оно длилось около ме­

сяца - я только раз слыш·ал отдаленный рев .'lьва, и 
однажды у меня nроизош.'lо довмьно неприятное столк­

новение, в буквальном и лереноснам смысле этого сло­
ва, с гипnоnотамом. Это бы:ю ночью. Он сидел в ре­
ке, nогруженный по :самые ноздри. Я не заметил его 
и, nлывя, наскочи.'! на неуклюжее животное, как на 

айсберг. Гиппоnотам nогрузился в воду еще глубже и 
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нача•J своей тупой мордой пренеnриятно бить меня в 
брюхо. Я посnешил убраться в сторону. Гиппопотам вы­
плыл, сердито фыркнул и погнался за мной. Но я ус­
пел уплыть от него. 

ДоплыJJ я благополучно до Лукунгн, где увидал 
большую факторию, судя по флагу, - бельгийскую. 
Я вышел нз леса рано утром н направился к дому, ки­
вая головой. Однако этот маневр не помог м.не. Два 
огромных дога с неистовым лае:о.t начали бросаться на 
меня. Из дома вышел человек в· белом костюме, уви­
дал меня и быстро вбежал в дом. Несколько негров 
с криками пробежали по двору и также скрылись 8 
1доме. Потом ... потом я услышал .л:ва ружейных выстре­
ла . Я не стал дожидаться третьего и принужден был 
nовернуть к лесу и уйти. 

Однажды я шел ночью по редкому унылому лесу. 
Таких лесов .немало в Центральной Африке. Темная 
зелень, болотистая nочва под ногами, черные стволы 
деревьев. Недавно прошел сильный дождь, а ночь бы­
ла для экватора довольна nрохладная, ветреная. Не­
смотря на толстую кожу, я, как и другие слоны, до­

вольно чувствителен к сырости. В дождь н сырую nо­
году я не стою на месте, я двигаюсь, чтобы согреться. 

Я шел ровным шагом уже несколько часов, как 
вдруг увидел перед собой огонь костра. Место было до­
вольно дикое. Здесь не встречалось даже деревень чер­
нокожих. Кто мог зажечь костер? Я пошел быстрее. 
Лес кончился, началась саванна с невысокой травой. 
Видимо, здесь не так давно был лесной пожар, и тра­
ва еще не успела вырасти. На ра(;стоянии полукило­
метра от леса виднелся старый изодранный шатер. Boз­
JJe него горел костер, а у костра сидели двое, по-види­
мому, европейцы . .Один из них что-то помешиваJJ в ко­
телке, висящем над костром. Третий - явно туземец, 
полуголый красавец - стоял, как бронзовое изваяни~. 
недалеко от костра . 

Я :'.lедленно приближался к костру, не спуская глаз 
с людеА . Когда они увндеJJн меня, я опустился на ко­
JJенн так, как это делают дрессированные слоны, под­

ставляющне спины под покJJажу. Небольшой человек 
в пробковом шлеме вдруг схватил ружье с явным на­
мерением стрелять. Но туземец в тот же момент за­
крRчал на ломаном а.нгJJийском языке: 
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- Не надо! Это хороший, это до:.~ашннй слон! - И 
11обежал ко мне навстречу. 

- Уйди в сторону! Иначе я сделаю дыру в твоем 
теле! Эй ты, как тебя зовут? - закричал белый, nрн­
целнваясь. 

- Mneno, - ответил туземец, но не отошел от :.~е­
ня. а nодбежал еше ближе, как бы желая своим телом 
зашнтнть :о.~еня от выстрела. 

- Видишь бана 1, ручной! - говорил он, nоглажн­
ва я :о.~ ой хобот. 

- Прочь, обезьяна! - кричал человек с ружье:.~ . ­
Стреляю! Раз, два ... 

Подожди·, Бакала, - сказал второй белый, вы: 
сокий н худой. - Мnепо прав. Бив.ней у нас достаточ­
но, а доставить их хотя бы только до Матади будет 
не легко н не дешево. Этот слон, види:.~о, ручной. Чей 
он н nоче:.~у шляется по ночам, об этом мы не будем 
спрашивать. О11 нам может оказаться очень полезным . 
Слон подни:.~ает тонну, хотя с таким грузом он ддлеко 
не уйдет. Ну, допусти~. полтонны. Проше говоря, один 
слон может заменить нам тридцать- сорок носильщи­

ков, понимаешь? И он нам ровно ничего не будет сто­
ить. А когда придет время и он не будет нам больше 
нужен, мы убьем его н прибавнм его прекрасные бив­
ни к нашей коллекции. Ясно? 

Тот, которого называли Бакала, слушал нетерпели­
во и несколько раз пытался стрелять. Но ко г да собе­
седник подсчитал, во сколько обойдется им наем но­
сильшиков, которых может заменить слон, то согла­

сился на эти доводы н опустил ружье. 

- Эй ты! Как тебя зовут? - обратился он к ту­
земцу. 

- М ... nепо, - ответил тот. Впоследствии я убедил­
ся, что Бакала вся.кнй раз обрашался к тузе:о.~цу: «Эй 
ты, как тебя зовут:., а тот неизменно. отвечал с малень­
кой остановкой на букве «М», как будто он сам с тру­
дом выговаривал свое имя: «М ... пепо» . 

- Иди сюда. Веди слона. · 
Я охотно повиновался жесту Мпепо, приглашавшего 

меня подойти ближе к костру. . 
- Как же мы его назовем? А? Труэнт 2 - самое 

• Б а н а - господин. 
2 Тру:~ н т (англ.) - бродяга, праздношатающийся. 
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подходящее для него название, как ты думаешь, Кокс? 
Я посмотрел на Кокса. Он весь был какой-то си­

зый. В особенности меня поразил его нос, словно толь­
ко что вынутый из лиловой краски. На сизом теле бы­
ла надета сизая рубашка, расстег.нутая на груди, с ру­
кавами, засученными выше локтя. Кокс говорил сип­
лым н, как мне показалось, тоже сизым голосом, ше­

пелявя и картавя. Этот глухой голос как будто выцвел, 
ка,к н его рубашка. 
~ Ну что ж, - согласился он . - Пускай будет 

Труэнт. 
Около костра зашевелилось тряпье, н из-под него 

послышался чей-то очень слабый, но густой бас: 
- Что случилось? 
~ Ты еще жив? А мы думали, что уже умер, - спо­

койно сказал Бакала, обращаясь к т.ряпью. 
Тряпье зашевелилось сильнее, и из-под него вдруг 

показалась большая рука. Рука сбросила тряпье. Боль­
шой, хорошо сложенный человек поднялся и сел, под­
пираясь руками и покачиваясь. Его лицо было очень 
бледно. Рыжая борода вс.клокочена . Видно было, что 
белый человек - лицо его было бело как снег - бо­
лен. Тусклые глаза посмотрели на меня. Больной ус­
мехнулся и сказал: 

- К трем бродягам прибавился четвертый. Белая 
кожа - черная душа. Черная кожа - белая душа. Одни 
честный и тот бакуба! - больной бессильно упал на­
взничь. 

- Бредит, - сказал Бакала. 
- Что-то б.ред его обидный, - отозвался Кокс. -

Загадки загадывает. Один честJJый, да и тот бакуба . 
Ты понимаешь, что это значит? Ведь наш Мпепо из 
племени бакуба. В этом ты можешь удостовериться, 
посмотрев ему в зубы: у него, по обычаю бакуб-а, вы­
биты верхние резцы. Выходит, что он один честный, 
а мы жулики. 

- И сам Браун в том числе. У него кожа белей, 
чем у нас; значит, и душа чернее, если уж на то пошло. 

Броу.н, ты тоже жулик? 
Но Браун не отвечал. 
- Опять без памяти. 
- Тем лучше. И будет еще лучше, если он совсем 

не придет в себя. От него теперь мало пользы, а он 
связывает нас по рукам. 
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- ПоправитсЯ - один двоиХ нас будет стоить. 
- От этого тоже мало удовольствия. Неужели ты 

не понимаешь, что он лишний? .. 
Браун забормотал в бреду, и разговор умолк. 

жал. 

Эй ты, как тебя зовут? 
М ... пепо. 
Привяжи слона за ноги к дереву, чтобы не сбе-

Нет, сло.н не уйдет, - ответил Мпеnо, поглажи­
вая мою ногу. 

Наутро я лучше разглядел моих новых хозяев. Боль­
ше всех мне понравился Мпепо. Он всегда был весел 
н улыбался, обнажая белые зубы, несколько обезобра­
женные отсутствием двух верхних резцов. М.пепо, ви­
димо, любил слонов и очень заботливо ухаживал за 
мной. Он промы·вал мне уши, глаза, ноги и складки ко­
жи. Приносил м.не ,угощение - ка.ких-то вкусных пло­
дов и ягод, которые разыс!Qfвал для меня. 

Броун все еще болел, и я не мог составить о нем 
более или менее полного представления. Его лицо и его 
прямота, когда он говорил со своими спутниками, ира­

вились мне. Но Бакала и Кокс мне решительно не ира­
вились. Особенно странное и неприятное впечатление 
производил Бакала. На нем был грязный изорванный 
костюм из лучшего материала н .самого лучшего по­

кроя. Этот костюм мог принадлежать какому-нибудь 
очень богатому туристу. И мне казалось, что костюм 
и палатка достались Бакале преступным путем. Быть 
может, он убил какого-нибудь знатного англичанина­
путешественника и ограбил его. Великолепное ружье 
также могло ·принадлежать этому англичанину. На ши­
роком поясе Бакала носил большой револьвер и нож 
устрашающих размеров. Бакала был не то португалец, 
не то испанец, человек без родины, семьи и определен­
ных Занятий. 

Сизый Кокс был англичанин, не nоладившИй с за­
конами своей стра.ны. Все трое были браконьеры: они 
охотились на слонов ради· слоновой кости, не счита­
~сь ни с какими законами и границами . 

Мпепо был их проводник и инструктор. Он, несмот­
:ря на авою юность, был nрекрасный знаток слонов и 
слоновьей охоты. Правда, его приемы ловли слонов 
были грубые, варварские. Но других он не знал. Он 
flрименял те способы, которым научился у отцов. А бра-
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коньера:-.1 было глубоко безраз.1ично. каким способом 
истреблять слонов. Они окружали их ко.1ьцо~ костров 
н добивали rrолуза.1охшихся от ды:-.1а и опаленных, ло­

види в ямы с острыми колья~и на .1не , стреляли, под­

резывали жилы на задней н·оге, оглушали бревном, па­
J.авшим сверху, и пото~ .10бивали. Мпепо был очень 
по.пезен и:-.1. 

XIII. ТРУЭНТ ПОШАЛИВАЕТ 

ОJ.нажды, когз.а Броун начал поправляться, но был 
~ще слишком слаб, чтобы принимсrrь участие в охоте, 
Кокс .и Бакала отправились, сидя на ~оей спине, за 
весколько десятков километров за бивня:-.1и слона, уби­
того накануне. Их никто не слышал, а я был всего 
только вьючное животное, и потому они откровенно 
разговаривали между собой. 

- Этой шоколадной обезьяне - как там ее зо­
вут? - придется отвалить, по уговору, пятую часть до­

бычи, - сказал Бакала. 

- Жирно будет, - ответил Кокс. 

- А. остальное П'ридется разделить на три части: 
тебе, мне и Броуну. Если считать, что килограмм ко­
~ти даст нам семьдесят пять ~ сто марок ... 

- Ни в коем случае столько не дадут. Ты в этом 
деле ни·чего не понимаешь. Есть так называемая мяг­
кая, или мертвая, кость и твердая, или живая. Первая 
только называется мягкой, но на само:-.1 деле она очень 
nлотная, белая и нежная. Из нее делаются биллиард­
ные шары, клавиши, гребенки. Такая кость дорого це­
rштся. Но у здешних слонов не такая кость. За мягкой 
костью надо ехать в Восточную Африку . Но там из 
твоих твердых костей сделают мягкие, прежде чем поз­
волят убить хоть одного с:1она. А кость цешних с.1о­
нов - твердая, живая, прозрачная . Из нее можно де­
.1ать только какие-нибудь ручки для палок и зонтов 
да дешевые гребенки. 

- И что. же получается? - спросил хмуро Бака­
.1а. - Что мы работали впустую? 

- Зачем впустую? Кое-что останется . Если вчетве-
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ром охотиться, а J.Обычу поJ.елить только nополам, то 
и совсем не n.1oxo будет ... 

- Пусть меня слоны растоnчут в леnешку, если я 
сам не J.умал о том же. 

- Надо не J.умать, а делать. Броун не сегодня-зав­
тра окончательно станет на ноги, и тогда с ним не 

сnравиться. Бычачья сила у этого рыжего черта. А Mne­
rю верток, как обезьяна. Их надо враз уничтожить. 
Лучше ночью. И для верности напоить. У нас еще ос­
талось немного сnирта. С них хватит. 

- Когда? 
- Приехали ... 
В огромной яме боком лежал слон. Несчастный на ­

nоролся брюхом на острый кол еще три дня тому на­
зад, но до сих пор был жив. Бакала пристрелял его, 
сnустился в яму вместе с Коксом и начал вырубать 
бивни. Они проработали nочти весь день. Солнце уже 
склонялось к заnаду. Привязав бивни веревками к мо­
ей спине, они отnравились ·в обратный путь. 

Уже палатка была видна, когда Кокс сказал, как 
бы проJ.олжая nрерванный разговор: 

- И нечего откладывать. Сегодня ночью. 
Но их ждало разочарование. К своему удиелению, 

Брауна они не застали в лагере. Мпеnо объяснил, что 
сбана:. почувствовал себя настолько хорошо, что по­
шел на охоту и, может быть, на ночь не вернется. Ба ­
кала тихо выругался. Пришлось отложить убийствD до 
другого раза. 

Броун вернулся только под утро, когда Кокс и Ба­
кала сnали. Он подошел к Мnепо, тронул его за плечо. 
Туземец, стоявший на часах, весело улыбнулся, оска­
лив зубы. Браун махнул рукой и подвел юношу к сло­
ну, приказывая садиться. 

Мпепо сделал мне з~:~ак рукой, я склонил колени, 
они взобрались на спину, н я повез их вдоль опушки 
леса. 

- Я хочу сделать им подарок. Они думают, что я 
болен, а я совсем здоров. Сегодня ночью мне удалось 
убить слона - бо.1ьшого слона с великолепными бивня­
ми. Ты поможешь мне обрубить их. То-то удивятся Ба­
кала и Кокс. 

При свете восходящего солнца на берегу реки, сре­
ди зарослей кофейных кустарников, я увидел огромную 
раздутую тушу слона , лежащую на боку. 
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Покончив с бивнями, мы отправились назад - на 
нстречу нашей гибели. Броун и Мnепо были обречены 
на более скорую смерть, я несколько позже должен 
был разделить их участь. Впроче~. я всегда мог убе­
жать от людей. Но я не делал этого, так как непосред­
ственной опасности мне не угрожало, и я хотел, если 
удастся, спасти от смерти Броуна и Мпепо. Мне было 
особенно жа.1ко Mneno - этого жизнерадостного юно­
шу с телом Аnоллона. Но как предупредить их? Увы, 
я не н·мел возможности рассказать им об угрожающей 
опасности... А что, если я откажусь нести их в ла­
герь? 

Я вдруг круто nовернул с дороги и наnравился в ту 
сторону, где nротекала Конго. Мне казалось, что на 
реке ОНИ могут встретить людей и Броун сможет вер­
нуться в культурные страны. Но он не мог nонять мое­
го упорства и начал очень больно ударять заостренной 
железной nалочкой мне о в шею. Острие лрокалывало 
мне кожу. А моя кожа очень чувствительна и nодвер­
жена загноению. Я помнил, как долго не зажинала 
ранка, причиненная пулей англичанина, охотившегося 
на меня с лодки. Я слышал, к.ак Mneno просил Брауна 
не колоть мне шею, но Броун . был взбешен моим не­
послушанием н колол все сильнее, все глубже. 

Mneno nробовал угоЗаривать :\i~ня самыми ласко­
выми словами на своем языке. Я не nонимал о слов, но 
интонации голоса nонятны одинаково всем людям и жи­

вотным. Mneno нагнулся н поцеловал меня в шею. Бед­
ный Mneno! Если бы он знал, о чем ПJЮснт меня! .. 

- Убить его, и больше ничего! - сказал Броун. -
Если Труэнt не хочет везти, то он больше ни на что не 
нужен, как тоJiько на то, чтобы обрубить его клыки. 
Порченый слон! Настоящий труэнт. Ушел от одних хо­
зяев, телерь хочет удрать от нас. Но это ему не удаст­
ся. Я сейчас всажу емоу nулю между глазом и ухом. 

Я затреnетал, когда услышал эти слова. Броун, 
охотник на слонов, не nромахнется,. сидя на слоне ... 
Погибнуть самому или nредать их на верную смерть? 
Я слышал, как Mneno умолял Брауна nощадить меня. 
Но англи·чанин был непреклонен. Он. уже снимал ру­
жье с плеча. 

В самый последний момент я неожиданно повернул 
к лагерю. Броун рассмеялся. 

- Можно подумать, что слон понимает человечес-
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кий язык н знает, что я · хоте., с.:J.е.'Jать, - СJ{аза., он. 

Я покорно прошел несколько шагов, лото~ вдруг 
схватид хоботом Броуна, сташил его со спины, бросил 
на зе~.1ю и быстро побежал к лесу в~есте с Млеnо. 
Броун кричал и руга.1ся. Он ушибся не сильно, однако 
пос .. 1е бодезнн был еше с .. 1аб 11 не сразу мог подняться 
на ноги. Я воспользовался этим 11 добежал до леса . 
«Если нельзя спасти обоих, - ду:..ал я, - то спасу 
по крайней ~ере Млело». Но и тузе~ец не хотел рас­
ставаться с лагере~. Недаро~ он несколько ~есяцев 
охотился ;на слонов, рискуя жизнью. Теперь он дол·жен 
был получить награду. Мне надо было попридержать 
Млепо хобота~; я не догадался сделать этого, дума·я, 
что он не решит:я прыгать с высоты моей спины. Но 
юноша, ловкий, как обезьяна, поступил иначе: когда я 
шел вблизи леса, он ухватился за ветки и вскочил на 
сук . Я не мог достать Мпепо и стоял у дерева, пока не 
услышал запаха подкрадывающегося ко мне сзади Бро­
уна. Тогда я, не ожидая, пока Броун начнет стрелять, 
побежал в лесную чащу. 

Они ушли. Но я не хотел предоставлять этих лю­
дей их судьбе. И, подождав не~ного, отправился в путь. 
Я обошел стороной и прибыл в лагер\, раньше и-х. Кокс 
и Бакала очень удивнлись, увидав меня без &садни­
ков, но с хороши~и бивнями на спине. 

- Неужели слоны или дикие звери помогли нам 
отделаться от ·Брауна и Мпепо? - сказал Кокс, раз­
вязывая веревки. 

Однако радость их была лреждевременна. СкорQ 
явились ругающийся Броун и Мпепо. , Броун, увидав 
~еня, разразился 1ювы~ потоком проклятий и руга· 
тельств. Он рассказал сзои м то вари ша м, ка кую шутку 
я проделал с ними, 11 убеждал их тотчас прикончить 
меня. Но расчетливый Кокс был против и вновь начал 
делать свои выкладки . Кокс и Бакала уверяли, что они 
очень рады выздоровлению и возвращению Брауна .. 1а 
еще с парою nрекрасных бивней. 



XIV. ЧЕТЫРЕ ТРУПА И СЛОНОВАЯ КОСТЬ 

Спать улегJiись рано. Mneno в эту ночь не дежу­
рил н уснул сном младенца. Крепко уснул и уставший 
Браун. Кокс (;Таял на страже, а Бакала ворочался под 
одеялом, но, видимо, не сnал. Не~колько раз Бака.'lа 
nриподнимал голову, вопросительно поглядывая на l<ок­
са, 110 . .:rот·отрицательно тряс го.1овой: рано. 

Ущерблен~ая луна nоказалась из-·за леса, осветив 
поляну тусклым сиянием. Где-то в лесу жалобно закри­
чал, ка к младенец, ка кой-то зверек, nопав на зубы 
хищнику. Брауна не разбудил ~тот звук, - значит, 
сnит крепко. Кок: кивнул головой утвердительно. И 
Бакала, который С.'Iедил за каждым жестом Кокса, 
тотчас встал и заложил руку за спину, очевидно, вы­

таскивая из заднего кармана револьвер. Я решил, что 
надо начиliать действовать. Я проделал штуку, к ко­
торой обыкновенно nрибегают индийские слоны, жеJiая 
напугать врага: они плотно nрижимают отверстие хо­

бота к земле и начинают си.'lьно дуть. Получается страв­
ньiй, пугающий звук: треск, бульканье, храпенье. Этот 
звук мог бы разбуднть мертвых. А. Броун не был 
мертв. 

- Какой черт тут играет на тромбоне? - сказал 
он, поднимая голову и тараща сонные глаза. Бакала 
присел на корточки. 

- Ты что, танцуешь? - спросил Браун . 
- Я ... слон, проклятый, разбудил меня! Пшел прочь! 
Но я не уходил, н через некоторое время, когда Бра­

ун опять погрузился в со.н, повторил свой фокус. Кокс 
уже подходил к Брауну с револьвером в руке, когда 
я затрубил что быдо мочи. Браун вск~чил, подбежал 
ко мне и пребольно ударил меня ребром ладони по 
кончику хобота. Я быстро свернул хобот и отошел. 

- Убью, проклятое животное! - крикнуд он. -Это 
не слон, а дьявол какой-то. Мпепо! Гони слона отсюда 
в болото! .. Зачем у тебя револьвер в руках? - вдруr· 
с11росил Браун, nодоЗрительно осматривая Кокса. 

- Я хотел пальнуть разок-другой в Труэнта. чтобы 
он убрался подальше. 

Браун уже свалился на землю и начинал засынать. 
Я отошел на несколько шагов, продолжая наблюдать 
3а лагерем. 
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- Проклятый слон! - слыша.1 я, как шиnит Кокс, 
грозя мне кулако:\f. 

- Он чует зверя, - ответил Mneno. Юноша хотел 
оnравдать мои nостуnки, не nодозревая, как он близок 

к истине. Да, я ревел nотому, что чуял зверей - дву­
ногих бесnощадных зверей. 

Уже совсем nод утро Кокс кивнул головой Бакале. 
Они быстро подбежали - Кокс к спящему Брауну, Ба­
кала - к Mneno - н оба одновременно выстрелили. 
Mneno вскрикнуЛ жалобно н nронзнтельно, как тот зве­
рек, который кричал в начал.е ночи, nоднялся, встрях­
нулся, уnал и начал быстро-быстро nодергивать нога­
ми, а Браун не издал ни единого звука. Вс'е nроизошло 
так быстро, что я не усnел nредуnредить несчастных ... 

Однако Браун · бЫJI еще жив. Он вдруг nодняJiся, 
оnерся на локоть правой руки и выстрелил в Кокса, 
склонившегася над ним. Тот уnал как nодкошенный . 
Прикрываясь его тpyno:\f, Броун начал стрелять в Ба­
калу. Бакала закричал : 

- А-а!· Рыжий обманщик! - Выстрелил один раз 
и nустился бежать. Но, сделав несколько шагов, Ба­
кала вдруг завертелся на одном месте, как это бывает 
с людьми, когда nуля nоnадет им в голову, и уnал на 

землю. Браун тяжело вздохнул и откинулся навзничь. 
Острый заnах крови стоял над nоляной . Все смолкло. 
Только хриnел Броун. Я nодошел к нему н nосмотрел 
в лицо. Глаза его уже были мутны . Но он сделал еще 
одно судорожное движение н еще раз выстрелил. Пуля 
легко оцараnала мне кожу у колена nравой nередней 
ноrн. 

хv.-Уд1\ЧНЫй МАНЕВР"- -- . 

Наконец-то - это было в Матадн - мне .nосчаст­
лнвилось. Был вечер. Солнце сnускалось за вершины 
гор, отделяющих бассейн Конго от океана. Я шел по 
лесу недалеко от .реки, nредаваясь грустным размыш­

лениям. Я уже начинал сожалеть, что не nобежал вме­
сте <:о стадом в загон. Теnерь я не ходил бы изгнанни­
ком: или окончнлнсь бы все мои земные страдания, 
или же я nревратился бы в честного рабочего слона. 
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Направо от меня, сквозь чащу лрибрежного лес11 , в 
лучах заходящего солнца горела рубинами река. На­
лево росли исполинские каучуковые деревья с надре­

зами на коре. Судя по этим надрезам, здесь близко 
должны быть люди. 

Я ·nрошел еще несколько сот метров и вышел на 
обработанные поля, где росли маниока, просо, бана­

ны, ананасы, сахарн!>lй тростник и табак. Осторожно 
ступая, я прошел по меже между сахарным тростником 

и табачным полем. Межа привела меня к большой по­
ляне с домом посредине. Около дома никого не было 
видно, а на поляне недалеко от меня резвились дети : 

мальчик и девочка семи - девяти лет, игравшие в серсо, 

Я вышел на поляну, не замеченный ими, и вдруг, 
поднявшись на задн.ие ноги. nискнуJI как можно С)dеш­

.нее. я эацля~л. Дети ув.идали ме«я и замерли от удив~ 
J,leниfl.' А· s, ~д~<:ь. ~ro oнts. не · _зanJtllкanи и _ не ·y,бe­
ж~nlf .в .. nер_ву.ю· 1111ftfyry, прощелывап , . ra'J(иe забавные 
шtуки, которые. ·вероJц·но~. и.· ·не \':НИЛМ:Сь·.··. дрессир.Qва-li-:" 
ному цирковом,у слону~ Мальчик nер·выА пришел в вос­
торг и начал хохотать. Девочка зах.лопапа в ладоши. 
Я танцевал, кувыркался, становился то на передние, 
то на задние ноги, делал курбеты. 

Дети все больше смелели и nодходили ко мне. На­
конец я осторожно nротянул хобот и предложил маль­
чику сесть на него и покачаться. Мальчик nосле неко­
торого колебания решился и, усевшись на конец со­
гнутого хобота, начал качаться. Вслед за ним я пока­
чал и девочку. Признаюсь, я так был рад обществу этих 
веселых маленьких белых людей, что сам увлекся иг­
рою и не заметил, как к нам nодошел высокий худой 
мужчина с желтоватым лицом и впалыми глазами, го­

ворившими о том, что он перенес не так давно приступ 

тропической ли-хорадки. Он смотрел на нас с неопису­
емым изумлением и, казалось, онемел . Наконец его 
увидали и дети. 

- Паnа! - крикнул мальчик nо-английски. - Смот­
ри, какой у нас хойти -тойти! 

- Хойти7Тойти? ! - nовторил отец глухим голосом . 
Он стоял, опусти·в руки, и решительно не знал, что де­
лать. А я начал любезно раскланиваться с ним и да­
же ... опустился перед ним на колени. Англичанин улыб­
нулся и потрепал меня no хоботу. 

"Победа! Победа!" - ликовал я ... » 



. . "' 
На это~ и кончается повествование слона. В сущ­

ности говоря, на этом можно окончить и его историю, 

так как дальнейшая участь Хойти-Тойти не представ­
ляет особого интереса . Слон, Вагнер и Ltенисов совер­
шили хорошую прогулку в Швейцарию. Слон, уз.ивляя 
туристов, гулял в окрестностях Вэвэ •, г де в прежнее 
время любил бывать Ринг. Иногда слон купалея в Же­
невском озере. К сожалению, в тот год рано похоло.з.а­
ло н наши~ туристам пришлось вернуться в Берлин в 
специально~ товарном вагоне. 

Хойти-Тойти продолжает работать в цирке Буша, 
честно зарабатывая свой ежедневный трехсотшестиде­
сятипятикилограммовый лаек и удивляя не только бер ­

линцев, но и ~ногих иностранцев, специально приезжа­

ющих в Берлин пос~отреть на .:гениального слона:.. 
Ученые все еще спорят о причинах его гениальности . 
Одни говорят - сфокус», другие - «условные рефлек­
сы:., третьи - «массовый гипноз». 

За · слоном ухаживает Юнг, чрезвычайно вежливый 
и предупредительный. Юнг в глубине души побаивает· 
ся Хойти-Тойти и подозревает, что тут не без чертов­
щины . Сами посудите: слон каждый день читает га­
зету, а однажды вытащил из кармана Юнга коробку 
с двумя колоз.ами карт для пасьянса - и что же?­
когда Юнг пришел невзначай к слону, то застал его за 
раскладывание~ пасьянса на днище большой бочки . 
Юнг никому не рассказал об этом случае: он не хочет, 
чтобы его считали лгуном. 

* * * 

Написано по материала~ Аки~а Ивановича Дени­
сова . И. С. Вагнер, прочитав эту рукопись, написал : 

«Все это было. Прошу не переводить этого матери­
аJJа на немецкий язык. Тайна Ринга должна быть со­
хранена по крайней мере для окружающих». 





1. БОЛЬНОЕ МЕСТО ЭДУАРДА ГАНЕ 

~ Вы .начинаете стареть, J1oгa!fнJ· .- ворч.1ншо ска-
зал Эдуард· Г дне, оrодв.иrая кресло . .. ·· . · .1•:. 

· ЛакеJ1.· 'С ·~трудоtv\ оnу.стил·ся на коле'Н.н, ЧJодавJХя:п вздох;• 
• ·и начал·:··nодбир.аrь уn.авш~е 't nодио.са кофейнИ~.<, се­
ребряный - молочник и чашку. 

- Зацеnился за угол ковра, - смущенно nрогово­
рил он, медленно nоднимаясь. 

Эдуард Гане, выnяrrив толстую синюю губу, неодоб­
рителыю смотрел на nятно от разлитого кофе и с уn­
рямством старика сказал еще раз: 

- Вы начинаете стареть, Иоганн! Сегодня утром, 
оАевая меня, вы ника~ не могли ,попасть отверстием ру­

кава в мою руку . Вчера вы разлили воду для бjlИтья .. . 
На каменном бритом лице Иоганна промелькнула 

тен ь nечали. То, что говорил Гане, было правдой: Ио­
ганн начинал стареть и даже дряхлеть. Но это была 
горькая nра вда. 

Семьдесят шесть лет не шутка, и из них пятьдесят 
nять было отдано служению Эдуарду Гане, который 
только на шесть лет был моложе слуги 

Пора на покой. Иоганн имеет кое-какие сбережения. 
На его век хватит . Но что он будет делать, оставив 
службу? Его старое тело, как машина, сnравляется с 
nривь1чной работой обслуживания другого человека. На 
себя же - Иоганн знал это - у него не хватит сил. 
И он nривы к, сжился с этим стары м брюзгой Эдуар­
дом Гане. 

Иоганн nоступил к нему еще в Ганновере, откуда 
онн 11 риехали в Новый Свет искать счастья пятьдесят 

44~ 



лет наза.1. Эдуарду Гане nовезло. Он нажил большой 
каnитал и десять лет назад nосле легкого удара про­

дал свои текстильные фабрики, выстроил в окрестно­

стях Филадельфии загородную виллу в стиле немецко­
го замка и удалился на nокой. 

Полсотни лет не сделали из Гане американца. Он 
остался немцем в своих вкусах, nривычках, во всем . 

Дома с Иоганном он говорил только по-немецки. 
Настоящее имя Иоганна было Роберт, но Гане nри­

знавал для слуги только одну «кличку» - Иоганн, и 
в конце концов старый лакей сам забыл свое первое 
имя ... 

Как многие стары~ холостяки, Эдуард Гане был не 
чужд странностей. В домашнем быту он не призна­
вал новшеств. В его замке врем я, казалось, оста но­
вилось. 

Гане не выносил электрического света, который, по 
его мнению, портит зрение. Во всех комнатах горелИ 
керосиновые ламnы, а в кабинете на nисьменном сто­
ле стояли свечи no.'1. зеленым абажуром. О радио ста­
рый Гане не мог слышать. «довольно тоrо, что через 
меня проходят ра:диоволны, - говорил он. - От них 
у меня усиливаются nодагрические боли. Непременно 
надо будет сделать на крыше и стенах дома радиоотво­
ды. Я не желаю, чтобы через меня nроходили звуки 
какой-нибудь пошлой шансонетки». Гане не переносил 
также езды на автомобиле. 

В его конюшне стояла пара выездных лошадей, и 
в р_едкие nосещения города он nоявлялся в старомодной 
карете, возбуждая удивление nрохожих. Но эти вы­
езды совершал не более двух раз в год. Зато каждое 
утро с немецкой пунктуальностью Гане nрогуливалея 

по ~д~б:ifзи~няис!.>Ш~аи РJзк~_ :?аог;t~:~нноiГ riёском · iioi>OЖ~ 
ке, рука об руку, с черными тростями в руках, неэна­
к.омый человек затруднился бы сказать, кто из них 
хозяин и кто слуга. За долгую совместную жизнь Иоганн 
как бы сделался двойником Гане, усвоив все его же­
стЫ и манеру держаться. 

Иоганн казался важнее, так как он был старше и 
брился, как истый амерИ'канец, а у Гане были неболь­
шие бачки. И только внимательный взгляд мог по ко­
стюму отличить хозяина: у Гане сукно было значи­
тельно дороже. 
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Иоrанн очень любил эти прогулки . 
Неужели им должен прийти конец? Нет, этого не 

~ожет быть. 
Никто лучше Иоrанна не знает nривычек Эдуарда 

Гане, никто ве вынесет его старческого брюзжания. 
Эта мысль несколько усnокои·ла Иоганна, и он с 

едва заметной улыбкой на высохших губах, но внешне 
покорно сказал: · 

- В таком \:лучае, господин Гане, вам придется по­
искать мне заместителя... молодой человек, конечно, 
сnравится лучше меня ... 

- Что-о? Молодой человек? Вы реши.ти сегодня 
извести меня, Иоганн! Принесите мне кофе ... 

Иоганн бодрящейся походкоА вышел, nодергивая в 
коленях ногами. За дверью лицо его утратило камен­
ное выражение. Он улыбнулся во весь рот, обнаружив 
искусственные зубы безукоризненной белизны. Иоганн 
поnал в самое больное место Эдуарда Гане. Гане не 
выносил слуг вообще, а молодых в особенности. В сво­
ей вилле он держал самое необходимое количество слуг: 
садовника - он же был кучером - и повара-китайца. 
Обоим . было по nятьдесят лет. Женской nрислуги не 
было. Белье отдавалось в стирку на соседнюю ферму. 
Оттуда же приходила старая женщина, когда нужно 
было навести порядок в доме. Повар и садовник жи­
ли во флигеле, а Иоганн помещался в небольшой ком­
нате рядом со спальней Гане, готовый во всякое .вре­
мя дня и ночи прийти на зов хозяина. 

11. НЕВЕРОЯТНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ 

ПQсле утреннего кофе Эдуард Гане и Ноганн со­
вершали обычную прогулку по саду. 

Оnираясь з.руг на друга, как два старых . подг~ив­
шнх дерева, они медленно шли по дорожке, от време­

ни до времени отдыхая на удобных ~адовых скамей­
ках. 

- Вы предлагаете, Иоганн, нанять нового слугу, 
молодого. Разве год назад мы не сделали этого опыта? 
И что же? Я не знал, как отделаться от этого молодо­
го человека. Правда, он не бил посуды и быстро попа-
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дал в рукава, одевая меня. Он не заuеллялся за ков­
ры и не портил мне дорогих ковров, как вы, Иоганн ... 

Иоганн терпеливо ожидал, когда nоследует «НО». 
- Он все делал быстро и хорошо. Но ведь это же 

невозможные ·J!юди .. . современные слуги, молодые! Каж­
дое слово обдумывай, чтобы не обидеть их и не на­
рваться на грубость. Лишний раз не позови. Ночью ... 
у меня подагра разыг.ралась, зову его, а его и след 

лростыл. Нет! Гулять отправился! Воскресенье при­
дет - да.вай ему отпуск... И чем все это кончилось? 
Нагрубил и ушел. ~орошо еще, что не зарезал, не ог­
рабил ... Присядем, Иоганн, у меня что-то нога ... К дож­
дю, вероят.но.:. 

И, усевшись на скамью, Гане тяжко вздохнул: 
- Нет больше хороших слуг, Иоганн. Вымирает 

эта порода . Хороший слуга должен быть как машина . 
«Сядь!:. Се.1. «Встань!:. Встал. сПадай!:. Подал . И все 
молча, четко, ловко. И чтобы никаких там «сознаний 
личности», обид. Мало ли что старый человек сказать 
может, когда у него и тут ломит, и там болит! .. Нет! 
Иоганн, это не выход. 

- Можно нанять постарше, - самоотверженно да­
вал советы Иоганн, - так, л~т пятидесяти, чтобы креп­
кий был, да только без молодого шала. 

- Да где их достать таких? Такими дорожат. Ведь 
я бы вас не .отпустил, Иоганн, когда вам было пять­
десят, если бы кто захотел лереманить вас к себе. Так 
и каждый хозяин. Да и трудно привыкать к новому 
человеку, а ему - ко мне ... 

Оба замолчали, лодавле.нные безвыходностью nо­
ложения. 

- Если женщину, nостарше? 
- Вы решительно хоти-те доконать меня, Иоганl:\. 

Неужели вы не знаете, что каждая женщина, поступая 
в усл..ужение к старому одинокому богатому челоЕеку, 

норовит nрибрать его к pyкa!'tf, женить на с~бе, вогнать 
в гроб и выйти замуж за молодого! Нет, нет, избави 
меня бог . Я еще жить хочу. Уж лучше с вами (j}·.1y век 
коротать, Иоган.н. 

На душе Ноганна отлегло. Он не знал, что вnереди 
nредстоит новое испытание ... 

На нижней дорожке nослышался скриn песка под 
чьими-то тяжелыми шагами. 



Иоганн и Гане насторожились. Гане не любил rн•· 
сетителей. И надо же было кому-то прийти во вре'dн 
прогулки. Дома ·можно не принять, а здесь он был без­
защитен переi вторжением непрошеного гостя. Гане из­
мерил расстояние до дома. Нет, не успеть дойти ... Из­
за поворота дорожки уже виднелась чья-то голова в 

котелке. Еще несколько шагов, и неизвестный пред­
стал перед Гане. 

Это был п.тютный солидный человек .rreт <:орока, в 
безукоризненном костюме, с уверенными, корректными 
манерами. 

- :могу я видеть мистера Эдуарда Гане? - cпpo­
CHJI неизвестный, оглядывая сидящих и стараясь уга­
дать, кто из них Гане. Ноганн скромно опустил глаза, 
хотя, как всегда, он был польщен этим замешательст­
вом посетителя. 

- Я Эдуард Гане. Что ва,м угодно? - спросил Га­
не, не приглашая незнакомца сесть. 

Посетитель учтиво приподнял котелок и ответил: 
- Джон Мичель, представитель электромеханиче­

ской компании «Вестингауз». Я осмелился побеспоко­
ить вас, чтобы сделать вам очень интересное предло­
жение ... 

-·Если бы · · вы даже были представителем самого 
Форда, я не приму вашего предложения, - ворчливо 
переби·л .его Гане. - Вот уже десяfь лет, как я отстра­
нился от всякой коммерческой деяте.пьности и не же-
лаю ... 

Но я совсем не предлагаю :вам вступить в де­
ло, - в свою очередь перебил его посетитель. - Мое 
предложение совершенно иного свойства, и, если вы 
будете любезны одну минуту выслушать меня ... 

Эдуард Гане беспомощно посмотрел на кусты роз, 
перевел взор на цветущие глицинии, окружавшие зе­

леным каскадом садовую беседку, и, наконец, возвел 
глаза вверх. 

Потом покосился на край скамейки и с зловещей 
любезностью сказал : 

- Садитесь. Я вас слушаю. 
Незнакомец притронулся к шляпе и с достоинством 

уселся :на скамью. 

и тут случилось чу до .. 
Незнакомец заговорил и с первых же слов прико-
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вал вни~анне Гане н Иоганна к то~у. о чем он гово­
рил . 

- Богатый пожилой воспитанный джентльмен не 
может обойтись без прислуги. Но как трудно в наш 
век найти х.орошего слугу! Старые пр~данные слуги 
под влиянием неумолимого закона природы все больше 
дряхлеют, - Джон Мичель выразительно посмотрел 
на Иоганна, - а на смену им нет никого. Молодежь 
развращена професснональными союзами, партиями, фе­
дерациями. Их требования, их каnризы невыносимы . 
Прнто:'.t вы никогда не гара,нти.рованы: что один из та­
ких молодчиков не перережет вам в одну nрекрасную 

ночь горло и не убежит с вашими драгоценностями . 
Даже женщины не безоnасны, в особенности для ста­
рых холостяков. Най:'.tешь какую-нибудь экономку, н 
не успеешь оглянуться, как окажешься у нее по::~. баш­
:'.tаком. 

«Что за чертовщина? - по::~.умал Гане. - То ли он 
nодслушал, то ли это в высшей степени странное сов­
падение ... » 

А Мнчель продолжал свою загадочную речь: 
- Да, о найме новых слуг приходится забыть. Но 

вместе с тем и без слуг обойтись нельзя. Домашний 
уют пропадает. Везде пыль, по углам пауки ткут па­
утину. Но это еще не все. Подумали ли вы, мистер Га­
не, о том печальном моменте, когда ваш старый слу­
га - я не ошибаюсь, это он сидит с вами? ·- когда 
ваш старый слуга не придет на ваш зов потому, что 
он не в силах будет от старческой слабости подняться 
с кровати? И вы останетесь один, бесnомощный и жал­
кий ... 

Думал ли об этом Гане! Эта мысль преслез.овала его 
по ночам, как кошмар. И Гане не один раз вызывал 
Иоганна ночью лишь для того, чтобы убедиться, что 
слуга еще может дотащитося до него, и с волнением 

nрислушивался, как Иоганн, кряхтя и соnя, поднимал 
с кровати свое ~тарое тело ... 

- Вам некому будет подать таз с водой, принести 
кофе, - продолжал терзать Гане посетитель. - Вы 
будете лежать в своей кровати, а пауки - отвратитель­
ные мохнатые пауки - будут спускаться вам прямо 
на голову, и обнаглевшие крысы начнут прыгать по 

одеялу ... 
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1·а11е с11я.1 шляпу н отер платком лоб: «Это бред 
1\С:IКОЙ·ТО». 

- Что же вы хотите? - спросил он с отчаянием и 
тоской в голосе. - Зачем вы говорите мне все эти 
ужасы? 

Мичель nосмотрел на Гане уголком г.1аз н остался 
доволен наблюдением. Клюнуло! 

Он как будто н~ расслышал вопроса , Не спеша за­
курил сигару, окинул рассеянным взглядо!.t сад и ска­

зал: 

- Хорошенькая у вас вилла. Уютный уго.10к. Здесь 
можно беспечально провести остаток жизни, если 

только ... 
- Я просил бы вас держаться ближе к цели ваше-

го визита,- нетерпеливо сказал Гане. · 
- ... есл·и только иметь хороших, надежных слуг, 

которые пови,нуются вашему голосу, немы как рыба н 
послушны вам, как ваши собственные мысли, - до­
кончил Мичель. И, повернувшись к Гане, он сказал:­
Вот за этим са!.tым я и пришел к вам. Я хочу предло­
жить вам таких идеальных 'слуг. 

Разговор неожиданно был прерван появлекнем со­
баки - черного пннчера, выбежавшего нз дома садов· 
ни ка. 

Собака быстро подбежала к Гане, но, увидев чу­
жого, заворчала и оскалила зубы. 

Мичель опасливо поджал н·оги. 
- Джнпсн, на место! - прикрикнул Гане, и соба­

ка с ворчанием улеглась под скамейкой. 
Мичель поморщился. 
- С детства не переношу собак, - сказал он. - Од­

нажды от них я очень сильно пострадал. А других у 
ва·с нет? 
~ Только эта. Не беспокойтесь, она не укусит. Так 

вы говорили, что можете пред.1ожнть мне идеальных 

слуг... Но, если не ошибаюсь, вы назвали себя пред­
ставителем фирмы «Вестингауз». И в то же время вы 
комиссионер по найму слуг? 

В то же время и от той же фирмы . 
С каких это пор фирма «Вестингауз» ... 
С тех самых, ка к она стала изготовлять с.пуг, иде­

альных с.пуг. 

·«Это какой-то сумасшедший», - подумал Гане, с 
новой тревогой поглядывая на посетите.пя. 
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Л·\нче.1ь за~е1н.1 тревогу в г.1азах Гане н с у.1ы6ко11 
ответил: 

- Вас это, \ЮЖет быть, nоразнт, но это так. Фир­
ма «Вестингауз:. изготовляет механических слуг. Ком­
бинация телефона с nринциnамн беспроволочного теле­
графирования - только н всего. Ваше nоиказанне nе­
редается вибрационной волной в ~евятьсот колебаний в 
секунду н даже в тысячу четыреста колебаний. Эти ко­
лебания восnринимаются особы~и енлочка~и. вилочки 
nере~еняют nазы в ~ашинно~ с.1уге, и он выnолняет 

приказание. Я не буду уто~лять вас техническими оnи­
саниями. Важно то, что механические слуги будут вы ­
полнять все ваши 'nриказания. 

- Что же они ... в виде людей? - сnросил Га·не . 
- Есть _разные. -- ответил Миче.1ь. - Некоторые 

нз этих ~еханических слуг nре.1ставляют собою nро­
сто скрытый аnпарат. Довольно ва:-.1 б/дет отдать при­
каз, и такой апnарат зажжет электрические ламnочки, 
nустит в ход электрический веер, осветит ко:-.1нату про­
жектором, зажжет сигнальную .1амnу, nриведет в дей­
ствие электрическую :-.1етлу или пылесщ:. Наконец, от­
кроет вам двери. Довольно ва:-.• будет сказать, как в 
сказке из сТысячи и одной ночи:.: «Сезам, открой.::я!:.­
и дверь немедленно откроется, вnустит вас н закроется 

за вами. 

- Как в сказке? .. Гм ... а вы знаете сами эту сказ-
ку? - спросил Гане. . 

Признаться откровенко. забы.IJ , - ответи.1 Ми -
чель. 

Если память не изменяет :-.1не. - сказал Гане. ­
В этоА сказке говорится об одном человеке, который, 
сказав эти с.'lова: сСезам, откройся!:. - вошел в пе­
щеру, полную сокровищ, но, войдя, забыл волшебное 
слово; каменные стены сомкнулись за ним; он не мог 

выйти обратно и был застигнут разбоАниками ... 
- Значит, фирма сВестингауз:. усовершенствовала 

арабски'е сказки. Если вы забудете волшебное слово. 
вам довольно будет нажать электрическую кнопку, н 
.1верь откроется. Этого, надеюсь, вы не забудете. Ком­
nания берет на себя полную гарантию за исправность 

· своих механических слуг. Мы бере:-.t все расходы на 
себя и не удержим с вас ни одного доллара из задат­
ка . ~с.1и слуги не удовлетворят вас. Разрешите принять 
)Т вас закаЗ? 
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Так. сразу я не могу решить. Для меня это слиш· 
ком необычное лрезложейие. 

- Тогда мы сделаем в·от как. Надеюсь, вы не от· 
кажете мне продемонстрнрозать вам некоторых нз на· 
ших '>!еханических слуг. Это. вам ничего не будет сто· 
ить ... 

- Я, нраво, не знаю, что вам с.казать ... 
Мнчель, -как будто дело было уже р~шенным, nод· 

11я.1ся, откланялся н сказал: 

- Завтра yтpQ}f, с вашеr;о раз_решения, я буду у 
вас. - И он ушел, сопровож.1аемый лаем собаки, вые· 
кочившей из-по.д. скамейки. 

111 . ИСПЫТАНИЯ НОГАННА 
. ЕШЕ НЕ КОНЧИЛИСЬ 

13 эт\· ночь Иoгartlt н е•·о хозяин слали очень n."oxo. 
ПредлоЖеrrне Мичеля быJiо заманчиlю, но Эдуард Га ­
не боя.1ся всяких новшеспs. Страшные же картины оди· 
но.честза rrуга.1н его еще 6о.1ьше. И ког.1а он забывал· 
ся в тревожrюм сне. е~у sаза:юсь, что он лежит оди·н, 

без елуги1 rtауки сnускаются ему на голову, а по одеялу 
бегают крысы. Иоганна преследовали еще более страш ­
ные кошмары: в лравый бок дул хододом электричес­

кий вентилятор, лотом вдруг .откуда-то выскакива.1а 
огромная механическая мет.'!а и выметала его из ком ­

наты ... 
Иога·нн убегал от нее, но Hl' моr открыть двсрl' Й н 

с \'ЖВС'ом кричал: «Сезам, откройся! .. ». - ~ 
Утром пос.1е завтрака прнше.'l Мнчель с рабочнмн , 

.которые прuнеслн ящики с механи~~ескнмн «С:Jу_rамн» 

Н 11рИНЯЛ\1СЬ За работу. 
Будьте добры познакомить меня с расположе-

нием нашего дома, - ска3ал Мичель, обращаясь к 
Гане. 

Из этой гостиной, - объясняд хозяин, - дверь 
н кабннrт. а в левой ·- две двери: одна - в комнату 
Иоганна, а другая - в ваниую. 
· - Прекрасно. С этих дверей мы и начнем электро­
\tеханнзацию в<jшего .1ома. К вечеру все будет готово. 

В то время как рабочие снимали двери и вделы•ва -
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.1н в стены ~еханнз~ы. Мичель объяснял назначе1111~:: 
:1ругнх аnnаратов: 

- Вот этот ящик на колесиках с круглой щеткой 
на конце и есть механическая метла . Вы ставите ее 
вот так, nоворачиваете вот этот рычажок, н ~етла го­

това для работы. Скажите ей: «Мети!» 
- Мети! - визгливо крикнул Гане взволнованны~ 

голосом. Но метла не двигалась. 
- Ее ~еханизм реагирует на более низкие колеба­

ния звука, - объяснял Мичель. - Нельзя JJH взять 
тоном нИЖе? 

Мети! .. 
- Еще ниже. 
- Мети! - nроба-сил Гане. И метла nришла в дей-

ствие. Колесики ящика закрутились вместе со щеткой 
в виде вала, и механическая метла nрошла no большой 
комнате, как трактор no nолю, осторожно обходя пре­
nятствия, дошла до конца стены, сама nове·рну.1а об­
ратно и nошла rio новой nолосе ... 

- По.1 щеткой находится nылесос. Таким образом, 
вся nыль собирается внутри ящика и nотом выбрасы­
вается, - nродолжал объяснять Мичель. 

Метла вымела уже nоловину комнаты, когда nро­
изошло маленькое nрои·сшествие. В комнату вбежал 
Джнnси и отчаянно залаял на метлу. В тот же момент 
колесики метлы заработали с необычайной быстротой, 
и метла, как бы сnасаясь от собаки, начала, выnисы­

вая восьмерки, метаться no комнате, nреследуемая со­

бакой. Ноганн и его хозяи·н, стоявшие nосередине ком­
наты, от ужаса nеред столкновением с взбесившейся 
метлой сразу nомолодели на сорок лет и начали с нео­
жиданной быстротой увертыват~ся от ~еханическоrо 
врага. -Несколько раз метла едва не налетала на них, 
но они, делая nрыжки, достойные Дугласа Фербэн­
кса •, сnасались. Однако неожиданным ·поворотом мет­
ла задела Иоганна, он упал на пол, растянувшись во 
всю длину своего долговязого тела, и метла проехала 

через него, вnрочем, без особых повреждений его фра­
ка, вычистила попутно спину и подняла вверх волосы 

на затылке. С этой необычайной nрической он поднял­
ся с пола и бросился к дивану, г де уже стоял его хо­
зяин. 

А Мичель, размахивая руками, гонялея следом за 
собакой и неистово кричал: 
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--- Уберите собаку! Уберите собаку! .. 
Приключение окончилось так же неожиданно, как 

и началось. Метла, изменив фигуру восьмерки на круг, 
nромчалась вокруг комнаты и остановилась. 

Мичель вытер лоб и сказал, обращаясь к Гане: 
- Мне очень неприя-гно, но здесь во всем виновата 

собака. Дело в том, что механизм метлы, как я уже 
сказал, реагирует на звуки. Собачий .'Iай, заставив ви­
лочки вибрировать слишком сильно, вызвал все эти не­
отложные явления. Придется . удалить собаку. Что же 
касается метлы, то исnравления сейчас же будут сде­
ланы. 

-Монтер подошел к метле, открыл дверцу ящика, по­
возился несколько минут, и метла была вновь в пол­
ной исnравности. Иога'нн увел собаку и запер ее в 
дальней комнате, а усnокоившаяся метла блаГоnолуч­
но домела комнату. 

- Видите, как это удобно, - говорил Мичель.­
Ваш верный, старый Ноганн будет управлять механиче­
ски-ми слугами и с их помощью еще до.1го будет слу­
жить вам ... 

Хи'l\рый Мичель считал нужным задобрить Иоган­
на, основательно оnасаясь его влияния на хозяи-на. 

Над кроватью н nисьменным столом Гане были сде­
ланы электрические вентиляторы, которые начинали 

работать по одному словесному приказу. 
К вечеру все было готово. 
Эффект -самооткрывающихся дверей так понравил­

ся Гане, что заставил его забыть неприятный случай 
с метлой. 

- Присмотритесь к вашим механическим слугам,­
сказал на прощание Мичель. - И когда вы привыкне­
·те к ним, я уверен, что они станут для вас совершен­

но необходимы. Вы будете уди-вляться, как могли жить 
без них раньше. Я навещу вас через несколько дней ... -
И уже у двери он еще раз наnомнил о необходимости 
убрать из дому собаку. - Только в этом случае я мо­
гу отвечать за исправность мехаАизмов! 

Предубеждение Гане п-еред новшеством было слом­
лено неопроверж~tмыми nреимуществами новых меха­

нических слуг. Когда Мичель и рабочие ушли, Гане 
занялся испытанием. 

- Мети! - приказывал он метле, и метла безуко­
ризненно выполняла свою работу. 
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- Вентилятор! - говорил он, обращаясь к небо.'lь· 
шим пропеллерам, установленным над кроватью. И вен­
тиляторы, для которых был проведен электрический 
ток из флигеля, начинали с усыпляющим, тихим шумом 
с.вою освежительную работу. 

Но двери особенно восхищали Гане. До позднего 
вечера он ходил из комнаты в комнату н, останавли­

ваясь перед заК'рытыми дверьми, повторял: 

- Сезам, откройся! 
И две.ри, послушные его голосу, бесшумно открывз­

лись и медленно закрывзлись за ним. 

- А ведь это действительнQ как в сказке! - гово­
рил восхищенный Гане. - Мичель не обманул. Как 
вы полагаете, Иоганн? 

- Да, это неплохо, господин Гане! - Старый Иоганн 
говорил искренне. Он уже примирился с вторженнем 
в д~м механических слуг. Облегчая его работу, они не 
угрожали ему лишением места. «Приносить кофе и nо­
падать в рукав они все-таки не могут!» - подумал 
Иоганн, обр-адованный тем, что механические слуги все 
же не могут вполне заменить живого человека. Он не 
знал, что его испытания еще не кончились ... 

Вечером, улегшись в кровать, Гане заставил вен­
тиляторы освежить его нежной струей воздуха и, за­
сыпая, сказал: 

Теперь, по крайней мере, nауки не угрожают 
мне ... 

IV. МЕХАНИЧЕСКИЕ СЛУГИ 

На третий день, когда Гане только что окончил зав­
тракать, послышался шум автомобиля. 

Иоганн выглянул в окно и увидел, что к дому подъ­
езжает на автомобиле Мичель в сопровождении грузо­
вика. На г:р.узовике были уложены длинные ящики, 
напоминающие гробы. Почему-.то эти ящики взволно­
вал·и Иоганна - быть может, напоминанием о смерти, 
которое никогда не покидает старого человека . 

- Мичель приехал, - доложил Иоганн. 
Быстро отдав распоряжение слугам, Мичель вошел 

в комнату с развязностью друга дома. 

- Как поживают наши механические слуги? Вы 
довольны ими? 
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Да, б.1агодарю вас, я внолне .:~:оволен ими,- от­
ветил Гане. 

Ну, а я не вtю.1не, - ответил Мнче.1ь, весело 
v.1ыбаясь. 

· - Не угодно ли чашку кофе, мистер Мичель? Чем 
же не удов.1етворяют вас механические слуги? - сnро­
сил Гане. 

- А вот чем, мистер Гане. Они имеют с.1ишком 
ограниченныit. круг работ. Узкие специа.1исты, так ска­
зать. Они не могут nомочь вам одеться и не nодадут 
ва.\1 кофе. 

У Иоганна от этих слов что-то екнуло в груди. Не­
уже.нt Мичель ... Иоганн не успел додумать свою мысль, 
как Миче.1ь подтвердил его оnа,сения. 

- Я не хотел nугать вас слишком необычайными 
новшествами, - про:~.олжал Мичель. - Все эти «Сеза­
мы~ и механическая мет.'lа - детский леnет по срав­
нению с nоследнюtИ изобретениями комnании «Вестин­
гауз~. Я привез вам пару настоящих механических слуг. 
Они будут выnол·нять все ваши приказания, повинуясь 
вашему с.~ову ... 

Иоганн крякнул . Руки его задрожали, и поднос вы­
nа., из рук. 

- Не nугайтесь, Иоганн, - обратился к нему Ми­
чель. - Вы все же будете необходимы . За механиче­
скими слуга,ми нужен некоторый уход н присмотр. Вы 
только повыситесь в чине и будете мажордомом. А сЛ"у­
ги станут !Зьrnолнять за вас всю работу,' которая ва:~.t 
не под силу. Не уго.з,но ли взглянуть? 

Мичель, Гане и Иоганн вышли из .з,ому . Рабочие 
уже снятt гробаnодобные ящики, nоложили на землю 

и вскрывали крышки. 

Со смешанным чувством страха и любопытства Га­
не заглянул в ящики и уви.з,ал двух железных истука­

нов, наnоминающих рыцарей, закованных в латы с ног 
до головы. Сочленения этих истуканов бы.'lи соедине­
ньt -спиральными пружина.ми. 

Ра·бочие взяли за затылки эти мумии и nодняли их 
несrибающиеся тела . Мичель подошел к «слугам~ и 
уда,рил черной тростью по их лицам, издавшим метал­
лический ·звон. Затем «слуг» nоставили у nодножья 
лестницы, ведущей в дома. Мичель подошел к ним и, 
осмотрев маленькие включатели, находившиеся на за-

тылке «слуг», повернул их.. · 

454 



Произошло чудо. 
С глухим щелканьем и треском колени «слуг» изо­

гнули·.сь, и сслугю> начали взбираться по лестнице в 
дом. Но в этот момент опять откуда-то появился Джип­
си . С громки·м лаем, наскакивая и отлетая, он нача.1 
хватать одного «слугу»· за ногу. И «слуга» вдруг дер­
нул ногой и остановился. 

- Уберите собаку! - закричал неистово Мичель. 
Садовник схватил :1ающего Джкпси и унес к себе. 

После этого «слуги» без остановок взошли по лестни­
це; дойдя до стены вестибюля, они повернулись и во­
шли в гостиную. 

- Стойте! - крикнул Мичель, следовавший за· ни­
ми. «Слуги» остановились. 

- Вперед десять шагов! Поворот направо! Накло­
н\iтесь! Возьмите! Назад! Стойте! - командовал Ми­
чель. 

«Слуги» выполняли все nриказания. Они про1Или 
через комнату, повернул·и к столику . Нагнулись, осто­
ро?f<ными движениями взяли со столика лежавшие аль­

бомы н принесли их Мичелю. 
Гане был поражен . Иоганн потря-сен . 
- Видите, как это просто. Все, что вы ни прика­

жете им, они выполнят. Причем довольно лишь раз 
приказать им исполнить что-либо, например, сходить в 
буфет и принести закуску, как они будут делать это 
по одному приказу: «Закуску!» или «Кофе!» Иоганну 
останется только командовать ими да от времени до 

времени смазывать механизм. 

И, обратившись к рабочему, Мичель сказал: 
- Дайте масленку . Благодарю ва·с. Подойдите сю-

да, Иоганн, н смотрите внимательнее.' 
Обратившись к «'слугам», Мнчель приказал: 
- Нагнитесь! 
«СлугИ» нагнулнсъ . . · 
- Видите, Иоганн, маленькую дырочку в темени? 

Сюда пускайте масло. Механических слуг тоже надо 
кормить . . Берите масленку. Да не бойтесь. Отчего у вас 
так дрожат руки? 

· У Иоганна действительно дрожали руки, и он никак 
не мог nопасть в дырочку. 

- Ничего, nривыкнете, - ободрил его Мичель. И 
о·н продолжал демонстрировать механических слуг, за­
ставляя их проделывать всевозможные вещи. Они сия-
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.1н с Мичеля оюкинг н вновь надели его . Все зто u11н 
выnолняли с безукоризненной точностью. 

- Они не толь1<о прекрасные слуги , но и незамени· 
мые сторожа. Разрешите r1ройтн в кабинет . - И, не до· 
жидаясь ответа, Миче.1ь сказа.1 с:с.1угам»: - Идите 
за мной! 

Гане был так поражен. что лишился во.1и н са:-.~ 
шел следом за Мичелем, как механический слуга. Ми · 
чель прошел в кабинет и nоставил с:с.1уг» окодо не­
сгораемого шкафа. Отойдя в сторону, он крикну.1: 

- Тревога! 
В тот же момЕ:нт с:с.1уги» заработа.1в руками с нео­

бычайной быстротой. 
- Всякий ба(цит, который осмелится подойти к 

шкафу, будет убит и npeвpaшetr в лепешку этими 
ста.1ьными рычагамн! Хорошо? - сnросвл Мичель. об· 
ращаясь к Гане. 

- Даже слишком, - ответи.1 nобледневший Гане. 
- И в то же время они кротки, как голуби. Поnро-

буйте сами приказать им. 
- Нет, знаете, мне не надо этих с.1уг, - вдруг 

решительно заяви.1 Гане. - Это слишком необычай· 
но. И nотом, что, если этн с.1уги взбесятся, как взбеси­
лась ваша механическая -.,етла? Ведь от них сnасе­
ния не будет! 

- Исключена всякая возможность, быстро от-
ветил Мичель. - Дово.1ьно вам сказать «стоn!», и их 
механизм парализуется . 

За окном nослышался шум отъезжавшего грузовн· 
кз. Гане с беспокойством nос:-.~отрел в окно н сказал: 

- Позвольте, куда же он уезжает? Я не хочу ме­
ханических слуг. Пусть рабочие у·везут их обратно ... 

- Простите, но я был так уверен в том, что слуги 
понравятся вам, что распорядился не ожидать меня . 

Впрочем, это можно исправить. если не хотите. 
И, подойдя к окну, Мичель закричал : 
- Эй! Эй, вернитесь! 
Но грузовик уже завернуд за угол и скры.1ся . 
- Не слышат! Уеха.1и . .. Ну ничего, я приеду за 

ними завтра. Хотя надеюсь, вы за день настолько nри­
выкнете к ним, что сами не поже.1аете вернуть их. По­
з.вольте попрощаться с вами.· Мне нужно еще доста ­
вить пару слуг на ви.му Мансфельда . И пожа:1уйста, 
не беспокойтесь. Все будет прекрасно. 



- Но как же так? .. 
Приветливо кивнув, Мичель выбежал из комнаты . 
- До за.втра! - крикнул он из автомобиля и уехал . 
Эдуар.J. Гане и Иоганн остались одни, со страхом 

поглядывая на металлических истуканов, стоявших у 

несгораемого шкафа . · 
- Вот так· история! - шепотом сказал Гане, опа­

саясь, как бы звук его голоса не привел в движение 
механических слуг. СJ.елав знак рукой, Гане на цы­
nочках подошел к закрытой двери и негромко сказал:­
Сезам, откройся! 

Дверь отвори.1ась . Гане и Иnгllllll выскользнули из 
кабинета в спальню . Дверь закрыла сь за ними. Оба 
вздохнули с облегчением. 

- Только бы они не вышли отту.J.а, '---- опас_ливо ска­
зал Гане тихим голосом. Он с ужасом вспоминал ме­
таллические руки, вращающиес,я, как крылья мельни­

цы . - Ноориятная история ... 
- А что, если бы их выгнать отту.J.а? предложил 

Иоган.н. 
Но как? - с тоскою спросил Гане. 

- Мы вот что -сделаем, - сказал, подумав, Ио­
ганlt. - ·вы, господин Гане, пройдете вверх и запре­
тесь на ключ . В верхних комнатах двери без всяких 
«Сезамов». Старый ключ будет надежней. А я пройд) 
со .1вора и крикну этим идолам из окна, чтобы они 
у ;,нрались отсюда к черту. 

- Что же, попробуем, - согласился Гане. Он за­
перся наверху, а Иоганн, выйдя из дому, крикнул че­
рез окно: 

- Сезам, откройся! 
Когда дверь из кабинета в спальню открылась, он 

крикнул вторично: 

- Вперед десять шагов! .. Шагом марш! Уходите 
отсюда! 

Но «СЛ}ТИ» стояли нf'под•вижно. 
- Пошли вон! Убирайтесь! 
«Слуги» по-прежнему не двигались, стоя у шкафа, 

как рыцарские доспехи. А двери в это время уже за­
крылись, и Иоганну пришлось вновь повторять: сСе­
зам, откройся!» Он изменил тон, кричал на все голо­
са: то басом, то фистулой - все напрасно. «Слуги» ока­
менели. Иоганн просил, умолял нх, наконец, начал ру­
гаться. Но разве сталь пробереш!> ругательствами! 
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В полн'>м отчаянье явился он к Гане: 
- Не ,ухоJ.ЯТ ... 
Гане сидел в кресле, оnусти.в голову. 
У него было такое чувство, как будто в его дом 

вор•вались разбойники и заnерли его в верх.ней комна­
те. Но ч-то мог л о произойти со с:слугаоми»? .. 

Гане хлоnнул себя по лбу. 
- Все это очень простю, - сказал он, nовеселев.­

Мичель, объясняя, сказал в прису11ствии слуг с:сто.п!:.. 
Это слово парализовала их механизм . Они, кажется, в 
самом деле вовсе не оnасны нам ... 

Ганс осмелился даже сnуститься в нижний этаж и 
пройти в свою сnальню. Но вечером, ложась сnать, он 
за1ставил Иоган.на принести из гостиной столы, диван 
и стулья и забаррикаJ.ировать ими дверь из кабинета. 

- Так будет сnокойнее, - сказал он, укладываясь 
в кровать. - А вы, Иоганн, на всякий случай остань­
тесь сегодня со мной. Можете прилечь на этом диване. 

Иоганну совсем не улыбалось провести ночь на бар­
рикадах, но он улегся без возражений, по привычке 
повиноваться ... 

V. НОЧЬ КОШМАРОВ 

Это была са•мая бесnокойная ночь за всю долгую 
совместную жизнь Иоганна и его хозяина. Старикам 
не сnалось. Им чудили•сь какие-то шорохи в кабинете. 
В тревожном сне их преследовали кошмары: стальные 
люди хватали и били их железными руками. 

Незадолго перед ра•ссв~ом Иоганн разбуДил задре­
мавшего хозяина: 

- Госпо:дин Гане ... госnодин Гане! .. В кабинете что-
го творится неладное .. . 

Гане проснулся, вскочил с кровати и прислушался. 
Да, это не обман слуха. Из кабинета J.ействитель.но 
доиосились заглушенные звуки, тихий треск, удар ме­
таллического предмета о ковер и потом шиnенье ... 

- ОжиЛи! - с ужасом прошептал Иоганн. Его 
•Je.'JJOCTИ выбивали дробь, а руки трясли·сь так, что он 
не мог стянуть с себя одеяла. 

Похолодевшие от ·страха старики сидели несколько 
минут неnодвижно, будучи не в силах сделать ни од­
ного J.вижения. 



В кабинете шум усилился. Что-то уnало и с грохо­
том nокатипось по nолу. Это nерешло .все границы стра ­
ха. Гане вдруг nодбежа.1 к двери и закричал ностуn­
ленным голосом: 

- Сезам, откройся !! 
Но дверь не открывалась. . 
- Сезам, откройся! - эхом nовторил Иоганн. И 

они nищали, ревели, кричали у двери , старая.сь извлечь 

из своих старых глоток всю гамму звуков человеческо­

го ГОЛОСа, ЧТОбЫ npoбy..lHTb какие-ТО ltеnовннующиеся 
нилочки в механ ·нзме дверей. Но все бы.11о наnрасно. 
Страшная сказка «Тысячи н одной ночи » претворялась 
в дей·ст.вительно·сть. Им казалось, что двери из каби ­
нета дрожат под напором чьих-то тел . Еще минута, н 
оттуда вырвутся сорок разбойников н ра.стерзают их 
старые тела... · 

Последнее, что слышал Иоганн, :но был визгливый 
.1ай Джипси, изгнанного на ночь из дому. Потом все 
замолкло. Иоганн и его хозяин потеряли сознание ... 

Когда они приШли в себя, уже рассвело. С радост­
ным удивлением они убедились, что живы н невре.з.н­
мы. Дверь в кабинет была закрыта, н баррика~д.а нз 
стульев, столов н .з.ивана не нарушена. Иоганн нажал 
на дверь в гости•ную рукою, и, к его удивлению, дверь 

открылась. Они были свободны. Иоганн разбудил са­
довника и повара. Но никто из них не решался войти 
в кабинет. 

- Вызовите полицию, - сказал Гане. 
Садовник отправился во флигель и по телефону <:о­

общил в ближайший полицейский уча.сток. 
Через полчаса послышалось трещанье мотоцикле-

тов. На этот раз Гане не возражал против техническо­
го прогресса. Неприятный шум мотоциклета показался 
для него рай-ской музыкой. 

Полисмены открыли дверь кабинета. На полу ле-
жали поверженные кем-то металлические «слуги». 

Дверцы несгораемого шкафа были открыты. 
Все драгоценности исчезли ... 
Присутствие полиции придало Гане смелости. Он 

вошел в кабинет и , глядя на лежащих «слуг», сказал 

прочувствованно, как бу.з.то он обращал·ся к трупа~: 
- Я был не прав по отношению к ним. Я боялся 

их, а они погибли на посту, охраняя мое иму,ществu 
от воров, которые, очевидно, проникли через окно ... 
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Но ему недолго пришлось оплакивать «Верных слуг». 
Полицейские довольно бесцеремонно подняли струпы», 
осмотрели их, нашли, что от механических слуг оста­

лись одн" пустые оболочки! 
Гане сразу стало все яс-но. Мичель сыграл с ним 

плохую шутку. Под видом механических слуг он по­
местил в металлические футляры своих сообщников. 

Бандиты ночью вышли из металлических футляров, 
расплавили шкаф, похитили драгоценности и удрали 
через окно. Вот почему Ми·чель так опасался собаки ... 

- Господин Гане, вас хочет вид~ть агент комnас 
нии сВестингауз:., - сказал Иоганн, заглядывая в ка-
бинет. . 

- Что Мичель? Очень кстати! - И обращаясь к 
полисмену, Гане торопливо проговорил: - Арестуйте 
скорее этого бандита! 

Полицейские и Гане вышли в гостиную. Там стоял 
русоволосый молодой человек с бумагой в руке. 

Он с недоумением посмотрел на nолицейских и, уч­
тиво поклонившись Гане, сказал: 

- Здравствуйте, мистер. Я пришел, чтобы произве­
сти с вами расчет за установку механических слуг ... 

- К черту механических слуг! - взревел Гане. ­
Пусть лучше паукн nадают на голову н крысы бегают 
по одеялу! Вы с Мнчелем и механическими жуликами 
обобрали меня! Арестуйте этого чело~ка! 

- Я не знаю Мнчеля. Это какое-то недоразумение. 
Ваш управляющий заказал у нас механическую метлу, 
вентиляторы и· «Сезамы:.. Вы· nриняли заказ и расписа­
лись. Вот- счет ... 

- А это? - nродолжал вол.новаться Гане. - По­
жалуйста, сюда, молодой бандит! 

И, пригласив следовать за со6ой, Гане nровел мо­
лодого человека в кабинет и nоказал . на лежа'Вших 
«слуг». 

Агент сВестинrауза» nосмотрел, nожал nлечами и 
.сказал: 

- Наша фирма не вырабатывает таких кукол. 
Гане nродолжал бесноваться, но тут вмешалtея nо­

J1исмен. Он nоговорил с молодым человеком, nосмот­
рел на счет, nроверил nолномочия н сказал, обраща­
ясь к Гане: 

- Мне кажется, мистер Гане, что молодой чело­
.век не n.ричастен к nрестуnлению: Мы расследуем это 
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дело. Мнчель, по-видимому, сделал от вашего имени 
заказ у «Вестингауза:. только на метлу, вентиляторы 
и «Сезам». Эти же футляры «лакеев» он изготовил сам 
и в них ввел в ваш дом своих сообщников. Это, конеч­
но, стоило ему денег, но расходы, вероятно, окупили.сь. 

Сколько у вас было денег в шкафу? 
- Всех ценностей на сто тысяч с чем -то долларов ... 
- Ну вот, видите, хороший куш! По ·всей вероятно-

сти, злоумышле.нникн убежали бы в своих железных 
оболочках, чтоб еще раз использовать их, если 6ы что­
ни6удь не за•ставило их поторопитыся ... 

- Собака подняла. лай! - вставил слова Иоганн . 
- Но «Сезам:. тоже участвовал в заговоре, - упор-

ствовал Гане. - Почему все двери перестали откры­
ваться в момент грабежа? 

- Может быть, вы слишком .сильно крикнули от 
испуга: «Сезам, откройся!» - и тем испортили меха­
низм, - высказал предположение а'rент. - Наши ап­

параты ра·ссчитаны на известную -силу и вы~оту тона . 

Это объЯJСненне - Га;не не мог .не сознаться - бы­
ло похоже на правду. 

Он не кричал, а рычал, вопил на непослушные двери. 
- Мистер Штольц, - сказал полисмен, обращая.сь 

к молодому челоЕеку, - я не арестую ·вас, но все же 

rrpoшy следовать за мной. Мне необходимо выяснить 
в-се обстоятельства дела. 

Полицейские, забра•в металлических слуг как веще-
ственное доказательство, удалились вместе с агентом . 

Эдуард Гане остался QДНН со своим слугой. 
- Я еще не пил кофе, - сказал устало Гане. 
- Сию минуту, сэр, - ответил Иоганн, семеня к 

буфету. 
От всех волнений ночи у Иоганна дрожал11 руки 

сильнее обычного н, подавая кофе, он уронил сухар-
ницу. . 

- Ничего, Иоганнн, не расстраиваАтесь, это с каж­
дым может случиться, - ласково ск~зал Гане. И, от­
пив дымящегося кофе, он задумчиво добавил: - «Се­
замы:., вентиляторы н механическую метлу мы, пожа­

луй, можем ос"Niвить, Иоганн. Это полезное изо6ре­
тенне. Оно облегчит ваш труд. Эти настоящие вестин­
гаузовские механические слуги имеют, на мой взгляд, 
лишь один недостаток: они не переносят лая н прика­

заннй в повышенном тоне. Но с этим уж ничего не 
п~делаешь. Такой теперь век ... 
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КОММЕНТАРИИ 

ПРЫЖОК В НИЧТО 

Впервые рома11 был выпущен в 1933 году издательством «Мо­
.1ода11 гвардНR» с послес.1овием nрофессора Н. А. Рыннна ( 1877·-· 
1942). известного советского ученого, автора работ по реактив­
ной технике. межnланетным сообщениям н освоению стратосферы, 
nредседателя Секции межнланетных сообщений nptt Ленинградском 
институте инженеров путей сообщения. Именем Н . А. Рынflна на­
зван кратер на обратной стороне Луны. 

Не случайно nоявлеttне «Прыжка в ничто» вызвало интерес 
основателя космонавтики 11 ракетной техники К. Э. Циолковского 
( 1857-1935). О взаимоо1·ношениях Беляева с ученым nодробнеt' 
смотри во встуnнтедьной статье к nервому тому настоящего Соб­
рания сочинений. Циолковский наnисал nредисловие ко второму • 
. nереработанному автором изданию романа,· nредпринятому в 1935 
.году. В nослевоенные годы «Прыжок в ниЧто» nереиздава.1ся 
дважды. 

Литератур[!ЫМ то.~чком к созданию этого nроизведения А. Р. Бе­
;rяева могла nослужить «Мистерия-Буфф» ( 1918) В. В. Маяков­
ского. В этой nьесе последние капиталисты. спасаясь от потопа 
t-~нровой револЮщtи, строят гигантский «ковчег», на котором спа­
,саются «семь пар чистых и семь пар нечистых» - представители 

«высшего общества)) н необходимые для обслуживания сковчега:о 
-трудRщиеся. Затея кончается крахом. 

В романе «Прыжок в ничто» «ковчег» воплотил научно-техни­
ческие идеи Циолковского. Социальный памфлет и научно-популя­
ризаторская фантастика допол•няют и взаимообогащают друг друга. 

Впоследствии идея «космического ковчега» н бегства с Земли 
.последних представителей капиталистического мира стала распро­
С'I'раненным сюжетом научной фантастики - ее использовали, на­
пример. А. П. Казанцев, И. А. Ефремов, Ю. И. Забелло н многие 
другие. 

В сносках, обозначенных цифрами, даны nримечання автора . 
Стр. 4. Цандер - прообразом Лео Uандера яв.1яется Фрид­

рих Артурович Uандер (1887-1933), советский ученый и изобре­
татель в области ракетной техники; его именем назван кратер 
.на обратной стороне Луны. 

Стр. 6. Один нз примеров сбывшегося предвидения А. Р. Бе­
ляева: 13 июня 1944 года состоялся первый боевой пуск крыла­
той ракеты «Фау-1 », а 8 сентября того же года - баллнетической 
ракеты «Фау-2», с помощью которых гитлеровцы обстреливали 
английские города; конструктором этих ракет бы.1 Вернер фон 
.Браун (1914-1977) . 

Стр. 9. «Воздух• - покрывало. используемое при отправ-
денни церковных обрядов. 

Стр. 12. «, .• ковчег вроде Ноева». - В библейской мифологии 
11раведник Ной вместе с семьей и животными («от всякой плоти 
по tl<~pe») спасся во время всемириого потопа на специально по­

стр•н·tttюм rю велению бога судне - ковчеге. 
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Стр. 21. Имеется в виду Фодерингей, repoA фантастического 
рассказа Герберта Дж. ~'эллса сЧудотворец:.. 

Стр. 22. Wev.•e (Веве) - город в Швейцарии 11а северо-во­
сточном. берегу Женевского озера. 

Стр. 32. Платон (428 или 427 г. до н. э. - 348 или 347 г . 
до н. э.) - древ11егреческнй философ-идеалист; Аристоте.~~., (384-
322 гг. до н. э.) - древнегреческий фн.~ософ н . ученый. ученик 
Платона, воспитатель Александра Македонского; Кант Имманун.1 
1( 1724-1804) - немецкий философ, родоt1ачальник немецкой J<лас­
сическоА философии. профессор университета в Кенигсберге и ино­
сrранный почетный член nетербургской Академии наук; Шопеиrау9р 
,Артур (1788-1860) - немецкий .филQсоф; Шпенr.11ер Освальд 
·(188~1936) - немецкий фи.~ософ - идеалнет н историк; Берг­
сон Анри ( 1859-1941) - французский философ-идеалист. 

Стр. 33. Декарт Рене ( 1596-1650) - французский философ. 
математик, физик н физиолог. 
· Стр. 34. « ... скрижали мудрости и вручу их людям, как Moн­
ceii:.. - (Io библейскоii мифологии пророк Моисей получи.1 от бо­
га из горе Синай каменные доски (скрижали). на которых высе­
чен был текст сдесятн заnоведей:.. 

Стр. 41. По данным на 1984 г .. территориR Долины Андорры 
равнRется 465 квадратным километрам. а ее население око.1о· 38 
тысяч человек. Столица - город Андорра с населеннем около 
15 тысяч жителей. 

Стр. 44. Луна-парк - пришедшее нз немецкого Rзыка н став­
.шее. международным обозначение сада .или парка с разного рода 
зр('лищамн. разв.1еченнямн, аттракционами. игровыми автоматамн 

11 так да"еЕ'. 
Стр. 51 . с ... нс.- дошла дО вершины:.. - Высочайшая в \IIIPP 

(11848 м) гор11ан R<'JШIIIII<J Эв('рt'Сl (Джомо.1унг~1а. Сагарм;~тха) 
пщ·рвые бы.1а rюкup('lla 29 мая 1953 rоза новозе.1ендсКI\'>1 ~.1ьnи· 
1111оо:>.! Эдмундо~• Хн.1.1арн 11 шерпом (одна из 1шрод11остеi1 Н<·-
11<1.13) ТL'IIзцtшгом Норг\·ем . В М~С' 1982 года 11 советских а.н.nи· 
IШ.СТОВ совt·р11111.111 BOCXOЖ.'H'IIIIt' ПО ЮГО<НIПадному СКЛОНУ ЭBl'll\' · 
ста. p<!lt('t' СЧIПЗВШ!'~fУСЯ 11\'ДОСТУПНЫ\1. . 

Стр. 55. Мильтон .1жон ( lбfJH -1674) ангщ1йскнй nu:н 11 
ПfJOГpl'CCIIBIIblil ПO.'IIITII'Il'\'1\IIЙ Д('ЯТЕ'.1Ь . 8 .JЮ"МЗХ сПОП'рЯНIIЫЙ pal\~ 
(16б7) 11 "BoзopaiU(' IIIIЫЙ рий~ (1671) в бtt6м11с:кнх образа.х a.1.1t'· 
•·opн•t<'CKJI отрнз11.1 с·uбытвн aJIГIOtikкoй буржуазно!) р(·волюцни 
:\\'11 века. 

« ... еще больuшй, чем земной оси,., - Cor.1acнu noc.1r.'111ИM--Itil· 
уч••ым · да1r1tЫМ, уго.1 нак;нтн осв вращения Всверы к n.1оскости 
ст орбиты cocт;tn.lяrr \Н О до 39°; Пf.'рнuд обращения вокруг Соли· 
ца (llt'IICpll.tiiCKIIЙ год) ··-- 224,7 суток; IJ(·plюд вращения вокруг 
CI\Oeil OCII (вelll'tJII311CKИt· суткИ) 243 суток . Атмосфера IIЛ<IIICTЫ 
11<1 97 Пp011t' IIТOIJ COCTOIIT IIЗ yr.1t:KIIC.l\JГO Гi!Зil; OCT1\.1hllblt' 3 ПрО· 
11\'IITa П[JIIХ<ЦЯТ('Я 1111 а :ют, OKIICb }Т.1С(JОда. Х.10р11СТЬIЙ 1\0;'tOpO.'l. 

фropiiCTЫii IIO,)Of>Oд 11 I!OJ.ЯIIhl~ 113pbl. 
Счi . 62. Эйфелева башня - ста.1ьн<~я башня высотой ЗfJU МЕ'Т · 

rов со стороной квадрата ocJIOIJaiii\Я 123 мС'Тра 11 В('СОМ 9000 тонн. 
JIOc'T(IOCIIIIaЯ в Парнж<· д.111 Bcc~tlliHIOЙ выставки 1889 гuдil к~r; 
.l'IIMIIO.l :юсп•жен11i1 н·л1111КН XIX B('Kil. Автор nроекта - фр:~нну:~· 
CKIIfl III!Жt'lll'p. CT[JOIIТt'.11, ~IOt'TOIJ 11 BllaД)'KOB А.1l'Ке<Шдр ГIO<' li'\J 
Эi1фе.11, ( 1832 -1923). П(· рвонача.lЬIЮ башня вызыва.1« fll'<•fCCT:J 



~о стороны ~ IIOГII х ll<tJ>IIЖiltl. Kill\ ЯI\О(JЫ .t<~rубившая 1\ расоту Пи. 
pНJKil, НО ВПОС.Н'.]СТВ/111 CTil,'lil l'II~BO.l0\1 фра11ЦрСКОii CTO.liiUЫ . 8 
настоящt·t· врt·~я llt'ПО.lьзуен·н как oб:юpttilн 11 н·:1евнзноt1Н~я б<!ШIIЯ 

Мопассан Гюн дt· ( 1850 -1~93) фpiiiiUYЗCKIIIi ПJICiiH'.ll •. ав-
тор ~IIOГIJ.\ JIO~IaiiOB. OT.liiЧ<IIOЩII\CH pt·~KOJt iiiiTIIбypжyaзtiOЙ 11<1.· 
прав.1енностью. остротой сош1а.1ыюго <tll3.lll:la. J.уховно~у убожt·· 
.ству. корысто.1юбию бypжya -coбcтBt'tllllll\3. t•ro :tжввой мора.111 Мо­
лассан стрt•ми.1ся IIJЮТtlвопост<tвнп. r1равд~· t•cгccтвetiiiЫX чувств 

Чt'.108t'Ka. 

Стр. бВ. Сен-сирская карусиь II[>IIMt'IIЯBШIIЙcя_ в J.Вitдца -
.тые- тридцатыt· годы вращ;~ющнliся трен<~жt• р д.1я нсс.н·.:ювания 
.работы 11 тренировкн орпнюв равtюв~с11я (вt•спlбу.1ярtюrо нппара ­
та): назван по с~н-Снрской военноi1 <Jiia.lt'\tltll во Франш111. г .1~ 
был вnервыt· устаtюв.1е11. · 

Стр. 7 4. Эсиопельтрн ( nрави.1ьнеt• - Эно· Пе.1ьтр11) Pnt\ep 
l 1881 --1957) фpi!tlllyзcl\нii уче11ыi'1. ч.н· tt Парижекой Акидемнн 
наук. ~втор двухто~tюil ~юtюrpaфtltl «АстронавпJка:о: Годдара 
Роберт (1/Н\2---1945) . il\ll'PIIKiiiiCKIJil \'Чt'IIЫtl. 0.11111 11з ПIЮн~ров 
ракетной Tl':\11/IKII: Оберт Гt·IHiilll (род . . li\94) tt(·~t·UKIIil ученый . 
0.11111 Ю OC'IIOBOПU.lOЖIIIIIiOB pi!Kt'TIIOЙ тt'.\lllllill 11 1\00IOH:IBT/IKII: 
Гоман Ва:tьт~р (род. 188U) -- ttcж·цtшil yчt'IIЫI\ шпе~апtк 11 щ·­
.\аннк. Зilllll~a.lcя теорнеil "''ii\П.1311t'TtiЫ\ rю.1стов . Этот (1Я.l нстu ­
рнческнх .liJЦ ПродО.lЖ<IЮ'I В ром;,щ· BЫ~IЫIJI.l('llllblL' lll'pCOIIitЖII . 

Пнрке. Дебус, Лео Цандер. 
Стр. 88. Локоть .чt· р;, д:IIIJJbt. коrора и в разные· иt·ка li 

~- raзtiЫ\ ttародов ко.н•ба.1<JСI• от 38 до б4 catiТIBI('Tpoв. 

Стр. 9\. Авиетка уст<~реВШL'l· lli1JBiiiiiK .1еrкого o.lltO· 11.11\ 
.lB)'X MCl'TIIOГO СПОрТ Н BIIOГO C<J MO:It'l il . 

Стр . 92. Теэей, Минотавр, Арна:1на - 11Ее>рсонаж11 .:~реснсе1· рt' · 
Чt'СКОГО ~llфil. Uаревич тсз~й J.O.lЖt'll 6ы.:t UЫTu nplltll'CCII в il\('ртву 
быког.тавому чудовищу ;\\и1ютавру. обнтавшt· ~•у в .1;1бнрннн· llii 
острОВt' Кр1п По.1ю6нвшая Тt·зея дочь кр1пского царя .\'\11нос<~ 
Ар11адна да.та Тезею к.1убок шпок, разматывая который он ою1· 
nробраться в .liiбllpHНl . убить Мlltютавра. а затс~• по 1111111. вы· 
бра.1ся обрапю. ИtюСКi1Зi!Т~.1ь110 «JJIITь A~>llil.liiЫ » -- пyтcвo.Itt<~ll 
нить. 

Стр. 95. С..оА ХнвмсаАда (ныне принято lliiПнcaHIIl' Xt•вiJcaй · 
да) - нониэ11рованныti с.юй атмосферы. на сушествuванве кото­
rюrо укаэа.1 анr.~11йский ф11зик О.т11вер Хев11сайд ( 1850- 1925/ ; 
нноrдil называется такж~: с.1о~м Хсвнсаliда - · Кенне.тв. 

Стр. 115. « ... как посетители кабачка Ау:~рбаха на забавы Ме­
фистофuА, sашедшеrо туда с Фаустом•. -- Имеется в в11.1у ~nи ­
эод JIЭ трагедн11 великого немецкого писате.тя Ноганна Во:Ji.фган · 
га Гете ( 1749 -1832) «Фilуст». В к:~бачкt• Ау:~рбаха дьяво.т ,\\ефв· 
стофе.1ь демонстрирует всяческнЕС> чудеса» -- застав.тяет нз сто­

,тешющы фонтаном бить вино и так да.тее. 
Стр. 125. ФлотациониаА машина - аппарат. в котором путем 

деремешИВiiНИЯ в водной среде осушеств.тяется отде.1е1ше одщ1х 

измельченных минералов от других. 

Стр. 135. Световой rод - еднн1ша д.тя измерения звеJдных 
.расстояннl\; раве11 пути. который свет со скоростью 299792.5 ки­
,,ометра в секунду проходит за год. То есть 9,4бх\012 кн.1ометров. 

Стр. 137. «, .. Иисуса Навина, остановнвшего Солнце•. - По 
f>нf>.lC'йcкoit "нфо.1оrни Инсус !-!:~вт• - пророк в чу.1отвор.:·11. rnrц-



11нжник Моис~я; во время битвы евреев с фн:нtстнм.lЯII<IМН щн• 
к<tза.1 Солнцv остановиться. н оно остановилось. 

Стр. 145: Нерон (37- -68 гг. н. э.) -- древнеримскнi1 нмператоr 
нз дннастии Ю.шев -- К.1авднев. От.1ича.1ся жестокостью 11 само­
.влюб.1енностью. Репрееенями и конфискациями восстановил про­
тив себя разные с.1ои римского общества. Сог.1асно преданию. для 
достижения своих по.1итических целей организовал поджог Рима . 

Стр. 151. Коносаменты - документы, содержащие yc.10BIIЯ мор· 
скон перевозки груза. 

Стр. 193. с •.• мален~>киА сnутник Венеры. которыii каэалс• не 
более анwни». - Сог.1асно nоследю1м научным данным. Венера 
спутников не имеет. 

Стр. 202. Птеродактили - отряд вы!11ерш11Х .1етающнх яще­
ров. насмявших Евроnу. Восточную Африку н Америку в юрском 
11 ме.1овом периодах (195-70 Мll.мнонов .1ет тому назад). 

Стр. 212. Карат - дольная единица массы . применяемая в 
юве.111рном де.1е; 1 карат равен 0.2 грамма. 

Стр. 221. Панцирные рыбы (и.1и п.1акодермы) к.1асс вы-
мерших рыб. обитавших в девонском nериоде ( 4102350 миллионов 
.1ет тому назад); достига.1н длины 5-6 метров. 

Стр. 228. Лепндодендроны (или чешуедревы) -··· род вымер­
ших древовидных растений, достигавших 20-30 метров высоты 
и 2 метров толщины; nронзраста.1и на зем.1е в каменно-уголыtом 
н nермском периодах (350-230 мн.1днонов лет тому 11азад). 

ЗОЛОТАЯ ГОРА 

Повесть. вnервые оnубликованная во втором 11омере журнала 
«Борьба миров» за 1929 год, не издавалась до 1962 года, когда 
увндела свет в составе коллективного сборника «Кап11тан эвеэ­
дО.1ета», выпущенного Ка.111Н11Нградским книжным 11здате.1ьством. 

Малоизвестное произведение наглядно демонстр11рует ·прозор­
:tивость А. Бе.1яева: его герой Микулин «обещает освободить и 
испо.1ьзовать внутриатомную энергию:. в то время, когда миогне 

видные ученые-фнЗIIКII не допускали мысли о возможност11 nрак­
тнческого нсnользования энергии атома. 

Отnравным пунктом в работе над «ЗолотоА горой:. мог nослу­
жить А. Бедяеву научно-фантастический роман А. Конан Доiiла 
«Открытие Рэфлза Хоу». Рафлз Хоу - так же как Микулин у 
Бе.1яев11 - находит сnособ nревращать одни элементы в другие. 
однако в условиях каnиталистического обшества не может найти 
своему открытию такого nрименення, которое не обернулось бы 
д.1я kого-то трагедией. Полемизируя с Конан Дойлом, Беляев сво: 
~.-. сЗо.1отоi! горой» доказыва.1. что в стране победившего соцн­
а.~ltЗма nодобное открытие может нести только благо, увелнчит мо· 
гущество человека. откроет nеред ним новые возможности . 

Беляев восnользовался также идеей об сут~tлнзацни» атмо­
,сферного ::~лектрнчества. впервые выдвинутой еще в nрош.1ом веке 
эамечатедьным русским ученым и общественным деятелем. осно­
вателем Харьковского университета В. Н. Караэнным (1773-1842) . 
К этой идее писате.~н-фантасты не раз обращалнсь н noc.1e А. Бе­
,1яева (на примrр. С. Бr.1яев в повест11 сВ.1асте.111н мо.,ннй:о). Oil· 
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нако и по сей день она остается фантастической . энергия сиебt·· 
сного электричества» не свпряжена» в работу на челоаека. 

Стр. 264. Лондонское королевское общество - ведущее на­
учное общество Велнкобр1пиннн, один нз старейших научных цент­
ров Европы; основано в 1660 году. 

Стр. 267. Ливингстон Давид (1813-1873) - английский мнс · 
.снонер и путешествекинк, исследователь Африки. Начиная с 1840 
года совершил ряд длительных путешествий по Южной н Цент· 
ральноА Африке. Исследовал бассейн реки Заибеэи. озера Ньяса, 
открыл водопад Виктория, озера Шнрва и Банrвеулу, а также 
реку Луалабу, исследовал озеро Танганьнка . Умер около озера 
,Бангвеулу. Ныне именем Ливингстона назван город в Замбии. 
расnоложенный в 11 километрах от открытого им водопада Вик­
тория. 

Стан.1н Генри Мортои (1841-1904) - псевдоним Джоиа Ро­
.улеидса, американского журиалиста н исследователя Африки . В 
,1871-1872 годах Стэнли как корресnондент газеты сНью-flорх 
rеральд» участвовал в nоисках счнтавшейся пропавшей· экспедиции 
Ливингстона и нашел ее. Вместе с Ливингстоном нсСJJедовал озеро 
Танганьнка. Дважды пересек Африку : в 1874-·1877 годах с вос­
тока на запад, проследив вс<' течение реки Конго (3 •нр). а в 
1887-1889 годах - с запада на восток. Находясь на с.тужбе у 
бельгийского короля, в 1879-1884 годах участвовал в захвате 
бассейна реки Конго. 

Стр. 270. Диана - в древнеримекай мифологии богиня Лу­
ны. С V века до н. э. отождествлялась с АртемндоА. богиней охо-
ты в древнегреческой мифологии. · 

Стр. 273. Рихман Георr Вио~~~оrе.n•м ( 1711-1753) -· русскнil 
физик. с 1741 года член Петербургской Академн11 ti<~)'K . По.lО· 
жил начало исследованиям электричества в России. ввt·., t'Го ко.~н­
чествеииые измерения. Совместно с М. В. Ломоносовым 11cc:it·· 
довал атмосферное электричество, погиб от удара мo.111HII. 

СОАОМ и Гоморра - в библейской мифологии два гороза. р11с · 
положенные близ устья реки Иордан или на западном побrрt•жы 
Мертвого моря, жители которых nогрязлн. в rpt·xax 11 :ta ·н» 

бы.1н испепелены огнем . nосланным с неба. Из n.lЗMl'HI• бог вы­
J!ед только nраведника Лота с семы•i1. В 11t·реtюс1юм ott.lc.1t' 
.символ хаоса, бесnорядка. а разрушение их с11мво.1 tkспошад · 
кого уничтожения. 

Стр. 274. Робесп~оер Максимилнан ( 1758--1794) дt·ятt'.11· 
ВсликоА французской революции. один 11з вождt'il яко61111щ·в. фак · 
тически возглавивший в 1793 году peвo.'IIOI!HOIIIIOl' rlpaв!Пt'.lt.пвo 
После контрреволюц~оt1ного термидорнанекого П!'рt·ворота 6ы,1 
казнен. 

Стр. 279. Старообр•дц .. -- nривержснцы crapooOpя .I•tt·crнa . то 
о:сть тех религиозных групn н церквей в Россн11. котоrы<· tlt' при · 
няли церковных реформ XVII века и ста.1и вraж.•a·61tЫMII офиu11 · 
альной православной церкви. Старообрядцы уходи.111 н ll('llтpa.%· 
ных районов страны на Север н в Сибирь, rдt· olip<~эoвыo:J.llt сво1t 
общины. До 1906 года преследовалнсь царсю1м r1р<tn11тr.1ы·тоом . 

Ctp. 290. Гонт· - кровельный матерна.1 в вид<: к.1111ЮВ11д1tЫ .\ 
дощечек длииоА 50-60 сантиметров н. ш••рнноli око.1о 10 сантн · 
метров с продольным пазом в толстой кромкr (тopt!t') Пр11 ycтp.oit· 
стве кровли узкая кромка одной дощечки встав.1яrтся в na:t др~тоli 

466 



Стр. 295. Мезонин - надстроАка (часто с балконом) ttCI.J. 

средней частью жилого дома; был широко распространен в рус­
ской архитектуре XIX века. 

ЧЕЛОВЕК. КОТОРЫЯ НЕ СПИТ 

Впервые рассказ был опубликован в авторском сборникt· с Го ­
лова профессора Доуэля:о, выпущенном издательством сЗиф:о в 
1926 году. Впоследствии переиздавался неоднократно. 

Этим рассказом писатель открыл цикл произведеииА под об­
щим названием сИзобретения профессора Вагнера. Материалы к 
его биографии, собранные А. Беляевым:о. Входящие в цикл повести 
и рассказы отличаются значительным жанрово-тематическим раз­

нообразием - от серьезно А научной фантастики ( сХоi!ти-Тоiiти) 
до па радоксальиых юморесок («Чертова мельница :о). 

Литературным первоисточником беляевекого замысла могла nо­
служить серия повестеii и рассказов англиi!ского писателя Артура 
Конан Дойла ( 1859-1930) о приключекиях и изобретениях про­
фессора Челленджера. Сходство отдельных эпизодов разительно­
например, путешествие профессора Вагнера через спящиii Берлин 
и поездка професеара Челленджера и его друзеА по спящему Лон­
дону в повести сОтравленныii пояс». Однако Беляев, наполняя 
новым содержанием старые, уже опробованные фантастикоi! сю­
жетные коллизии, создавал своего героя не просто чудаковатым 

гением, как Челленджер, а ученым-гуманистом в высшем смысле 
слова, борцом против научной косности и социальной несправед· 
ливости. 

Фантастические идеи «Человека, которыii не спит:о во многом 
сохранили актуальность. 

Стр. 311. ЦЕКУБУ - Центральная комиссия по улучшению 
,:Sыта ученых, созданная в 1920 году в Москве и заннмавшаяся 
распределением паiiков, улучшением жилищных условнА деятелям 
науки, техники, литературы , искусства. . 

Стр. 315. Криоскопичес:ка• точка - температурная точка кри· 
сталлизацни (замерзания) раствора (в данном случае крови). 

Стр. 319. Акведук - мост-водовод, сооружение в виде моста 
или Эстакады с открытым лотком или трубоА для перевода водо· 
nровода через овраг, ущелье, реку, дорогу и т. д. 

Стр. 320. Далькроз (правнльиее Жак-Далькроз), Эмиль (1865-
1950) - швейцарскиi! музыкант, педагог и композитор, осиово­
положник снетемы ритмического воспитания, в котороi! пластиче­
ские двqжения организовывались и регулировались музыкой. 

Стр. 329. Мнемоника (или мнемотехника) 1 снетема приемов 
и способов, облегчающих запоминание и увеличивающих объем па ­
мяти. 

Стр. 333. Пpeiiep, Тьери Уильям (1841-1897) ~ известный 
физиолог, работавшиii в Германии. Эррер (ныне принято иаписа· 
ние Эррера-и-Обес), Хулно (1811-1915) - уругвайский философ­
идеалист. Бушар, Шарль (1837-1915) - известный французский 
патолог. клапареА, Эдуар (1873-1940) - швейцарский психолог , 
один из основателей Педагогического института им. Руссо в Же· 
неве ( 1912) ·- международного центра экспериментальных и селе· 
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дованнА в области детской nсихологии; основатель Межп.у.народ· 
ного общества nсихотехники ( 1920). 

Ле:аан.а.р Адриен Мари (1752-1833) - известный француз­
ский математик. Пьерон Анри ( 1881-1964) - французский пси­
холог, основатель Института nсихологии ( 1921) н Национального 
института труда н nрофорнентацнн (1928). 

Стр. 337. Purgen (лат.) - легкое слабительное. 
Стр. 340. Рантье - люди, живущие на nроценты с каnитала. 

помещенного в банк, ссужаемого под проценты или вложенного 
в ценные бумаги. 

Стр. 342. Музыкальные тональности: C-dur - до мажор, 
A-moll - ля минор, D-dur - ре мажор. 

Стр. 348. « ... курфюрста Фридриха Первого и императора ви.-ь· 
rмьма:а - Фридрих Первый (1657-1713) - с 1668 года кур­
фюрст Брандербургский, а с 1701 года - король Пруссliи. ИаоШе· 
ратор Вильгельм - эдесь имеется в виду Вильгельм Первый Го­
генцоллерн (1797-1888), с 1861 nща прусскнй король, а с 1871 
года - германский император. 

Стр. 349. « ... императору Вильrельму Второму». - Вильгельм 
Второй Гогенцоллерн (1859-1941) - nрусаснй король н герман­
ский император в 1888-1918 годах, внук Вильгельма П.ервого. 
Развязал первую мировую войну. Свергнут Ноябрьской революци­
ей 1918 года. 

Люмпен-проо~етарнат - в капиталистическом обществе деклас­
сированные слон населения (бродяги, нищие, nреступники и т. д.) . 

Стр. 350. Моабит - тюрьма в Берлине. 

АМ&А 

Впервые рассказ оnубликован в журнале сВсемирнwй следо· 
nыt" (1929, Nt 10). При жизни А. Беляева больше не издавался . 
В 1964 году вошел в 8-й том Собрания сочиненнА, выпускавшего­
си издательством сМолодая гвардия,.. 

В постраничных сносках даны примечакия автора. 
Стр. 353. Лбессинии (Абиссиния) - неофициальное наэваниР 

Эфиопии. употреблявшееся в прошлом и иногда встречающееси в 
современной зарубежной литературе. 

Стр. 356. с •.• сстuица-деревни»». - Большими деревнями тра · 
днцноиио описывали африканские города авторы приключеnеских 
романов XIX в. (Г. Хаггард, Майи Рид, М. Баллактайн и др.) . 
примеру которых следует эдесь Беляев. На самом деле столиц<J 
Эфиопнll - Аддис-Абеба - еще в конце прошлого столетия сфор· 
мировалась как крупный город. 

Стр. 365. Вивисекции (живосечение) - выполнение хирургнче· 
скнх операций на живом животном с целью изучения функциl\ 
организма, а также выяснения причин заболевания, исследования 
воздействия на организм различных веществ н т. д. 

Стр. 366. Сценнтw - оби,-атели Луны (от древнегреческой 
богини Луны Селены). 

Стр. 367. Шамполнон (ныне принято написание Шампольон) . 
Жан Франсуа ( 1790-1832) - француэскнii египтолог, основатель 
египтологии. Изучив трехЪязычную надпись на Розеттском камне. 
разработал основные прннцнпы дешифровки Аревнеегипетского неро· 
г .1нфнческого письма. 
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Автор первой граан.tатИКII древнеегиnетского языка. Почетный 
ч:tсн Петербургскоll Академии наук ( 1826). 

Стр. 376. 6роун-Секар, Шарль (1817-1894) - французский 
физиолог и невропатолог, изучал центральную нервную систему; 
вошм в историю также и тем, что nроизводил на себе эксnери­
менты, связанные с р1;1ском дли жизни: l(appe.~~, Алексис ( 1873-
1944) - французскиll физиолог, иностранный член Академии на­
ук СССР ( 1927), лауреат Нобелевской премии ( 1912), действитель ­
ныll член Рокфмлеровского института медицинских исследований ; 
nредложил аппарат для сохранеШiя живых органов отдельно от 

тела ; одним нз первых успешно nронзве.n nересадку почки от од­

ного животного к другому. l(равков Сергей Васильевич ( 1893-
1951) - советский физиолог и психолог, член-корресnондент Ака ­
демии наук СССР и Академии медицинских наук СССР, заслу­
женныil деятель науки РСФСР, ученик академика Лазарева; изу­
чал функции зрения человека, взаимодействие органов зрения с 
другими органами чувств. 6рюхоненко Cepгell Сергеевич ( 1890-
1960) - советский физиолог, доктор медицинских наук, лауреат 
Ленинской премин ( 1965, посмертно); впервые в мире разработал 
н создал аnпарат искусственного кровообращения (автожектор 
Брюхоненко); совместно с С. И. Чечулиным, учеником академика 
И. П. Павлова. в 1928 году демонстрировал в Москве изолирован­
ную живую голову собаки; занимался вопросами транспланта­
ции тканей и органов. 

Стр. 377. Бехтерев Владимир Михайлович (1857-1927) - со­
ветский невролог, психнатр и психолог, основатель рефлеkсологнн ; 
в 1908 году основал в Петербурге Психоневрологический институт. 
носящий ныне его имя, а также Институт по изучению мозга и 
nсихической деятмьности (1918) . Паuоа Иван Петрович (1849-
1936) - советский физиолог, создатеЛь материалистического учения 
о высшей нервной деятмьности; академик Петербургскоil АкадР · 
мин наук и Академии наук СССР, лауреат НобелевСJшil премНJt 
(1904) . Лазарев Петр Петрович (1878-1942) - советский физик . 
биофизик и геофизик, действительный член Академии наук СССР 
(1917). 

ХОНТИ-ТОЯТИ 

Вnервые повесть была опубликована в журнале «Всемирный 
следопыт:. ( 1930, :М 1-2) . При жизни автора ни в одну из его 
книг не включалась, а в послевоенные годы переиздавалась неод-

нократно. · 
Литературным первотолчком к работе над сХоliтн-Тойти:. мог 

послужить Беляеву рассказ французского nисателя Моркеа Реиа ­
ра еДоктор Лерн:а (под названием сНавый зверь:. он был пере· 
веден на русский язык в начале двадцатых годов), в котором чс· 
лоаеческий мозг пере~ажнвают быку. Однако Беляев насытил Н{· 
новую сюжетную коллизию новым научно-пазиавательным и соци­

альным содержанием. 

В постраничных сносках даны примечании автора. 
Стр. 381. Торндаilк, Эдуард (1874-1949) - американский 

психолог, разработавший методику исследования поведения живот­
ных при помощи спроблемных клеток:. - клеток с секретом, ме­
ханизм которого должно «открыть:. само животное. 
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Стр. 385. Пауль фон Гинденбург ( 187 4-1934) немецкий re · 
11ерал-фельдмаршал, с 1925 года - президент Германии; 30 янва­
ря 1933 года передал в.13сть в руки фашистов. поручив Гитлеру 
формирование правнте.%ства. 

Стр. 390. Бельгнilское Конго - ныне Республика Заир. 
Стр. 394. Фауст - герой немецких народных легенд н произ· 

ведений инровоА литературы (в том числе знаменитой трагедии 
Иоганн;~ Вольфга •• га Гете сФауст:о), имя которого стало симво­
лом человеческого стремления к знанию. Прототипом его являет­
ся доктор Ногаинес Фа ус ( 1480-1540). 

Паноптнкум - собрание уникальных предметов, редкостей (во­
СI\ОВЫХ фигур, диковинных , прнчудлнвых существ н т. д.). 

Стр. 408. « ••• каучукового дерева». - Здесь допущена неточ· 
ность: каучуковое дерево (гевея) естественно пронзрастает толь­
ко в Южной Америке. 

Стр. 440. Вэвэ ( Веве) - городок на северо-восточном берегу 
Женевского озера. 

СЕЗАМ, ОТКРОЯСЯ!!I 

Впервые рассказ увидел свет в журнале сВесмирный следопыт» 
( 1928, N9 4) под псевдонимом сА. Ром:о. Почти одновременно он 
появился на страницах журиала сВокруг света:о (1928, Nt 49) nод 
названием сЭлектронный слуга:о и за подписью сА. Беляев:.. При 
жизни автора больше не публиковался. а в послевоенные годы пе­
ренэдавался дважды. 

Стр. 451. Дуглас Ферб:~нкс (ныне принято написание Фэр-
бР.нкс) ( 1883-1939) - популярный ~мернканский ккноактер. 
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